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Propiedad : INSTITUTO COSTARRICENSE DE PUERTOS DEL PACIFICO e

BITACORA

ESTE SELLO TIENE UNA VIGENCIA DE UN ANO, VENCE EL 05/12/2018

(vencimiento aplica solo a planos constructivos)

SINO HAY CONCORDANCIA ENTRE LA INFORMAGéN DELSELLO Y EL
RESULTADO DE LA CONSULTA MEDIANTE EL CODIGO, EL SELLO ES NULO.
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INSPECCION DELPROYECTO

La inspeccion funge para todos los efectos legales y técnico-constructivos como
representante del cliente en el proyecto.

La inspeccion sera la Unica autoridad con competencia para supervisar y valorar el
proceso constructivo del proyecto, en lo que a resultados y calidad esperados se refiere;
respecto a los conceptos, objetivos y planes desarrollados por la empresa consultora que
elaboré los presentes planos.

La inspeccion administrara el contrato de construccion, supervisara avance de obra,
elaborara cortes para pago de avance y emitird por escrito las recomendaciones, tanto al
cliente como al contratista, que considere pertinentes para el cumplimiento de sus
funciones.

El contratista esta obligado contractualmente a ejecutar, atender u observar todas las
indicaciones, notas, procedimientos, etc.; que emita por escrito la inspeccién.

DIRECCION TECNICA

De acuerdo con las disposiciones reglamentarias dispuestas por el CFIA, la direccién
técnica del proceso constructivo del proyecto es responsabilidad del contratista. debe ser
ejecutada por un arquitecto o ingeniero miembro del cfia, conforme a los deberes y
obligaciones dispuestas por ese colegio.

CUADERNO DE BITACORA

Debe ser Unicamente el que concede el CFIA, con inscripcién y registro. El cuido del
mismo en el proyecto le corresponde al profesional que ejerce la direccion técnica.
Toda la comunicacién de caracter oficial y obligatorio que tenga que hacer la inspeccién
al contratista, debe anotarse con fechay firma legible en el cuaderno de bitacora oficial
del proyecto.

A nombre del contratista, sélo el profesional que ejerce la direccion técnica puede
hacer anotaciones en el cuaderno de bitacora.

Toda comunicacion oficial del contratista a la inspeccion, para que sea validamente
atendible, debe anotarse en el cuaderno de bitacora.

En general, todas las anotaciones que se hagan en el cuaderno de bitdcora deben tener
fecha, hora y firma legible del profesional que la emite.

Una vez que la inspeccioén reciba del contratista el proyecto, mediante anotacién final
en el cuaderno de bitacora, la inspeccién llevard ese cuaderno al CFIA para sello de
anotacién y lo mantendra en su poder por el tiempo de reglamento.

SEGURIDAD EN LA CONSTRUCCION

El contratista, en su condicién de patrono uUnico e irrenunciable de todos los
trabajadores que laboren en el proyecto, debe hacer cumplir, conforme a los mandatos
de ley, todas las normas de seguridad, higiene y aseo en el trabajo, asi también las
normas de proteccion al medio ambiente.

El contratista debe dotar al personal de todos los implementos y accesorios de
seguridad (guantes, chalecos, mascaras, calzado, casco, etc.). También debe capaciatar
al personal en la aplicacién de las normas supra.

El contratista debe mantener, en forma permanente con todas las provisiones, un
botiquin en el proyecto, con medicamentos basicos y accesorios para primeros
auxilios.

Todo trabajador que labore en el proyecto debe estar protegido contra riesgo del
trabajo, a través de una pdliza que debe obtener el contratista.

NOTAS GENERALES
MATERIALES

ESPECIFICACIONES GENERALES

Todos los materiales que ingrese el contratista al proyecto deben ser nuevos,
de primera calidad, libres de defectos. Deben ser conforme a las
especificaciones y cantidades establecidas en los presentes planos.

CUSTODIA

El contratista es el Unico y total responsable por el almacenamiento, cuido y
adecuada aplicacién de materiales, el equipo y la herramienta en obra.

En caso de sustraccién o deterioro debe proveer por su cuenta toda la
cantidad necesaria para completar los requerimientos.

Se prohibe sacar materiales para otros proyectos o usar el proyecto para
almacenar materiales, equipo o suministros de otros proyectos.

NOTAS GENERALES

VENTANERIA Y PUERTAS

Todas las dimensiones de los buques de ventanas deben verificarse en la obra por el

fabricante, de manera que se ajusten a las dimensiones finales de los respectivos antes

de proceder a su fabricacion.

El contratista serd el responsable de coordinar con el subcontratista la presentacion de

los planos de taller respectivos para que la inspeccion y el propietario aprueben las
ventanas en ellos deben detallarse los sistemas de riel, carros, cerrajeria, vidrios,
bastidores y marcos.

El contratista serd el responsable de verificar y suplir en la obra los buques con sus

dimensiones correctas y otros requerimientos necesarios para que el subcontratista lleve

a cabo la instalacion de las mismas correctamente.
Los espesores de vidrio se utilizaran segun la tabla de especificaciones de vidrios, en
ningun caso se utilizard inferior a 5mm.

Todas las dimensiones de puertas deberdan verificarse en la obra por el fabricantes, que

se ajusten a las dimensiones finales de los respectivos buques.

El contratista sera el responsable de coordinar con el subcontratista la presentacién de

los planos de taller respectivos, para que la inspeccion y el propietario aprueben las
puertas. en ellos deben detallarse los sistemas de riel, cerrajeria, vidrios, bastidores y
marcos.

El contratista serd el responsable de verificar y suplir en la obra los buques con sus

dimensiones correctas y otros requerimientos necesarios para que el subcontratista lleve

a cabo la instalacion de las puertas correctamente.

Deberan preveerse los refuerzos necesarios en cielos donde se requieran antes de dar el

acabado a los mismos.

Todas las puertas y ventanas indicadas hasta el nivel de piso deberan quedar a nivel con

el mismo.
Ver tabla de puertas y ventanas en las [dminas A-301 y A-302

ACABADOS Y OTROS
NOTAS ACABADOS

Los items no removibles deben ser protegidos previo a pintar las paredes. la
proteccidon debera ser removida una vez que se termine de pintar.

El contratista suplird la mano de obra, los materiales y el equipo para pintar y dar
acabado a todo el proyecto.

No se debera aplicar pintura a los acabados de hardware, implementos eléctricos
como apagadores y tomacorrientes.

Se deben aplicar minimo dos capas a toda superficie nueva y/o existente, podran
existir capas adicionales si el propietario asi lo quiere.

Los azulejos se deberan limpiar, encerar y pulir segun las especificaciones del
fabricante.

Todas las superficies ya acabadas deberdn quedar limpias y sin ningun dafio al
terminar el proyecto.

PINTURA Y O
S S

TROS MATERIALES PARA
ACABADO UPERFICIALES
Todos los trabajos de pintura, en general, deben resultar de primera calidad y
excelentemente presentados, a criterio del arquitecto de la inspeccién.
Las pinturas, barnices, materiales de preparacion de superficies, etc., deben ser de las
marcas Sur o Protecto, de primera calidad o similar.
El deber del contratista, de previo a la compra de las mismas, debe valorar
exhaustivamente la calidad de las pinturas, barnices y acabados que adquiera; debe
asegurarse que el proveedor proporcione la calidad requerida en cada caso.
El contratista debe garantizar la calidad y durabilidad del acabado final de las

superficies pintadas y tratadas con otros acabados, por cinco afios.

Se deberan pintar en el exterior e interior de las obras, todas las superficies
repelladas, afinadas o revestidas. Asi mismo, se pintaran todos los cielos, marcos,
puertas y elementos de acero y metal.

Los impermeabilizantes, diluyentes y pintura deben ser de primera calidad, de marca
conocida, sujeta a aprobacion del inspector y deben llegar al sitio en sus envases
originales.

El contratista debe garantizar la pintura empleada por un término de dos afios: esta
debe ser apta para soportar las condiciones climaticas y de trafico a que estaran
sometidas, sin reduccién de color y calidad de proteccidon durante el plazo de garantia
indicado.

Las superficies a pintar deben estar preparadas previamente en forma cuidadosa. Se
deben corregir las imperfecciones previo a la aplicacion de la pintura, la superficie
debe estar seca y limpia, libre de polvo y material suelto. Se debe lijar para eliminar
impurezas e irregularidades: los poros, fisuras y grietas seran cubiertas con masilla
plastica apropiada para este fin.

No se debe diluir o adelgazar la pintura, excepto que el fabricante lo recomiende: en
este caso se deben seguir sus instrucciones. Cada mano de pintura debe ser aplicada
de forma homogénea, sin marcas de brocha o rodillo, ni diferencias de tono de color.
Antes de aplicar la siguiente mano, se debe lijar la superficie para dar un acabado liso,
sin irregularidades y de textura uniforme.

En todas las superficies en las que se indique pintura como acabado, se deben aplicar
tres manos.

El inspector podra solicitar pruebas de acabado de cualquiera de las pinturas, barnices
o similares que se indiquen aqui, o que lleguen a ser candidatos a utilizar en la obra,
las mismas deben ser coordinadas por el contratista.

PISOS

e Paratodos los pisos se debe respetar la indicaciéon de planos o del libro de
Especificaciones Técnicas.

e Debenirde acuerdo a las especificaciones del fabricante, respetando todas las
normas y consejos aptos para el correcto desempefio del material y del
procedimiento de instalacion.

e Enplanos se indicard el tipo de piso a utilizar segun el area especificada, sera
responsabilidad del contratista cumplir con los cédigos de construccion.

FIJACION DE ENCHAPES:

e Las baldosas de enchape serdn fijadas mediante mortero bondex premium oro color

gris, lo estipulado en el libro de Especificaciones Técnicas:
- Densidad himeda ASTM C- 905-79. 1634 kg/m3
- Adherencia al cizallamiento ANSI A118.4 - 1992: F4.4 35.185kg/cm?
- Fuerza de Compresién ANSI A118.4 - 1992: F6 (34,5 MPA) 35.15kg/cm?
- Dureza ASTM D-2240: D Balanza; 72 horas 50 - 60
- Coeficiente lineal de expansion térmica ASTM C-531-81. 117 x 10-7°C
- Clasificacién de Servicio ASTM C-627-87 Ciclos 1-14

o Las baldosas de enchape se fraguaran con Laticrete serie 1600, color definido por el

inspector. Para similar aprobado debe cumplirse la siguiente especificacion:
- Densidad Humeda ASTM C-905-79, 1940 kg/m3
- Absorcion de agua ANSI A118.6 modificado < 7%
- Fuerza de tension ANSI A118.6 - 1992: H-4.7: 28 dias 4.5 MPA
- Fuerza de compresion ANSI A118.6 - 1992: H-4.5 26.9 MPA
- Dureza ASTM D-2240; D-Balanza: 72 horas 60 - 70
- Temperatura de servicio LIL 1016-92. 0.19% (72 dia) -402C -+3002C
- Clasificacién de servicio ASTM C-627-87 Ciclos 1-14

NOTAS GENERALES

Todas las particiones estan dimensionadas de cara terminada a cara terminada,
las dimensiones marcadas seran mantenidas y deben asumir el grueso de todos
los acabados, a menos que se indique lo contrario.

Todas las dimensiones anotadas deben de ser precisamente mantenidas y no
deben variar mas de +/- 3 mm, sin instruccion escrita del arquitecto.

Las dimensiones +/- indica una tolerancia no mayor ni menor de 5 mm de la
dimension indicada, a menos que se indique lo contrario. las dimensiones que
excedan esta tolerancia seran verificadas en sitio.

se debe asegurar la aprobacion del arquitecto.

El contratista elaborara los planos de taller, que a juicio exclusivo del inspector,
sean necesarios para amparar cambios, modulaciones, instalacién de equipo y
accesorios contemplados o no. serd responsabilidad exclusiva del contratista
estimar los plazos de estas contingencias para evitar atrasos en el desarrollo de
las obras.

El contratista deberd verificar cuidadosamente las cantidades, medidas,
anotaciones, instrucciones verbalesy escritas que se le den, y serd el Unico
responsable de cualquier error que resulte de no tomar las precauciones
necesarias.

Todos los colores seran seleccionados por el arquitecto, a menos que se
especifique lo contrario.

Las caras exteriores de todas las paredes interiores de gypsum adyacente o con
contacto directo con el agua deben ser construidas con laminas de durock.

En todas las indicaciones en que aparezca "a.p.i.", los tipos, marcas, o colores,
etc, de materiales, acabados, o accesorios, deberan ser aprobados por los
inspectores.

No sacar a escala los dibujos; rigen las dimensiones anotadas sobre los planos 'y
elevaciones. Los detalles a escala mayor rigen sobre detalles a escala las
especificaciones escritas rigen sobre lo demas.

Tipico quiere decir identico para todas las situaciones similares.

Todos los cielos y las paredes de gypsum y fiberock, deberdn tener un acabado
completamente liso, ademas en su estructura de h.g. se deberdn incluir todas
las piezas recomendadas por el fabricante, para casos generales y especificos,
con el fin de lograr un optimo acabado.

La pintura a usar en toda la edificacion serd de colores preparados, a definir por
los inspectores y/o el propietario.

Todas las dimensiones en los planos arquitectonicos, estan dadas en metros,
excepto cuando se especifica otra unidad.

VENTANAS

1. Todas las dimensiones de las ventanas deberan verificarse en la obra por el
fabricante, de manera que se ajusten a las dimensiones finales de los respectivos
antes de proceder a su fabricacion.

2- El contratista sera responsable de coordinar con el subcontratista la presentacién
de planos de taller necesarios para que la inspeccion y propietario aprueben las
ventanas. en ellos deberan detallarse los sistemas de riel, carros, cerrajeria, vidrios,
marcos, bastidores .

3- El contratista sera responsable de verificar y suplir en la obra los buques con sus
dimensiones correctas y otros requerimientos necesarios para que el subcontratista

lleva a cabo la instalacion de las mismas correctamente.

4- Se utilizara vidrios temperados para vidrios que se encuentren entre el n.p.t y 0.90m
s.n.p.t

5- Ver especificacion de ventanas en el libro de especificaciones tecnicas.

PUERTAS

1. Todas las dimensiones de las ventanas deberan verificarse en la obra por el
fabricante, de manera que se ajusten a las dimensiones finales de los respectivos
bugues.

2- El contratista sera responsable de coordinar con el subcontratista la presentacién

de planos de taller necesarios para que la inspeccion y propietario aprueben todas las
ouertas externas, en ellos deberan detallarse los sistemas de riel, carros, cerrajeriay

vidrios .

3- El contratista sera responsable de verificar y suplir en la obra los buques con sus
dimensiones correctas y otros requerimientos necesarios para que el subcontratista
lleva a cabo la instalacion de las mismas correctamente.

PINTURA

1-Se deben pintar, en el interior y exterior de las obras, todas las superficies
repelladas, afinadas, revestidas etc. asimismo, se pintaran todos los cielos, marcos,
puertas, ventanas y los elementos, perfiles, ductos y accesorios de acero y metal.

2-Los impermeabilizantes, diluyentes, y pintura deben ser de primera calidad, de
marca conocida, sujeta a aprobacion del inspector y deben llegar al sitio en sus
envases originales.

3-El contratista debe garantizar la pintura empleada por un término de dos afios; ésta
debe ser apta para soportar las condiciones climaticas y de servicio a que estaran
sometidas, sin reduccion de color y calidad de proteccién, durante el plazo de garantia
indicado.

4-Los colores seran escogidos por el propietario y el inspector.

5-Las superficies a pintar deben ser preparadas previamente en forma cuidadosa, y se
debe corregir los defectos, previo a la aplicacién de la pintura. la superficie debe estar
seca y limpia, libre de polvo y material suelto, y se debe lijar para eliminar asperezas
e irregularidades; los poros, fisuras y grietas seran cubiertas con masilla plastica
apropiada para este fin.

6-No se debe diluir o adelgazar la pintura, excepto que el fabricante lo recomiende; en
este caso se deben seguir sus instrucciones. cada mano de pintura sera aplicada en
forma homogénea, sin marcas de brocha o rodillo, ni diferencias de tono de color.
antes de aplicar la siguiente mano, se debe lijar la superficie cuidadosamente, para dar
un acabado liso, sin irregularidades y de textura uniforme.

7.El nimero de manos de pintura a aplicar sera tres.

8- No se debe pintar en sitios polvorientos ni durante tiempo excesivamente hiumedo
0 ventoso.

9- La aplicacion de acabado con color integral, quedard sujeta a la aprobacion del
inspector y el propietario, debiendo cumplir en todo con las especificaciones
demandadas para la pintura, en lo referente a estabilidad de color, durabilidad,
garantia y otras condiciones mencionadas en estas especificaciones y/o expresamente
solicitadas por el inspector en su momento.

10-el inspector podra solicitar pruebas de acabado de cualquiera de las pinturas,
barnices o similares que se indiquen aqui, o que lleguen a ser candidatos a utilizar en
la obra. dichas pruebas, deberdn ser coordinadas por el contratista.

CIELOS

Para todos los cielos se respetara la indicacion de planos o del libro de especificaciones
tecnicas.

Deberan ir de acuerdo a las especificaciones del fabricante, respetando todas las
normas y consejos aptos para el correcto desempefio delmaterial y del sistema de
ensamble.

En planos se indicara el tipo de lamina a utilizar segun el area especifica, y sera
responsabilidad del contratista asegurarse de seguir los codigos de construccion para
cada sistema elegido segun las necesidades.

PISOS

Para todos los pisos se respetara la indicacion de planos o del libro de especificaciones
tecnicas.

Deberan ir de acuerdo a las especificaciones del fabricante, respetando todas las
normas y consejos aptos para el correcto desempefio del material y del sistema

deinstalacion. en planos se indicara el tipo de piso a utilizar segun el area especificada,

y sera responsabilidad del contratista asegurarse de seguir los codigos de construccion
para cada tipo elegido segun las necesidades.

FIJACIONDEENCHAPES:

Las baldosas de enchape serdn fijadas mediante mortero laticrete 211, con aditivo latex
laticrete 4237, o similar aprobado que cumpla con lo estipulado en el libro de

especificaciones tecnicas:

1) Densidad humeda astm ¢-905-79, 1634kg/m3

2) Adherencia al cizallamiento ansi a118.4-1992; f4.4, 35.185kg/cm?2

3) Fuerza de compresion ansi a118.4-1992; f-6 (34,5 MPa) 351.5kg/cm?2
4) Dureza ASTM D-2240; d-balanza; 72 horas 50-60

5) Coeficiente lineal expansion térmica astm ¢-531-81, 117x10-79c

6) Clasificacién de servicio ASTM C-627-87 ciclos1-14
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PLANOS Y ESPECIFICACIONES A-15780 BRICENO VEGA MELISSA

1C-3106 CAMACHO CASTRO JOSE
MANUEL

IME-24025 PICKERING RAMIREZ
SHARID

ATE

Este proyecto no cuenta

MUNICIPAL hasta que se
yse cuente con el sel
Arg

No puede tramitarse la SOLICITUD DE MEDIDORES, ni el PERMISO

NCION MUNICIPALIDAD

con profesional responsable de ejecucion
de obra

complete la informacion bajo esta leyenda
lo del Colegio Federado de Ingenieros y
uitectos de Costa Rica

Sin Observaciones Institucionales

CONTENIDO:

NOTAS GENERALES

INFORMACION REGISTRO PUBLICO:

PROPIETARIO:

No CATASTRO:
CITAS:

INSTITUTO COSTARRICENSE
DE PUERTOS DEL PACIFICO

FECHA LAMINA

Octubre 2017 L2 L23
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PLANTA ARQUITECTONICA ACTUAL

|
AN A S S
|
|
|
S I DU R

SIMBOLOGIA DE ACABADOS

> PAREDES

Pared exteriores de Siding Machimbrado

Pared interiores de Gypsum

Fachada externa de vidrio temperado con
pelicula prteccion solar CH20 Humo intermedio

Fachada interna de vidrio temperado
con pelicula de privacidad arenada

Pared de durock con enchape hasta 2.10m del N.P.T.

< ||| <d| | <

Division de bafio

- PISOS

@ General Concreto lujado con acabado Topcret Baxab

@ Deck Rejilla pultruida ecograte T1215

=) CIELOS

General Cielo suspendido fibra mineral
GENERAL

e Pared liviana a construir

—— Cerramiento Vidrio

@9 @8 @7 @6 @) @4 @3
| | } 6.10m } 3.05m 3.05m 6.10m } 6.10m
| | | | 12.19m
| | | | |
| | | BARANDA | | | BARANDA |
| | I T T T M m T i m i S
| | | DECK | | DECK | 1.50m

—r T | S I — — = “HHHH — E— —
\ \ \ 5 \ I - - | o M ==
| | | | - -~ | | = cIE
| | 3.25m | L;/ \J | =ol=
| | | S I | -
| | | | \ ) | | |
| | ] | ; . | N N e ' | | | 6.40m
| | | ) | n | | |
| | | /;/ | | | |
| | sism | 9 | (e B [ps) | | i
| | - = - NN | | N~
~ - P P2
| | | \\ /LF | s | P /
e e = — — — — — E—— e =0 =g — === — — =N - el | — —
- T - 237m 1.35m 2.37m 3.05m } 3.05m v
| | 12.1om 6.10m —}~ 6.10m -
| | | | |
\ \ \ \ \
AREA A INTERVENIR
ESCALA 1:75

SALA DE TURISTAS MUELLE GOLFITO

i *

Colegio Federado de Ingenieros y de Arquitectos de Costa Rica

CONTRATO 0C 803324
MONTO ¢ 106,550,000.00
FECHA 05/12/2017
CATASTRO P-00000-0000
TAMARO 225 M2
REGISTRADO POR 04116
BITACORA

ESTE SELLO TIENE UNA VIGENCIA DE UN ANO, VENCE EL 05/12/2018

(vencimiento aplica solo a planos constructivos)

SINO HAY CONCORDANCIA ENTRE LA INFORMACI()N DELSELLO YEL
RESULTADO DE LA CONSULTA MEDIANTE EL CODIGO, EL SELLO ES NULO.

NOMBRE DEL PROYECTO

Sala de Espera Muelle de Golfito

CLASIFICACION SEGUN DECRETO 36550

PROPIETARIO CEDULA
INSTITUTO COSTARRICENSE DE
PUERTOS DEL PACIFICO

-

4-000-042140

DIRECCION UBICACION

PROVINCIA: PUNTARENAS
MUELLE DE GOLFITO CANTON: GOLFITO
DISTRITO: GOLFITO

PLANOS Y DOCUMENTOS

ANTEPROYECTO A-15780 BRICENO VEGA MELISSA

1C-3106 CAMACHO CASTRO JOSE
MANUEL

PLANOS Y ESPECIFICACIONES A-15780 BRICENO VEGA MELISSA
1C-3106 CAMACHO CASTRO JOSE
MANUEL
IME-24025 PICKERING RAMIREZ
SHARID

ATENCION MUNICIPALIDAD

Este proyecto no cuenta con profesional responsable de ejecucion
de obra

No puede tramitarse la SOLICITUD DE MEDIDORES, ni el PERMISO
MUNICIPAL hasta que se complete |a informacion bajo esta leyenda
yse cuente con el sello del Colegio Federado de Ingenieros y
Arguitectos de Costa Rica

Sin Observaciones Institucionales

CONTENIDO:

PLANTA DE DISTRIBUCION ACTUAL
AREA A INTERVENIR

INFORMACION REGISTRO PUBLICO:
PROPIETARIO: INSTITUTO COSTARRICENSE
DE PUERTOS DEL PACIFICO
No CATASTRO:
CITAS:

FECHA LAMINA

Octubre 2017 L3 L23
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Colegio Federado de Ingenieros y de Arquitectos de Costa Rica

CONTRATO 0C 803324
MONTO ¢ 106,550,000.00
FECHA 05/12/2017

SIMBOLOGIA DE ACABADOS TAVATO vz

® e © @ ® @ ® oo S

ESTE SELLO TIENE UNA VIGENCIA DE UN ANO, VENCE EL 05/12/2018

> PAREDES

= 6.10m —— 3.05m———==——-3.05m 6.10m —}~ 6.10m

(vencimiento aplica solo a planos constructivos)

12.19m

Pared exteriores de Siding Machimbrado

BARANDA

‘ ‘ BARANDA ‘

— —F—— —— o ——— —

T |
DECK D | : 1.50m

M

Pared interiores de GypSU m SI NO HAY CONCORDANCIA ENTRE LA INFORMACION DEL SELLO Y EL

RESULTADO DE LA CONSULTA MEDIANTE EL CODIGO, EL SELLO ES NULO.

T
DECK
Vi

Fachada externa de vidrio temperado con
pelicula prteccion solar CH20 Humo intermedio NOMBRE DEL PROYECTO

_Sala de Espera Muelle de Golfito
Fachada interna de vidrio temperado CLASIFICACION SEGUN DECRETO 36550

. . PROYECTOS NO CLASIFICADOS (REVISADO POR MS)
con pelicula de privacidad arenada

PROPIETARIO CEDULA

INSTITUTO COSTARRICENSE DE
PUERTOS DEL PACIFICO AONHMZIA0

Pared de durock con enchape hasta 2.10m del N.P.T. £ .

PROVINCIA: PUNTARENAS

-
o

-
o

-
<

E——

2030

3.25m

Rejilla pultuida
ecograte T1215

[

o . MUELLE DE GOLFITO CANTON: GOLFITO
Division de bafio DISTRITO: GOLFITO

PLANOS Y DOCUMENTOS
6.40m

ANTEPROYECTO A-15780 BRICENO VEGA MELISSA

1C-3106 CAMACHO CASTRO JOSE
MANUEL

PLANOS Y ESPECIFICACIONES A-15780 BRICENO VEGA MELISSA

|
< | < || < || <€

)
3
o

PISOS

1C-3106 CAMACHO CASTRO JOSE
MANUEL

IME-24025 PICKERING RAMIREZ
SHARID

General Concreto lujado con acabado Topcret Baxab

-
.1om < - < (PJ
(%]
<C
o

e | J |®

Deck Rejilla pultruida ecograte T1215 ATENCION MUNICIPALIDAD

Este proyecto no cuenta con profesional responsable de ejecucion

| \ |
iiiiiiiiiiiiii - — _— = —Hftkaﬂ ‘ —_— — de obra
T T f ;f; 1 CIELOS No puede tramitarse la SOLICITUD DE MEDIDORES, ni el PERMISO
| |

‘ ‘ MUNICIPAL hasta que se complete |a informacion bajo esta leyenda
~—23/m——135m—=——-2.37m 3.05m . yse cuente con el sello del Colegio Federado de Ingenieros y
12 19m } 6.10m l Arguitectos de Costa Rica
\ \

(»

General Cielo suspendido fibra mineral
CJ Sin Observaciones Institucionales

GENERAL

PLANTA DE DISTRIBUCION DE ACABADOS TP
SALA DE TURISTAS MUELLE GOLFITO ESCALA LTS

—— Cerramiento Vidrio

@ @ @ @ @ TABLA DE PUERTAS

! 6.10m } 3.05m 3.05m 6.10m 6.10m Acceso Hoja de vidrio 2.10m x 0.90 c/u
| | |
| | | 12.19m
| | | | ‘ | Oficinas Vidrio 2.10m x 0.90 m
BARANDA | | BARANDA
B [ | BaRos Vidrio 2.10m x 0.90 m
T
| | | DEC‘K ] 1.50m
i L } | i | LI T | L | o
| | v v
| | o=
mi—
| | 3.25m Q=
‘ ‘ Actividades generales a realizar en la remodelacion
‘ ‘ 5.11m Detalle Cantidad Unidad
Demolicion de paredes livianas perimetrales 242.85 m?>
‘ ‘ Demolicidn instalaciones 156 m?
‘ ‘ s w Instalacion de paredes livianas perimetrales 242.85 m?>
INi = Instalacion de paredes livianas internas 79.36 m? 793
\ \ «
— T Acabado de piso 156 m’
‘ ‘ 3.15m | ‘ Y \ Instalacion de cielo raso 156 m?
‘ ‘ Pintura general 242 .85 m? 242.
1.22m Instalacién eléctrica 1 global
- ‘ 7777777777 ‘ 7777777777777 . L - Instalacién de ventaneria 84 m’
Construccién de balcon c/alero piso deck 40 m?

CONTENIDO:

‘ ‘ PLANTA DE DISTRIBUCION DE ACABADOS

‘ ‘ PLANTA DISTRIBUCION ACABADO CON MUEBLES

PLANTA DE ACABADOS CON MUEBLES
SALA TURISTAS MUELLE GOLFITQ = ®AA L7

INFORMACION REGISTRO PUBLICO:
PROPIETARIO: INSTITUTO COSTARRICENSE
DE PUERTOS DEL PACIFICO
No CATASTRO:
CITAS:

FECHA LAMINA

Octubre 2017 L4 L23
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Colegio Federado de Ingenieros y de Arquitectos de Costa Rica

a7 a7 a7 &8 B a4 a3
U U > 9 3 MONTO | 10655000000
FECHA 05/12/2017
‘ ‘ | ‘ ‘ ‘ ‘ CATASTRO P-00000-0000
- 6.10m 0 6.10m T 6.10m T 6.10m T 6.10m T 6.10m g B TeADO POR a2
Estructura existente D k PITACORA .
| | | | | uroc | | ESTE SELLO TIENE UNA VIGENCIA DE UN A0, VENCE EL 05/12/2018
| | | / | | | | (vencimiento aplica solo a planos constructivos)
‘ T [] [] [ ‘ |
| | | | | |
‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ Instalacion de
‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ — gigantografias
| | | | | | SI NO HAY CONCORDANCIA ENTRE LA INFORMACION DEL SELLO Y EL
RESULTADO DE LA CONSULTA MEDIANTE EL CODIGO, EL SELLO ES NULO.
6.00m 0.30m ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ \ NOMBRE DEL PROYECTO
| | y 4 7 Wl # 72 4 7 | 4 4 |
. 7 CLASIFICACION SEGUN DECRETO 36550
| | | | | | Siding
PROPIETARIO CEDULA
o NI 1 T — n ) E Al IO COSTMENE0 |  oaaie
DIRECCION UBICACION
% % % N % % % % ] * PROVINCIA: PUNTARENAS
1.05 2
| N.P.T. 0+00 | | | | | T Jom MUELLE DE GOLFITO CANTON: GOLFITO
\/ S.S. S.S. 1 i DISTRITO: GOLFITO
| | | pelicula d | | | | ANTEPROYECTO A-15780 BRICENO VEGA MELISSA
L e. ICU .a e Fachada vidrio 1C-3106 CAMACHO CASTRO JOSE
privacidad temperado MANUEL
PLANOS Y ESPECIFICACIONES | A-15780 BRICENO VEGA MELISSA
IC-3106 CAMACHO CASTRO JOSE
— - e O MANUEL
IME-24025 PICKERING RAMIREZ
SHARID

FACHADA PRl NCl PAI_ ATENCION MUNICIPALIDAD

Este proyecto no cuenta con profesional responsable de ejecucion

ESCALA 1:75 g obra
No puede tramitarse la SOLICITUD DE MEDIDORES, ni el PERMISO
MUNICIPAL hasta que se complete la informacion bajo esta leyenda
yse cuente con el sello del Colegio Federado de Ingenieros y
Arguitectos de Costa Rica

Sin Observaciones Institucionales

Cubierta existente ‘
|

@3 44 (45 6 @7 (ag)
| |
| |
| |
| |
| | |
Parasol\‘ | ‘_ i \ \
| | | | | |
Cubierta ldmina ‘ ‘ ‘ ‘ a | ‘ ‘
poIicarbonato\ ‘ ‘ ‘ ‘ 2.89m ‘ ‘
I — E 3
! : ; : ; ! : ; : i ! ! ‘ ‘ 5.00m
Baranda = = s — s — i 3
ver detalle | — == L = | | | |
: .
ety ey P A= — | — == ) = | _ \ \
;%@%;wd i Z: Z — Z S . — — 21— — . % = Z — : — [é(; #«% Z — 2.10m
Piso Deck ——— = / : = = ! = : ‘J ﬁ = ‘ NPT 0+00 ‘
== ; — \ P \
= A |

‘ | Siding

FACHADA POSTERIOR

ESCALA 1:75

CONTENIDO:

FACHADA PRINCIPAL

FACHADA POSTERIOR

INFORMACION REGISTRO PUBLICO:
PROPIETARIO: INSTITUTO COSTARRICENSE
DE PUERTOS DEL PACIFICO
No CATASTRO:
CITAS:

FECHA LAMINA

Octubre 2017 L5 L23




&
Junta flexible. -
A . Marco de madera AMATEK
@ @ @ @ @ @ Lamina Siding de 2.33m x 0.10m. ‘ l I-A

exterior
. Laminas Gvpsum 11mm Colegio Federado de Ingenieros y de Arquitectos de Costa Rica
| } 6.10m } 3.05m 3.05m 6.10m } 6.10m Tomillos AR., TEK, CP6 yp
X 250 32mm @ 0.20m. Cargador o dintel 2 perfiles PE CONTRATO 0C803324
| | | 12.19m — MONTO ¢ 106,550,000.00
FECHA 05/12/2017
‘ ‘ ‘ \ Perfiles PA, CAL. #20. CATASTRO P-00000-0000
i TAMANO 225 M2
‘ ‘ BARANDA ‘ ‘ ‘ BARANDA ‘ Cabos de perfiles PE, cal. #20. REGISTRADO POR 04116
‘ — — — = — = — —_— T T | T = — — —— ——— — ——— — _— Tuberias para Instalaciones electrig BITACORA ;
| ‘ H H ‘ H H | | [T | ESTE SELLO TIENE UNA VIGENCIA DE UN ARO, VENCE EL 05/12/2018
‘ ‘ DECK ‘ ‘ D EC‘K ‘ 1.50m (vencimiento aplica solo a planos constructivos)
UL LI perfi PA, CAL. #20
- 1 — 1 e ET T =T IE = — 1 - B ik i— s B I i ‘
+ + + + + +
‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘7 — Lamina Siding
- —~ — O|— exterior 3
/ \ — m|— SI NO HAY CONCORDANCIA ENTRE LA INFORMACION DEL SELLO Y EL
‘ 3.25m ‘ ‘ L L ‘ ‘ ‘ — Q — RESULTADO DE LA CONSULTA MEDIANTE EL CODIGO, EL SELLO ES NULO.
| | | | | |
— — - NOMBRE DEL PROYECTO
| | | \ / | | |
\ / ‘ CLASIFICACION SEGUN DECRETO 36550
| - | | | N 7 | | | 6.40m 1
‘ ‘ / ‘ e ‘ ‘ ‘ 1 PROPIETARIO CEDULA
/ ; ' INSTITUTO COSTARRICENSE DE
P o PUERTOS DEL PACIFICO FOUG-L2140
‘ ‘ -5 ‘ ‘ ‘ ‘ / . A DIRECCION UBICACION
= P5 PROVINCIA: PUNTARENAS
‘ 3.15m ‘ % ‘ h . 1 ‘ ‘ \ T \ MUELLE DE GOLFITO CANTON: GOLFITO
‘ ‘ - < B ‘ \ y ‘ ‘ \ ‘ Cajas electricas DISTRITO: GOLFITO
N - AN 7 S =i P2 rectangulares PLANOS Y DOCUMENTOS
‘ ‘ g . // ‘ —— ‘ ‘ y (Tomas)con Perfil PA, cal. #20. ANTEPROYECTO A-15780 BRICENO VEGA MELISSA
P1] Il . - = - = / ‘ rte de PA IC-3106 CAMACHO CASTRO JOSE
— i'r —_— - — — - T _—rr= == 7-'? — T 7—Ir i ' - soporte de . . . Perfiles PE. cal. #20 MANUEL
~——237m——=1.35m—=——2.37m 3.05m 3.05m NOTA: El arriostramiento de las Vigas T P PLANOS Y ESPECIFICACIONES | A-15780 BRICENO VEGA MELISSA
. . . i @ 61.1 cm., c.a.c.
‘ l | | Cargador son determinadas por el ’ 1C-3106 CAMACHO CASTRO JOSE
- 12.19m - 6.10m —— 6.10m - ;
| Profesional Responsable. Junta rigida. MANUEL
| | | | o IME-24025 PICKERING RAMIREZ
| | | | ISOMETRICO DE PAREDES LIVIANAS Siding - Gypsum , SHARID
- SN ESCALA ATENCION MUNICIPALIDAD
Estructuras forros y demas accesorios . o
Este proyecto no cuenta con profesional responsable de ejecucion
de obra
No puede tramitarse la SOLICITUD DE MEDIDORES, ni el PERMISO
AR EA A | NTE RVE N | R MUNICIPAL hasta que se complete |a informacion bajo esta leyenda
yse cuente con el sello del Colegio Federado de Ingenieros y
ESCALA 1:75 Arguitectos de Costa Rica
SA I_A D E TU R I STAS I\/I U E I_I_E G O I_F ITO Sin Observaciones Institucionales
rFdrea Lividiid
en Gypsum 11mm
(Interior)
Pared liviana forro
. siding (Exterior) 5
Despatinado del /
poste para refuerzo (ﬁx
Colocacion de refuerzos 71 R
I _—
PASTA USG EASY SAND
SECO CINTA PAPEL USG 250ft ) _ Anlaje roscado 12.5cm (1/2")
> FIBEROCK AQUA TOUGH 5/8" _ b Poste estructural calibre 20 @ 30.5cm maximo siempre en la base
@ x Seccion de poste estructuralcalibre 20 despatinado del perfil vertical.
r Be Tornillo TEK plano de %" Cortar .*..)—/
. q
STUD 2-1/2", CAL 20 (0.83mm) @ 40.6cm. C.C ZGT(') F;% o be
— Lz Poste estructural calibre 20 @ 30.5cm maximo X1 B I |
I FIBRA AISLANTE 2 \ Refuerzo con madera donde se considere necesario. J
L I
AJUSTABLE | = STUD 2-1/2", CAL 20 (0.83mm) @ L/3 J \ N PerfiL PE
l I e 5x10-20
I
FIBRA AISLANTE 2" Colocar refuerzos horizontales segun necesidad. Dos cordones de Durock para A , e e
exteriores // Tornillos de union "PE" - "PA" ,
)l
| STUD 2-1/2", CAL 20 (0.83mm) @ 40.6cm. C.C Canal estructural calibre 20 Despatinado .E'F/ A.R., TEK, Cabeza plana.
% ?2212%2%%3::2?2 cada lado del canal Patin / /* “ Perfil PA 10 x 3.2-20
FIBEROCK AQUA TOUGH 5/8" P 2 | \‘
seco 0 Alma , QJ
CINTA PAPEL USG 250ft . ,\4/ Cabo de PE
PASTA USG EASY SAND Ceja 1> = 5 x 10-20 de 10 cm.
Q
./
DIVISIONES CORTAFUEGO Y ACUSTICAS DE ANCHO VARIABLE 5 \
RESISTENTE A ALTA HUMEDAD, AGUA INCIDENTAL ﬁ V
RESISTENCIA A FUEGO: 1 HORA (UL U493) ) ) Viga de concreto
Madera Inmunizada °

para cargas dinamicas

DETALLE DE FIJACION

Pared Perimetral al Piso SIN ESCALA

DETALLE DE PARED LIVIANA
CORTAFUEGOS

DETALLE DE PARED LIVIANA

4\)]> CONTENIDO:

AN DETALLES DE ACABADOS

Poste estructural segun planos —_—

2 tornillos TEK plano USG de %" para

fijar refuerzo

Caja eléctrica T;\%— Q\J>
Refuerzo horizontal con una seccion ™~

de Track calibre 22 despatinada en \
el paso de tuberia \

2 tornillos TEK plano USG de 73" para
fijar refuerzo

INFORMACION REGISTRO PUBLICO:
PROPIETARIO: INSTITUTO COSTARRICENSE
DE PUERTOS DEL PACIFICO

No CATASTRO:

DETALLE COLOCACION DE CITAS:
CAJAS ELECTRICAS

FECHA LAMINA

Octubre 2017 L6 L23
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AutoCAD SHX Text
SIN ESCALA
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Cielo__—
suspendido

N.P.T. 0+00

a
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|

— — 5
- — — — — ——— — 5

SECCION A-A

Cielo J

suspendido

Cielo 4?

suspendido

€

S AN

>

— = — = == —

I  l

Cubierta existente

Cielo
suspendido

3.00m

2.00m

\E;r detalle de alero

en lamina 13

SECCION B-B

ESCALA 1:75

ESCALA 1:75

Cubierta existente

Cielo existente

SO

E“

—_— s e s

Siding
Ver detalle
Durock B I
ver detallej\
Cubierta ldmina
policarbonato
7/ /// Baranda
3.00m é é ver detalle
i enlamina 8

ELEVACION

ESCALA 1:75

Cielo suspendido

paralelo al techo

1]

"
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
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Colegio Federado de Ingenieros y de Arquitectos de Costa Rica

CONTRATO
MONTO
FECHA
CATASTRO
TAMARNO

0C 803324

¢ 106,550,000.00
05/12/2017
P-00000-0000
225 M2

REGISTRADO POR 04116
BITACORA

ESTE SELLO TIENE UNA VIGENCIA DE UN ANO, VENCE EL 05/12/2018

(vencimiento aplica solo a planos constructivos)

SINO HAY CONCORDANCIA ENTRE LA INFOR_MACION DEL SELLO Y EL
RESULTADO DE LA CONSULTA MEDIANTE EL CODIGO, EL SELLO ES NULO.

NOMBRE DEL PROYECTO

Sala de Espera Muelle de Golfito

CLASIFICACION SEGUN DECRETO 36550

PROYECTOS NO CLASIFICADOS (REVISADO POR MS)

PROPIETARIO

INSTITUTO COSTARRICENSE DE
PUERTOS DEL PACIFICO

DIRECCION

MUELLE DE GOLFITO

ANTEPROYECTO

CEDULA
4-000-042140

- -

UBICACION

PROVINCIA: PUNTARENAS
CANTON: GOLFITO

DISTRITO: GOLFITO

PLANOS Y DOCUMENTOS

A-15780 BRICENO VEGA MELISSA

1C-3106 CAMACHO CASTRO JOSE
MANUEL

PLANOS Y ESPECIFICACIONES

A-15780 BRICENO VEGA MELISSA

1C-3106 CAMACHO CASTRO JOSE
MANUEL

IME-24025 PICKERING RAMIREZ
SHARID

ATENCION MUNICIPALIDAD

Este proyecto no cuenta con profesional responsable de ejecucion
de obra

No puede tramitarse la SOLICITUD DE MEDIDORES, ni el PERMISO
MUNICIPAL hasta que se complete |a informacion bajo esta leyenda
yse cuente con el sello del Colegio Federado de Ingenieros y
Arguitectos de Costa Rica

Sin Observaciones Institucionales

CONTENIDO:

SECCIONA-A

SECCIONB-B

SECCIONC-C

INFORMACION REGISTRO PUBLICO:
PROPIETARIO: INSTITUTO COSTARRICENSE
DE PUERTOS DEL PACIFICO

No CATASTRO:
CITAS:

FECHA LAMINA

Octubre 2017 L7

L23




2.05m

2.05m

LZ-1

ACC-5

1z-1
1.60m
. B
ACC-5
'7777 — — —SS§. — — 41—
- HOMBRES
0.50m h1.00m 0.50m
D 5
|
PLANTA DE MUEBLES EN BANOS
ESCALA 1:50
B
@ @
> =)
| |
L] L]
| |
| |
| |
| |
B | |
| |
Cielo
I/ / / /]
0.34m I | | al
3.00m | P ACC-2 ACC-2 N |
Iz ACC-3 — ACC-3 < ||l
1.41m
13 i s 1
| N ACC-4 ACC-4 y |
\ y
0.33m | |
f
C 0.95m — L2-1 accs 0t ~0.95m
SECCION1-1
ESCALA 1:50
@ @
> 2
| |
— | |
| |
| |
| |
| |
| S
ACC-6 ACC-6
| 24y T \24/ |
‘ ACC-2 4 é ACC-2 ‘
ACCO  AQC9 ACGO  ACC-9
3:00m | Bz | | 172 1z2 | |
D | |
| |
| |

‘ 1.00m

SECCION 2 -2

— VER DETALLE DE MUEBLE
DE LAVATORIOS

\qER DETALLE DE MUEBLE
DE LAVATORIOS
1.00m

ESCALA 1

:50

TABLA DE LOZA SANITARIA

Edificio Servicios Sanitarios
Simbologia Descripcion
LZ1 Inodoro de fluxd metro Helvex de Pedal T431048bBL colorblanco - TZF1 / 310WC 48/ AF1
LZA2 Lavatorio bajo cubierta Lugano, mod LV-1colorblanco
LZA3 Mingitorio de fluxémetro Helvexde Pedal LHM3101905BL colorblanco - MG1/ 3101905
LZ4 Llave economizadora con seguro antirrobo Helvexmodelo TV-105
ACC-1 ScamanosWorld Dryer Serie Model A DA-548-974 colorblanco
Barra de apoyo 90 cm Modelo B062S1 1/4"de diametro, acero inoxidable tipo 304
ACC-2 .
calibre 18
Barra de apoyo 90 cm Modelo MBO58C 1 1/4"de diametro, acero inoxidable tipo 304
ACC-3 .
calibre 18
ACC4 |Gancho de acero inoxidable de 11/4"con proyeccion 2 1/4"altura GAMCO G-233
ACC-5 |Surface Mounted Baby Changing Sation Marca A3
Espejo flotante con sujecidon tipo botén de acero inoxidable sin bisel con marco de
ACC-6 .
aluminio acabado naturalde 2"
1.00m
BULLNOSE
REDONDE L4 et
. 0.03m 0 0 Sobre de —LZ-2
' granito %
V
H L Frontalin
LZ-2
0.86m 0.86m

0.70m

DETALLE DE MUEBLE DE LAVATORIOS

Estructura de
hierro galvanizado
de 2"x11/2"

ESCALA 1:20

ESPEJO

Estructura de

NPT hierro galvanizado

de 2"x1 1/2"

0.86m

SECCION

3-3

ESCALA 1:50

REVESTIMIENTO STONSHIELD

PISO STONSHIELD

DETALLE DE CURVA SANITARIA

PARED TIPO
SIDING

ESCALA 1:5

Tubo horizontal metalico de

acero inoxidable de 2"@

1.00m
- ——— Pasamanos metalico de acero
} = inoxidable de 2"@
0.19m /
I I Soporte vertical metélico de
‘ ‘ /acero inoxidable de 1"@
0.70m ‘ ‘ Tubo horizontal metdlico de
@0.10m ‘ ‘ /acero inoxidable de 1"@
0.15m
0.23m | | p=
|
ELEVACION ESCALA 1:15
Tubo horizontal metdlico de
%&GFV acero inoxidable de 2"®
L Ny
T Pasamanos metalico de acero
0.19m T /inoxidable de 2"@
\ 0.05m Soporte vertical metdlico de
[#/acero inoxidable de 1"@
1.07m ? Tubo horizontal metalico de
? acero inoxidable de 1"@® 0.90m
% Huella de concreto colado en sitio
w con acabado escobillado
0.15m ‘
& | T
0.25m 0.23m ‘

i ™

Colegio Federado de Ingenieros y de Arquitectos de Costa Rica

CONTRATO 0C 803324
MONTO ¢ 106,550,000.00
FECHA 05/12/2017
CATASTRO P-00000-0000
TAMARO 225 M2
REGISTRADO POR 04116
BITACORA

ESTE SELLO TIENE UNA VIGENCIA DE UN ARNO, VENCE EL 05/12/2018
(vencimiento aplica solo a planos constructivos)

SINO HAY CONCORDANCIA ENTRE LA INFORMAC]ON DELSELLO Y EL
RESULTADO DE LA CONSULTA MEDIANTE EL CODIGO, EL SELLO ES NULO.

NOMBRE DEL PROYECTO

Sala de Espera Muelle de Golfito

CLASIFICACION SEGUN DECRETO 36550

PROYECTOS NO CLASIFICADOS (REVISADO POR MS)
PROPIETARIO CEDULA

INSTITUTO COSTARRICENSE DE
PUERTOS DEL PACIFICO

4-000-042140

- -

DIRECCION

UBICACION
PROVINCIA: PUNTARENAS

MUELLE DE GOLFITO CANTON: GOLFITO

DISTRITO: GOLFITO

PLANOS Y DOCUMENTOS

A-15780 BRICENO VEGA MELISSA

1C-3106 CAMACHO CASTRO JOSE
MANUEL

A-15780 BRICENO VEGA MELISSA
1C-3106 CAMACHO CASTRO JOSE
MANUEL
IME-24025 PICKERING RAMIREZ
SHARID

ANTEPROYECTO

PLANOS Y ESPECIFICACIONES

ATENCION MUNICIPALIDAD

Este proyecto no cuenta con profesional responsable de ejecucion
de obra

No puede tramitarse la SOLICITUD DE MEDIDORES, ni el PERMISO
MUNICIPAL hasta que se complete |a informacion bajo esta leyenda
yse cuente con el sello del Colegio Federado de Ingenieros y
Arguitectos de Costa Rica

Sin Observaciones Institucionales

Herraje para baranda

DETALLE DE BARANDA'Y PASAMANOS

ESCALA 1:15

0.23m

k—o.lSm
77

N

~—0.10m —=—

PL0.175x0.150m
P x0.019m

\ZU#4

HERRAJE DE BARANDA

ESCALA 1:5

C
CONTENIDO:
- PLANTA DE BANOS
- TABLA DE ACABADOS
- DETALLES GENERALES
- DETALLE DE BARANDA D

INFORMACION REGISTRO PUBLICO:
PROPIETARIO: INSTITUTO COSTARRICENSE
DE PUERTOS DEL PACIFICO
No CATASTRO:
CITAS:

FECHA LAMINA

Octubre 2017
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UBICACION | ANCHO | ALTO | CANTIDAD| TIPO | MATERIAL \ /
=}
: \ ) f -
Sala Sesi
1.00m e orenee | 100m | 2.10cm (1) Abatible Vidrio Lo \ Y. TABLA DE VENTANAS ‘ I-A
Sistema corredizo 4 \ / ) Colegio Federado de Ingenieros y de Arquitectos de Costa Rica
‘ prensa. Ver detalles ‘ \ / UBICACION | ANCHO | ALTO CANTIDAD| TIPO
N en especificaciones. P2 Acceso Lateral 1.20m 2.10cm (1) Abatible Vidrio CONTRATO 0C 803324
‘ AN ‘ (Doble) VM Fachad Fiio / Abatibl MONTO ¢ 106,550,000.00
achada 3.97 ljo / Abatiblg FECHA 05/12/2017
RN | | principal et W hacia afuera CATASTRO P-éOO(j)O-OOOO
. TAMARO 225 M2
| N | Sa('aaeﬁgijlso 2.00m | 2.10cm (2) Abatible Vidrio | REGISTRADO POR 04116
‘ Puerta en vidrio temperado __ | _ ‘ Vs Fachada ¢ 0om 0.60em ! Fijo/Abatibl BITACORA )
idri N ‘ 1.32m / principal hacia afueral| ESTE SELLO TIENE UNA VIGENCIA DE UN ANO, VENCE EL 05/12/2018
Puerta en vidrio temperado | claro de bmm de espesor. gl - N .
\ PUSE— B —— ‘ / (vencimiento aplica solo a planos constructivos)
claro de 6mm de espesor. ‘ Sala Acceso _ o
N | » 5 10m bosterior 1.00m 2.10cm (4) Abatible Vidrio ‘
‘ 210m O 60 ‘ stsct?rfr 0.70cm 11.40m (1) Fijo
‘ 0.60m Barra deacero ‘ ACCESO 5.27m Lo
‘ % inoxidable de 60cm. ‘ Bafios 1.00m 2.10cm (2) Abatible Madera %
Fach ij ible .
Barra de acero | s | \ / pssctei?;r 040cm | 2.45m (6) Fﬁgc/iaA:fité?; S1NO HAY CONCORDANCIA ENTRE LA INFORMACION DEL SELLO Y EL
inoxidable de 60cm. . 7 \ \ / RESULTADO DE LA CONSULTA MEDIANTE EL CODIGO, EL SELLO ES NULO.
0.90m
Agregar tope de puerta ‘ / ‘ Bateria S.S. 1.20m 1.40cm (2) Abatible Plastico 1.32m ‘ \ /
Stanley CD75-0051- ‘ 0.90m Sistema corredizo ‘ V.F._Vidrio Fijo NOMBRE DEL PROYECTO
(ANSI LO2141)-Brass-26, / prensa. Ver detalles | \ / V.M._Vidrio Mévil
a 20cm de la bisagra ‘ / en especificaciones. ‘ \ / CLASIFICACION SEGUN DECRETO 36550
Ci t del / e B e Sanitarios 0.90m 2.10cm (2) Abatible Madera ‘ WM O CIASIF]CAV[SADO FOR M)
ierrapuerta modelo e
Cierrapta Fx Tradic M68 — 'ngggggocsosgfgigﬁ‘gf PE | 4 000-042140
Speedy a piso SS. Ver detalle i TIPO Para puertas de Madera **Llavines Stanley llave botdn y de manija modelo industrial, BICACION
en especificaciones. PO P P3 P3corrinizn acabado niquel satinado de linea industrial** PROVINCIA: FUNTARENAS
P1 ABATIBLE Para puertas de Vidrio **Llavines Stanley llave botdn y de manija modelo industrial, s MUELLE DE GOLFITO CANTON: QOLHTO
acabado niquel satinado de linea industrial** 1.39m 4 DISTRITO: GOLFITO
. . PLANOS Y DOCUMENTOS
B L 20m N oo Todas las pu_ertas y marcos de madera seran con acabado en Poliuretano a poro cerrado s Py Treperorar— A {E a0 BRTee R are s ey
. 00m en color Soltint Nogal oscuro. 1C-3106 CAMACHO CASTRO JOSE
R B E MANUEL
‘ | - “— — VF PLANOS Y ESPECIFICACIONES A-15780 BRICENO VEGA MELISSA
\ / Sistema corredizo | 1C-3106 CAMACHO CASTRO JOSE
\ ‘ / prensa. Ver detalles 3.97m V3T ro3 MANUEL
en especificaciones. IME-24025 PICKERING RAMIREZ
\ ‘ / P 0.99m 0.99m 0.99m 0.98m SHARID
\ / ATENCION MUNICIPALIDAD
\ ‘ / Este proyecto no cuenta con profesional responsable de ejecucion
de obra
N ‘ . No puede tramitarse la SOLICITUD DE MEDIDORES, ni el PERMISO
Puerta en vidrio temperado \ ‘ / Puerta en vidrio temperado |~ \ / \ / \ / \ / MUNICIPAL hasta que se complete la informacion bajo esta leyenda
claro de 6mm de espesor. / claro de 6mm de espesor. yse cuente con el sello del Colegio Federado de Ingenieros y
‘ _ \ / / \ / / \ / / \ / / Arguitectos de Costa Rica
al 7 7 i 7
d 2.10m 2.10m 0.89m \ / / \ / / \ / / \ / / il _ Sin Observaciones Institucionales
o6om 0.60m N/ N/ N/ / N/ Pfglgren“;‘g’foa Ve“tagii:k;afa'::i
Barradeacero ‘ _ _dBabrlra(jieg(():ero — \ / \ / \ / \ /
inoxidable de 60cm. | \ Inoxidable ae bbem.
SN B ‘ .
Agregar cierre magnético / ‘ \ '
SEM 7820 MAGNET. Die / ‘ \ 0.90m 0.90m \ /
Cast, Floor mounted. ——
Ver detalle en / \ Sistema corredizo —~ \ /
especificaciones. / | \ prensa. Ver detalles
en especificaciones. \ /
Cierrapuerta Fx Tradic M68 \/ ‘ - 125m \ /
Speedy a piso SS. Ver detalle ~ = ] - — — — = '
en especificaciones. PO / / \ /
P2 | P2ionmeir -l-”SFOE[I:\):L—L % % \ /
2.09m / / \ /
~——1.00m — % % M
~——090m—
I
1
Marco de seguridad de Madera ‘ J,-
0.15m ! i
Laurel de 3.8 x 10cm, con § 0.15m Vidrio temperado
: ' o | color gris de 6mm.
i;?gaddooedne;?g;Jgitl;:(; ,z\alé)oarlo Marco de seguridad de Madera ||| AN | 1
0SCUTO & AN Laurel de 3.8 x 10cm, con X /
1.20m acabado de Poliuretano a poro \ 125m
Vidrio claro de cerrado en color Soltint Nogal .
6mm de espesor. AN 0.74m oscuro N\
Puerta solida de madera Laurel N\ Puerta solida de madera Laurel, AN 0.74m /
con acabado de Poliuretano a X con acabado de Poliuretano a N
poro cerrado en color Soltint N poro cerrado en color Soltint N Vil TIPO 1
Nogal oscuro /] 2 10m Nogal oscuro VE
Bisagras Modelo 1279 /| 2.10m ~——0.95m 1.40m 5.00m
de Hager o equivalentes, o Bisagras Modelo 1279
de 76 mm x 76 mm, — Ve Llavin Stanley Sierra de Hager o equivalentes, 7@\, ‘ \ /
cromadasy bafio de — DCL150. Ver detalle de 76 mm x 76 mm, — Llavin Stanley
cadmio / 0.74m en especificaciones. cromadas y bafio de / Sierra DCL150, ver \ /
Vz cadmio / 0.74m | detalleen \ / \ / \ /
/ 0.90m pé especificaciones. / N\ / /
7 0.90m \ /
Agregar tope de puerta / N / 1.25m \ /
Stanley CD75-0051 N ) g
Agregar tope de puerta | aniey - - % \ % Vi \ /
Stanley CD75-0051- / 0.20m (ANSI LO2141)-Brass-26, \ / N y
(ANSI LO2141)-Brass-26, a ZOCmvde lj blsl?gra. 0.20m \ \
a 20cm de la bisagra. erf. etalle en \ ? N\ / \ /
Ver detalle en especificaciones.
especificaciones. P5| TIPOPS VM
ABATIBLE P/ | TIPO/
ABATIBLE
0.70m
/ CONTENIDO:
N / 1.25m /
N /
Lamina de plastico N\ Lamina de plastico / - DETALLE DE PUERTAS
solido estilo Headrail N solido estilo Headrail - DETALLE DE VENTANAS
Braxed, de Hadrian. Braxed, de Hadrian.
N
1.40m VE
|
/
/ /
ya V4| TIPO 4
S/ INFORMACION REGISTRO PUBLICO:
Y PROPIETARIO: INSTITUTO COSTARRICENSE
DE PUERTOS DEL PACIFICO
No CATASTRO:
CITAS:
TIPO 6
ABATIBLE
FECHA LAMINA
V3| TIPO3
Octubre 2017 L9 L23
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PE (perfil vertical)

PA (perfil
PA (perfil

Esquinero metalico pasa
entre las dos piezas
del perfil botaguas

Perfil botaguas se corta
una seccion en la espalda
vertical para que encaje el
esquinero de aluminio.

Perfil botaguas

DETALLE EN ESQUINA DE ESTRUCTURA

Escala 1:15

Siding
Machihembrado

Esquinero
angular

~—-0.40m =

~—0.40m ——
~—0.40m ——

DETALLE DE COLOCACION DE
ESQUINEROS INTERNOS Y EXTERNOSViax. =

— Building wrap

Esquinero
de Aluminio

E]

Siding

Building Wrap

Cordodn continuo de
Sikaflex 15Lm 6 221

Perfil botaguas
( Perfi de arranque)

—Perfil de anclaje

A

/Perﬂl intermedio
| 4

L_Perfil de anclaje

ESTRUCTURA DE SOPORTE PARA FORRO DE SIDING

ESCALA 1:20

Esquinero de Aluminio

Remate de
Banquina \

Perfil PA —— |

DETALLE DE COLOCACION DE

ESQUINEROS INTERNOS Y EXTERNOS

14mm

Siding

/ Building wrap

N7
==

+—

3cm

17mm { Esquinero de Aluminio

|_—— Building wrap

Perfil PE —

\ \ Siding

Remate de
Banquina
Perfil PA

Banquinas de ventanas

Sellador
Sikaflex
15Im 6 221

Siding
Machihembrado

Building Wrap

Perfil PA

Banquina

Perfil PA

Building Wrap

Esquinero Metalico borde lateral
superior de ventana o puerta.
Esquinero metalico borde
lateral puperior de ventana
o puerta
"INTERIOR" "EXTERIOR" \
Banquina de
ventana
PA
Siding Plycem
Plystone,
Plyrock o Building Wrap
Fibrolit
PE

Siding

Tornillo PH 8-125

]

Barrera de humedad

Tarnillo PH 8-125

WPerﬁl intermedio

i :

Fﬁ 0.61m 4—#7 0.6Im——m

DETALLE JUNTA VERTICAL PARA FORRO DE SIDING

ESCALA 1:20

Barrera de humedad

Siding

—0.03m
!

|

Tornillo PH 8-125 / Perfil

Botaguas

— Perfil intermedio

de anclaje

Taco fisher+ tornillo j .
Losa de contrapiso

cabeza plana

Building wrap
Siding
Perfil PE — | /
N
Sello de Perfil PA
Sikaflex a
7
Chapeta ? N Esquinero de
Borde Superior
Remate de J Lateral Ventana
Banquina

Cargadores de puertas y ventanas

Perfil intermedio

Barrera de humedad

WPerfiI intermedio
A

0.61m44

DETALLE JUNTA LONGITUDINAL DE SIDING

Tornillo PH 8—125\m

0.61m

Sala de Espera Muelle de Golfito

PROVINCIA: PUNTARENAS
CANTON: GOLFITO
DISTRITO: GOLFITO

i *

Colegio Federado de Ingenieros y de Arquitectos de Costa Rica

CONTRATO 0C 803324
MONTO ¢ 106,550,000.00
FECHA 05/12/2017
CATASTRO P-00000-0000

TAMARO 225 M2
REGISTRADO POR 04116
BITACORA

ESTE SELLO TIENE UNA VIGENCIA DE UN ANO, VENCE EL 05/12/2018

(vencimiento aplica solo a planos constructivos)

SINO HAY CONCORDANCIA ENTRE LA INFORMAC]ON DELSELLO YEL
RESULTADO DE LA CONSULTA MEDIANTE EL CODIGO, EL SELLO ES NULO.

NOMBRE DEL PROYECTO

CLASIFICACION SEGUN DECRETO 36550
PROYECTOS NO CLASIFICADOS (REVISADO POR MS)
PROPIETARIO CEDULA
INSTITUTO COSTARRICENSE DE

PUERTOS DEL PACIFICO AONHMZIA0

MUELLE DE GOLFITO

PLANOS Y DOCUMENTOS
ANTEPROYECTO A-15780 BRICENO VEGA MELISSA

1C-3106 CAMACHO CASTRO JOSE
MANUEL

A-15780 BRICENO VEGA MELISSA
1C-3106 CAMACHO CASTRO JOSE
MANUEL
IME-24025 PICKERING RAMIREZ
SHARID

PLANOS Y ESPECIFICACIONES

ATENCION MUNICIPALIDAD

Este proyecto no cuenta con profesional responsable de ejecucion
de obra

No puede tramitarse la SOLICITUD DE MEDIDORES, ni el PERMISO
MUNICIPAL hasta que se complete |a informacion bajo esta leyenda
yse cuente con el sello del Colegio Federado de Ingenieros y
Arguitectos de Costa Rica

Sin Observaciones Institucionales

ESCALA 1:20

DETALLE DE FORRO DE SIDING

ESCALA 1:15

CONTENIDO:

DETALLE DE ACABADOS SIDING

INFORMACION REGISTRO PUBLICO:
PROPIETARIO: INSTITUTO COSTARRICENSE
DE PUERTOS DEL PACIFICO
No CATASTRO:
CITAS:

FECHA LAMINA

Octubre 2017 L1 O
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SECCION 1 -1

Ver detalle tipo 3

ESCALA 1:20

DETALLE 3 - FIJACION V-04 /
PILOTE EXISTENTE

ESCALA 1:10

acero A307 SS316

DETALLE 4 - FIJACION V-01/V-04

DETALLE 5 - FIJACION V-01/ V-03

DETALLE 6 - FIJACION V-01 / V-02

e R /72 o /7 2)
@7 o) @5 a4 43
6.10m 3.05m 3.05m 6.10m 6.10m
| |
| D |
~—1.22m 1.22m 1.22m 1.22m 1.22m -~ 1.22m—==—122m—==~—122m—=~—122m —==——1.50m — =
Detalle 4 Detalle 5 Detalle 7
— K }F - : {
N& § 3 ‘ E /
- > 3y
‘ - Detalle 1 e 6 — Q
— etalle ! (Vo)
=53 = 1t | | | | == : ®
- | = Detalle 2/ ‘ Detalle 3/\ £
| E | | D 1.40m
| ] By \ 1 e\
I \ ‘ = ‘ | = -
3.25m - ; | E 1= / =
| — | e =
‘ @ — 1.40m
— 1t — é
| | 5.00m
| \ J v-03 ) '
\\ ) B
\ \ y
V | L - b 6.40m
~_ - Proyeccion de viga existente 0<5 1.40m
‘ Detalle 8
N
(va ] T
. | %
e .- -
@) | ] ~ 4 081m
3.15m = | =
| 5 | ?* =
< | \ / = \ V-01
ol - \ / = \\
// ‘ \\ // g ~
// ~_ - = s
/ = /
| = [
= — p— —F—— === - — — F=— —— = = = —— — — -—— — — — = — — — — — @
~—1.35m = 2.37m 3.05m 3.05m
12.19m - 6.10m - 6.10m -
| |
| | | | |
| | | | |
DETALLE DE ESTRUCTURAL DE ENTREPISO DECK
ESCALA 1:50
SALA DE TURISTAS MUELLE GOLFITO
Angular 0.076x0.076
0-150m 0.040m 0-150m 000635 Le0.01am | Angular 0.076x0.076x
RO.004m 3.00cm ||~ 3.00cm 0.00635m L=0.012m
\ | — \ \ RO.00Sm 1»/ernos de 0.0016m 1 7
] I : A307 SS316
Cotam %0.006m 0.006m Cotom. - oy |/ acero $loH
e R0.0127m f ! —0.006 Pilote existente i — = (V01 2 Angulares de 0.076x0.076x
. 0.050m L e 0.150m 0.006m 0.150m 0.010m 0.076m 0.006m e o tz%—/,% égg;';‘r;ei foegz-azrfxo-omx o ifh o - 0.00635m =0.024m
0013 RO.010m <——Fo,050m —0.010m RO.008M E i © o o | - o e ?g‘
0.300 . — — ‘ § I | § Angular 0.076x0.076x
" R0.0lOm; n Nl :;f;_l ~ 0.00635m L=0.012m
) . ) . ) . ) . 5 ' ' V01 Pilote existente 8 8 e
— — — — 0.00635m L=0.024m
—0.013m Angular 0.076x0.076x 3.0cm 3.00cm
| \ 0.00635m L=0.012m U
(Vo1 ) DETALLE DE REFUERZO ESTRUCTURAL DETALLE 1 - UNION V-01/ V-01/ PILOTE EXISTENTE DETALLE 2 - UNION V-01/ PILOTE EXISTENTE
ESCALA 1:5
MATERIAL: DYNA FORM ESCALA 1:10 ESCALA 1:10
Baranda Tubo
©0.05m
Dyna Round
/—b m Pernos de $#0.016m
SALA EXISTENTE Rejilla pultruida acero A307 SS316
Ecograte T1215
(V02 ) (V=05 ) \ 0.025m Pilote existente
T [ ] _ L \B L L | % é - Pernos de 30.016m
" a3 0.10m j{ _ o lfe] acero A307 SS316
/ || 03 e T f JQ — 3 %Pemos de 30.016m Canal 0.15x.0412m oo de #0.0095m |
P © HE-e=1] : . —
- (Zaéugsr; g 3 acero A307 55316 S D) DO0635m acero A307 S5316 | — \ . (v-01 )
btalle —— ol Lt o sl h e o) vo2) | T , \ . ill s Ei@R
Ver detalle tipo 4 —— == T L - v = _ g
m 1 Angular de cada lado 0.076x0.076x (v-01 ] Mﬂgular 0.076x0.076x 1= N | 8 ol I G gg{g«f% Pernos de 3#0.016m
0.00635m L=0.10m 0.00635m L=0.24m éEJ :ig?glgg?gsga?m (Vo1 ) é 3 é acero A307 SS316
Angular 0.076x0.076x ~ — . A o’
0.00635m L=0.10m - Angular 0.076x0.076x Angular 0.05x0.05x ——— — —
Pernos de 30.016m Vol 0.00635m L=0.10m — ' 000635m L=0.12m (v-01) Angular 0.076x0.076x

0.00635m L=0.24m

DETALLE 7 - FUACION V-01/ V-04

ESCALA 1:10

ESCALA 1:10

ESCALA 1:10

ESCALA 1:10

i *

Colegio Federado de Ingenieros y de Arquitectos de Costa Rica

CONTRATO
MONTO
FECHA
CATASTRO
TAMARO

0C 803324

¢ 106,550,000.00
05/12/2017
P-00000-0000
225 M2

REGISTRADO POR 04116
BITACORA

ESTE SELLO TIENE UNA VIGENCIA DE UN ANO, VENCE EL 05/12/2018

(vencimiento aplica solo a planos constructivos)

SINO HAY CONCORDANCIA ENTRE LA INFORMAC]ON DELSELLO YEL
RESULTADO DE LA CONSULTA MEDIANTE EL CODIGO, EL SELLO ES NULO.

NOMBRE DEL PROYECTO

Sala de Espera Muelle de Golfito

CLASIFICACION SEGUN DECRETO 36550

PROPIETARIO CEDULA
INSTITUTO COSTARRICENSE DE
PUERTOS DEL PACIFICO AONHMZIA0
’ UBICACION
PROVINCIA: PUNTARENAS
CANTON: GOLFITO
DISTRITO: GOLFITO

PLANOS Y DOCUMENTOS

ANTEPROYECTO A-15780 BRICENO VEGA MELISSA

1C-3106 CAMACHO CASTRO JOSE
MANUEL

A-15780 BRICENO VEGA MELISSA
1C-3106 CAMACHO CASTRO JOSE
MANUEL
IME-24025 PICKERING RAMIREZ
SHARID

DIRECCION

MUELLE DE GOLFITO

PLANOS Y ESPECIFICACIONES

ATENCION MUNICIPALIDAD

Este proyecto no cuenta con profesional responsable de ejecucion
de obra

No puede tramitarse la SOLICITUD DE MEDIDORES, ni el PERMISO
MUNICIPAL hasta que se complete |a informacion bajo esta leyenda
yse cuente con el sello del Colegio Federado de Ingenieros y
Arguitectos de Costa Rica

Sin Observaciones Institucionales

CONTENIDO:

PLANTA ESTRUCTURAL DE BALCON (PISO DECK)
DETALLES ESTRUCTURALES

INFORMACION REGISTRO PUBLICO:
PROPIETARIO: INSTITUTO COSTARRICENSE
DE PUERTOS DEL PACIFICO
No CATASTRO:
CITAS:

FECHA LAMINA

L11

Octubre 2017
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Colegio Federado de Ingenieros y de Arquitectos de Costa Rica

CONTRATO 0C 803324
MONTO ¢ 106,550,000.00
FECHA 05/12/2017
CATASTRO P-00000-0000
TAMARO 225 M2
REGISTRADO POR 04116
BITACORA

ESTE SELLO TIENE UNA VIGENCIA DE UN ANO, VENCE EL 05/12/2018

(vencimiento aplica solo a planos constructivos)

SINO HAY CONCORDANCIA ENTRE LA INFORMACI()N DELSELLO YEL
RESULTADO DE LA CONSULTA MEDIANTE EL CODIGO, EL SELLO ES NULO.

NOMBRE DEL PROYECTO

CLASIFICACION SEGUN DECRETO 36550
PROYECTOS NO CLASIFICADOS (REVISADO POR MS)
PROPIETARIO CEDULA

INSTITUTO COSTARRICENSE DE
PUERTOS DEL PACIFICO

-

4-000-042140
UBICACION

DIRECCION

PROVINCIA: PUNTARENAS
CANTON: GOLFITO
DISTRITO: GOLFITO

MUELLE DE GOLFITO

PLANOS Y DOCUMENTOS
ANTEPROYECTO A-15780 BRICENO VEGA MELISSA

1C-3106 CAMACHO CASTRO JOSE
MANUEL

A-15780 BRICENO VEGA MELISSA
1C-3106 CAMACHO CASTRO JOSE
MANUEL
IME-24025 PICKERING RAMIREZ
SHARID

PLANOS Y ESPECIFICACIONES

ATENCION MUNICIPALIDAD

Este proyecto no cuenta con profesional responsable de ejecucion
de obra

No puede tramitarse la SOLICITUD DE MEDIDORES, ni el PERMISO
MUNICIPAL hasta que se complete |a informacion bajo esta leyenda
yse cuente con el sello del Colegio Federado de Ingenieros y
Arguitectos de Costa Rica

Sin Observaciones Institucionales

ESCALA 1:10
R
Tubo 0.05m@
5 Dyna Round
8
9
Tubo 0.05m@
Dyna Round
§ @5.00cm
S | BPPem
9
5
e ‘/ :
g 5
S { —f
5
Ver detalle 1 a

de fijacion de baranda

SECCION B-B

ESCALA 1:10

CONTENIDO:

PLANTA ESTRUCTURAL BALCON (PISO DECK)
DETALLES ESTRUCTURALES

INFORMACION REGISTRO PUBLICO:
PROPIETARIO: INSTITUTO COSTARRICENSE
DE PUERTOS DEL PACIFICO
No CATASTRO:
CITAS:

FECHA LAMINA

Octubre 2017 L1 2
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Colegio Federado de Ingenieros y de Arquitectos de Costa Rica

CONTRATO 0C 803324
MONTO ¢ 106,550,000.00
FECHA 05/12/2017
CATASTRO P-00000-0000
TAMARO 225 M2
REGISTRADO POR 04116

BITACORA
® ® ® @ @

ESTE SELLO TIENE UNA VIGENCIA DE UN ANO, VENCE EL 05/12/2018
6.10m 6.10m 6.10m .. . A .
@ (vencimiento aplica solo a planos constructivos)

- - IE _ SI NO HAY CONCORDANCIA ENTRE LA INFORMACION DEL SELLO Y EL
W Cielo suspendido RESULTADO DE LA CONSULTA MEDIANTE EL CODIGO, EL SELLO ES NULO.
‘ ‘ paralelo al techo

NOMBRE DEL PROYECTO

\ \ ‘ ‘ \ ] Sala de Espera Muelle de Golfito

CLASIFICACION SEGUN DECRETO 36550
PROYECTOS NO CLASIFICADOS (REVISADO POR MS)

SALA DE TURISTAS

PROPIETARIO CEDULA
PLANTA DE TECHOS el
DIRECGION UBICACION
ESCALA 1:50 2.00m PROVINCIA: PUNTARENAS
' MUELLE DE GOLFITO CANTON: GOLFITO

Ver detalle de fijacion DISTRITO: GOLFITO

de tensores -l PLANOS Y DOCUMENTOS

L I . g | ANTEPROYECTO A-15780 BRICENO VEGA MELISSA
vgﬂﬁgrltiessa (;aoggg;rﬁ(% 1C-3106 CAMACHO CASTRO JOSE
B acero inoxidable MANUEL

35% pend

PLANOS Y ESPECIFICACIONES A-15780 BRICENO VEGA MELISSA
1C-3106 CAMACHO CASTRO JOSE
MANUEL
IME-24025 PICKERING RAMIREZ
SHARID

Ldmina de Policarbonato
color a escoger por
el contratista

N ATENCION MUNICIPALIDAD
—Ver detalle fijacién

Este proyecto no cuenta con profesional responsable de ejecucion
de obra

No puede tramitarse la SOLICITUD DE MEDIDORES, ni el PERMISO
MUNICIPAL hasta que se complete |a informacion bajo esta leyenda

Ldmina de Policarbonato yse cuente con el sello del Colegio Federado de Ingenieros y

Clavadores de acero de

Tensores varilla #3 Clavadores de acero de Tensores varilla #3 _color a escoger por tubo 0.05X0.05 @0.825m ] . Arguitectos de Costa Rica
@ ver detalle de fijacién tubo 0.05X0.05 @0.825m @ - ver detalle de fijacién @ el contratista @ Viga de acero SS316L
6.10m 6.10m 6.10m W4x13 entre columnas Sin Observaciones Institucionales
Ldmina de Policarbonato ‘
- ~ ~ | coloraescoger por 1 = - e - 7 Clavadores de acero de
el contratista o ™ ] 0.05x0.05m @O.825m
| | g| g g
- ‘HH | = - = HH | - = .
9 9 ) ‘ z?n‘ & f .
3 3 e
= ‘ =
|
| — — — — — — 7 VigaWax13
H—TH {] 1 I | I - il I Il ll [ [ \ [ =l [ [ [ T | il
‘ Ver detalle de fijacion T LVer detalle de fijacion
tensor - columna \
‘ tensor - columna ‘ ‘ ‘ i
\ \ | | \
Tensores varilla #3
ver detalle de fijacion
SALA DE TURISTAS
Clavadores de acero de
PLANTA ESTRUCTURAL DE TECHOS \ 10ho 0091005 0825
ESCALA 1:50
| Lémina de Policarbonato
\H‘ color a escoger por
f \ el contratista
Viga W4x13
I
2.00m
Angular
0.075X0.075X0.048 .
[=0.10m Viga W8 13

SECCION 1 -1

ESCALA 1:20

Tensores diagonales Columna
varilla lisa 0.0095m@ de acero

acero inoxidable x

Tensores diagonales
varilla lisa 0.0095m@

Tensores diagonales acero inoxidable

8% u5|>a<6 075X0 048 varilla lisa %Og?SmQS ‘ ‘
Tensores diagonales L=0.10m B acero Inoxidable

varilla lisa 0.0095m@
acero inoxidable

1 CONTENIDO:

Angular
0.0 158(0.075XO.O48 F0-103mﬂ —0.0088m
.1um [ ]

Viga W8 13

PLANTA DE TECHOS EN BALCON
SECCION 1 -1

o7ex0 008 DETALLE DE FIJACION VIGA - COLUMNA 0.106m POOTIM | eam
0

FIJACION DE TENSOR EN ALERO ESCALA 1:15 ' '

DETALLE DE FIJACION VIGA - VIGA W4x13
FIJACION DE TENSOR EN LARGUEROS ESCALA 1:15 I—ARG U E ROS TECH O D ECK INFORMACION REGISTRO PUBLICO:

N OTA . ESCALA 1:10 PROPIETARIO: INSTITUTO COSTARRICENSE

DE PUERTOS DEL PACIFICO

Todos los elementos de acero en el deck No CATASTRO
y el techo del deck deben ser de acero

inoxidable tipo SS316L FECHA LAMINA
Octubre 2017 L1 3
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PLANTA DE DISTANCIA Y RECORRIDO Y SENALIZACION

SALA TURISTAS

SENALIZACION VIAS DE EVACUACION.

DISTANCIA MAXIMA DE OBSERVACION

SENAL FORMAS MEDIDAS (mm)
10m 20m 30m
R1: (R1-10; R1-20; R1-30) 5
SENAL DE PICTOGRAMADOBLE - - 160 316 474
CARA A INSTALAR EN CIELO, % T jh% = i
CENTRADO EN EL PASILLO | | 320 632 948
| |
' | 297 420 594
L 1 148 210 297
R2: (R2-10; R2-20; R2-30) e 1 12 247 350 495
SERALPARAINSTALAR SOBRE || | | SALIDA DE || om || se2 || se0
R h1 50 70 100
CENTRADO EN EL BUQUE. 1
| EMERGENCIA | A
12 h3 16 22 29
|
R3: (R3-10; R3-20; R3-30) “ | 297 420 594
SENAL PARA INSTALAR SOBRE 11 240 340 480
CARGADOR DE PUERTAS
CENTRADO EN EL BUQUE. nH s ALID n . I i =i
h1 60 85 120

SIMBOLOGIA DE SENALIZACION

ESCALA 1:75

NUMERO DE
SALIDA

NUMERO DE
ESCALERA

NUMERO
DE
PERSONAS

RECORRIDO
TOTAL

RECORRIDO
COMUN

RUTA DE DESCARGA
HASTA EXTERIOR DEL
EDIFICIO

S#

E#

PO

AF,

A%

a2

SIMBOLOGIA DE DISTANCIAS DE RECORRIDO

i ™

Colegio Federado de Ingenieros y de Arquitectos de Costa Rica

CONTRATO
MONTO
FECHA
CATASTRO
TAMARO

0C 803324

¢ 106,550,000.00
05/12/2017
P-00000-0000
225 M2

REGISTRADO POR 04116
BITACORA

ESTE SELLO TIENE UNA VIGENCIA DE UN ANO, VENCE EL 05/12/2018

(vencimiento aplica solo a planos constructivos)

SINO HAY CONCORDANCIA ENTRE LA INFOR!VIAC]()N DELSELLO Y EL
RESULTADO DE LA CONSULTA MEDIANTE EL CODIGO, EL SELLO ES NULO.

NOMBRE DEL PROYECTO

Sala de Espera Muelle de Golfito

CLASIFICACION SEGUN DECRETO 36550

PROYECTOS NO CLASIFICADOS (REVISADO POR MS)
PROPIETARIO CEDULA

INSTITUTO COSTARRICENSE DE
PUERTOS DEL PACIFICO AONHMZIA0

DIRECCION UBICACION

PROVINCIA: PUNTARENAS
CANTON: GOLFITO

MUELLE DE GOLFITO

DISTRITO: GOLFITO

PLANOS Y DOCUMENTOS

A-15780 BRICENO VEGA MELISSA

1C-3106 CAMACHO CASTRO JOSE
MANUEL

A-15780 BRICENO VEGA MELISSA
1C-3106 CAMACHO CASTRO JOSE
MANUEL
IME-24025 PICKERING RAMIREZ
SHARID

ANTEPROYECTO

PLANOS Y ESPECIFICACIONES

ATENCION MUNICIPALIDAD

Este proyecto no cuenta con profesional responsable de ejecucion
de obra

No puede tramitarse la SOLICITUD DE MEDIDORES, ni el PERMISO
MUNICIPAL hasta que se complete |a informacion bajo esta leyenda
yse cuente con el sello del Colegio Federado de Ingenieros y
Arguitectos de Costa Rica

Sin Observaciones Institucionales

CONTENIDO:

PLANTA DE DISTANCIA Y RECORRIDO Y SENALIZACION
SIMBOLOGIA DE DISTANCIAS DE RECORRIDO
SIMBOLOGIA DE SENALIZACION

INFORMACION REGISTRO PUBLICO:
PROPIETARIO: INSTITUTO COSTARRICENSE
DE PUERTOS DEL PACIFICO
No CATASTRO:
CITAS:

FECHA LAMINA

L14

Octubre 2017

L23
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e TABLA DE RESUMEN

n | i~
g T P (EXISTENTE
L‘ : FASES 3 )

[ KVA TOTALES 54 4 20 8 Colegio Federado de Ingenieros y de Arquitectos de Costa Rica

KVA DEMANDADOS 44.9 20.8 CONTRATO 0C803324
— MONTO ¢ 106,550,000.00
FACTOR DE DEMANDA 82% 100% FECHA 05/12/2017

CATASTRO P-00000-0000
FACTOR DE POTENCIA 0,90 0.90 TAMARIO 225 M2

| ACOMETIDA ACOMETIDA A MAN REGISTRADO POR 04116
‘ BITACORA

FASES 34170 AWG THHW 242 AWG THH ..
ESTE SELLO TIENE UNA VIGENCIA DE UN ANO, VENCE EL 05/12/2018
E—— Ll NEUTRO 14170 AWG THHW 142 AWG THH (vencimiento aplica sélo a planos constructivos)

TTERRA L4606 AWG THHW 148 AWG THH
CANALTZACTON PVC 90mmé¢ PVC 38mm¢
LONGITUD 20 MTS 40 MTS

ACOMETIDA EXISTENTE A REENPLAZAR
FASES: 3#1/0 AWG THHW \ VOLTAJE NOMINAL 1207208V 1207208V

SI NO HAY CONCORDANCIA ENTRE LA INFORMACION DEL SELLO Y EL
NEUTRO: 14170 AWG THHW -
’ VOLTAJE CALCULADO 1187200V 1167200V RESULTADO DE LA CONSULTA MEDIANTE EL CODIGO, EL SELLO ES NULO.
TIERRA: 144 AWG THHW

CONDUIT: I PVC 50mm¢

%
|
|

PAS

AL O LY

Tablero TL . “ I 1 L ' \H’ |
o B 5 — e : : R

% CATDA DE VOLTAJE 1.02% 2.92%

11 METROS

NOMBRE DEL PROYECTO
Sala de Espera Muelle de Golfito
CLASIFICACION SEGUN DECRETO 36550

PROYECTOS NO CLASIFICADOS (REVISADO POR MS)

PROPIETARIO CEDULA

INSTITUTO COSTARRICENSE DE
PUERTOS DEL PACIFICO

( > «——— BREAKER EXISTENTE DIRECCION UBICACION
HEDIDUR EXSTENTE B ) PROVINCIA: PUNTARENAS

\ 7 MUELLE DE GOLFITO CANTON: GOLFITO

4-000-042140

DISTRITO: GOLFITO

PLANOS Y DOCUMENTOS

ANTEPROYECTO A-15780 BRICENO VEGA MELISSA

PLANTA DE ACOMETIDA ELECTRICA |C-3106 CAMACHO CASTRO 10SE

MANUEL
FESCALA 150 PLANOS Y ESPECIFICACIONES A-15780 BRICENO VEGA MELISSA

1C-3106 CAMACHO CASTRO JOSE
MANUEL

IME-24025 PICKERING RAMIREZ
SHARID

P P P N =

{n () () {0

ATENCION MUNICIPALIDAD

Este proyecto no cuenta con profesional responsable de ejecucion
de obra

No puede tramitarse la SOLICITUD DE MEDIDORES, ni el PERMISO

= = = = = MUNICIPAL hasta que se complete |a informacion bajo esta leyenda
yse cuente con el sello del Colegio Federado de Ingenieros y
/ Arguitectos de Costa Rica

/ Sin Observaciones Institucionales
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CONTENIDO:

- TABLA DE RESUMEN DEL PROYECTO

-

PLANTA DE ACOMETIDAS ELECTRICAS

PLANTA DE TOMACORRIENTES

/ PLANTA DE ILUMINACION

lT

|
PASHLC

LL

(

; - INFORMACION REGISTRO PUBLICO:
PROPIETARIO: -

_ No CATASTRO: -
H% T-15 CITAS: FINCA NUMERO FOLIO REAL -

- i — T

) |
PLANTA DE |LUM|NA[|ON NOTA 1/ LAS LUCES DE LOS BANOS SERAN ACCIONADAS MEDIANTE SENSORES DE MGVIMENTO FECHA LAMINA

} B NOTA 2 LOS APLIQUES DE PARED, EXTERIORES E INTERIORES SERAN ACCIONADOS MEDIANTE FOTOCELDA
ESCALA 150 SEPTIEMBRE 2017 MEO1 23
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Colegio Federado de Ingenieros y de Arquitectos de Costa Rica

CONTRATO 0C 803324
MONTO ¢ 106,550,000.00
FECHA 05/12/2017
CATASTRO P-00000-0000
TAMARNO 225 M2
REGISTRADO POR 04116
BITACORA

ESTE SELLO TIENE UNA VIGENCIA DE UN ANO, VENCE EL 05/12/2018

(vencimiento aplica solo a planos constructivos)

SINO HAY CONCORDANCIA ENTRE LA INFORMAGON DEL SELLO Y EL
RESULTADO DE LA CONSULTA MEDIANTE EL CODIGO, EL SELLO ES NULO.

NOMBRE DEL PROYECTO

Sala de Espera Muelle de Golfito

CLASIFICACION SEGUN DECRETO 36550
PROYECTOS NO CLASIFICADOS (REVISADO POR MS)
PROPIETARIO CEDULA

INSTITUTO COSTARRICENSE DE
PUERTOS DEL PACIFICO

4-000-042140

DIRECCION UBICACION
PROVINCIA: PUNTARENAS
MUELLE DE GOLFITO CANTON: GOLFITO

DISTRITO: GOLFITO

PLANOS Y DOCUMENTOS

ANTEPROYECTO A-15780 BRICENO VEGA MELISSA

1C-3106 CAMACHO CASTRO JOSE
MANUEL

PLANOS Y ESPECIFICACIONES A-15780 BRICENO VEGA MELISSA
1C-3106 CAMACHO CASTRO JOSE
MANUEL
IME-24025 PICKERING RAMIREZ
SHARID

ATENCION MUNICIPALIDAD

Este proyecto no cuenta con profesional responsable de ejecucion
de obra

No puede tramitarse la SOLICITUD DE MEDIDORES, ni el PERMISO
MUNICIPAL hasta que se complete la informacion bajo esta leyenda
yse cuente con el sello del Colegio Federado de Ingenieros y
Arguitectos de Costa Rica

Sin Observaciones Institucionales

CONTENIDO:
PLANTA DE DETECCION Y ALARMAS CONTRA INCENDIO
PLANTA DE AGUA POTABLE

PLANTA DE AGUAS NEGRAS

INFORMACION REGISTRO PUBLICO:

PROPIETARIO: -
No CATASTRO: -

CITAS: FINCA NUMERO FOLIO REAL -

FECHA

LAMINA

SEPTIEMBRE 2017

MEO2 23
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LA SALA DE REUNIONES TENDRA UN CONTROLADOR DCS302C71 O SIMILAR

CADA OFICINA TENDRA UN CONTROLADOR BRC2A71 O SIMILAR

TODOS LOS EQUIPOS SON MARCA DAIKIN

Esquema de cableado Condensadora UCO1 para Oficina y sala de reuniones

RXYTQ12T

TODOS LOS EQUIPOS SON MARCA DAIKIN

TODOS LOS DIAMETROS DEBERA SER REVISADOS POR EL PROVEEDOR DEL EQUIPO

Esquema de Tuberias Condensadora UCO1 para Sala de Espera

RXYTQ12T

LA SALA DE ESPERA TENDRA UN CONTROLADOR DST301BA61 O SIMILAR

TODOS LOS EQUIPOS SON MARCA DAIKIN

Esquema de cableado Condensadora UCO2 para Sala de Espera
RXYTQ30T

UEO5
FXEQ40AVE

UEO6
FXEQ63AVE

UEO7
FXEQ50AVE

UEO8
FXEQ50AVE

UEO09
FXEQ63AVE

UE10
FXEQ40AVE

i *

Colegio Federado de Ingenieros y de Arquitectos de Costa Rica

CONTRATO
MONTO

FECHA
CATASTRO
TAMARO
REGISTRADO POR
BITACORA

0C 803324

¢ 106,550,000.00
05/12/2017
P-00000-0000
225 M2

04116

ESTE SELLO TIENE UNA VIGENCIA DE UN ANO, VENCE EL 05/12/2018

(vencimiento aplica solo a planos constructivos)

SINO HAY CONCORDANCIA ENTRE LA INFORMAC]()N DELSELLO YEL
RESULTADO DE LA CONSULTA MEDIANTE EL CODIGO, EL SELLO ES NULO.

NOMBRE DEL PROYECTO
CLASIFICACION SEGUN DECRETO 36550
PROYECTOS NO CLASIFICADOS (REVISADO POR MS)
PROPIETARIO CEDULA
INSTITUTO COSTARRICENSE DE
PUERTOS DEL PACIFICO

-

DIRECCION

4-000-042140
UBICACION

PROVINCIA: PUNTARENAS
CANTON: GOLFITO
DISTRITO: GOLFITO

MUELLE DE GOLFITO

PLANOS Y DO
ANTEPROYECTO

MENTOS
A-15780 BRICENO VEGA MELISSA

1C-3106 CAMACHO CASTRO JOSE
MANUEL

A-15780 BRICENO VEGA MELISSA
1C-3106 CAMACHO CASTRO JOSE
MANUEL
IME-24025 PICKERING RAMIREZ
SHARID

PLANOS Y ESPECIFICACIONES

ATENCION MUNICIPALIDAD

Este proyecto no cuenta con profesional responsable de ejecucion
de obra

No puede tramitarse la SOLICITUD DE MEDIDORES, ni el PERMISO
MUNICIPAL hasta que se complete |a informacion bajo esta leyenda
yse cuente con el sello del Colegio Federado de Ingenieros y
Arguitectos de Costa Rica

Sin Observaciones Institucionales

TODOS LOS EQUIPOS SON MARCA DAIKIN

TODOS LOS DIAMETROS DEBERA SER REVISADOS POR EL PROVEEDOR DEL EQUIPO

Esquema de Tuberias Condensadora UCO2 para Sala de Espera

RXYTQ30T

CONTENIDO:
PLANTA DE AIRE ACONDICIONADO
TABLA DE DESCRIPCION DE UNIDADES INTERIORES Y EXTERIORES

ESQUEMA DE TUBERIAS Y CABLEADO DE AIRE ACONDICIONADO

INFORMACION REGISTRO PUBLICO:

PROPIETARIO: -
No CATASTRO: -

CITAS: FINCA NUMERO FOLIO REAL -
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NOMBRE DEL PROYECTO

C I '02 Colegio Federado de Ingenieros y de Arquitectos de Costa Rica
NOTAS: RELOJ HORARIO CONTRATO 0C 803324
1. GABINETE METALICO CON "POWER PACK", EMPALMES, ETC. Y CALENDARIO. MONTO G0t 000000
2. NO_ SE DEBEN MEZCLAR LOS CABLES DE POTENCIA CON LOS SALIDA: CATASTRO P00
DE BAJO VOLTAJE. EMPLEAR BARRERAS PARA SEPARARLOS. gggg%CgO AMARILLO Basho | Z=ke
BREAKER EXISTENTE OP/ 1504 — ACOMETIDA EXISTENTE A MANTENER T | (HOLD ON) BITACORA
A MANTENER | | ESTE SELLO TIENE UNA VIGENCIA DE UN ARNO, VENCE EL 05/12/2018
FASES: 242 AWG THHW (vencimiento aplica sélo a planos constructivos)
NEUTRO: 142 AWG THHW NARANJA (HOLD OFF)
N AZUL/BLANCO (MANUAL)
r 3 TIERRA: 148 AWG THHW
VIENE ACOMETIDA DESDE 1O O+ ¢ NARANJA/AMARILLO (SWITCH)
O CONDUIT: | PVC 38mmé : )
MEDIDOR EXISTENTE I ' p AZUL (OCUPACION) AZUL (AUTO) ¢
E SI NO HAY CONCORDANCIA ENTRE LA INFORMACION DEL SELLO Y EL
H E(E)é(;((;(zggl\DA%)N) g NERC?;SEZ:?':/I/BE; é grunnun RESULTADO DE LA CONSULTA MEDIANTE EL CéDIGO, EL SELLO ES NULO.
ACOMETIDA EXISTENTE A REEMPLAZAR — - GRIS (NO USAR) ‘” GRIS (NO USAR) ) \
] |

) | Sala de Espera Muelle de Golfito

FASES: 3#1/0 AWG THHW TABLERO o CLASIFICACION SEGUN DECRETO 36550

E >< [ S T E N T E " "
NEUTRO: 1#1/0 AWG THHW POWER PACK". | [ PROPIETARIO CEDULA
TIERRA: 144 AWG THHW MODELO DE INSTITUTO COSTARRICENSE DE | , o0 o0 00

DP/100A SENSOR DE SENSOR DE REFERENCIA: PUERTOS DEL PACIFICO '
, , | OmecdON usicaaoN |
CONDULT= 1 PVC 50mmg OCUPACION EN OCUPACION EN LEVITON ! [ LUMINARIAS —— —

PROVINCIA: PUNTARENAS

CIELO (VER PLANQOS) CIELO (VER PLANOS) OSP20-RDH/RNH © (VER PLANOS) MUELLE DE GOLFITO CANTON: GOLFITO

DISTRITO: GOLFITO

NEGRO

ANTEPROYECTO A-15780 BRICENO VEGA MELISSA
[ 1C-3106 CAMACHO CASTRO JOSE

MANUEL
AZUL AZUL PLANOS Y ESPECIFICACIONES A-15780 BRICENO VEGA MELISSA

JLAGRAMA- UNTFITLAR £LECTRICO FASE

/7
CIRCUITO QUE ALIMENTA
8 { N E 8 G A L A LUMINARIAS DEL AREA IME-24025 mgﬁﬁfe RAMIREZ

SHARID

(VER PLANOS)
NEUTRO BLANCO

ATENCION MUNICIPALIDAD

Este proyecto no cuenta con profesional responsable de ejecucion
de obra

No puede tramitarse la SOLICITUD DE MEDIDORES, ni el PERMISO
MUNICIPAL hasta que se complete |a informacion bajo esta leyenda
yse cuente con el sello del Colegio Federado de Ingenieros y
Arguitectos de Costa Rica

Sin Observaciones Institucionales

MANUAL, APAGADO AUTOMATICO
TABLERO: T (TABLERO EXISTENTE A REEMPLAZAR)

CIRCUITO | DESCRIPCION FASEA | FASEB | FASEC | BREAKER | CABLEADO Y CANALIZACION CAIDA

| PANEL DE ALARMAS 1500 IP/204 | 1 £ 10AWG THHN (F1 + 1 £ 10 AWG THHN (N) + | £ 10 AWG THHN (T) @ PVC Isnm & 2.6

3 TOMAS SALA DE REUNIONES 100 IP/20A | 1 #I0AWG THHN (F 1 + 1§ 10AWG THHN () + 1 £ 10 AWG THHN (T) @ PVC I9nm o L0

5 TOMAS DFCINAS 0 IP/20k | 1 £ 10AWG THHN (F) + | & 10AWG THHN (N) + | # 10 AWG THHN (T) @ PVC 19mme 20

1 TOMAS INODOROS 1500 IP/200 | 1 £ 10AWG THHN (F) + | 4 10AWG THHN (N) + 1§10 AWG THHN (T) @ PVC 19mm 2.6 ,

3 TOMAS SALA DE ESPERA I IP/206 | 1 #10AWG THHN (F1 + | 4 10AWG THHN (N) + | # 10 AWG THHN (T) @ PVC 19mmeo 180 .

I [LUMINACION SALA DE REUNIONES Y OFICINAS 00 IP/206 | 1 £10AWG THHN (F1 + | 2 10AWG THHN (N) + | £ 10 AWG THHN (T) @ PVC 19mm 08 N OTAS G E N E RALES D E CO NTRO L D E I LU M I NAC I O N .

3 [LUMINACION EXTERIOR Y SANITARIOS o0 IP/204 | 1 #12AWG THHN (F1 + | £ 12AWG THHN (N) + 1 £ 12 AWG THHN (T) @ PVC I3nm & Xl

5 [LUMINACION DE ASCENTO SALA DE ESPERA 300 IP/20A | 1 #10AWG THHN (F 1+ 1§ 10AWG THHN () + | £ 10 AWG THHN (T) @ PVC I9nm o 55

1 [LUMINACION ABANICO SALA ESPERA 1500 IP/20A | 1 #10AWG THHN (F 1 + 1§ 10AWG THHN () + 1 £ 10 AWG THHN (T) @ PVC I9nm & 2.6

9 uow 1750 P/AA | 34 12AWE THAN (F1 +1 §12AWG THHN (T) @ PVC lomm o 239

1 1750

7 150 1. NO SE MUESTRA EN ESTOS ESQUEMAS EL HILO DE TIERRA, NOTAS:

% Uco 1750 P/30A | 34 12AWG THHN (F) +1 #12 AWG THHN (T) @ PVC 12mm 6 2.39 PERO TODA LA |NSTA|_AC|C')N, CARCAZAS DE LUMINARIAS, CAJAS

;Z 0 — DE EMPALMES, ETC, DEBEN IR ATERRIZADOS. 1. LAS UBICACIONES DE TODOS LOS SENSORES SON

. - - — - POWER PACK" QUE NO SE UTILIZEN _DEBEN’_ SER AISLADOS DE INSTALACION DEL FABRICANTE ANTES DE

® - - |- - FORMA QUE NO HAGAN CONTACTO ENTRE SI, ATIERRA, ETC. INSTALARLOS.

32 - - 2 3. EL "POWER PACK" TIENE UNA CAPACIDAD DE 20A, 120VAC. 2 LOS SENSORES DE MONTAJE EN CIELO DEBEN ESTAR

A ~ B - * UL%@@?Q@XES%%@%?E H/;foT(')A\)A FLUORESCENTE; - 0.5 HP UBICADOS A 1.80 METROS O MAS DE REJILLAS DE

! uco) 1750 P/AA | 34 1ZAWE THAN (F1 +1 §12AWG THHN (T) @ PVC lamm o 239 MOTOR a o SUMINISTRO O RETORNO DEL SISTEMA DE

! 0 ' . ALEFACCION, VENTILACION O AIRE ACONDICIONADO.

6 1750 5. VER DETALLES DE INSTALACION DEL "POWER PACK" EN 3 EAS LUMCI;SA%IAS EN PAgTCI)CUCI)_AR LAS(I:DCI)E MOCNCT)AJE ©

b UEIE, UCO6, UCOT, UG0S, UCS, UCTD 50 /I | 2412AWG THHN (F) +1 §12 AWG THHN (T) 8 PVC 13nm 031 [UTF-8'en-us'lc_doc_ist_pdf OSP20_RDH.pdf] (DI-000-OSP20-00A). ' SUPEREICIAL SLjSPENDlDO O INDIRECTAS AFECTAN LA

! u 6. LOS SENSORES DE OCUPACION MULTITECNOLOGIA LEVITON OPERACION DE LOS SENSORES. EL CONTRATISTA

2 UGUl, UG, UG, UCOX 50 P/ | 2% 1ZAWG THAN (F) +1 412 AWG THHN (T) @ PVC I3mm 054 0SCO5-MOW, OSC10-MOW Y OSC20-MOW TIENEN DOS SALIDAS DE ’ :

i 0 CONTROL: SERA RESPONSABLE DE AJUSTAR LAS UBICACIONES

6 CONTROLADOR DE AIRE ACONDICIONADO SALA DE REUNIONES 000 P/20k | 1 £ 10AWG THHN (F) + | 4 10AWG THHN (N) + | # 10 AWG THHN (T) @ PVC 19mm Ll :

8 PANEL DE TELECOMUNICACIONES 1000 P/20A | 1 #10AWG THHN (F) + | 1D AWG THHN (N) + 1 # 10 AWG THHN (T) @ PVC 19mm & Ll - OCUPACION (HILO AZUL); BIEEISAS\CSKE)ESACI)DRR%SPSA\%;ORMA QUE SE OBTENGA UNA

2 TABLERO TE (EXISTENTE A CONSERVAR) 10400 2P/I00K | 242AWG THHN (F) + | 42 AWG THHN (N1 + | £8 AWG THHN (T) @ PVC Bomm ¢ 25 . PACION + FOTOCELDA (HIL RIS). .

2 10400 ACOMETIDA EXISTENTE A MANTENER Cg(lzlLéCTiF\?LAS S(:)A\L?DC/;A\S UI(E SEORCE; Sl)ERAN SEGUN SE VEA EN 4. SENSORES UBICADOS SOBRE PUERTAS DEBEN ESTAR

ZA ILUM EMERGENCLA 100 IP/204 | 1 £ 10AWG THHN (F1 + 1 £ 10 AWG THHN (N) + | £ 10 AWG THHN (T) @ PVC Isnm & 175 Q Q UBICADOS COMO MINIMO A 30 CM DE LA ENTRADA.

2 [LUMINACION ABANICO SALA ESPERA 1500 IP/20A | 1 #I0AWG THHN (F 1 + 1§ 10AWG THHN () + 1 £ 10 AWG THHN (T) @ PVC I9nm o 2.6 PLANOS, Y AISLAR LA OTRA. ] 5 TODAS LAS UBICACIONES DE SENSORES DEBERAN

% [LUMINACION ABANICO SALA ESPERA 1500 P/20A | 14 10AWG THHN (F) + | & IDAWG THHN IN) + | £ 10 AWG THHN (T) @ PVC 19mm & 246 7. VER DETALLES DE INSTALACION Y AJUSTE DEL SENSOR EN ' X

v |- N - [PRODUCT_SPECIFICATION_BULLETIN_OSC10_MOW.PDF] SER APROBADAS POR LA INSPECCION.

v - " B - (G-6987B/C4-tp). 6. EL CONTRATISTA SERA EL RESPONSABLE DE AJUSTAR

- = - . - 8.  LOS INTERRUPTORES MANUALES MOSTRADOS EN ESTOS LA SENSIBILIDAD Y RETARDOS DE TIEMPO DE LOS

P - R . PLANOS SERAN APAGADORES DE CONTACTO MOMENTANEO. 1 SENSORES, SIGUIENDO LAS RECOMENDACIONES DEL

v |- - — |- - POLO, DOBLE TIRO. NORMALMENTE EN LA POSICION CENTRAL FABRICANTE DE UBICACION RECOMENDADA ¥

£_| - - S - ABIERTA. 120 V, 15 A. ESTILO "DECORA" COLOR BLANCO. PLACA VERIFICACION EN SITIO, ASI COMO LOS CONTENIDO:
DATOS ELECTRICOS DATOS DE LA ACOMETIDA DATOS DEL TABLERO “ o n " . ,
CARGA INSTALADA (W) 54,00 W DIAMETRO CABLE DE AMBAS FASES 341/0AWG THHW | BARRAS DE TABLERD 0 a DE POLICARBONATO IRROMPIBLE TAMANO "MIDWAY" SIN REQUERIMIENTOS DE LA INSPECCION. DIAGRAMA UNIFILAR BLECTRICO
FACTOR DE USO (4 84 DIAMETRO CABLE DE NEUTRD I#/0 AWG THHW | CANTIDAD DE ESPACIOS DE TABLERD 1Y TORNILLOS VISIBLES. REFERENCIA: LEVITON 5657-2-W + TABLERO ELECTRICO
CARGA DEMANDADA (W) 1362 W DIAMETRO CABLE DE TIERRA 46 AWG THHW | INTERRUPTOR PRINCIPAL DE TABLERO 150 & SJ26-SW. DIAGRAMA DE CONTROL DE ILUMINACION
AMPERIOS POR FASE (A) 1254 CONDULT PVE |PVCSIMMe | CAPACIDAD INTERRUPTIVA MINIMA IOk NOTAS DE CONTROL DE ILUMINACION
VOLTAJE INICIAL 120/ 208V DISTANCIA DE LA ACOMETIDA B5MTS TIPO DE MONTAJE SUPERFICIAL
VOLTAJE FINAL [ 18/205 CAIDA DE VOLTAJE 028 FACTOR DE POTENCIA 0
NOTAS:
INCLUIR SUPRESOR DE TRANSIENTES DE 120KA s b PEEESERATROBACES PORNGPECEION MARCA DE REFERENCIA: CUTLER HAMMER N FORMAGION REGISTRG PUBLICO:

Ol o: -
o cATASTRO:
CITAS: FINCA NUMERO FOLIO REAL -
FECHA LAMINA
SEPTIEMBRE 2017 M E04 23



AutoCAD SHX Text
DIAGRAMA UNIFILAR ELECTRICO

AutoCAD SHX Text
SIN ESCALA

AutoCAD SHX Text
VIENE ACOMETIDA DESDE

AutoCAD SHX Text
MEDIDOR EXISTENTE

AutoCAD SHX Text
TABLERO "T"

AutoCAD SHX Text
FASES: 3#1/0 AWG THHW

AutoCAD SHX Text
NEUTRO: 1#1/0 AWG THHW

AutoCAD SHX Text
TIERRA: 1#4 AWG THHW

AutoCAD SHX Text
CONDUIT: 1 PVC 50mm%%C

AutoCAD SHX Text
BREAKER EXISTENTE

AutoCAD SHX Text
TABLERO

AutoCAD SHX Text
EXISTENTE

AutoCAD SHX Text
2P/100A

AutoCAD SHX Text
FASES: 2#2 AWG THHW

AutoCAD SHX Text
NEUTRO: 1#2 AWG THHW

AutoCAD SHX Text
TIERRA: 1#8 AWG THHW

AutoCAD SHX Text
CONDUIT: 1 PVC 38mm%%C

AutoCAD SHX Text
2P/150A

AutoCAD SHX Text
ACOMETIDA EXISTENTE A REEMPLAZAR

AutoCAD SHX Text
ACOMETIDA EXISTENTE A MANTENER

AutoCAD SHX Text
A MANTENER

AutoCAD SHX Text
TABLERO:  T (TABLERO EXISTENTE A REEMPLAZAR)

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
CIRCUITO

AutoCAD SHX Text
DESCRIPCION

AutoCAD SHX Text
BREAKER

AutoCAD SHX Text
CABLEADO Y CANALIZACION

AutoCAD SHX Text
CAIDA

AutoCAD SHX Text
FASE A

AutoCAD SHX Text
FASE B

AutoCAD SHX Text
3

AutoCAD SHX Text
5

AutoCAD SHX Text
7

AutoCAD SHX Text
9

AutoCAD SHX Text
11

AutoCAD SHX Text
13

AutoCAD SHX Text
15

AutoCAD SHX Text
2

AutoCAD SHX Text
4

AutoCAD SHX Text
6

AutoCAD SHX Text
8

AutoCAD SHX Text
10

AutoCAD SHX Text
12

AutoCAD SHX Text
14

AutoCAD SHX Text
16

AutoCAD SHX Text
DATOS ELECTRICOS

AutoCAD SHX Text
CARGA INSTALADA (W)

AutoCAD SHX Text
54,400 W

AutoCAD SHX Text
FACTOR DE USO (%%%)

AutoCAD SHX Text
82 %%%

AutoCAD SHX Text
CARGA DEMANDADA (W)

AutoCAD SHX Text
44,982 W

AutoCAD SHX Text
DATOS DEL TABLERO

AutoCAD SHX Text
BARRAS DE TABLERO

AutoCAD SHX Text
CANTIDAD DE ESPACIOS DE TABLERO

AutoCAD SHX Text
INTERRUPTOR PRINCIPAL DE TABLERO

AutoCAD SHX Text
DATOS DE LA ACOMETIDA

AutoCAD SHX Text
DIAMETRO CABLE DE AMBAS FASES

AutoCAD SHX Text
AMPERIOS POR FASE (A)

AutoCAD SHX Text
125 A

AutoCAD SHX Text
CAPACIDAD INTERRUPTIVA MINIMA

AutoCAD SHX Text
FACTOR DE POTENCIA

AutoCAD SHX Text
VOLTAJE INICIAL

AutoCAD SHX Text
120/208V

AutoCAD SHX Text
DIAMETRO CABLE DE NEUTRO

AutoCAD SHX Text
DIAMETRO CABLE DE TIERRA

AutoCAD SHX Text
CONDUIT PVC 

AutoCAD SHX Text
DISTANCIA DE LA ACOMETIDA

AutoCAD SHX Text
CAIDA DE VOLTAJE

AutoCAD SHX Text
VOLTAJE FINAL

AutoCAD SHX Text
TIPO DE MONTAJE

AutoCAD SHX Text
NOTAS:

AutoCAD SHX Text
TODOS LOS EQUIPOS DEBEN SER APROBADOS POR INSPECCION

AutoCAD SHX Text
225 a

AutoCAD SHX Text
42

AutoCAD SHX Text
150 a

AutoCAD SHX Text
10ka

AutoCAD SHX Text
90

AutoCAD SHX Text
25 MTS

AutoCAD SHX Text
1.02%%%

AutoCAD SHX Text
118/205V

AutoCAD SHX Text
SUPERFICIAL

AutoCAD SHX Text
3#1/0 AWG THHW

AutoCAD SHX Text
1#1/0 AWG THHW

AutoCAD SHX Text
1#6 AWG THHW

AutoCAD SHX Text
1 PVC 50mm%%C

AutoCAD SHX Text
1100

AutoCAD SHX Text
1500

AutoCAD SHX Text
1P/20A

AutoCAD SHX Text
1P/20A

AutoCAD SHX Text
INCLUIR SUPRESOR DE TRANSIENTES DE 120KA

AutoCAD SHX Text
MARCA DE REFERENCIA: CUTLER HAMMER

AutoCAD SHX Text
1P/20A

AutoCAD SHX Text
1P/20A

AutoCAD SHX Text
1P/20A

AutoCAD SHX Text
1P/20A

AutoCAD SHX Text
ANTES DE COMPRARSE

AutoCAD SHX Text
17

AutoCAD SHX Text
19

AutoCAD SHX Text
21

AutoCAD SHX Text
23

AutoCAD SHX Text
25

AutoCAD SHX Text
27

AutoCAD SHX Text
29

AutoCAD SHX Text
18

AutoCAD SHX Text
20

AutoCAD SHX Text
22

AutoCAD SHX Text
24

AutoCAD SHX Text
26

AutoCAD SHX Text
28

AutoCAD SHX Text
30

AutoCAD SHX Text
1P/20A

AutoCAD SHX Text
1 # 12 AWG THHN (F) + 1 # 12 AWG THHN (N) + 1 # 12 AWG THHN (T) @ PVC 13mm%%C 

AutoCAD SHX Text
1P/20A

AutoCAD SHX Text
FASE C

AutoCAD SHX Text
1 # 10 AWG THHN (F) + 1 # 10 AWG THHN (N) + 1 # 10 AWG THHN (T) @ PVC 19mm%%C 

AutoCAD SHX Text
1 # 10 AWG THHN (F) + 1 # 10 AWG THHN (N) + 1 # 10 AWG THHN (T) @ PVC 19mm%%C 

AutoCAD SHX Text
--

AutoCAD SHX Text
--

AutoCAD SHX Text
--

AutoCAD SHX Text
2.39

AutoCAD SHX Text
--

AutoCAD SHX Text
1P/20A

AutoCAD SHX Text
1 # 10 AWG THHN (F) + 1 # 10 AWG THHN (N) + 1 # 10 AWG THHN (T) @ PVC 19mm%%C 

AutoCAD SHX Text
1 # 10 AWG THHN (F) + 1 # 10 AWG THHN (N) + 1 # 10 AWG THHN (T) @ PVC 19mm%%C 

AutoCAD SHX Text
1 # 10 AWG THHN (F) + 1 # 10 AWG THHN (N) + 1 # 10 AWG THHN (T) @ PVC 19mm%%C 

AutoCAD SHX Text
1 # 10 AWG THHN (F) + 1 # 10 AWG THHN (N) + 1 # 10 AWG THHN (T) @ PVC 19mm%%C 

AutoCAD SHX Text
1 # 10 AWG THHN (F) + 1 # 10 AWG THHN (N) + 1 # 10 AWG THHN (T) @ PVC 19mm%%C 

AutoCAD SHX Text
1 # 10 AWG THHN (F) + 1 # 10 AWG THHN (N) + 1 # 10 AWG THHN (T) @ PVC 19mm%%C 

AutoCAD SHX Text
TABLERO TE (EXISTENTE A CONSERVAR)

AutoCAD SHX Text
PANEL DE TELECOMUNICACIONES

AutoCAD SHX Text
UC01

AutoCAD SHX Text
UC05, UC06, UC07, UC09, UC09, UC10  

AutoCAD SHX Text
UC01, UC02, UC03, UC04

AutoCAD SHX Text
CONTROLADOR DE AIRE ACONDICIONADO SALA DE REUNIONES

AutoCAD SHX Text
TOMAS INODOROS

AutoCAD SHX Text
TOMAS OFICINAS

AutoCAD SHX Text
TOMAS SALA DE REUNIONES

AutoCAD SHX Text
PANEL DE ALARMAS

AutoCAD SHX Text
ILUMINACION SALA DE REUNIONES Y OFICINAS

AutoCAD SHX Text
TOMAS SALA DE ESPERA

AutoCAD SHX Text
ILUMINACION DE ASCENTO SALA DE ESPERA

AutoCAD SHX Text
ILUMINACION EXTERIOR Y SANITARIOS

AutoCAD SHX Text
ILUMINACION ABANICO SALA ESPERA

AutoCAD SHX Text
UC02

AutoCAD SHX Text
1400

AutoCAD SHX Text
1100

AutoCAD SHX Text
1500

AutoCAD SHX Text
500

AutoCAD SHX Text
900

AutoCAD SHX Text
650

AutoCAD SHX Text
1500

AutoCAD SHX Text
1750

AutoCAD SHX Text
1750

AutoCAD SHX Text
1750

AutoCAD SHX Text
1750

AutoCAD SHX Text
1750

AutoCAD SHX Text
1750

AutoCAD SHX Text
1750

AutoCAD SHX Text
1750

AutoCAD SHX Text
1750

AutoCAD SHX Text
500

AutoCAD SHX Text
500

AutoCAD SHX Text
350

AutoCAD SHX Text
1000

AutoCAD SHX Text
350

AutoCAD SHX Text
1000

AutoCAD SHX Text
10400

AutoCAD SHX Text
10400

AutoCAD SHX Text
1000

AutoCAD SHX Text
--

AutoCAD SHX Text
2.52

AutoCAD SHX Text
2.39

AutoCAD SHX Text
1.64

AutoCAD SHX Text
1.64

AutoCAD SHX Text
2.46

AutoCAD SHX Text
2.30

AutoCAD SHX Text
1.80

AutoCAD SHX Text
2.46

AutoCAD SHX Text
1.46

AutoCAD SHX Text
1.07

AutoCAD SHX Text
0.82

AutoCAD SHX Text
1.80

AutoCAD SHX Text
2.46

AutoCAD SHX Text
ILUM EMERGENCIA

AutoCAD SHX Text
UC02

AutoCAD SHX Text
2.39

AutoCAD SHX Text
3P/30A

AutoCAD SHX Text
3P/30A

AutoCAD SHX Text
1P/20A

AutoCAD SHX Text
1 # 10 AWG THHN (F) + 1 # 10 AWG THHN (N) + 1 # 10 AWG THHN (T) @ PVC 19mm%%C 

AutoCAD SHX Text
3P/30A

AutoCAD SHX Text
3 # 12 AWG THHN (F) +1 # 12 AWG THHN (T) @ PVC 12mm%%C 

AutoCAD SHX Text
0.91

AutoCAD SHX Text
0.64

AutoCAD SHX Text
2P/20A

AutoCAD SHX Text
2 # 12 AWG THHN (F) +1 # 12 AWG THHN (T) @ PVC 13mm%%C 

AutoCAD SHX Text
2P/20A

AutoCAD SHX Text
2P/100A

AutoCAD SHX Text
1P/20A

AutoCAD SHX Text
1 # 10 AWG THHN (F) + 1 # 10 AWG THHN (N) + 1 # 10 AWG THHN (T) @ PVC 19mm%%C 

AutoCAD SHX Text
2 # 2 AWG THHN (F) + 1 # 2 AWG THHN (N) + 1 # 8 AWG THHN (T) @ PVC 38mm%%C 

AutoCAD SHX Text
ACOMETIDA EXISTENTE A MANTENER

AutoCAD SHX Text
2 # 12 AWG THHN (F) +1 # 12 AWG THHN (T) @ PVC 13mm%%C 

AutoCAD SHX Text
3 # 12 AWG THHN (F) +1 # 12 AWG THHN (T) @ PVC 12mm%%C 

AutoCAD SHX Text
3 # 12 AWG THHN (F) +1 # 12 AWG THHN (T) @ PVC 12mm%%C 

AutoCAD SHX Text
1.75

AutoCAD SHX Text
1P/20A

AutoCAD SHX Text
1 # 10 AWG THHN (F) + 1 # 10 AWG THHN (N) + 1 # 10 AWG THHN (T) @ PVC 19mm%%C 

AutoCAD SHX Text
ILUMINACION ABANICO SALA ESPERA

AutoCAD SHX Text
1500

AutoCAD SHX Text
2.46

AutoCAD SHX Text
1P/20A

AutoCAD SHX Text
1 # 10 AWG THHN (F) + 1 # 10 AWG THHN (N) + 1 # 10 AWG THHN (T) @ PVC 19mm%%C 

AutoCAD SHX Text
ILUMINACION ABANICO SALA ESPERA

AutoCAD SHX Text
1500

AutoCAD SHX Text
2.46

AutoCAD SHX Text
1P/20A

AutoCAD SHX Text
1 # 10 AWG THHN (F) + 1 # 10 AWG THHN (N) + 1 # 10 AWG THHN (T) @ PVC 19mm%%C 

AutoCAD SHX Text
31

AutoCAD SHX Text
33

AutoCAD SHX Text
35

AutoCAD SHX Text
37

AutoCAD SHX Text
39

AutoCAD SHX Text
41

AutoCAD SHX Text
--

AutoCAD SHX Text
--

AutoCAD SHX Text
--

AutoCAD SHX Text
--

AutoCAD SHX Text
--

AutoCAD SHX Text
--

AutoCAD SHX Text
--

AutoCAD SHX Text
--

AutoCAD SHX Text
--

AutoCAD SHX Text
--

AutoCAD SHX Text
--

AutoCAD SHX Text
--

AutoCAD SHX Text
--

AutoCAD SHX Text
--

AutoCAD SHX Text
--

AutoCAD SHX Text
--

AutoCAD SHX Text
--

AutoCAD SHX Text
--

AutoCAD SHX Text
--

AutoCAD SHX Text
--

AutoCAD SHX Text
--

AutoCAD SHX Text
--

AutoCAD SHX Text
--

AutoCAD SHX Text
--

AutoCAD SHX Text
--

AutoCAD SHX Text
--

AutoCAD SHX Text
--

AutoCAD SHX Text
--

AutoCAD SHX Text
--

AutoCAD SHX Text
--

AutoCAD SHX Text
32

AutoCAD SHX Text
34

AutoCAD SHX Text
36

AutoCAD SHX Text
38

AutoCAD SHX Text
40

AutoCAD SHX Text
42

AutoCAD SHX Text
--

AutoCAD SHX Text
--

AutoCAD SHX Text
--

AutoCAD SHX Text
--

AutoCAD SHX Text
--

AutoCAD SHX Text
--

AutoCAD SHX Text
--

AutoCAD SHX Text
--

AutoCAD SHX Text
--

AutoCAD SHX Text
--

AutoCAD SHX Text
--

AutoCAD SHX Text
--

AutoCAD SHX Text
--

AutoCAD SHX Text
--

AutoCAD SHX Text
--

AutoCAD SHX Text
--

AutoCAD SHX Text
--

AutoCAD SHX Text
--

AutoCAD SHX Text
--

AutoCAD SHX Text
--

AutoCAD SHX Text
--

AutoCAD SHX Text
--

AutoCAD SHX Text
--

AutoCAD SHX Text
--

AutoCAD SHX Text
--

AutoCAD SHX Text
--

AutoCAD SHX Text
--

AutoCAD SHX Text
--

AutoCAD SHX Text
--

AutoCAD SHX Text
--


SIMBOLOGIA ELECTRICA

NV

SENSOR DE DCUPACIEN EN CIELD. MULTITECNOLOGEA. SENSOR DE OCUPACIEN INTEGRADO TIPO "PIR” CON AJUSTE DE
SENSIBILIDAD. SENSOR ULTRASGNICO INTEGRADO CON AJUSTE DE SENSIBILIDAD. SENSOR DE LUZ INTEGRADO CON
RANGO AJUSTABLE QUE IMPIDA EL ENCENDIDO AUTOMATICO CUANDO HAY SUFICIENTE LUZ NATURAL EN EL AREA. LOS
DISTINTOS SENSORES SE DEBEN PODER HABILITAR/DESHABILITAR SEGON SE REQUIERA. RETARDO DE APAGADD
AJUSTABLE ENTRE 30 SEGUNDOS Y 30 MINUTOS. TECNOLOGIA AUTOAJUSTABLE. MEMORIA NO VOLATIL QUE PRESERVE
LA CONFIGURACIGN AUTOMATICA Y MANUAL DURANTE CORTES DE ENERGIA. LISTADO UL, Y EN CUMPLIMIENTO CON EL
TITULO 24 DEL CaDIGO DE ENERGIA DEL ESTADO DE CALIFORNIA, USA. COBERTURA DE 3607, 93 M2 (1000" CUADRADOS).
COLOR BLANCO. ALIMENTADO DESDE "POWER PACK” QUE ADEMAS CONMUTA LAS CARGAS DE ILUMINACIGN. DEBE TENER
ADEMAS RELE CON CONTACTOS SECOS AUXILIARES N.O./N.C. PARA USD EN INTEGRACIGN CON SISTEMAS DE HVAC, BMS,
U OTRAS APLICACIONES DE CONTROL. MODELO DE REFERENCIA DEL SENSOR: LEVITON 0SC20-MOW. MODELO DE
REFERENCIA DEL POWER PACK: LEVITON 0SP20-RDH/RNH (U OTRO SEGUN SE INDIGUE EN DETALLES EN PLANDS)

NOTAS Y ESPECIFICACIONES DE LA INSTALACION ELECTRICA

GENERAL:

Estas nofas hacen referencia a articulos del Codigo Eléctrico Nacional (Nerma NFPA-70 Handbook 2011). Las referencias a arficulos especificos se indican con [paréntesis
cuadrados]

CONDUCTORES:

11

Se deberan alambrar todos los circuitos indicados con sus respectivos conductores de Neutro y Tierra que se indican en planos. Bajo ningdn motivo La Inspeccion aceptara que
se “comparfan” o mezclen esfos hilos enfre varios circuifos,

i *

Colegio Federado de Ingenieros y de Arquitectos de Costa Rica

CONTRATO 0C 803324
MONTO ¢ 106,550,000.00
FECHA 05/12/2017

"POWER PACK”. CAPACIDAD: 204@I20V (INCANDESCENTE, FLUDRESCENTE), 20A@277V (FLUORESCENTE), [HP@I20V 12 Toda la instalacion se realizard de acuerdo con les reglamentos y regulaciones de la ARESEP, CFIA, NFPA-70 ("NEC"), NFPA-101, efc. 16.2 Se 7PPOHWBE7 el uso de cordanes flexibles (TSJ, TGP, SPT, etc) para el alambrado de luminarias, unidades de aire acondicionado, equipos fijos, efc. [400.8]. Excepcion: Bonde el CATASTRO P-00000-0000
‘ (MOTOR), 2HPe240V (MOTOR). SALIDA DE FUENTE DE ALIMENTACIGN: 150mAe24vDC. CONSUMO EN LA ENTRADA DE 13 Se deberd solicitar la aprobacion del Profesional Responsable de la Inspeccion del Proyecto Eléctrico para la ejecucién de cualquier cambic o alferacion sobre el confenido de inspector asi lo permita por escrifo, en bitdcora, en obra -
| CONTROL : 5mA@24vDC. MONTADD EN CIELO EN FORMA INDEPENDIENTE EN DOS CAJAS CUADRADAS (VOLTAJE DE LINEA, | | ) p TAMANO 225 M2
= BAJO VOLTAJE CLASE 2). MODELD DE REFERENCIA DEL POWER PACK: LEVITON OSP20-RDH/RNH (U OTRO SEGON SE os planos 16.3 Se emplearan conducfores color Blanco para identificar el Neutro, Verde para la Tierra, y ofros colores para las fases. Los conductores viajaran continuos y sin empalmes REGISTRADO POR 04116
INDIQUE EN DETALLES EN PLANOSI. 14 Todos los frabajos serdn ejecutados en colaboracion con los demas CONTRATISTAS para acomedar en enfrecielos, paredes, pisos, etc,, las instalaciones de aire acondicionado, enfre caja y caja. Los empalmes se realizaran con “capuchas de alambrado” 6 conectores aprobados
extraccion, fonfaneria, electricidad, senales, ete 164 Aunque no se indique en plantas de distribucion, salidas, detalles, TGDGS los circuitos deben contar con su hilo de Tierra. Las canfidades de hilos de Fases, Neufro, Tierra, BITACORA
FOTOCELDA A PRUEBA DE INTEMPERIE EN BASE "TWIST LOCK". 120V, 1000W. 1.5 TOBA la instalacion se realizard con equipos, materiales, canalizaciones y accesorios apropiados, deberdn confar con sello UL, y ser aplicades, instalados y empleados fal como calibres, efc., se indican en los directorios de  “Tableros Eléctricos” ESTE SELLO TIENE UNA VIGENCIA DE UN ANO, VENCE EL 05/12/2018
G indica el fabricante y coms manda lo establecido en el Cadigo Electrico (NFPA 70), por ofras normas de NFPA que uphque,n, por UL, etc (vencimiento ap“ca sélo a planos COI‘ISUUCtiVOS)
1.6 Para efectas de cotizacion y construccion se deben suplir los materiales y equipos indicados en planos. Solo se acepfardn equivalentes previamenfe aprobados por La CONDUCTGRES BE ATERRIZAMIENTO BE EQUIPGS
. Inspeccion 171 TGDAS las redes seran polarizadas, con hilo de Tierra verde a lo largo de TOBAS las tuberias eléctricas, incluyends (pero no limitandese a) bajanfes a apagadores,
SALIDA PARA LUMINARIA LED CON BATERTA DE EMERGENCIA, INSTALADA EN PARED A UNA ALTURA DE 30CM BAJO NIVEL DE CIELO. 120V. MODELO BE REFERENCIA ) . . , PR ‘, ‘ ‘
@ £-40 LED DF SYLVANIA 1.7 Todos los materiales, equipos y accesorios serdn sometidos a la aprobacion de la Inspeccion por escrito. La Inspeccion podra solicitar la remocion y reemplazo de materiales y tomacorrientes, equipos, efc
equipos no aprobados sin cargo adicional alguno para el PROPIETARIO 17.2 El hilo de tierra NUNCA se deberd cortar a lo largo de su longitud. Las conexiones deberdn realizarse retirando el aislamiento en las “cocas” de cable que deben quedar en
g 9 q q
cada caja, y empalmando colas de cable
SALIDA PARA LUMINARTA LED TIPO PARCHE EN PARED. INSTALADA A UNA ALTURA DE +0.30M SNPT. LUZ EL CONTRATISTA 173 Se deben aterrizar las cajas metdlicas de los tomacorrientes, salidas, apagadores, cajas de registro, cajus de empalmes, tableros, gabinefes, etc.
. | UNIDIRECCIONAL HACIA ARRIBA. 120V, 50 WATTS MAXIMO. MODELO DE REFERENCIA ANTAR [112 DE SYLVANIA. 21 El dencminados CONTRATISTA sera el encargado de suministrar la mana de obra necesaria para la ejecucion de lo indicado en planos, especificaciones, efc 174 Se deben aferrizar en su respectivo terminal (Usualmente “verde” ) los tomacorrientes, apagadores, sensores, luminarias, equipos, etc
2.2 La ejecucion de todos los trabajos debera ser realizada por personal capacitado y con experiencia. Las instalaciones deberdn realizarse de forma ordenada, nitida y .
profesional, debiéndase corregir sin coste alguno aquellas que La Inspeccion juzgue no cumplen con lo indicado en planos y especificaciones ROTULACION: SINO HAY CONCORDANCIA ENTRE LAINFOR,MAOON DELSELLO YEL
iﬁl%é%ﬁ;@ﬁéNLAULM;’XéTiAAFE?BTIAI‘PSGC%\EUCcViTET’VSPP:\/TgFMDI.NMSJSELf[?ADé ggéEARLETNUCRIf\ EA]E{AZ?AU\T\ZSgETS'YNiNIA_ 181 Se deberdn efiquetar TODGS los cables (etéﬁmtos y de senales) en las cajas de salida, cajas de empalme, cajas de registro y tableros. También se deberan efiguetar los RESULTADO DE LA CONSULTA MEDIANTE EL CODIGO, EL SELLO ES NULO.
[ ] PLANGS INICIALES Tableros, gabinetes, inferruptores de seguridad, cajas de registro, empalme, efc., de forma que se conazca su confenids
3.1 Los planos eléctricas indican el arreglo general de circuitos, tomas de luz y corriente, localizacion de inferruptores, conductores, centros de carga, fableros u ofros sistemas 182 La rotulacién deberd ser sometida a aprobacion de La Inspeccion NOMBRE DEL PROYECTO
VENTILADOR DE TECHO CON LUZ CENTRAL, DE 84" DE DISMETRO, APTO PARA SER INSTALADO EN LUGARES HUMEDODS, 120 Las localizaciones exactas seran determinadas por las condiciones reales en campo y por las indicaciones de La Inspeccion. La colocacion de los fomas, apagadores y salidas se 183.  Se deberd realizar por medio de etiquetas de poliéster, autoadhesivas, autolaminantes, con drea de escritura color blanco, impresas en imprescra Laser o de inyeccion de tinta -
volts AC, 80 Hz,15 amp, DEBE INCLUIR CONVERTIDOS AC-DC. LUZ DEBERA SER LED DE 18-wat, 120V. FLUJO DE AIRE deberd verificar con la Inspeccion antes de proceder a su instalacion, fomando en cuenta puertas, alturas de muebles, efc Referencias: Sala de Espera Muelle de Golfito
QENDIESE‘R‘QQFNCSFTFX'LTSDUENU;OIE(LJJS%EOESNIqIELCAHROAFZ’ATRHAECDODLYBN;{RCBILCDHROAEEE;EECN[%CAR POR PROPIETARIO D ARUITECTO. 32 Taodas las dimensiones indicadas en planas son de referencia, el CONTRATISTA deberd verificarlas antes de proceder a realizar las obras 18.3.1. Etiquetadora Brady BMP21 con efiquetas M21-1500-427 CLASIFICACION SEGUN DECRETO 36550
: 3.3 Los DUZU’WOS de instalacion eléctrica son (omplemenmmog a les GFQUWE(Tém[OS, estructurales, metﬁm(os, etc. EL CONTRATISTA no DOdFﬁ CLLEQCU" costos Exfra debido a conflictos 18.3.2. Eﬂquetqg Panduit S100X225YAJ (ofros modelos pueden Ser necesarios dependiendo del diamefro de los cables) PROYECTOS NO CLASIFICADOS (REV'SADO POR MS)
SALIDA PARA LUMINARIA DE TIPO LED DE EMPOTRAR EN CIELO, DIMENSIONES 2°X4", 120V, 47W, 4700 LUMENES, entre los planos Eléctricos y los planos de las demas disciplinas PROPIETARIO CEDULA
|:| TEMPERATURA 3000K. DEBE SER LISTADD UL O CSA. REFERENCIA: SYLVANIA, MODELO: 503 UL LED 4 2X4 34 Burante la etapa d‘e/ Licitacion, gl (ONTPAT\STA dgberé egfud‘iur‘,demHGdumenfe todos los planos (Eléctricos, Mecanicos, Arﬁquﬁedémtog, Estructurales, etc). Debera solicitar en BORNES Y OTRGS PUNTGS DE CONEXIGN INSTITUTO COSTARRICENSE DE . _—
esfa etapa aclaracion de cualquier duda, diferencia o contradiccion que encuenfre. Posterior a esta efapa, no se recanoceran montos extras resultado de un mal esfudio o 191 Solo se aceptard un conductor por cada borne, salvo aquellos explicitamente permitidos por el fabricante, previa autorizacion de La Inspeccion PUERTOS DEL PACIFICO 000
interpretacion de los planos, especificaciones, y demas informacion del proyecto A A
SALIDA PARA LUMINARIA DE TIPO LED DE EMPOTRAR EN CIELO, DIMENSIONES 2" X4",120V, 4TW, 4700 LUMENES, P DIRECCION UBICACION
TEMPERATURA 3000€. DEBE SER LISTADO UL 0 CSA. REFERENCIA= SYLVANIA, MODELO: 503 UL LED £ 2X4 CON BATERIA TABLERO DE DISTRIBUCION PRINCIPAL v SECUNDARIGS PROVINCIA: PUNTARENAS
DE EMERGENCIA. REDES Y SISTEMAS POR CIELG / REDES Y SISTEMAS POR PISG 201 Se deberan dejar tubos vacios en todos los tableros eléctricos, en adicion a los necesarios para la instalacion de los circuitos indicados en los planos MUELLE DE GOLFITO CANTON: GOLFITO
L1 Salvo que explicitamente se indique en planos, TODAS las redes y sistemas se realizaran sobre el nivel de cielo, y nada por piso. En ningun caso se permitird la salida de 202, Cada tablers contard con una placa de Baquelita, con letras grabadas en bajorrelieve, donde se indique el nombre del fablero, voltaje de operacian, fases, amperios, fipo de DISTRITO: GOLFITO
SALIDA PARN LUMINARTA DE TIPD LED DE EMPOTRAR EN CIELO, DIMENSIONES 27X2, MVOLT, 36W, 4200 LUMENES, conduifs del piso hacia paredes livianos servico (Normal, Emergencia, efc), nombre y ubicacién del tablero principal del que se alimenta
D TEMPERATURA J000K. DEBE SER LISTADO UL O CSA, REFERENCIA: SYLVANIA, MODELO: 503 UL LED 2 2X2 PLANOS Y DO TOS
TRAYECTGRIAS BE TUBERIAS, CAMAS DE TUBERIAS, CANASTAS: EQUIPC DE ALUMBRADG ANTEPROYECTO A-15780 BRICENO VEGA MELISSA
> No deberdn guedar fuberias ocultas e inaccesibles debido a ducfos de aire acondicionado u ofras redes 211 _TOBAS_ las luminarias _DEBERAN _ estar listadas UL Luminarias sin listads NG serdn aceptadas. Se recalca que productos sin sello UL y con la marca "CE” no son 1C-3106 CAMACHO CASTRO JOSE
SALIDA PARA LUMINARIA DE TIPO LED DE EMPOTRAR EN CIELO, DIMENSIONES 2'X2',MVOLT, 36W, 4200 LUMENES, 52 Al trazar las rutas de camas de tuberfas, se deben considerar las alturas de vigas, alfuras de cielos rasos y cenefas, alturas que “qumm” las luminarias empotradas, asi aceptados [£10.6] MANUEL
TEMPERATURA 3000K. DEBE SER LISTADO UL O CSA, REFERENCIA: SYLVANIA, MODELO: 503 UL LED 2 2X2. CON BATERTA 1 ; 0 i B , B =
DE EMERGENCIA como el espacio que se pierde por soporferia de los cielos rasos y cenefas, asi como de las propias camas de fuberia. Y por supuesfo considerar el espacio que se debe dejar 212, Las luminarias deben contar con caja de empalmes (“housing”) a la cual se conectard el bajante de tuberfa flexible mefdlica, y dentro de la cual hacer las respectivas PLANOS Y ESPECIFICACIONES A-15780 BRICENO VEGA MELISSA
' para ofras disciplinas (plomerig, gire acondicionado y extraccion, senales, etc.) conexiones eléctricas 1C-3106 CAMACHO CASTRO JOSE
TOMACORRIENTE DOBLE. TIPO "DECORA”. COLOR A ELEGIR POR PROPIETARIO O ARQUITECTO. GRADO HOSPITALARIO. I5 UBERTAS 213, Luminarias instaladas en sities mojados: MANUEL
@ A. 120 V. CONFIGURACIGN NEMA 5-15R. LISTADD UL. 2131 Deben estar listadas UL: "Suitable for Wef locafion” I X Pl | [
PLACA DE NYLON IRROMPIBLE GRIS TAMARNO "STANDARD " SIN TORNILLOS VISIBLES. 6.1 Todas las tuberias deberdn limpiarse y removérseles las rebabas anfes de ser instaladas para evitar danos al aislamiento de los conductores 21311 Las instaladas en exteriores ME-24025 PICKERING RAMIREZ
MODELO DE REFERENCIA: LEVITON 16262-HGG + 80301, ¢ ; . . . 5 lo ol N ) ) SHARID
2 La tuberia deberd fener angules Unicamente de 90 grados y colocarse paralela a los muros. 21312 Las instaladas en cuarfos de bano denfro del area de una ducha o0 sujefas a un chorro de agua. =
TOTOMACORRIENTE DOBLE POLARIZADO. PROTECCIAN DE FALLA A TIERRA. RESISTENTE AL TRAVESEQ ("TAMPER 6.3 Ne se admiten mds de dos curvas de 90 grados o su equivalente entre dos cajas de conexidn. La maxima distancia enfre cajas de registro serd de 12 metros 203 Luminarias instaladas en sities himedos ATENCION MUNICIPALIDAD
RESISTANT ™). TIPO "DECORA", COLOR A ELEGIR POR PROPIETARIO O ARQUITECTO. 6.4 L [ a t t " g ” : . . .
-~ GRADO HOSPITALARIO. 15 A. 120 V. CONFIGURACIEN NEMA 5-15R. LISTADO UL. oe SoneEnTiones HOURTAR tonnnues SniTe SR e ) 2031 Deben estar listadas UL: "Suitable for Damp location” 6 “Suitable for Wef location™ Este proyecto no cuenta con profesional responsable de ejecucién
PLACA DE NYLON IRROMPIBLE GRIS TAMARD "STANDARD® SIN TORNILLOS VISIBLES. 6.5 El d\ume{fro de las tuberias en funcion del nimero de cables #12 AWG serd de utu]erdo a la/S\guwenTe fabla 20311 Las instaladas en cuarfos de bafo pero fuera del drea de la ducha, no suejtas a un chorro de agua. de obra
MODELO DE REFERENCIA: LEVITON T7539 + 80301. 6.1 NUMERG BE CONDUCTORES BIAMETRO MINIMG (mm) 204, La totalidad del peso de la luminaria debe descansar sobre soporteria especifica para esta. Bajo _ ninguna__ circunstancia se aceptara que el cielo raso o la estructura del
6.1.2 1.4 3 cielo raso soporte el peso de la luminaria No puede tramitarse la SOLICITUD DE MEDIDORES, ni el PERMISO
| CENTRO DE CARGA UBICADD A 1,50 M SN.P.T. AL CENTRO, VER DETALLE 6.13 5.8 19 205 La luminaria podrd ser soportada seqin sea el caso (previa aprobacion de la inspeccion) mediante cables de acero, soporteria tipo “unistrut”, cajas octogonales listadas para el MUNICIPAL hasta que se complete |a.inf°rmad°n bajo es@ leyenda
6.4 9..12 25 pesa de la luminaria, o lo estructura del techo o losa superior yse cuente con el sello del Colegio Federado de Ingenieros y
5 INTERRUPTOR PRINCIPAL, 2 POLOS, 50 AMPERIOS MONTADO EN CAJA NEMA R 206.  El medio de sujecion de las lamparas a los cielos de las camaras deberd ser presentado previamente a la Inspeccidn para su aprobacion Arguitectos de Costa Rica
7 CAJAS DE SALIBA, CAJAS DE REGISTRO v CONDULETAS 207, Las luminarias se conectardn a sus respectivas cajas octogonales con conduit mefdlico flexible de longitfud menor a 1.8 metros. En estructuras de vivienda de una o dos familias
@ MEDIDOR ELECTRICO CLASE 100 UBICADO EN PEDESTAL 130 m SN.P.T. 71 Todas ‘Lag cajas deberan esfar solidumente fijadas a paredes, cielos, etc ) . , ‘ ‘ se permitird utilizar cable tipo "NM” Sin Observaciones Institucionales
12 Las cajas de salida y regisfro instaladas expuestas o a la infemperie seran de mefal fundido, fipo "~ condulef™ y accesorios apropiados
N 73 Las cajas instaladas deberdn estar completas, con todos sus “knockouts” en su sitio, con excepcion de los estrictamente necesarios para la colocacion de tuberia con sus 21 METODGS DE ALAMBRADG Y MATERIALES
P ros “« ”» . P ,
pectivaos conectares. Aquellas cajas que se encuentren que les falfan “knockouts™ sin necesidad fecnica comprobada, deberan ser reemplazadas en su tofalidad sin 4 M ; 4 ;
. TUBERTA ELECTRICA EN PVC CONDUIT. NUMERO DE CONDUCTORES INDICADD. ' B ” 211 Cable con cubierta no mefalica: tipo "NM": Donde en planos se permita, debera cumplir
P reclamo por parfe del CONTRATISTA. Igualmenfe no son acepfables excusas en la linea de " los instaladares de paredes se lo quitan™ pues cada CONTRATISTA es el 2111 Tener sello UL 719
responsable de cuidar sus propias instalaciones hasfta que sean recibidas en su totalidad por La Inspeccion 2112 Utilizarse tal y como indica el artfculo [334.10], y NG utfilizarse como indique el articulo [334.12]
7L Todas las cajas de salida/registro/conduletas deberan contar y quedar instaladas con sus respectivas tapas originales de fabrica 2113 Fl cable NM de util das d 6 dos famili
APAGADOR TIPO "DECORA" GRADO COMERCIAL PARA TRABAJO PESADO. CUERPO TERMOPLASTICO. BASE METALICA DF cople T S€ puete UITIZAr en viviendas ge und o 6os femnes
MONTAJE DE ACERO DE CALIBRE PESADO CON TORNILLO VERDE PARA CONEXIGN DE TIERRA. I5 A, 120277 V. COLOR 2104 _NO__utilizar en ducfos, “plenums” y ofros espacios de manejo de aire [300.22]
BLANCO. LISTADO UL20, UL3L PLACA DE NYLON IRROMPIBLE TAMARO "STANDARD” SIN TORNILLOS VISIBLES. 8 TORNILLOS Y ANCLAJES ACEPTABLES: 2115 Se debe soportar dentro de 30 cm de cada caja de salida, empalmes, etc. Se debe soportar en intervalos menores a 1.4 m
$ FC’WASD!\?PATPAGADOR MONTADO EN FORMA INDEPENDIENTE EN CAJA RECTANGULAR DE 64 MM DE PROFUNDLDAD MINIMA A 1.10 8.1 Serd absolutamente prohibido e inaceptable el emplear fornillos como los empleados para sujetar paneles y estructuras de paredes de Gypsum para ofros uses, tales como 212, Conduit metdlico flexible: fipa “FMC”: Donde en planos se permita deberd cumplic
MODELOS DE REFERENCIA DE LA MARCA LEVITON: sujetar tomacorrientes a sus cajas rectangulares de salida. Cada equipc y maferial se debe fijar con los fornillas, anclajes y fijaciones disenados por cada fabricante para 2121, Utilizarse tal y como indica el articulo [348.10], y _NG__ utfilizarse como indique el articulo [348.12]
SENCILLO (1 POLD): 5691-2W + 80301 -SW. esfe fin 212.2. Se debe soportar dentro de 30 cm de cada caja de salida, empalmes, efc. Se debe soportar en infervalos menores a 1.4 m
8.2. Los anclajes de cajas, gabinetes, soperferia, canalizaciones, efc. confra muros, columnas, pisos, losas y demas elementos estructurales del edificio deberan ser aprobados por 213 Conduif mefdlico flexible a prueba de agua: tipo “LFMC”: Donde en planos se permita deberd cumplir:
La Inspeccion. Deberdn ser apfos para la carga a soportar asi como al fipo de esfructura al que se fijaran 2131 Utilizarse tal y como indica el articulo [350.10], y __NG__ utilizarse como indique el articulo [350.12]
CONTROL DE VELOCIDAD Y PRENDIDU/APAGADD DE VENTILADOR. MODELO SEGUN RECOMENDACIONES DEL FABRICANTE 213.2. Se debe soportar denfro de 30 cm de cada caja de salida, empalmes, etc. Se debe soportar en infervalos menores a 14 m
DL VENTILADOR A INSTALAR. UBICADO EN PARED A 1.50m SNPT. 9 SOPORTERIA . ,
' 214 Conduit rigido de clorurs de polivinilo: fipo “PV(": donde en planos se permita, debera cumplir:
9.1 Toda la soporteria a emplear en la obra se realizard con miembroes acanalados “Strut”, grado UL americano, de hierro con proteccion de zinc galvanizado que impida la 2141 Tener sello UL 651, a saber: Tipo A, fipo EB, Schedule 40, Schedule 80,
corrosion, de marcas reconocidas como los Cooper B-Line modelo B22, Unistrut o similar aprobade por la Inspeccion | | | fcul 0 | | fcul
SALIDA PARA TELEFONO | UTP CAT6 ( A 30cm SNPT O INDICADO ) CONECTADO A TABLERO DE TELECOMUNICACIONES 97 L del - d fcter de ilust n. L del t do d | ‘ in det d d tcular d d | 2142 Urilizarse fal y como indica e OFM(U,O [352:10], y _NO_ ufitizarse como indique el arficulo [35212) .
D) POR CANALIZACIAN PVC 19mm ¢ 05 Mmodetos aqui mencionades son en caracter de fustracion. Los modetos exacros y su medo de aplicacion seran deferminados en cadd caso parficutar de acuerds con ta 2143 El conduit liviano (tipo A) se ufilizard exclusivamente en viviendas unifamiliares, fanto embebide en concreto, como oculto en ofros componentes de la edificacion (pisos,
longifud de cada soporfe, del espaciado entfre soporfes, del fipo y canfidad de canalizaciones a soporfar, de la carga fofal que deba soporfar, de las formas de fijacion, de paredes, cielos), siempre y cuando esté protegido contra dafio fisico. Ademas, de acuerdo con las definiciones del articulo 100 del NEC 2008, no se puede interprefar un
consideraciones sismicas, efc aparfamento o vivienda dentro de un edificio multifamiliar como una vivienda multifamiliar
@ SALIDA PARA TELEVISIAN CABLE COAXIAL RG6 (A 1.50m SNPT O INDICADO ) CONECTADD A TABLERO DE 214 4 El conduit pesado (Schedule 40) se utilizara en edificaciones en general, tanto oculto come expuesto, siempre y cuando no esté propenso a dano fisico
TELECOMUNICACIONES POR CANALIZACIGN PVC 1Smm ¢ 10 PINTURA: 2145 Los conduits PVC se deben soportar dentro de 90 ¢m de cada caja de salida, empalmes, efc. Tramos rectos de conduit se deben soporftar como maximo
10.1 Todos los materiales y equipos metdlicos empotrados en concrefo o expuestos a la intemperie se deberdn proteger de la corrosién con minio rojo y pintura anticorrasiva 21451 Conduits de 13,19, 25 mm (1/27. 3/L" 1) Cada 90 cm
21452 Conduits de 32, 38, 51 mm (1-1/4", 1-1/2", 2"): Cada 15 m
| — | TABLERO DE TELECOMUNICACIONES, VER DIAGRAMA UNIFILAR 21453 Conduifs de 63, 76 mm (2-1/2", 3"): Cada 18 m
21454 Conduits de 89, 100 mm (3-1/2", 4", 5"): Cada 21 m
SALIDA PARA UNIDAD CONDENSADORA DE AIRE ACONDICIONADO TIPO PAQUE TE, UBICADA EN LOSA. VER 21655 ~ Conduits de 155 mm (67) ) Codu 25m
CARACTERISTICAS EN PLANOS MECANICOS. INSTALAR MEDIO DE DESCONEXIGN A LA PAR.EL SISTEMA DEBERA 215 Tuberia mefalica eléctrica: fipo "EMT": Donde en planos se permita deberd cumplir:
DESCONECTARSE ANTE UNA ALARMA DE INCENDIO. VER DETALLES. 2151 Utilizarse fal y como indica el articulo [358.10], y NG utilizarse como indique el articulo [358.12]
SALIDA PARA UNIDAD EVAPORADORA DE ALRE ACONDICIONADO TIPO PAQUETE, UBICADA EN INTERIORES. VER 2152 Se debe soportar dentro de 90 ¢m de cada caja de salida, empalmes, efc. Se debe soporfar en intervalos menores a 3 m.
CARACTERISTICAS EN PLANOS MECANICOS. EL SISTEMA DEBERA DESCONECTARSE ANTE UNA ALARMA DE INCENDIO.
VER DETALLES.
VISTA CAPUCHA BE NOTAS:
TRASERA DE CMPALME . ,
DISPOSTTIV By 1RiNG NUT . SE HACE REFERENCIA AL CBDIGO ELECTRICO [NFPA 70-20111.
' 2. ESTAS NOTAS APLICAN PARA INTERRUPTORES, ATENUADORES ESTRUCTURA DE
("DIMMERS ™), TEMPORIZADORES ("TIMERS™, Y OTROS DISPOSITIVOS .
DE CONTROL Y/0 AUTOMATIZACLGN. TECHD CAJA DE SALIDA o . . NOTAS GENERALES A LA INSTALACIAN DE LUMINARIAS:
3. ESTE DETALLE MUESTRA LA CONEXIAN A UN DISPOSITIVO OUE E EMPOTRADA EN — . SEHACE REFERENCIA AL CADIGO ELECTRICO [INFPA T0-20117,
REQUIERE HILOS DE FASE (NEGROJ, NEUTRO (BLANCO), TIERRA CIELD . 2. ESTAS NOTAS APLICAN PARA LUMINARIAS, BASES, LAMPARAS INCANDESCENTES, DE
(VERDE), Y EL RETORNO HACIA LA LUMINARIA (R0JO). CON £ \iEmBRO MEDID RIGIDO DE SOPORTE ARCO, DE DESCARGA ELECTRICA, LED, SUS ACCESORIDS, MATERIALES, USOS,
DISPOSITIVOS DE 36 4 VIAS, SE DEBEN AGREGAR CONDUCTORES ; ECTRUCTURAL DEL DE LA CAJA. CON CAPACIDAD INSTALACIEN [410.17,
ADICIONALES SEGUN SE REQUIERA. . TECHD DE SOSTENER UN PESO DE 3. TODAS LAS LUMINARIAS Y BASES DEBEN ESTAR LISTADAS UL C4I0S1.
4. LAS CAJA/S RECTANGULARES _DEBEN_ SER DE 64 MM (2.5") DE FONDO B Kg [314.211. I8 EQUIPOS PARA USO EN AREAS CLASIFICADAS PELIGROSAS DEBERAN CUMPLIR CON
R S VA VR LO APLICABLE EN LOS ARTECULOS 500 AL 517, SISTEMAS DE ILUMINACIEN DE 10V &
CASO DE PAREDES LIVIANAS: STEEL CITY CY-3/4 RACO 590 ~=~CAJA OCTOGONAL EN PLATINA DE TORNILLD QUE FIJA LA 5 ng[E?JPEIENBAERRI?SCEJEBPELIiRSEgNAEECAURAJDIAESULA[E AA‘M"BIENTE EN GUE SE VAN A INSTALAR
5. CUANDO SE INSTALEN EN AMBIENTES HUMEDOS O MOJADOS, SE DEBEN CIELO, LISTADA UL. SOPORTE PLATINA A LA CAJA DE : - i
EMPLEAR CAJAS Y CUBIERTAS APROPIADAS. A PRUEBA DE INTEMPERIE (HOMEDOS, MOJADOS, CORROSIVOS, ETCI. NO DEBERAN HABER LUMINARIAS DE
. - SALIDA p
NO SE DEBEN INSTALAR EN EL ESPACIO DE DUCHA & TINA DE BARO - CONECTOR DE ENCHUF AR, SUSPENDIDAS, RIELES, PENDIENTES, ABANICOS SOBRE EL AREA DE
10447, ALAMBRADO DUCHAS Y/0 TINAS HASTA 90 CM HORIZONTALES FUERA DE ESTAS AREAS [410.101.
VERDE APROBADD PARA 9. CUANDO SE INSTALEN EN FORMA VERTICAL, LOS DISPOSITIVOS SE (WIRING NUT™). TORNILLD DE TIERRA L EMPOTRADA TS TALADA AL "RAS- 6. EL ALAMBRADO DEL CIRCUITO RAMAL DE ILUMINACIEN _NO_ DEBE PASAR A TRAVES
CONEXIAN DE TIERRA. DEBEN INSTALAR DE FORMA QUE POR GRAVEDAD SE DESCONECTEN > CON LA SUPERFICIE TERMINADA DEL DE UNA CAJA DE SALIDA INTEGRAL A UNA LUMINARIA (O A TRAVES DEL CUERPO DE
PONER TERINAL D [ENCENDIDO HACIA ARRIBA. APAGADO HACIA ABAJOT CADLS Y. CUERPO DE L4 “NIPLE*ROSCADD DE bl LA LUMINARLA) PARA ALIMENTAR DTRAS LUMINARIAS O SISTEMAS C410217 [410501,
NOTAS TIERRA. 0. LAS TAPAS DEBEN CUBRIR COMPLETAMENTE TODAS LAS ABERTURAS DE LUMINARIA, FIJACIAN, . 1. LAS LUMINARIAS DEBEN ESTAR SEGURAMENTE SOPORTADAS. _NO_ SE ACEPTARA
I _T0D0S. LOS HILOS SE _DEBEN. ETIQUETAR EN TODAS LAS CAJAS DE LA CAJA Y DISPOSITIVD. DEBEN QUEDAR RASANTES CONTRA LA LUMINARIA F1JADA A LA CAJA. QUE EL PESO DE LAS LUMINARIAS DESCANSE EN EL CIELO RASO, SINO QUE DEBEN
SALIDA, DE PASO Y DE EMPALME SUPERFICIE DE LA PARED L4049 (A) . TUBERAFLEXIBLE METALICA LUMINARIAS DE M4S DE 23 Kg CONTAR CON SOPORTES ADECUADOS DESDE MIEMBROS ESTRUCTURALES L4I0.301.
) LA ETIG‘UETA DEBE INDICAR EL N'OMBRE DEL TABLERO Y NUMERO DE 1. CONMUTAR _SaL0 HILOS VIVOS (_NUNCA_ EL NEUTRO!) C404.27. USTA’D]\' 'UL PARA ALIMENTACIAN P DEBERAN_ CONTAR CON SOPORTER3A 8. LAS LUMINARIAS Y EQUIPQ DE ILUMINACIAN SE DEBEN CONECTAR A UN CONDUCTOR
: 12. SE _DEBE_BAJAR EL "NEUTRO" A LAS CAJAS DE SALIDA. ESTO PARA o DETALLE TIPICO DE MONTAJE DE LUMINARTA - -
"BREAKER™ (POLO) AL QUE CORRESPONDE ESTE CIRCUITO. (EJEMPLO: BE LUMINARIA INDEPENDIENTE Y ADECUADA DE ATERRIZAMIENTO DE EQUIPOS (VERDE) C410.421.
' EFECTOS DE DISPOSITIVOS PRESENTES O FUTUROS BUE LO REQUIERAN. : ‘ 9. LASLUMINARIAS SE DEBEN CONECTAR DE FORMA QUE QUEDEN CORRECTAMENTE
TA-T) DE NO REQUERIRSE. SE DEBE DEJAR AISLADO EN LA CAJA. LA0L2 ACERO DE " SE _DEBE_ INCLUIR UN HILO DE SUPERFICIAL O COLGANTE EN CIELO :
3. EL ETIQUETADO SE DEBE REALIZAR POR MEDIO DE ETIQUETAS DE )7 ’ ’ ’ Lomm ti/16m TIERRA. (SIN ESCALA) POLARIZADAS. EN EL CASO DE LUMINARIAS CON BIESES DE ROSCA, SE DEBEN
POLIESTER, AUTOADHESIVAS, AUTOLAMINANTES, CON AREA DE 3. LOS dISPOSIT]VOSYLA CAJA _DEBEN_ CONECTARSE A UN CONDUCTOR LUMINARIA SU LONGITUD _NO_ DEBE ALAMBRAR DE FORMA QUE EL HILO "NEUTRO"ESTE CONECTADOD A LA ROSCA
ESCRITURA COLOR BLANCO, IMPRESAS EN IMPRESORA LASER & DE DE ATERRIZAMIENTO DE EQUIPOS (VERDE), Y DEBEN PROVEER MEDIOS MONTADA EN EXCEDER 1§ m (6 111, L4ID30). ) )
INYECCIGN DE TINTA. REFERENCIA: PANDUIT SI100X225YAJ (OTROS PARA CONECTAR A TIERRA LAS TAPAS METALICAS [404.9 (B) 1. CIELO 9. SE DEBE RESPETAR EL CoDIGO DE COLORES, Y OTROS ARTICULOS APLICABLES
MODELOS PUEDEN SER NECESARIOS DEPENDIENDO DEL DIAMETRO DE |4, SE DEBE RESPETAR EL CADIGO DE COLORES, Y OTROS ARTICULOS P DEL CaDIGO ELECTRICO.
LOS CABLES). APLICABLES DEL CADIGO ELECTRICO. . \EBN GEMN’EXRIAMLO' PSAERéUEELDBE?\IJL@?ITLEIZAAEATLUUBEIRN’AARSIé%’SGEIDDAESBE’ LFILMEI;IABRL& E[E%INTEB :
7 .amMa . I I u}
DETALLE DE ALAMBRADO: SALIDA EN PARED DE INTERRUPTQR, ATENUADOR, Y /0 [DSEITNAELSLCEABP)ICU DEMONTAJE DE LUMINARTA ENEIELD PERMITAN LTS RESPECTIVOS ARTICULDS Y L0 APRUEBE LA INSPECCIEN.
CONTROL DE AUTOMATIZACIGN SIN ESCALA
K - B B TUBERTA FLEXIBLE METALICA PP ‘ 12, LOS MONTAJES DE LUMINARIAS AQUT MOSTRADOS SON DE REFERENCIA, Y NO
CODIFICACIGN POR COLOR DE LOS CONECTORES - 4 A “ {U OTRO MEDIO DE ALAMBRADD APROBADO A c T " MUESTRAN TODAS LAS POSIBLES COMBINACIONES NI POSIBILIDADES. SIEMPRE SE
N ) POR LA INSPECCIAN). M DEBEN SEGUIR LAS INSTRUCCIONES ESPECIFICAS DEL FABRICANTE, PREVIA
EJEMPLOS DE EJEMPLOS DE LT T . APROBACIAN DE LA INSPECCIAN,
CONDUCTORES "PELADOS” COLOR RANGOS DE COLOR RANGOS DE ARRIOSTRE PARA LUMINARIA, B
ENROSCADOS DENTRO APLICACIEN APLICACIEN A COLOCAR 4 POR LUMINARIA LUMINARTAS SUPERFICIALES o COLGANTES DEL CIELO:
DEL RESORTE. EN CADA ESQUINA, CON - CUERPO DE LA LUMINARIA ("HOUSING”) 3. TODACAJA DE SALIDA DEBE CONTAR CON SU RESPECTIVA TAPA A MENDS QUE
INSERTO: CAFE CLARQ | #22 3,456 #22 TORNILLO AUTOROSCANTE DE INSTALADO DURANTE LA QUEDE CUBIERTA POR LA PROPIA LUMINARIA C410.221.
RESORTE bequEsn | 418 S A1ee 120 CUERPO DE LA LUMINARIA |
METALICO DE . 23456 18 CONDUCTORES HACIA INSTALADO EN CIELO RASO YA CONSTRUCCIGN, ANTES DEL CIELO I LAS LUMINARIAS DEBEN ESTAR SEGURAMENTE SOPORTADAS, SE
FORMA ‘ EGSNI%UPCETLOARRES 2,3,4,5 #22 CAFE CLARO GRANDE3.456 #15 CAJA DE CONEXIBN (2 INSTALADO ¢'REMODEL RASO, FIJARAN A CAJAS (CUADRADAS, OCTAGONALES, ETC) DISERADAS CONTENIDO:
Canich Y cRIS e pLs el HAX.) ALAMBRE CALIBRE [0 HOUSING ™). LA LUMINARIA DEBE ESTAR > PARA ESTE FIN, QUE _DEBEN_ ESTAR "AL RAS” CON LA '
C%JEACDCRIADDNA } 2 ¢l 123410 LAMPARA MIN,, HACIA MIEMBRO PRENSA CONTRA LISTADA UL. ) - SUPERFICIE DEL CIELO _TERMINADO_, Y FIRMEMENTE FIJADAS A NOTAS DEL SISTEMA ELECTRICO
1414 EVETTETr ESTRUCTURAL. SLEJEECF;EL%IE T DEBE CONTAR DE FABRICA — LA ESTRUCTURA DEL TECHO DE FORMA QUE PUEDAN SOPORTAR EL
) 2 ST TN PO P EALIEAR - PESO DE LA LUMINARIA. LAS CAJAS Y SOPORTERTA DEBERAN SIMBOLOGIA ELECTRICA
CAPULCHON DE _ 345 w0 2345 112 ) — ' \ - SOPORTAR 23Kg (0 LO QUE INDIGUE LA CAJA) [314.211 [410.30]
PLASTICO AZUL PEQUERQ lggA ‘#6\8 ROJO 23 410 3 VUELTAS COMD MINIMO ( 1410367 DETALLES ELECTRICOS GENERALES
2.3 1,2 48 g N T
414 46 . i@
2410 + 2812 : —
NOTAS: s ST e SUPERFICIE TERMINADA DEL { P~
|- LOS CONECTORES SUELEN ESTAR CODIFICADDS POR GARARES PEQUERDL3.45 18 o CIELO RASO. | _
PARA INDICAR SU TAMARO (CAPACIDAD DE CONDUCTORES: 12,34 416 GRIS ;’3’2’5,;‘60“2 CIELO / LUMINARIAS EMPOTRADAS EN EL CIELO:
CANTIDAD Y CALIBRES). 12 414 12 8 LAMPARA N - e - : [5. LAS LUMINARIAS _DEBEN_ CONTAR DE FABRICA CON UNA CAJA
2- LOS RANGOS AQUE INDICADOS SON DE REFERENCIA.[OTR FLUORESCENTE LSS BARRAS AJUSTABLES DE SOPORTE DE LA LUMINARIA, PARA REALIZAR LAS CONEXIONES
COMBINACIONES SON POSIBLES. CONSULTAR LA TABLA DE 3,436 420 v ) ‘ FIJADAS CONTRA ESTRUCTURA DE SOPORTE DEL : ) i
COMBINACIONES APROBADA POR UL PARA CADA PRODULTO 23,45 #18 56 #14 4 B T ey CIELO RASO. 6. CUANDO SE INSTALEN EN CIELOS RASOS RELLENOS DE AISLAMIENTO TERMICO, LOS INFORMACION REGISTRO PUBLICO:
FSPECIEICO 2,3,45 #16 3,456 412 CUERPOS (*HOUSING") -DEBERAN_ SER TIPO “IC”, LISTADAS Y APROBADAS PARA
3- EN GENERAL TODOS LOS CONECTORES SON APTOS fara ATARILLD {1234 #14 AZUL GRANDE | 23,45 #10 - INSTALARSE EN CONTACTO DIRECTO CON EL AISLAMIENTO. PROPIETARIO: -
3 EN GENERAL T0DDS LOS CONECTORES SON APTOS i 123 2 21 i DETALLES TfPICOS DE MONTAJE DE LUMINARIAS EMPOTRADAS EN CIELO
. Ui i No CATASTRO: -
APROBADOS PARA 600 Y /0 1000 V PARA SISTEMAS DE 18 [SIN ESCALM)
VOLTAJES MAYORES A 250 V. CITAS: FINCA NUMERO FOLIO REAL -
FORMA DE HACER CONECCIONES ELECTRICAS DE ACUERDO CON NEC 110.14
FECHA LAMINA
SIN ESCALA MONTAJE LUMINARIA FLUORESCENTE EN CIELORASO
SEPTIEMBRE 2017 M E05 23



AutoCAD SHX Text
1.	GENERAL: GENERAL: 1.1.	Estas notas hacen referencia a artículos del Código Eléctrico Nacional (Norma NFPA-70 Handbook 2011). Las referencias a artículos específicos se indican con [paréntesis Estas notas hacen referencia a artículos del Código Eléctrico Nacional (Norma NFPA-70 Handbook 2011). Las referencias a artículos específicos se indican con [paréntesis cuadrados]. 1.2.	Toda la instalación se realizará de acuerdo con los reglamentos y regulaciones de la ARESEP, CFIA, NFPA-70 ("NEC"), NFPA-101, etc. Toda la instalación se realizará de acuerdo con los reglamentos y regulaciones de la ARESEP, CFIA, NFPA-70 ("NEC"), NFPA-101, etc. 1.3.	Se deberá solicitar la aprobación del Profesional Responsable de la Inspección del Proyecto Eléctrico para la ejecución de cualquier cambio o alteración sobre el contenido de Se deberá solicitar la aprobación del Profesional Responsable de la Inspección del Proyecto Eléctrico para la ejecución de cualquier cambio o alteración sobre el contenido de los planos. 1.4.	Todos los trabajos serán ejecutados en colaboración con  los demás CONTRATISTAS para acomodar en entrecielos, paredes, pisos, etc., las instalaciones de aire acondicionado, Todos los trabajos serán ejecutados en colaboración con  los demás CONTRATISTAS para acomodar en entrecielos, paredes, pisos, etc., las instalaciones de aire acondicionado, extracción, fontanería, electricidad, señales, etc. 1.5.	TODA la instalación se realizará con equipos, materiales, canalizaciones y accesorios apropiados, deberán contar con sello UL, y ser aplicados, instalados y empleados tal como TODA la instalación se realizará con equipos, materiales, canalizaciones y accesorios apropiados, deberán contar con sello UL, y ser aplicados, instalados y empleados tal como indica el fabricante y como manda lo establecido en el Código Eléctrico (NFPA 70), por otras normas de NFPA que apliquen, por UL, etc. 1.6.	Para efectos de cotización y construcción se deben suplir los materiales y equipos indicados en planos. Solo se aceptarán equivalentes previamente aprobados por La Para efectos de cotización y construcción se deben suplir los materiales y equipos indicados en planos. Solo se aceptarán equivalentes previamente aprobados por La Inspección. 1.7.	Todos los materiales, equipos y accesorios serán sometidos a la aprobación de la Inspección por escrito. La Inspección podrá solicitar la remoción y reemplazo de materiales y Todos los materiales, equipos y accesorios serán sometidos a la aprobación de la Inspección por escrito. La Inspección podrá solicitar la remoción y reemplazo de materiales y equipos no aprobados sin cargo adicional alguno para el PROPIETARIO. 2.	El CONTRATISTA: El CONTRATISTA: 2.1.	El denominado CONTRATISTA será el encargado de suministrar la mano de obra necesaria para la ejecución de lo indicado en planos, especificaciones, etc. El denominado CONTRATISTA será el encargado de suministrar la mano de obra necesaria para la ejecución de lo indicado en planos, especificaciones, etc. 2.2.	La ejecución de todos los trabajos deberá ser realizada por personal capacitado y con experiencia. Las instalaciones deberán realizarse de forma ordenada, nítida y La ejecución de todos los trabajos deberá ser realizada por personal capacitado y con experiencia. Las instalaciones deberán realizarse de forma ordenada, nítida y profesional, debiéndose corregir sin costo alguno aquellas que La Inspección juzgue no cumplen con lo indicado en planos y especificaciones. 3.	PLANOS INICIALES: PLANOS INICIALES: 3.1.	Los planos eléctricos indican el arreglo general de circuitos, tomas de luz y corriente, localización de interruptores, conductores, centros de carga, tableros u otros sistemas.  Los planos eléctricos indican el arreglo general de circuitos, tomas de luz y corriente, localización de interruptores, conductores, centros de carga, tableros u otros sistemas.  Las localizaciones exactas serán determinadas por las condiciones reales en campo y por las indicaciones de La Inspección. La colocación de los tomas, apagadores y salidas se deberá verificar con la Inspección antes de proceder a su instalación, tomando en cuenta puertas, alturas de muebles, etc. 3.2.	Todas las dimensiones indicadas en planos son de referencia, el CONTRATISTA deberá verificarlas antes de proceder a realizar las obras. Todas las dimensiones indicadas en planos son de referencia, el CONTRATISTA deberá verificarlas antes de proceder a realizar las obras. 3.3.	Los planos de instalación eléctrica son complementarios a los arquitectónicos, estructurales, mecánicos, etc.  El CONTRATISTA no podrá alegar costos Extra debido a conflictos Los planos de instalación eléctrica son complementarios a los arquitectónicos, estructurales, mecánicos, etc.  El CONTRATISTA no podrá alegar costos Extra debido a conflictos entre los planos Eléctricos y los planos de las demás disciplinas. 3.4.	Durante la etapa de Licitación, el CONTRATISTA deberá estudiar detalladamente todos los planos (Eléctricos, Mecánicos, Arquitectónicos, Estructurales, etc). Deberá solicitar en Durante la etapa de Licitación, el CONTRATISTA deberá estudiar detalladamente todos los planos (Eléctricos, Mecánicos, Arquitectónicos, Estructurales, etc). Deberá solicitar en esta etapa aclaración de cualquier duda, diferencia o contradicción que encuentre. Posterior a esta etapa, no se reconocerán montos extras resultado de un mal estudio o interpretación de los planos, especificaciones, y demás información del proyecto. 4.	REDES Y SISTEMAS POR CIELO / REDES Y SISTEMAS POR PISO: REDES Y SISTEMAS POR CIELO / REDES Y SISTEMAS POR PISO: 4.1.	Salvo que explícitamente se indique en planos, TODAS las redes y sistemas se realizarán sobre el nivel de cielo, y nada por piso. En ningún caso se permitirá la salida de Salvo que explícitamente se indique en planos, TODAS las redes y sistemas se realizarán sobre el nivel de cielo, y nada por piso. En ningún caso se permitirá la salida de conduits del piso hacia paredes livianos. 5.	TRAYECTORIAS DE TUBERIAS, CAMAS DE TUBERIAS, CANASTAS: TRAYECTORIAS DE TUBERIAS, CAMAS DE TUBERIAS, CANASTAS: 5.1.	No deberán quedar tuberías ocultas e inaccesibles debido a ductos de aire acondicionado u otras redes. No deberán quedar tuberías ocultas e inaccesibles debido a ductos de aire acondicionado u otras redes. 5.2.	Al trazar las rutas de camas de tuberías, se deben considerar las alturas de vigas, alturas de cielos rasos y cenefas, alturas que “quitan” las luminarias empotradas, así Al trazar las rutas de camas de tuberías, se deben considerar las alturas de vigas, alturas de cielos rasos y cenefas, alturas que “quitan” las luminarias empotradas, así quitan” las luminarias empotradas, así  las luminarias empotradas, así como el espacio que se pierde por soportería de los cielos rasos y cenefas, así como de las propias camas de tubería. Y por supuesto considerar el espacio que se debe dejar para otras disciplinas (plomería, aire acondicionado y extracción, señales, etc.). 6.	TUBERÍAS: TUBERÍAS: 6.1.	Todas las tuberías deberán limpiarse y removérseles las rebabas antes de ser instaladas para evitar daños al aislamiento de los conductores. Todas las tuberías deberán limpiarse y removérseles las rebabas antes de ser instaladas para evitar daños al aislamiento de los conductores. 6.2.	La tubería deberá tener ángulos únicamente de 90 grados y colocarse paralela a los muros. La tubería deberá tener ángulos únicamente de 90 grados y colocarse paralela a los muros. 6.3.	No se admiten más de dos curvas de 90 grados o su equivalente entre dos cajas de conexión. La máxima distancia entre cajas de registro será de 12 metros. No se admiten más de dos curvas de 90 grados o su equivalente entre dos cajas de conexión. La máxima distancia entre cajas de registro será de 12 metros. 6.4.	Las canalizaciones viajarán continuas entre caja y caja. Las canalizaciones viajarán continuas entre caja y caja. 6.5.	El diámetro de las tuberías en función del número de cables #12 AWG será de acuerdo a la siguiente tabla: El diámetro de las tuberías en función del número de cables #12 AWG será de acuerdo a la siguiente tabla: 6.1.1.	NÚMERO DE CONDUCTORES	DIÁMETRO MÍNIMO (mm) NÚMERO DE CONDUCTORES	DIÁMETRO MÍNIMO (mm) DIÁMETRO MÍNIMO (mm) 6.1.2.	1...4	13 1...4	13 13 6.1.3.	5...8	19 5...8	19 19 6.1.4.	9...12	25 9...12	25 25 7.	CAJAS DE SALIDA, CAJAS DE REGISTRO Y CONDULETAS: CAJAS DE SALIDA, CAJAS DE REGISTRO Y CONDULETAS: 7.1.	Todas las cajas deberán estar sólidamente fijadas a paredes, cielos, etc. Todas las cajas deberán estar sólidamente fijadas a paredes, cielos, etc. 7.2.	Las cajas de salida y registro instaladas expuestas o a la intemperie serán de metal fundido, tipo “condulet” y accesorios apropiados. Las cajas de salida y registro instaladas expuestas o a la intemperie serán de metal fundido, tipo “condulet” y accesorios apropiados. condulet” y accesorios apropiados.  y accesorios apropiados. 7.3.	Las cajas instaladas deberán estar completas, con todos sus “knockouts” en su sitio, con excepción de los estrictamente necesarios para la colocación de tubería con sus Las cajas instaladas deberán estar completas, con todos sus “knockouts” en su sitio, con excepción de los estrictamente necesarios para la colocación de tubería con sus knockouts” en su sitio, con excepción de los estrictamente necesarios para la colocación de tubería con sus  en su sitio, con excepción de los estrictamente necesarios para la colocación de tubería con sus respectivos conectores. Aquellas cajas que se encuentren que les faltan “knockouts” sin necesidad técnica comprobada, deberán ser reemplazadas en su totalidad sin knockouts” sin necesidad técnica comprobada, deberán ser reemplazadas en su totalidad sin  sin necesidad técnica comprobada, deberán ser reemplazadas en su totalidad sin reclamo por parte del CONTRATISTA. Igualmente no son aceptables excusas en la línea de “los instaladores de paredes se lo quitan” pues cada CONTRATISTA es el los instaladores de paredes se lo quitan” pues cada CONTRATISTA es el  pues cada CONTRATISTA es el responsable de cuidar sus propias instalaciones hasta que sean recibidas en su totalidad por La Inspección. 7.4.	Todas las cajas de salida/registro/conduletas deberán contar y quedar instaladas con sus respectivas tapas originales de fábrica. Todas las cajas de salida/registro/conduletas deberán contar y quedar instaladas con sus respectivas tapas originales de fábrica. 8.	TORNILLOS Y ANCLAJES ACEPTABLES: TORNILLOS Y ANCLAJES ACEPTABLES: 8.1.	Será absolutamente prohibido e inaceptable el emplear tornillos como los empleados para sujetar paneles y estructuras de paredes de Gypsum para otros usos, tales como Será absolutamente prohibido e inaceptable el emplear tornillos como los empleados para sujetar paneles y estructuras de paredes de Gypsum para otros usos, tales como sujetar tomacorrientes a sus cajas rectangulares de salida. Cada equipo y material se debe fijar con los tornillos, anclajes y fijaciones diseñados por cada fabricante para este fin. 8.2.	Los anclajes de cajas, gabinetes, soportería, canalizaciones, etc. contra muros, columnas, pisos, losas y demás elementos estructurales del edificio deberán ser aprobados por Los anclajes de cajas, gabinetes, soportería, canalizaciones, etc. contra muros, columnas, pisos, losas y demás elementos estructurales del edificio deberán ser aprobados por La Inspección. Deberán ser aptos para la carga a soportar así como al tipo de estructura al que se fijarán. 9.	SOPORTERIA: SOPORTERIA: 9.1.	Toda la soportería a emplear en la obra se realizará con miembros acanalados "Strut", grado UL americano, de hierro con protección de zinc galvanizado que impida la Toda la soportería a emplear en la obra se realizará con miembros acanalados "Strut", grado UL americano, de hierro con protección de zinc galvanizado que impida la corrosión, de marcas reconocidas como los Cooper B-Line modelo B22, Unistrut o similar aprobado por la Inspección. 9.2.	Los modelos aquí mencionados son en carácter de ilustración. Los modelos exactos y su modo de aplicación serán determinados en cada caso particular de acuerdo con la Los modelos aquí mencionados son en carácter de ilustración. Los modelos exactos y su modo de aplicación serán determinados en cada caso particular de acuerdo con la longitud de cada soporte, del espaciado entre soportes, del tipo y cantidad de canalizaciones a soportar, de la carga total que deba soportar, de las formas de fijación, de consideraciones sísmicas, etc. 10.	PINTURA: PINTURA: 10.1.	Todos los materiales y equipos metálicos empotrados en concreto o expuestos a la intemperie se deberán proteger de la corrosión con minio rojo y pintura anticorrosiva.Todos los materiales y equipos metálicos empotrados en concreto o expuestos a la intemperie se deberán proteger de la corrosión con minio rojo y pintura anticorrosiva.
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11.      CONDUCTORES: CONDUCTORES: 1.1.	Se deberán alambrar todos los circuitos indicados con sus respectivos conductores de Neutro y Tierra que se indican en planos.  Bajo ningún motivo La Inspección aceptará que Se deberán alambrar todos los circuitos indicados con sus respectivos conductores de Neutro y Tierra que se indican en planos.  Bajo ningún motivo La Inspección aceptará que se "compartan" o mezclen estos hilos entre varios circuitos. 16.2.	Se _PROHÍBE_ el uso de cordones flexibles (TSJ, TGP, SPT, etc) para el alambrado de luminarias, unidades de aire acondicionado, equipos fijos, etc. [400.8]. Excepción: Donde el Se _PROHÍBE_ el uso de cordones flexibles (TSJ, TGP, SPT, etc) para el alambrado de luminarias, unidades de aire acondicionado, equipos fijos, etc. [400.8]. Excepción: Donde el inspector así lo permita por escrito, en bitácora, en obra. 16.3.	Se emplearán conductores color Blanco para identificar el Neutro, Verde para la Tierra, y otros colores para las fases.  Los conductores viajarán continuos y sin empalmes Se emplearán conductores color Blanco para identificar el Neutro, Verde para la Tierra, y otros colores para las fases.  Los conductores viajarán continuos y sin empalmes entre caja y caja.  Los empalmes se realizarán con "capuchas de alambrado" ó conectores aprobados. 16.4.	Aunque no se indique en plantas de distribución, salidas, detalles, TODOS los circuitos deben contar con su hilo de Tierra. Las cantidades de hilos de Fases, Neutro, Tierra, Aunque no se indique en plantas de distribución, salidas, detalles, TODOS los circuitos deben contar con su hilo de Tierra. Las cantidades de hilos de Fases, Neutro, Tierra, calibres, etc., se indican en los directorios de “Tableros Eléctricos”. Tableros Eléctricos”. . 17.	CONDUCTORES DE ATERRIZAMIENTO DE EQUIPOS: CONDUCTORES DE ATERRIZAMIENTO DE EQUIPOS: 17.1.	TODAS las redes serán polarizadas, con hilo de Tierra verde a lo largo de TODAS las tuberías eléctricas, incluyendo (pero no limitándose a) bajantes a apagadores, TODAS las redes serán polarizadas, con hilo de Tierra verde a lo largo de TODAS las tuberías eléctricas, incluyendo (pero no limitándose a) bajantes a apagadores, tomacorrientes, equipos, etc. 17.2.	El hilo de tierra NUNCA se deberá cortar a lo largo de su longitud. Las conexiones deberán realizarse retirando el aislamiento en las “cocas” de cable que deben quedar en El hilo de tierra NUNCA se deberá cortar a lo largo de su longitud. Las conexiones deberán realizarse retirando el aislamiento en las “cocas” de cable que deben quedar en cocas” de cable que deben quedar en  de cable que deben quedar en cada caja, y empalmando colas de cable. 17.3.	Se deben aterrizar las cajas metálicas de los tomacorrientes, salidas, apagadores, cajas de registro, cajas de empalmes, tableros, gabinetes, etc. Se deben aterrizar las cajas metálicas de los tomacorrientes, salidas, apagadores, cajas de registro, cajas de empalmes, tableros, gabinetes, etc. 17.4.	Se deben aterrizar en su respectivo terminal (Usualmente “verde”) los tomacorrientes, apagadores, sensores, luminarias, equipos, etc. Se deben aterrizar en su respectivo terminal (Usualmente “verde”) los tomacorrientes, apagadores, sensores, luminarias, equipos, etc. verde”) los tomacorrientes, apagadores, sensores, luminarias, equipos, etc. ) los tomacorrientes, apagadores, sensores, luminarias, equipos, etc. 18.	ROTULACION: ROTULACION: 18.1.	Se deberán etiquetar TODOS los cables (eléctricos y de señales) en las cajas de salida, cajas de empalme, cajas de registro y tableros. También se deberán etiquetar los Se deberán etiquetar TODOS los cables (eléctricos y de señales) en las cajas de salida, cajas de empalme, cajas de registro y tableros. También se deberán etiquetar los Tableros, gabinetes, interruptores de seguridad, cajas de registro, empalme, etc., de forma que se conozca su contenido. 18.2.	La rotulación deberá ser sometida a aprobación de La Inspección. La rotulación deberá ser sometida a aprobación de La Inspección. 18.3.	Se deberá realizar por medio de etiquetas de poliéster, autoadhesivas, autolaminantes, con área de escritura color blanco, impresas en impresora Láser ó de inyección de tinta. Se deberá realizar por medio de etiquetas de poliéster, autoadhesivas, autolaminantes, con área de escritura color blanco, impresas en impresora Láser ó de inyección de tinta. Referencias: 18.3.1.	Etiquetadora Brady BMP21 con etiquetas M21-1500-427. Etiquetadora Brady BMP21 con etiquetas M21-1500-427. 18.3.2.	Etiquetas Panduit S100X225YAJ (otros modelos pueden ser necesarios dependiendo del diámetro de los cables). Etiquetas Panduit S100X225YAJ (otros modelos pueden ser necesarios dependiendo del diámetro de los cables). 19.	BORNES Y OTROS PUNTOS DE CONEXIÓN: BORNES Y OTROS PUNTOS DE CONEXIÓN: 19.1.	Sólo se aceptará un conductor por cada borne, salvo aquellos explícitamente permitidos por el fabricante, previa autorización de La Inspección. Sólo se aceptará un conductor por cada borne, salvo aquellos explícitamente permitidos por el fabricante, previa autorización de La Inspección. 20.	TABLERO DE DISTRIBUCIÓN PRINCIPAL Y SECUNDARIOS: TABLERO DE DISTRIBUCIÓN PRINCIPAL Y SECUNDARIOS: 20.1.	Se deberán dejar tubos vacíos en todos los tableros eléctricos, en adición a los necesarios para la instalación de los circuitos indicados en los planos. Se deberán dejar tubos vacíos en todos los tableros eléctricos, en adición a los necesarios para la instalación de los circuitos indicados en los planos. 20.2.	Cada tablero contará con una placa de Baquelita, con letras grabadas en bajorrelieve, donde se indique el nombre del tablero, voltaje de operación, fases, amperios, tipo de Cada tablero contará con una placa de Baquelita, con letras grabadas en bajorrelieve, donde se indique el nombre del tablero, voltaje de operación, fases, amperios, tipo de servicio (Normal, Emergencia, etc.), nombre y ubicación del tablero principal del que se alimenta. 21.	EQUIPO DE ALUMBRADO: EQUIPO DE ALUMBRADO: 21.1.	_TODAS_ las luminarias _DEBERÁN_ estar listadas UL. Luminarias sin listado _NO_ serán aceptadas. Se recalca que productos sin sello UL y con la marca "CE" no son _TODAS_ las luminarias _DEBERÁN_ estar listadas UL. Luminarias sin listado _NO_ serán aceptadas. Se recalca que productos sin sello UL y con la marca "CE" no son aceptados [410.6]. 21.2.	Las luminarias deben contar con caja de empalmes ("housing") a la cual se conectará el bajante de tubería flexible metálica, y dentro de la cual hacer las respectivas Las luminarias deben contar con caja de empalmes ("housing") a la cual se conectará el bajante de tubería flexible metálica, y dentro de la cual hacer las respectivas conexiones eléctricas. 21.3.	Luminarias instaladas en sitios mojados: Luminarias instaladas en sitios mojados: 21.3.1.	Deben estar listadas UL: "Suitable for Wet location": Deben estar listadas UL: "Suitable for Wet location": 21.3.1.1.	Las instaladas en exteriores. Las instaladas en exteriores. 21.3.1.2.	Las instaladas en cuartos de baño dentro del área de una ducha ó sujetas a un chorro de agua. Las instaladas en cuartos de baño dentro del área de una ducha ó sujetas a un chorro de agua. 20.3.	Luminarias instaladas en sitios húmedos: Luminarias instaladas en sitios húmedos: 20.3.1.	Deben estar listadas UL: "Suitable for Damp location" ó "Suitable for Wet location": Deben estar listadas UL: "Suitable for Damp location" ó "Suitable for Wet location": 20.3.1.1.	Las instaladas en cuartos de baño pero fuera del área de la ducha, no suejtas a un chorro de agua. Las instaladas en cuartos de baño pero fuera del área de la ducha, no suejtas a un chorro de agua. 20.4.	La totalidad del peso de la luminaria debe descansar sobre soportería específica para esta. Bajo _ninguna_ circunstancia se aceptara que el cielo raso o la estructura del La totalidad del peso de la luminaria debe descansar sobre soportería específica para esta. Bajo _ninguna_ circunstancia se aceptara que el cielo raso o la estructura del cielo raso soporte el peso de la luminaria. 20.5.	La luminaria podrá ser soportada según sea el caso (previa aprobación de la inspección) mediante cables de acero, soportería tipo "unistrut", cajas octogonales listadas para el La luminaria podrá ser soportada según sea el caso (previa aprobación de la inspección) mediante cables de acero, soportería tipo "unistrut", cajas octogonales listadas para el peso de la luminaria, o la estructura del techo o losa superior. 20.6.	El medio de sujeción de las lámparas a los cielos de las cámaras deberá ser presentado previamente a la Inspección para su aprobación. El medio de sujeción de las lámparas a los cielos de las cámaras deberá ser presentado previamente a la Inspección para su aprobación. 20.7.	Las luminarias se conectarán a sus respectivas cajas octogonales con conduit metálico flexible de longitud menor a 1.8 metros. En estructuras de vivienda de una o dos familias Las luminarias se conectarán a sus respectivas cajas octogonales con conduit metálico flexible de longitud menor a 1.8 metros. En estructuras de vivienda de una o dos familias se permitirá utilizar cable tipo "NM". 21.	MÉTODOS DE ALAMBRADO Y MATERIALES: MÉTODOS DE ALAMBRADO Y MATERIALES: 21.1.	Cable con cubierta no metálica: tipo "NM": Donde en planos se permita, deberá cumplir: Cable con cubierta no metálica: tipo "NM": Donde en planos se permita, deberá cumplir: 21.1.1.	Tener sello UL 719. Tener sello UL 719. 21.1.2.	Utilizarse tal y como indica el artículo [334.10], y _NO_ utilizarse como indique el artículo [334.12]. Utilizarse tal y como indica el artículo [334.10], y _NO_ utilizarse como indique el artículo [334.12]. 21.1.3.	El cable NM se puede utilizar en viviendas de una ó dos familias. El cable NM se puede utilizar en viviendas de una ó dos familias. 21.1.4.	_NO_ utilizar en ductos, "plenums" y otros espacios de manejo de aire [300.22]. _NO_ utilizar en ductos, "plenums" y otros espacios de manejo de aire [300.22]. 21.1.5.	Se debe soportar dentro de 30 cm de cada caja de salida, empalmes, etc. Se debe soportar en intervalos menores a 1.4 m. Se debe soportar dentro de 30 cm de cada caja de salida, empalmes, etc. Se debe soportar en intervalos menores a 1.4 m. 21.2.	Conduit metálico flexible: tipo "FMC": Donde en planos se permita deberá cumplir: Conduit metálico flexible: tipo "FMC": Donde en planos se permita deberá cumplir: 21.2.1.	Utilizarse tal y como indica el artículo [348.10], y _NO_ utilizarse como indique el artículo [348.12]. Utilizarse tal y como indica el artículo [348.10], y _NO_ utilizarse como indique el artículo [348.12]. 21.2.2.	Se debe soportar dentro de 30 cm de cada caja de salida, empalmes, etc. Se debe soportar en intervalos menores a 1.4 m. Se debe soportar dentro de 30 cm de cada caja de salida, empalmes, etc. Se debe soportar en intervalos menores a 1.4 m. 21.3.	Conduit metálico flexible a prueba de agua: tipo "LFMC": Donde en planos se permita deberá cumplir: Conduit metálico flexible a prueba de agua: tipo "LFMC": Donde en planos se permita deberá cumplir: 21.3.1.	Utilizarse tal y como indica el artículo [350.10], y _NO_ utilizarse como indique el artículo [350.12]. Utilizarse tal y como indica el artículo [350.10], y _NO_ utilizarse como indique el artículo [350.12]. 21.3.2.	Se debe soportar dentro de 30 cm de cada caja de salida, empalmes, etc. Se debe soportar en intervalos menores a 1.4 m. Se debe soportar dentro de 30 cm de cada caja de salida, empalmes, etc. Se debe soportar en intervalos menores a 1.4 m. 21.4.	Conduit rígido de cloruro de polivinilo: tipo "PVC": donde en planos se permita, deberá cumplir: Conduit rígido de cloruro de polivinilo: tipo "PVC": donde en planos se permita, deberá cumplir: 21.4.1.	Tener sello UL 651, a saber: Tipo A, tipo EB, Schedule 40, Schedule 80. Tener sello UL 651, a saber: Tipo A, tipo EB, Schedule 40, Schedule 80. 21.4.2.	Utilizarse tal y como indica el artículo [352.10], y _NO_ utilizarse como indique el artículo [352.12]. Utilizarse tal y como indica el artículo [352.10], y _NO_ utilizarse como indique el artículo [352.12]. 21.4.3.	El conduit liviano (tipo A) se utilizará exclusivamente en viviendas unifamiliares, tanto embebido en concreto, como oculto en otros componentes de la edificación (pisos, El conduit liviano (tipo A) se utilizará exclusivamente en viviendas unifamiliares, tanto embebido en concreto, como oculto en otros componentes de la edificación (pisos, paredes, cielos), siempre y cuando esté protegido contra daño físico. Ademas, de acuerdo con las definiciones del artículo 100 del NEC 2008, no se puede interpretar un  Ademas, de acuerdo con las definiciones del artículo 100 del NEC 2008, no se puede interpretar un apartamento o vivienda dentro de un edificio  multifamiliar como una vivienda multifamiliar. 21.4.4.	El conduit pesado (Schedule 40) se utilizará en edificaciones en general, tanto oculto como expuesto, siempre y cuando no esté propenso a daño físico. El conduit pesado (Schedule 40) se utilizará en edificaciones en general, tanto oculto como expuesto, siempre y cuando no esté propenso a daño físico. 21.4.5.	Los conduits PVC se deben soportar dentro de 90 cm de cada caja de salida, empalmes, etc. Tramos rectos de conduit se deben soportar como máximo: Los conduits PVC se deben soportar dentro de 90 cm de cada caja de salida, empalmes, etc. Tramos rectos de conduit se deben soportar como máximo: 21.4.5.1.	Conduits de 13, 19, 25 mm (1/2", 3/4", 1"):	Cada 90 cm. Conduits de 13, 19, 25 mm (1/2", 3/4", 1"):	Cada 90 cm. Cada 90 cm. 21.4.5.2.	Conduits de 32, 38, 51 mm (1-1/4", 1-1/2", 2"):	Cada 1.5 m. Conduits de 32, 38, 51 mm (1-1/4", 1-1/2", 2"):	Cada 1.5 m. Cada 1.5 m. 21.4.5.3.	Conduits de 63, 76 mm (2-1/2", 3"):	Cada 1.8 m. Conduits de 63, 76 mm (2-1/2", 3"):	Cada 1.8 m. Cada 1.8 m. 21.4.5.4.	Conduits de 89, 100 mm (3-1/2", 4", 5"):	Cada 2.1 m. Conduits de 89, 100 mm (3-1/2", 4", 5"):	Cada 2.1 m. Cada 2.1 m. 21.4.5.5.	Conduits de 155 mm (6"):	Cada 2.5 m. Conduits de 155 mm (6"):	Cada 2.5 m. Cada 2.5 m. 21.5.	Tubería metálica eléctrica: tipo "EMT": Donde en planos se permita deberá cumplir: Tubería metálica eléctrica: tipo "EMT": Donde en planos se permita deberá cumplir: 21.5.1.	Utilizarse tal y como indica el artículo [358.10], y _NO_ utilizarse como indique el artículo [358.12]. Utilizarse tal y como indica el artículo [358.10], y _NO_ utilizarse como indique el artículo [358.12]. 21.5.2.	Se debe soportar dentro de 90 cm de cada caja de salida, empalmes, etc. Se debe soportar en intervalos menores a 3 m.Se debe soportar dentro de 90 cm de cada caja de salida, empalmes, etc. Se debe soportar en intervalos menores a 3 m.
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PLATINA DE SOPORTE
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TORNILLO QUE FIJA LA PLATINA A LA CAJA DE SALIDA
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TORNILLO DE TIERRA
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"NIPLE" ROSCADO DE FIJACIÓN.
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CUERPO DE LA LUMINARIA.
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CAJA DE SALIDA EMPOTRADA EN CIELO
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CONECTOR DE ALAMBRADO ("WIRING NUT").
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MIEMBRO ESTRUCTURAL DEL TECHO
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MEDIO RÍGIDO DE SOPORTE DE LA CAJA. CON CAPACIDAD DE SOSTENER UN PESO DE 23 Kg [314.27].
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CAJA EMPOTRADA INSTALADA AL "RAS" CON LA SUPERFICIE TERMINADA DEL CIELO.
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LUMINARIA FIJADA A LA CAJA. LUMINARIAS DE MÁS DE 23 Kg _DEBERÁN_ CONTAR CON SOPORTERÍA INDEPENDIENTE Y ADECUADA.
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CUERPO DE LA LUMINARIA INSTALADO EN CIELO RASO YA INSTALADO ("REMODEL HOUSING").
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SUPERFICIE TERMINADA DEL CIELO RASO.
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LA LUMINARIA DEBE ESTAR LISTADA UL. DEBE CONTAR DE FÁBRICA CON CAJA PARA REALIZAR LAS CONEXIONES.
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TUBERÍA FLEXIBLE METÁLICA (U OTRO MEDIO DE ALAMBRADO APROBADO POR LA INSPECCIÓN).
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PRENSA CONTRA SUPERFICIE DEL CIELO
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CUERPO DE LA LUMINARIA ("HOUSING") INSTALADO DURANTE LA CONSTRUCCIÓN, ANTES DEL CIELO RASO,
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BARRAS AJUSTABLES DE SOPORTE DE LA LUMINARIA, FIJADAS CONTRA ESTRUCTURA DE SOPORTE DEL CIELO RASO.
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AutoCAD SHX Text
SALIDA PARA UNIDAD CONDENSADORA DE AIRE ACONDICIONADO TIPO PAQUETE, UBICADA EN LOSA. VER CARACTERÍSTICAS EN PLANOS MECÁNICOS. INSTALAR MEDIO DE DESCONEXIÓN A LA PAR. EL SISTEMA DEBERÁ DESCONECTARSE ANTE UNA ALARMA DE INCENDIO. VER DETALLES.

AutoCAD SHX Text
SALIDA PARA UNIDAD EVAPORADORA DE AIRE ACONDICIONADO TIPO PAQUETE, UBICADA EN INTERIORES. VER CARACTERÍSTICAS EN PLANOS MECÁNICOS. EL SISTEMA DEBERÁ DESCONECTARSE ANTE UNA ALARMA DE INCENDIO. VER DETALLES.

AutoCAD SHX Text
VENTILADOR DE TECHO CON LUZ CENTRAL, DE 84" DE DIÁMETRO, APTO PARA SER INSTALADO EN LUGARES HÚMEDOS, 120 volts AC, 60 Hz,15 amp, DEBE INCLUIR CONVERTIDOS AC-DC. LUZ DEBERÁ SER LED DE 18-wat, 120V. FLUJO DE AIRE MÍNIMO 11,190 CFM. MODELO IGUAL O SIMILAR A: THE ODYN, COLOR A ESPECIFICAR POR PROPIETARIO O ARQUITECTO. SE DEBERÁ INSTALAR UN SOPORTE EN TECHO PARA COLGAR DICHO ELEMENTO.

AutoCAD SHX Text
SALIDA PARA LUMINARIA LED TIPO PARCHE EN PARED.  INSTALADA A UNA ALTURA DE +0.30M SNPT.  LUZ UNIDIRECCIONAL HACIA ARRIBA. 120V, 50 WATTS MAXIMO. MODELO DE REFERENCIA ANTAR 1112 DE SYLVANIA.

AutoCAD SHX Text
FOTOCELDA A PRUEBA DE INTEMPERIE EN BASE "TWIST LOCK". 120 V, 1000W.

AutoCAD SHX Text
"POWER PACK". CAPACIDAD: 20A@120V (INCANDESCENTE, FLUORESCENTE), 20A@277V (FLUORESCENTE), 1HP@120V  PACK". CAPACIDAD: 20A@120V (INCANDESCENTE, FLUORESCENTE), 20A@277V (FLUORESCENTE), 1HP@120V PACK". CAPACIDAD: 20A@120V (INCANDESCENTE, FLUORESCENTE), 20A@277V (FLUORESCENTE), 1HP@120V  CAPACIDAD: 20A@120V (INCANDESCENTE, FLUORESCENTE), 20A@277V (FLUORESCENTE), 1HP@120V CAPACIDAD: 20A@120V (INCANDESCENTE, FLUORESCENTE), 20A@277V (FLUORESCENTE), 1HP@120V  20A@120V (INCANDESCENTE, FLUORESCENTE), 20A@277V (FLUORESCENTE), 1HP@120V 20A@120V (INCANDESCENTE, FLUORESCENTE), 20A@277V (FLUORESCENTE), 1HP@120V  (INCANDESCENTE, FLUORESCENTE), 20A@277V (FLUORESCENTE), 1HP@120V (INCANDESCENTE, FLUORESCENTE), 20A@277V (FLUORESCENTE), 1HP@120V  FLUORESCENTE), 20A@277V (FLUORESCENTE), 1HP@120V FLUORESCENTE), 20A@277V (FLUORESCENTE), 1HP@120V  20A@277V (FLUORESCENTE), 1HP@120V 20A@277V (FLUORESCENTE), 1HP@120V  (FLUORESCENTE), 1HP@120V (FLUORESCENTE), 1HP@120V  1HP@120V 1HP@120V (MOTOR), 2HP@240V (MOTOR). SALIDA DE FUENTE DE ALIMENTACIÓN: 150mA@24VDC. CONSUMO EN LA ENTRADA DE  2HP@240V (MOTOR). SALIDA DE FUENTE DE ALIMENTACIÓN: 150mA@24VDC. CONSUMO EN LA ENTRADA DE 2HP@240V (MOTOR). SALIDA DE FUENTE DE ALIMENTACIÓN: 150mA@24VDC. CONSUMO EN LA ENTRADA DE  (MOTOR). SALIDA DE FUENTE DE ALIMENTACIÓN: 150mA@24VDC. CONSUMO EN LA ENTRADA DE (MOTOR). SALIDA DE FUENTE DE ALIMENTACIÓN: 150mA@24VDC. CONSUMO EN LA ENTRADA DE  SALIDA DE FUENTE DE ALIMENTACIÓN: 150mA@24VDC. CONSUMO EN LA ENTRADA DE SALIDA DE FUENTE DE ALIMENTACIÓN: 150mA@24VDC. CONSUMO EN LA ENTRADA DE  DE FUENTE DE ALIMENTACIÓN: 150mA@24VDC. CONSUMO EN LA ENTRADA DE DE FUENTE DE ALIMENTACIÓN: 150mA@24VDC. CONSUMO EN LA ENTRADA DE  FUENTE DE ALIMENTACIÓN: 150mA@24VDC. CONSUMO EN LA ENTRADA DE FUENTE DE ALIMENTACIÓN: 150mA@24VDC. CONSUMO EN LA ENTRADA DE  DE ALIMENTACIÓN: 150mA@24VDC. CONSUMO EN LA ENTRADA DE DE ALIMENTACIÓN: 150mA@24VDC. CONSUMO EN LA ENTRADA DE  ALIMENTACIÓN: 150mA@24VDC. CONSUMO EN LA ENTRADA DE ALIMENTACIÓN: 150mA@24VDC. CONSUMO EN LA ENTRADA DE  150mA@24VDC. CONSUMO EN LA ENTRADA DE 150mA@24VDC. CONSUMO EN LA ENTRADA DE  CONSUMO EN LA ENTRADA DE CONSUMO EN LA ENTRADA DE  EN LA ENTRADA DE EN LA ENTRADA DE  LA ENTRADA DE LA ENTRADA DE  ENTRADA DE ENTRADA DE  DE DE CONTROL: 5mA@24VDC. MONTADO EN CIELO EN FORMA INDEPENDIENTE EN DOS CAJAS CUADRADAS (VOLTAJE DE LÍNEA,  5mA@24VDC. MONTADO EN CIELO EN FORMA INDEPENDIENTE EN DOS CAJAS CUADRADAS (VOLTAJE DE LÍNEA, 5mA@24VDC. MONTADO EN CIELO EN FORMA INDEPENDIENTE EN DOS CAJAS CUADRADAS (VOLTAJE DE LÍNEA,  MONTADO EN CIELO EN FORMA INDEPENDIENTE EN DOS CAJAS CUADRADAS (VOLTAJE DE LÍNEA, MONTADO EN CIELO EN FORMA INDEPENDIENTE EN DOS CAJAS CUADRADAS (VOLTAJE DE LÍNEA,  EN CIELO EN FORMA INDEPENDIENTE EN DOS CAJAS CUADRADAS (VOLTAJE DE LÍNEA, EN CIELO EN FORMA INDEPENDIENTE EN DOS CAJAS CUADRADAS (VOLTAJE DE LÍNEA,  CIELO EN FORMA INDEPENDIENTE EN DOS CAJAS CUADRADAS (VOLTAJE DE LÍNEA, CIELO EN FORMA INDEPENDIENTE EN DOS CAJAS CUADRADAS (VOLTAJE DE LÍNEA,  EN FORMA INDEPENDIENTE EN DOS CAJAS CUADRADAS (VOLTAJE DE LÍNEA, EN FORMA INDEPENDIENTE EN DOS CAJAS CUADRADAS (VOLTAJE DE LÍNEA,  FORMA INDEPENDIENTE EN DOS CAJAS CUADRADAS (VOLTAJE DE LÍNEA, FORMA INDEPENDIENTE EN DOS CAJAS CUADRADAS (VOLTAJE DE LÍNEA,  INDEPENDIENTE EN DOS CAJAS CUADRADAS (VOLTAJE DE LÍNEA, INDEPENDIENTE EN DOS CAJAS CUADRADAS (VOLTAJE DE LÍNEA,  EN DOS CAJAS CUADRADAS (VOLTAJE DE LÍNEA, EN DOS CAJAS CUADRADAS (VOLTAJE DE LÍNEA,  DOS CAJAS CUADRADAS (VOLTAJE DE LÍNEA, DOS CAJAS CUADRADAS (VOLTAJE DE LÍNEA,  CAJAS CUADRADAS (VOLTAJE DE LÍNEA, CAJAS CUADRADAS (VOLTAJE DE LÍNEA,  CUADRADAS (VOLTAJE DE LÍNEA, CUADRADAS (VOLTAJE DE LÍNEA,  (VOLTAJE DE LÍNEA, (VOLTAJE DE LÍNEA,  DE LÍNEA, DE LÍNEA,  LÍNEA, LÍNEA, BAJO VOLTAJE CLASE 2). MODELO DE REFERENCIA DEL POWER PACK: LEVITON OSP20-RDH/RNH (U OTRO SEGÚN SE  VOLTAJE CLASE 2). MODELO DE REFERENCIA DEL POWER PACK: LEVITON OSP20-RDH/RNH (U OTRO SEGÚN SE VOLTAJE CLASE 2). MODELO DE REFERENCIA DEL POWER PACK: LEVITON OSP20-RDH/RNH (U OTRO SEGÚN SE  CLASE 2). MODELO DE REFERENCIA DEL POWER PACK: LEVITON OSP20-RDH/RNH (U OTRO SEGÚN SE CLASE 2). MODELO DE REFERENCIA DEL POWER PACK: LEVITON OSP20-RDH/RNH (U OTRO SEGÚN SE  2). MODELO DE REFERENCIA DEL POWER PACK: LEVITON OSP20-RDH/RNH (U OTRO SEGÚN SE 2). MODELO DE REFERENCIA DEL POWER PACK: LEVITON OSP20-RDH/RNH (U OTRO SEGÚN SE  MODELO DE REFERENCIA DEL POWER PACK: LEVITON OSP20-RDH/RNH (U OTRO SEGÚN SE MODELO DE REFERENCIA DEL POWER PACK: LEVITON OSP20-RDH/RNH (U OTRO SEGÚN SE  DE REFERENCIA DEL POWER PACK: LEVITON OSP20-RDH/RNH (U OTRO SEGÚN SE DE REFERENCIA DEL POWER PACK: LEVITON OSP20-RDH/RNH (U OTRO SEGÚN SE  REFERENCIA DEL POWER PACK: LEVITON OSP20-RDH/RNH (U OTRO SEGÚN SE REFERENCIA DEL POWER PACK: LEVITON OSP20-RDH/RNH (U OTRO SEGÚN SE  DEL POWER PACK: LEVITON OSP20-RDH/RNH (U OTRO SEGÚN SE DEL POWER PACK: LEVITON OSP20-RDH/RNH (U OTRO SEGÚN SE  POWER PACK: LEVITON OSP20-RDH/RNH (U OTRO SEGÚN SE POWER PACK: LEVITON OSP20-RDH/RNH (U OTRO SEGÚN SE  PACK: LEVITON OSP20-RDH/RNH (U OTRO SEGÚN SE PACK: LEVITON OSP20-RDH/RNH (U OTRO SEGÚN SE  LEVITON OSP20-RDH/RNH (U OTRO SEGÚN SE LEVITON OSP20-RDH/RNH (U OTRO SEGÚN SE  OSP20-RDH/RNH (U OTRO SEGÚN SE OSP20-RDH/RNH (U OTRO SEGÚN SE  (U OTRO SEGÚN SE (U OTRO SEGÚN SE  OTRO SEGÚN SE OTRO SEGÚN SE  SEGÚN SE SEGÚN SE  SE SE INDIQUE EN DETALLES EN PLANOS).

AutoCAD SHX Text
SENSOR DE OCUPACIÓN EN CIELO. MULTITECNOLOGÍA. SENSOR DE OCUPACIÓN INTEGRADO TIPO "PIR" CON AJUSTE DE  DE OCUPACIÓN EN CIELO. MULTITECNOLOGÍA. SENSOR DE OCUPACIÓN INTEGRADO TIPO "PIR" CON AJUSTE DE DE OCUPACIÓN EN CIELO. MULTITECNOLOGÍA. SENSOR DE OCUPACIÓN INTEGRADO TIPO "PIR" CON AJUSTE DE  OCUPACIÓN EN CIELO. MULTITECNOLOGÍA. SENSOR DE OCUPACIÓN INTEGRADO TIPO "PIR" CON AJUSTE DE OCUPACIÓN EN CIELO. MULTITECNOLOGÍA. SENSOR DE OCUPACIÓN INTEGRADO TIPO "PIR" CON AJUSTE DE  EN CIELO. MULTITECNOLOGÍA. SENSOR DE OCUPACIÓN INTEGRADO TIPO "PIR" CON AJUSTE DE EN CIELO. MULTITECNOLOGÍA. SENSOR DE OCUPACIÓN INTEGRADO TIPO "PIR" CON AJUSTE DE  CIELO. MULTITECNOLOGÍA. SENSOR DE OCUPACIÓN INTEGRADO TIPO "PIR" CON AJUSTE DE CIELO. MULTITECNOLOGÍA. SENSOR DE OCUPACIÓN INTEGRADO TIPO "PIR" CON AJUSTE DE  MULTITECNOLOGÍA. SENSOR DE OCUPACIÓN INTEGRADO TIPO "PIR" CON AJUSTE DE MULTITECNOLOGÍA. SENSOR DE OCUPACIÓN INTEGRADO TIPO "PIR" CON AJUSTE DE  SENSOR DE OCUPACIÓN INTEGRADO TIPO "PIR" CON AJUSTE DE SENSOR DE OCUPACIÓN INTEGRADO TIPO "PIR" CON AJUSTE DE  DE OCUPACIÓN INTEGRADO TIPO "PIR" CON AJUSTE DE DE OCUPACIÓN INTEGRADO TIPO "PIR" CON AJUSTE DE  OCUPACIÓN INTEGRADO TIPO "PIR" CON AJUSTE DE OCUPACIÓN INTEGRADO TIPO "PIR" CON AJUSTE DE  INTEGRADO TIPO "PIR" CON AJUSTE DE INTEGRADO TIPO "PIR" CON AJUSTE DE  TIPO "PIR" CON AJUSTE DE TIPO "PIR" CON AJUSTE DE  "PIR" CON AJUSTE DE "PIR" CON AJUSTE DE  CON AJUSTE DE CON AJUSTE DE  AJUSTE DE AJUSTE DE  DE DE SENSIBILIDAD. SENSOR ULTRASÓNICO INTEGRADO CON AJUSTE DE SENSIBILIDAD. SENSOR DE LUZ INTEGRADO CON  SENSOR ULTRASÓNICO INTEGRADO CON AJUSTE DE SENSIBILIDAD. SENSOR DE LUZ INTEGRADO CON SENSOR ULTRASÓNICO INTEGRADO CON AJUSTE DE SENSIBILIDAD. SENSOR DE LUZ INTEGRADO CON  ULTRASÓNICO INTEGRADO CON AJUSTE DE SENSIBILIDAD. SENSOR DE LUZ INTEGRADO CON ULTRASÓNICO INTEGRADO CON AJUSTE DE SENSIBILIDAD. SENSOR DE LUZ INTEGRADO CON  INTEGRADO CON AJUSTE DE SENSIBILIDAD. SENSOR DE LUZ INTEGRADO CON INTEGRADO CON AJUSTE DE SENSIBILIDAD. SENSOR DE LUZ INTEGRADO CON  CON AJUSTE DE SENSIBILIDAD. SENSOR DE LUZ INTEGRADO CON CON AJUSTE DE SENSIBILIDAD. SENSOR DE LUZ INTEGRADO CON  AJUSTE DE SENSIBILIDAD. SENSOR DE LUZ INTEGRADO CON AJUSTE DE SENSIBILIDAD. SENSOR DE LUZ INTEGRADO CON  DE SENSIBILIDAD. SENSOR DE LUZ INTEGRADO CON DE SENSIBILIDAD. SENSOR DE LUZ INTEGRADO CON  SENSIBILIDAD. SENSOR DE LUZ INTEGRADO CON SENSIBILIDAD. SENSOR DE LUZ INTEGRADO CON  SENSOR DE LUZ INTEGRADO CON SENSOR DE LUZ INTEGRADO CON  DE LUZ INTEGRADO CON DE LUZ INTEGRADO CON  LUZ INTEGRADO CON LUZ INTEGRADO CON  INTEGRADO CON INTEGRADO CON  CON CON RANGO AJUSTABLE QUE IMPIDA EL ENCENDIDO AUTOMÁTICO CUANDO HAY SUFICIENTE LUZ NATURAL EN EL ÁREA. LOS  AJUSTABLE QUE IMPIDA EL ENCENDIDO AUTOMÁTICO CUANDO HAY SUFICIENTE LUZ NATURAL EN EL ÁREA. LOS AJUSTABLE QUE IMPIDA EL ENCENDIDO AUTOMÁTICO CUANDO HAY SUFICIENTE LUZ NATURAL EN EL ÁREA. LOS  QUE IMPIDA EL ENCENDIDO AUTOMÁTICO CUANDO HAY SUFICIENTE LUZ NATURAL EN EL ÁREA. LOS QUE IMPIDA EL ENCENDIDO AUTOMÁTICO CUANDO HAY SUFICIENTE LUZ NATURAL EN EL ÁREA. LOS  IMPIDA EL ENCENDIDO AUTOMÁTICO CUANDO HAY SUFICIENTE LUZ NATURAL EN EL ÁREA. LOS IMPIDA EL ENCENDIDO AUTOMÁTICO CUANDO HAY SUFICIENTE LUZ NATURAL EN EL ÁREA. LOS  EL ENCENDIDO AUTOMÁTICO CUANDO HAY SUFICIENTE LUZ NATURAL EN EL ÁREA. LOS EL ENCENDIDO AUTOMÁTICO CUANDO HAY SUFICIENTE LUZ NATURAL EN EL ÁREA. LOS  ENCENDIDO AUTOMÁTICO CUANDO HAY SUFICIENTE LUZ NATURAL EN EL ÁREA. LOS ENCENDIDO AUTOMÁTICO CUANDO HAY SUFICIENTE LUZ NATURAL EN EL ÁREA. LOS  AUTOMÁTICO CUANDO HAY SUFICIENTE LUZ NATURAL EN EL ÁREA. LOS AUTOMÁTICO CUANDO HAY SUFICIENTE LUZ NATURAL EN EL ÁREA. LOS  CUANDO HAY SUFICIENTE LUZ NATURAL EN EL ÁREA. LOS CUANDO HAY SUFICIENTE LUZ NATURAL EN EL ÁREA. LOS  HAY SUFICIENTE LUZ NATURAL EN EL ÁREA. LOS HAY SUFICIENTE LUZ NATURAL EN EL ÁREA. LOS  SUFICIENTE LUZ NATURAL EN EL ÁREA. LOS SUFICIENTE LUZ NATURAL EN EL ÁREA. LOS  LUZ NATURAL EN EL ÁREA. LOS LUZ NATURAL EN EL ÁREA. LOS  NATURAL EN EL ÁREA. LOS NATURAL EN EL ÁREA. LOS  EN EL ÁREA. LOS EN EL ÁREA. LOS  EL ÁREA. LOS EL ÁREA. LOS  ÁREA. LOS ÁREA. LOS  LOS LOS DISTINTOS SENSORES SE DEBEN PODER HABILITAR/DESHABILITAR SEGÚN SE REQUIERA. RETARDO DE APAGADO  SENSORES SE DEBEN PODER HABILITAR/DESHABILITAR SEGÚN SE REQUIERA. RETARDO DE APAGADO SENSORES SE DEBEN PODER HABILITAR/DESHABILITAR SEGÚN SE REQUIERA. RETARDO DE APAGADO  SE DEBEN PODER HABILITAR/DESHABILITAR SEGÚN SE REQUIERA. RETARDO DE APAGADO SE DEBEN PODER HABILITAR/DESHABILITAR SEGÚN SE REQUIERA. RETARDO DE APAGADO  DEBEN PODER HABILITAR/DESHABILITAR SEGÚN SE REQUIERA. RETARDO DE APAGADO DEBEN PODER HABILITAR/DESHABILITAR SEGÚN SE REQUIERA. RETARDO DE APAGADO  PODER HABILITAR/DESHABILITAR SEGÚN SE REQUIERA. RETARDO DE APAGADO PODER HABILITAR/DESHABILITAR SEGÚN SE REQUIERA. RETARDO DE APAGADO  HABILITAR/DESHABILITAR SEGÚN SE REQUIERA. RETARDO DE APAGADO HABILITAR/DESHABILITAR SEGÚN SE REQUIERA. RETARDO DE APAGADO  SEGÚN SE REQUIERA. RETARDO DE APAGADO SEGÚN SE REQUIERA. RETARDO DE APAGADO  SE REQUIERA. RETARDO DE APAGADO SE REQUIERA. RETARDO DE APAGADO  REQUIERA. RETARDO DE APAGADO REQUIERA. RETARDO DE APAGADO RETARDO DE APAGADO  DE APAGADO DE APAGADO  APAGADO APAGADO AJUSTABLE ENTRE 30 SEGUNDOS Y 30 MINUTOS. TECNOLOGÍA AUTOAJUSTABLE. MEMORIA NO VOLÁTIL QUE PRESERVE  ENTRE 30 SEGUNDOS Y 30 MINUTOS. TECNOLOGÍA AUTOAJUSTABLE. MEMORIA NO VOLÁTIL QUE PRESERVE ENTRE 30 SEGUNDOS Y 30 MINUTOS. TECNOLOGÍA AUTOAJUSTABLE. MEMORIA NO VOLÁTIL QUE PRESERVE  30 SEGUNDOS Y 30 MINUTOS. TECNOLOGÍA AUTOAJUSTABLE. MEMORIA NO VOLÁTIL QUE PRESERVE 30 SEGUNDOS Y 30 MINUTOS. TECNOLOGÍA AUTOAJUSTABLE. MEMORIA NO VOLÁTIL QUE PRESERVE  SEGUNDOS Y 30 MINUTOS. TECNOLOGÍA AUTOAJUSTABLE. MEMORIA NO VOLÁTIL QUE PRESERVE SEGUNDOS Y 30 MINUTOS. TECNOLOGÍA AUTOAJUSTABLE. MEMORIA NO VOLÁTIL QUE PRESERVE  Y 30 MINUTOS. TECNOLOGÍA AUTOAJUSTABLE. MEMORIA NO VOLÁTIL QUE PRESERVE Y 30 MINUTOS. TECNOLOGÍA AUTOAJUSTABLE. MEMORIA NO VOLÁTIL QUE PRESERVE  30 MINUTOS. TECNOLOGÍA AUTOAJUSTABLE. MEMORIA NO VOLÁTIL QUE PRESERVE 30 MINUTOS. TECNOLOGÍA AUTOAJUSTABLE. MEMORIA NO VOLÁTIL QUE PRESERVE  MINUTOS. TECNOLOGÍA AUTOAJUSTABLE. MEMORIA NO VOLÁTIL QUE PRESERVE MINUTOS. TECNOLOGÍA AUTOAJUSTABLE. MEMORIA NO VOLÁTIL QUE PRESERVE  TECNOLOGÍA AUTOAJUSTABLE. MEMORIA NO VOLÁTIL QUE PRESERVE TECNOLOGÍA AUTOAJUSTABLE. MEMORIA NO VOLÁTIL QUE PRESERVE  AUTOAJUSTABLE. MEMORIA NO VOLÁTIL QUE PRESERVE AUTOAJUSTABLE. MEMORIA NO VOLÁTIL QUE PRESERVE  MEMORIA NO VOLÁTIL QUE PRESERVE MEMORIA NO VOLÁTIL QUE PRESERVE  NO VOLÁTIL QUE PRESERVE NO VOLÁTIL QUE PRESERVE  VOLÁTIL QUE PRESERVE VOLÁTIL QUE PRESERVE  QUE PRESERVE QUE PRESERVE  PRESERVE PRESERVE LA CONFIGURACIÓN AUTOMÁTICA Y MANUAL DURANTE CORTES DE ENERGÍA. LISTADO UL, Y EN CUMPLIMIENTO CON EL  CONFIGURACIÓN AUTOMÁTICA Y MANUAL DURANTE CORTES DE ENERGÍA. LISTADO UL, Y EN CUMPLIMIENTO CON EL CONFIGURACIÓN AUTOMÁTICA Y MANUAL DURANTE CORTES DE ENERGÍA. LISTADO UL, Y EN CUMPLIMIENTO CON EL  AUTOMÁTICA Y MANUAL DURANTE CORTES DE ENERGÍA. LISTADO UL, Y EN CUMPLIMIENTO CON EL AUTOMÁTICA Y MANUAL DURANTE CORTES DE ENERGÍA. LISTADO UL, Y EN CUMPLIMIENTO CON EL  Y MANUAL DURANTE CORTES DE ENERGÍA. LISTADO UL, Y EN CUMPLIMIENTO CON EL Y MANUAL DURANTE CORTES DE ENERGÍA. LISTADO UL, Y EN CUMPLIMIENTO CON EL  MANUAL DURANTE CORTES DE ENERGÍA. LISTADO UL, Y EN CUMPLIMIENTO CON EL MANUAL DURANTE CORTES DE ENERGÍA. LISTADO UL, Y EN CUMPLIMIENTO CON EL  DURANTE CORTES DE ENERGÍA. LISTADO UL, Y EN CUMPLIMIENTO CON EL DURANTE CORTES DE ENERGÍA. LISTADO UL, Y EN CUMPLIMIENTO CON EL  CORTES DE ENERGÍA. LISTADO UL, Y EN CUMPLIMIENTO CON EL CORTES DE ENERGÍA. LISTADO UL, Y EN CUMPLIMIENTO CON EL  DE ENERGÍA. LISTADO UL, Y EN CUMPLIMIENTO CON EL DE ENERGÍA. LISTADO UL, Y EN CUMPLIMIENTO CON EL  ENERGÍA. LISTADO UL, Y EN CUMPLIMIENTO CON EL ENERGÍA. LISTADO UL, Y EN CUMPLIMIENTO CON EL  LISTADO UL, Y EN CUMPLIMIENTO CON EL LISTADO UL, Y EN CUMPLIMIENTO CON EL  UL, Y EN CUMPLIMIENTO CON EL UL, Y EN CUMPLIMIENTO CON EL  Y EN CUMPLIMIENTO CON EL Y EN CUMPLIMIENTO CON EL  EN CUMPLIMIENTO CON EL EN CUMPLIMIENTO CON EL  CUMPLIMIENTO CON EL CUMPLIMIENTO CON EL  CON EL CON EL  EL EL TÍTULO 24 DEL CÓDIGO DE ENERGÍA DEL ESTADO DE CALIFORNIA, USA. COBERTURA DE 360°, 93 M2 (1000' CUADRADOS).   24 DEL CÓDIGO DE ENERGÍA DEL ESTADO DE CALIFORNIA, USA. COBERTURA DE 360°, 93 M2 (1000' CUADRADOS).  24 DEL CÓDIGO DE ENERGÍA DEL ESTADO DE CALIFORNIA, USA. COBERTURA DE 360°, 93 M2 (1000' CUADRADOS).   DEL CÓDIGO DE ENERGÍA DEL ESTADO DE CALIFORNIA, USA. COBERTURA DE 360°, 93 M2 (1000' CUADRADOS).  DEL CÓDIGO DE ENERGÍA DEL ESTADO DE CALIFORNIA, USA. COBERTURA DE 360°, 93 M2 (1000' CUADRADOS).   CÓDIGO DE ENERGÍA DEL ESTADO DE CALIFORNIA, USA. COBERTURA DE 360°, 93 M2 (1000' CUADRADOS).  CÓDIGO DE ENERGÍA DEL ESTADO DE CALIFORNIA, USA. COBERTURA DE 360°, 93 M2 (1000' CUADRADOS).   DE ENERGÍA DEL ESTADO DE CALIFORNIA, USA. COBERTURA DE 360°, 93 M2 (1000' CUADRADOS).  DE ENERGÍA DEL ESTADO DE CALIFORNIA, USA. COBERTURA DE 360°, 93 M2 (1000' CUADRADOS).   ENERGÍA DEL ESTADO DE CALIFORNIA, USA. COBERTURA DE 360°, 93 M2 (1000' CUADRADOS).  ENERGÍA DEL ESTADO DE CALIFORNIA, USA. COBERTURA DE 360°, 93 M2 (1000' CUADRADOS).   DEL ESTADO DE CALIFORNIA, USA. COBERTURA DE 360°, 93 M2 (1000' CUADRADOS).  DEL ESTADO DE CALIFORNIA, USA. COBERTURA DE 360°, 93 M2 (1000' CUADRADOS).   ESTADO DE CALIFORNIA, USA. COBERTURA DE 360°, 93 M2 (1000' CUADRADOS).  ESTADO DE CALIFORNIA, USA. COBERTURA DE 360°, 93 M2 (1000' CUADRADOS).   DE CALIFORNIA, USA. COBERTURA DE 360°, 93 M2 (1000' CUADRADOS).  DE CALIFORNIA, USA. COBERTURA DE 360°, 93 M2 (1000' CUADRADOS).   CALIFORNIA, USA. COBERTURA DE 360°, 93 M2 (1000' CUADRADOS).  CALIFORNIA, USA. COBERTURA DE 360°, 93 M2 (1000' CUADRADOS).   USA. COBERTURA DE 360°, 93 M2 (1000' CUADRADOS).  USA. COBERTURA DE 360°, 93 M2 (1000' CUADRADOS).   COBERTURA DE 360°, 93 M2 (1000' CUADRADOS).  COBERTURA DE 360°, 93 M2 (1000' CUADRADOS).   DE 360°, 93 M2 (1000' CUADRADOS).  DE 360°, 93 M2 (1000' CUADRADOS).   360°, 93 M2 (1000' CUADRADOS).  360°, 93 M2 (1000' CUADRADOS).   93 M2 (1000' CUADRADOS).  93 M2 (1000' CUADRADOS).   M2 (1000' CUADRADOS).  M2 (1000' CUADRADOS).   (1000' CUADRADOS).  (1000' CUADRADOS).   CUADRADOS).  CUADRADOS).  COLOR BLANCO. ALIMENTADO DESDE "POWER PACK" QUE ADEMÁS CONMUTA LAS CARGAS DE ILUMINACIÓN. DEBE TENER  BLANCO. ALIMENTADO DESDE "POWER PACK" QUE ADEMÁS CONMUTA LAS CARGAS DE ILUMINACIÓN. DEBE TENER BLANCO. ALIMENTADO DESDE "POWER PACK" QUE ADEMÁS CONMUTA LAS CARGAS DE ILUMINACIÓN. DEBE TENER  ALIMENTADO DESDE "POWER PACK" QUE ADEMÁS CONMUTA LAS CARGAS DE ILUMINACIÓN. DEBE TENER ALIMENTADO DESDE "POWER PACK" QUE ADEMÁS CONMUTA LAS CARGAS DE ILUMINACIÓN. DEBE TENER  DESDE "POWER PACK" QUE ADEMÁS CONMUTA LAS CARGAS DE ILUMINACIÓN. DEBE TENER DESDE "POWER PACK" QUE ADEMÁS CONMUTA LAS CARGAS DE ILUMINACIÓN. DEBE TENER  "POWER PACK" QUE ADEMÁS CONMUTA LAS CARGAS DE ILUMINACIÓN. DEBE TENER "POWER PACK" QUE ADEMÁS CONMUTA LAS CARGAS DE ILUMINACIÓN. DEBE TENER  PACK" QUE ADEMÁS CONMUTA LAS CARGAS DE ILUMINACIÓN. DEBE TENER PACK" QUE ADEMÁS CONMUTA LAS CARGAS DE ILUMINACIÓN. DEBE TENER  QUE ADEMÁS CONMUTA LAS CARGAS DE ILUMINACIÓN. DEBE TENER QUE ADEMÁS CONMUTA LAS CARGAS DE ILUMINACIÓN. DEBE TENER  ADEMÁS CONMUTA LAS CARGAS DE ILUMINACIÓN. DEBE TENER ADEMÁS CONMUTA LAS CARGAS DE ILUMINACIÓN. DEBE TENER  CONMUTA LAS CARGAS DE ILUMINACIÓN. DEBE TENER CONMUTA LAS CARGAS DE ILUMINACIÓN. DEBE TENER  LAS CARGAS DE ILUMINACIÓN. DEBE TENER LAS CARGAS DE ILUMINACIÓN. DEBE TENER  CARGAS DE ILUMINACIÓN. DEBE TENER CARGAS DE ILUMINACIÓN. DEBE TENER  DE ILUMINACIÓN. DEBE TENER DE ILUMINACIÓN. DEBE TENER  ILUMINACIÓN. DEBE TENER ILUMINACIÓN. DEBE TENER  DEBE TENER DEBE TENER  TENER TENER ADEMÁS RELÉ CON CONTACTOS SECOS AUXILIARES N.O./N.C. PARA USO EN INTEGRACIÓN CON SISTEMAS DE HVAC, BMS,  RELÉ CON CONTACTOS SECOS AUXILIARES N.O./N.C. PARA USO EN INTEGRACIÓN CON SISTEMAS DE HVAC, BMS, RELÉ CON CONTACTOS SECOS AUXILIARES N.O./N.C. PARA USO EN INTEGRACIÓN CON SISTEMAS DE HVAC, BMS,  CON CONTACTOS SECOS AUXILIARES N.O./N.C. PARA USO EN INTEGRACIÓN CON SISTEMAS DE HVAC, BMS, CON CONTACTOS SECOS AUXILIARES N.O./N.C. PARA USO EN INTEGRACIÓN CON SISTEMAS DE HVAC, BMS,  CONTACTOS SECOS AUXILIARES N.O./N.C. PARA USO EN INTEGRACIÓN CON SISTEMAS DE HVAC, BMS, CONTACTOS SECOS AUXILIARES N.O./N.C. PARA USO EN INTEGRACIÓN CON SISTEMAS DE HVAC, BMS,  SECOS AUXILIARES N.O./N.C. PARA USO EN INTEGRACIÓN CON SISTEMAS DE HVAC, BMS, SECOS AUXILIARES N.O./N.C. PARA USO EN INTEGRACIÓN CON SISTEMAS DE HVAC, BMS,  AUXILIARES N.O./N.C. PARA USO EN INTEGRACIÓN CON SISTEMAS DE HVAC, BMS, AUXILIARES N.O./N.C. PARA USO EN INTEGRACIÓN CON SISTEMAS DE HVAC, BMS,  N.O./N.C. PARA USO EN INTEGRACIÓN CON SISTEMAS DE HVAC, BMS, N.O./N.C. PARA USO EN INTEGRACIÓN CON SISTEMAS DE HVAC, BMS,  PARA USO EN INTEGRACIÓN CON SISTEMAS DE HVAC, BMS, PARA USO EN INTEGRACIÓN CON SISTEMAS DE HVAC, BMS,  USO EN INTEGRACIÓN CON SISTEMAS DE HVAC, BMS, USO EN INTEGRACIÓN CON SISTEMAS DE HVAC, BMS,  EN INTEGRACIÓN CON SISTEMAS DE HVAC, BMS, EN INTEGRACIÓN CON SISTEMAS DE HVAC, BMS,  INTEGRACIÓN CON SISTEMAS DE HVAC, BMS, INTEGRACIÓN CON SISTEMAS DE HVAC, BMS,  CON SISTEMAS DE HVAC, BMS, CON SISTEMAS DE HVAC, BMS,  SISTEMAS DE HVAC, BMS, SISTEMAS DE HVAC, BMS,  DE HVAC, BMS, DE HVAC, BMS,  HVAC, BMS, HVAC, BMS,  BMS, BMS, U OTRAS APLICACIONES DE CONTROL. MODELO DE REFERENCIA DEL SENSOR: LEVITON OSC20-M0W. MODELO DE  OTRAS APLICACIONES DE CONTROL. MODELO DE REFERENCIA DEL SENSOR: LEVITON OSC20-M0W. MODELO DE OTRAS APLICACIONES DE CONTROL. MODELO DE REFERENCIA DEL SENSOR: LEVITON OSC20-M0W. MODELO DE  APLICACIONES DE CONTROL. MODELO DE REFERENCIA DEL SENSOR: LEVITON OSC20-M0W. MODELO DE APLICACIONES DE CONTROL. MODELO DE REFERENCIA DEL SENSOR: LEVITON OSC20-M0W. MODELO DE  DE CONTROL. MODELO DE REFERENCIA DEL SENSOR: LEVITON OSC20-M0W. MODELO DE DE CONTROL. MODELO DE REFERENCIA DEL SENSOR: LEVITON OSC20-M0W. MODELO DE  CONTROL. MODELO DE REFERENCIA DEL SENSOR: LEVITON OSC20-M0W. MODELO DE CONTROL. MODELO DE REFERENCIA DEL SENSOR: LEVITON OSC20-M0W. MODELO DE  MODELO DE REFERENCIA DEL SENSOR: LEVITON OSC20-M0W. MODELO DE MODELO DE REFERENCIA DEL SENSOR: LEVITON OSC20-M0W. MODELO DE  DE REFERENCIA DEL SENSOR: LEVITON OSC20-M0W. MODELO DE DE REFERENCIA DEL SENSOR: LEVITON OSC20-M0W. MODELO DE  REFERENCIA DEL SENSOR: LEVITON OSC20-M0W. MODELO DE REFERENCIA DEL SENSOR: LEVITON OSC20-M0W. MODELO DE  DEL SENSOR: LEVITON OSC20-M0W. MODELO DE DEL SENSOR: LEVITON OSC20-M0W. MODELO DE  SENSOR: LEVITON OSC20-M0W. MODELO DE SENSOR: LEVITON OSC20-M0W. MODELO DE  LEVITON OSC20-M0W. MODELO DE LEVITON OSC20-M0W. MODELO DE  OSC20-M0W. MODELO DE OSC20-M0W. MODELO DE  MODELO DE MODELO DE  DE DE REFERENCIA DEL POWER PACK: LEVITON OSP20-RDH/RNH (U OTRO SEGÚN SE INDIQUE EN DETALLES EN PLANOS)
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SALIDA PARA LUMINARIA LED TIPO PARCHE EN PARED.  INSTALADA A UNA ALTURA DE +2.40M SNPT.  LUZ UNIDIRECCIONAL HACIA ARRIBA. 120V, 50 WATTS MAXIMO. MODELO DE REFERENCIA ANTAR 1112 DE SYLVANIA.
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SALIDA PARA LUMINARIA DE TIPO LED DE EMPOTRAR EN CIELO, DIMENSIONES 2'X2', MVOLT, 36W, 4200 LUMENES, TEMPERATURA 3000K. DEBE SER LISTADO UL O CSA. REFERENCIA: SYLVANIA, MODELO: 503 UL LED 2 2X2
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SALIDA PARA LUMINARIA DE TIPO LED DE EMPOTRAR EN CIELO, DIMENSIONES 2'X2',MVOLT, 36W, 4200 LUMENES, TEMPERATURA 3000K. DEBE SER LISTADO UL O CSA. REFERENCIA: SYLVANIA, MODELO: 503 UL LED 2 2X2. CON BATERÍA DE EMERGENCIA.
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SALIDA PARA TELEVISIÓN CABLE COAXIAL RG6 ( A 1.50m SNPT O INDICADO ) CONECTADO A TABLERO DE TELECOMUNICACIONES POR CANALIZACIÓN PVC 19mm 
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SALIDA PARA LUMINARIA LED CON BATERÍA DE EMERGENCIA, INSTALADA EN PARED A UNA ALTURA DE 30CM BAJO NIVEL DE CIELO. 120V. MODELO DE REFERENCIA E-40 LED DE SYLVANIA.

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
CONTROL DE VELOCIDAD Y PRENDIDO/APAGADO DE VENTILADOR. MODELO SEGÚN RECOMENDACIONES DEL FABRICANTE DL VENTILADOR A INSTALAR. UBICADO EN PARED A 1.50m SNPT.
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NoTAS: . . . NOTAS: 4,5, CONDUCTORES DE ATERRIZAMIENTO DE EQUIPOS (VERDES™): CUANDO UNO 0
= SENEQSESEFERENCM A ARTICULOS DEL CODIGO ELECTRICO [NFPA 70-2011 VARIABLE SEGUN D|AMETRO CONDUIT ‘ 1. EQUIPO METALIOO (FERROSO0): SE DEBE PROTEGER CONTRA LA CORROSION POR MAS CONDUCTORES DE ATERRIZAMIENTO DE EQUIPOS ENTREN UNA CAJA:
D LAS CAJAS.DEBEN ESTAR LISTADAS UL ﬂ “7( ) DENTRO Y POR FUERA CON UNA CUBIERTA DE UN MATERIAL APROBADO RESISTENTE A 4,8.1, 1 "VOLUMEN™ BASADO EN EL CONDUCTOR DE ATERRIZAMIENTO DE
) i A ~ LA CORROSTON [300.6] EQUIPOS MAS GRANDE PRESENTE EN LA CAJA.
3. DEBEN ENCERRAR COMPLETAMENTE LOS DISPOSITIVOS POR DETRAS Y LOS LADOS, Y _ _ ) EN CASO DE [NSTALA’RSE‘EN ARES WOUADAS, DEBEN ESTAR LISTADAS UL PARA TAL 1.6, CONDUCTORES DE "TIERRA AISLADA™: ("VERDE CON AMARILLO™): CUANDO UNO ) _No_ SE
PROVEER SUFICIENTE SOPORTE [314.19]. ’ hr Bl © S0 (14.15] ’ 0 MAS CONDUCTORES DE "TIERRA AISLADA™ ENTREN UNA CAJA: PERMITIRA LA Colegio Federado de Ingenieros y de Arquitectos de Costa Rica
4, EN PAREDES O CIELOS CON SUPERFICIE DE CONCRETO, CERAMICA, "GYPSUM", U ’ ) " ” " "
’ 4 ’ H o 4.6.1. 1 "VOLUMEN™ BASADO EN EL CONDUCTOR DE ™TIERRA AISLADA™ MAS ENTRADA
OTRO MATERTAL NO COMBUSTIBLE, LAS CAJAS A LAS QUE SE LES INSTALEN 130.98 MM | 108.76 MM TORNILLO 3. EQEAE?;/\EI;REUTD%E;QSLBEESEzBUEEEREE Tég:gUmSRUEFSICYIEAV\IOTCEESF;%%FYE)SPZ[LVEEEVF; . GRANDE PRESENTE EN LA CAUA. LATERAL (CON
CAJA CUADRADA CUBIERTAS A RA5 SE _DEBEN_ INSTALAR DE FORMA QUE EL BORDE FRONTAL DE LA } *ﬁfE';’;A PR 5. L0S CALCULOS DE VOLUMEN Y SELECCION DE CAJAS, AROS DE REPELLO REALZADOS, RELACION A LAS CONTRATO 0C803324
CON ARO DE CAJA, ARO DE REPELLO, ARO DE EXTENSICON QUEDEN REUETIDAS CON _WAXINO_ 6 | CONTENER, SU VOLUUEN _NUNCA. SERA WENOR DUE EL CALCULADD DE ACUERDO CON ETC, SE PUEDE WACER FACILNENTE POR NEDIO DE “APPS™ DISPONIBLES. "OREJAS") DE MONTO ¢ 106,550,000.00
REPELLO CON W C1/47). EN PAREDES Y GIELOS CONSTRUIDOS DE MADERA U OTRO NATERTAL | 3 EL ARTICULD 314,15, EL VOLUMEN TOTAL SERA EL PROVISTO POR LA GAJA, AROS EJEMPLOS: CANALIZACIONES FECHA 05/12‘/201‘17 -
ALTURA DE COMBUSTIBLE LAS CAJAS, ARDS DE REPELLO, AROS DE EXTENSION _DEBEN_ QUEDAR —=! 953 f=— [ E— Yy DE EXTENSION. AROS DE REPELLO REALZADOS, ETC, SEGUN EL VALOR ESTAUPADO 6.5, BOX FILL PRO CINTINEO LLC) EN CAJAS DE
ACUERDO A LA ALINEADAS CON LA SUPERFICIE FINAL [314.20]. DE SU VOLUNEN [314.161. 6.6 BOX FILL CALDULATOR CRELWARE, LLC) MENOS DE 6.4 CATASTRO P-00000-0000
PARED 5. _NO_ SE PERMITIRA INSTALAR CAJAS EMPOTRADAS "POCO PROFUNDAS™ (8.8 CM / DESCRIPCION: . . 4. CALCULO DEL VOLU‘MEN DE LA GAJA: 8.7. BOXFILL CALCULATOR (DAE J UUNG) CM (2.5") DE TAMARO 225 M2
1.57) SIN EL USO DE AROS DE REPELLO REALZADOS O AR0S DE EXTENSION. ESTO 1. CAJA A PRUEBA DE INTEMPERIE DE "1 GANG". 4.1 CONDUCTORES: PROFUNDIDAD
AN DEBIDO A GUE LA TUBERIA NO DEJA ESPACIO SUFICIENTE PARK LA PARED Y QUE AL 2. CUERPO METALICO FUNDIDO DE USO PESADO. 4L 1 "VOLUUEN" POR CADA CONDUGTOR QUE SE ORIGINA FUERA DE LA . ; REGISTRADO POR 04116
3. MODELO DE REFERENCIA: "FS". CAJA Y TERUINA O SE EMPALUA DENTRO DELA CAJA, " " BITACORA
\ T}I\EMEA];\EMEEBEC EC;SAEU;?GEIDAASRAYS.FIRMEMENTE RTINS (o14. 25 ESPECIFICACIONES DE LA CAJA: 4.2, 1 "VOLUNEN" POR CADA CONDUGTOR QUE PASE A TRAVES DE LA CAJA VOLUMENES" PARA CALCULOS .
: e 4. PARA USAR CON TUBERIA CONDUIT RiGIDA ROSCADA O TIPO IMC SEGUN SE ESPECIFIQUE EN PLANOS, SIN EMPALME 0 TERMINACION. SI ESTOS HACEN ESPIRAS ("COCAS™, ESTE SELLO TIENE UNA VIGENCIA DE UN ANO, VENCE EL 05/12/2018
1. ESTO REQUIERE LA COOPERACION Y COORDINACION CON LOS INSTALADORES DE . VOLUMEN REQUERIDO
PARED L PAREDES, REPELLOS, ETC DETALLES ¥ ESPECIFICACIONES. . TLOOP”, "COIL™> DE MAS DE 30 Ol SE DEBEN SUNAR 2 CALIBRE (AWG) (vencimiento aplica sélo a planos constructivos)
\\ ’ e 5. SE DEBE PODER EMPLEAR PARA INSTALAR DISPOSITIVOS DE ALAMBRADO ESTANDARES PARA EMPOTRAR 0L UMENES” .
8. EN EL CASO DE CONSTRUCCION LIVIANA, SE SUGIERE EL USO DE ACCESORIOS Y : . DEL CONDUCTOR: NOTAS:
. COMO INTERRUPTORES O RECEPTACULOS. 4,1.3, (NO CONTAR LOS CONDUCTORES DE ATERRIZAMIENTO DE EQUIPOS
HERRAMIENTAS COMO LOS QUE SE LISTAN A CONTINUACION PARA UBICAR . B . 1 TODOS ESTOS DETALLES
COREGTAVLINE. L0S CORTES £ LA SUPERE1GIE: 6. DEBEN PROVEER UN EXCELENTE SERVICIO EN AREAS DONDE LAS CAJAS ESTAN SUJETAS A USO RUDO. ("VERDES™)). " APLICAN:
1 B e varttronte oo ‘ 7. SE DEBEN PODER USAR COMO CAJAS DE JALADO PARA CONDUCTORES. 4.2, ABRAZADERAS: CUANDD UNA O NAS ABRAZADERAS C"CLANPS™) INTERNAS DE 14 3238 2.00 11, PARA CUALQUIER TIPO DE
52w bUindnark. con 8. DEBEN PERMITIR EL ACCESO A CONDUCTORES PARA MANTENIMIENTO. GABLES ESTEN PRESENTES EN LA CAUA: ” %9 25 " SALIDA (YA SEA UN
8.3 www, handymark. net 9. DEBEN PROVEER ABERTURAS PARA REALIZAR EMPALMES. 4,21, 1 "VOLUMEN" BASADO EN EL CONDUCTOR MAS GRANDE PRESENTE EN LA . : TOMACORRIENTE, UN
NGTESE QUE LA 8.4, wiw.markncut, con 10. DEBEN SER RESISTENTES A LA CORROSION, IDEALES PARA INSTALACIONES INTERIORES O EXTERIORES. CAJL. 10 410 2.50 APAGADOR, ETC).
CAJNVARO DE 8.5.  www.rotozip.con 11. CUANDO SE USAN CUBIERTAS APROPIADAS CON EMPAQUE, DEBEN SER A PRUEBA DE INTEMPERIE, 4.3, SOPORTES: CUANDO UNO O WAS SOPORTES DE LUMINARIAS C"HICKEYS™, 12.  PARA CAJAS MONTADAS EN
REPELLO QUEDA 9. L0S AROS DE REPELLO CON ALTURA xx ("RAISED DEVICE COVERS™, “RAISED MUD HERMETICA A LA LLUVIAY EL POLVO. ESPARRAGOS, "STUDS™) ESTEN PRESENTES EN LA CAJA: 8 49.2 3.00 FORMA VERTICAL (COMO SE
"A RAS" CON LA RINGS", "RAISED PLASTER RINGS™) DEBEN ADGUIRIRSE DE AGUERDO GON EL ESPESOR 12. DEBEN TENER BORDE SUPERIOR REALZADO QUE ASEGUREN UN AJUSTE POSITIVO ENTRE LA CAJA, o (0L OUER" POR GADA SOPORTE BASADD EN EL CONDUCTOR IAS 6 819 5.00 ILUSTRA) U HORIZONTAL. 3
SUPERFICIE DE DE LA PARED/CIELO, TAMANO Y FORMA DE LA CAJA, NUMNERO DE "GANGS”, ETC. EMPAQUE Y LA CUBIERTA. ) ) Y GRANDE PRESENTE EN LA GAUA. ’ : 2.  OTRAS SITUACIONES NO SINO HAY CONCORDANCIA ENTRE LAINFORMAC]ON DEL SELLO YEL
LA PARED/CIELO EJENPLOS CEXISTEN MODELOS PARA OTROS ESPESORES DE PARED, ASE CONO OTRAS 13. ROSCAS REALIZADAS CON PRECISION, QUE ASEGUREN JUNTAS RIGIDAS, HERMETICAS Y LA CONTINUIDAD 4.4, DISPOSITIVOS Y EQUIPOS: POR GADA YUBO O SOPORTE CONTENIENDO UNO O EJEMPLO #1 DE CALCULO SE PERMITIRA LA ILUSTRADAS AQUI DEBERAN SER RESULTADO DE LA CONSULTA MEDIANTE EL CODIGO, EL SELLO ES NULO.
WARCAS) - . _— DE LA TIERRA. 6 WAS DISPOSITIVOS 0 EQUIPOS: : ENTRADA COINCIDENTE CONSULTADAS A LA INSPECCION.
9.1.  13.mm (1/27), CUADRADO, UN "GANG™ = STEEL CITY 52-0-13, 14. DEBE TENER INTERNAMENTE TORNILLO PARA CONEXION DE TIERRA. ) i ) "voL CNENES™ ROR CAOR Y00 BHSADD EN EL CONDUGTOR UAS 1-CONDUCTORES: 2214 =36.9 x 6 13.50 = 2.25x 6 CON LAS "OREJAS" DE 3. RESPETAR EN TODOS LOS
9.2. 13 mm C1/2"), CUADRADO, DOS “GANG® = STEEL GITY 52-G-17-25. 15. EL ACABADO ESTANDARD DEBE SER COMO MINIMO UNA CUBIERTA DE POLVO EPOXICO. e y
. Lo GRANDE CONECTADO A L0S DISPOSITIVOS 0 EQUIPOS SOPORTADOS POR ; CANALIZACIONES EN | CASOS LOS VOLUMENES
§§ 13 mn E?ﬁii zmmg ggs Géﬁie 95;05%5;2@01?8 16. DEBE ESTAR LISTADA UL. DLGHO 1060, 2-ABRAZADERAS: (NO HAY) (NO HAY) CUALQUIER CAJA. MINIMOS QUE DEBE TENER CADA NOMBRE DEL PROYECTO
: mm g g : . 44,2, (UN APAGADOR DOBLE O TRIPLE EN UN WISMO YUGO SUMA DOS 3-SOPORTES: (NO HAY) (NO HAY) CAJA DE ACUERDO CON EL Sala de Espera Muelle de Golfito
"VOLUMENES”. DOS APAGADORES EN YUGOS SEPARADOS SUMAN GUATRO CODIGO ELECTRICO [NFPA a RS‘ICACIO! | Y
DETALLE DE COLOCACION DE CAJAS EMPOTRADAS DETALLE DE CAJA SUPERFICIAL TIPO "FS" oL e ToSRosTS AR A2 roR0TI1A6) e EaD08 e e
5-ATERRIZAMIENTO DE 6.9 995 PROYECTOS NO SIFICADS (REVISADO POR MS)
(SIN ESCALA) (SIN ESCALA) EQUIPOS: ' ' PROPIETARIO CEDULA
6-"TIERRA AISLADA": (NO HAY) (NO HAY) INSTITUTO COSTARRICENSE DE 4-000-042140
. PUERTOS DEL PACIFICO
TOTAL: 3321 20.25 = - -
i’ . DIRECCION UBICACION
EJEMPLO DE PRODUCTO QUE CUMPLE EL VOLUMEN REQUERIDO: > -
SOLUCION #1: CAJA RECTANGULAR (1 "GANG") DE 344 CM3, 95 MM E— PROVI.NC_|A' PUNTARENAS
ALTO x 50 MM ANCHO x 90 MM FONDO (21" CUBICAS, 3.75 x 2 x 3.5"). 5 MUELLE DE GOLFITO CANTON: GOLFITO
REFERENCIAS: HUBBELL - RACO: 689 ("GANGABLE"), 695, 8695 6 @ DISTRITO: GOLFITO
CONDUIT PVC O THOMAS & BETTS - STEEL CITY: 1 MB, GW-135-G ("GANGABLE"),
EMT DE 19mm@ GW-135-NG-1 PLANOS Y DO TOS
i ACCESORIO DE "CAPUCHA" DE TORNILLO HEGAGONAL =
COMO MINIMO. NECTOR ; ANTEPROYECTO A-15780 BRICENO VEGA MELISSA
CONECTO SALIDA (APAGADOR, EMPALME VERDE APROBADO PARA SOLUCION #2: CAJA RECTANGULAR (1 "GANG") DE 169 CM3, 100 MM L)
F ORI (WIRING NUT") SSSEQ(TDSR?AEWTAE%REA' ALTO x 54 MM ANCHO x 38 MM FONDO (10.3" CUBICAS, 4 x 2 x 1.5") + IC-3106 CAMACHO CASTRO JOSE
¢ : ) = 0JO AL HILO DE TIERRA HILO "VIVO" UN ARO DE EXTENSION DE 11.1" CUBICAS, 1.5" DE PROFUNDIDAD. MANUEL
TORNILLO DE ] : A "RANURA" REFERENCIAS: HUBBELL - RACO: 653, 665 6 , ) N =
CAJADE TIERRA DEL ‘ ANGOSTA THOMAS & BETTS - STEEL CITY: 102-W-EXT-1/2, 103-W-EXT-1/2, SE PERMITIRA LA ENTRADA DE CANALIZACIONES EN PLANOS ¥ ESPECIFICACIONES A-15780 BRICENO VEGA MELISSA
100x100 mm ACCESORIO 59361-1/2, 59361-3/4. CUALQUIER LADO EN CAJAS DE 6.4 CM (2.5") O MAYOR 1C-3106 CAMACHO CASTRO JOSE
& DE PROFUNDIDAD ("CAJAS PROFUNDAS", DE "FONDO MANUEL
oG . HILO "NEUTRO" NOTA: LAS TUERCAS _NO_ SE SOLUCION #3: CAJA CUADRADA DE 295 CM3, 100 x 100 MM x 32 MM HONDO") O EN CAJAS CUADRADAS (DE CUALQUIER |ME-23025 PICKERING RAMIREZ
3 N (BLANCO) A CUENTAN EN EL CALCULO DEL FONDO (18" CUBICAS, 4 x 4 x 1.25") + ARO DE REPELLO REALZADO PROFUNDIDAD) CON ARO DE REPELLO DE "1 GANG".
N Y " " )
/ ; ‘; A ‘ RANURA" ANCHA VOLUMEN DE LA CAJA DE 3" CUBICAS, 1/2" DE PROFUNDIDAD, 1 "GANG". SHARID
REFERENCIAS: HUBBELL - RACO: 772, 782, 87726 Z
Q R/HEORDTEI)EERA THOMAS & BETTS - STEEL CITY: 52-C-13, 52-C-49-1/2. ATENCION MU CIFARIBAD
ARO DE REPELLO DE @ﬁ o 3 iy "RANURA" ‘ Este proyecto no cuenta con profesional responsable de ejecucion
UN "GANG" A = QQ y 3 ' REDONDEADA de obra
2 J — ) DETALLE DE PUNTOS PERMITIDOS PARA ENTRADA DE : :
PLACA DE SALIDA. ALTURAY 5o . . No puede tramitarse la SOLICITUD DE MEDIDORES, ni el PERMISO
UBICACION SEGUN SE INDIQUE EN oo . QS CAJAS A UTILIZAR: DIMENSIONES Y METODOS DE INSTALACION CANALIZACIONES A CAJAS MUNICIPAL hasta gue se complete |a informacidn bajo esta leyenda
OBRA. N - -
SlN ESCALA yse cuente con el sello del Colegio Federado de Ingenieros y
NOTAS: NOTAS: ( ) (SIN ESCALA) Arguitectos de Costa Rica
1. _TODOS_LOS HILOS SE _DEBEN_ ETIQUETAR EN TODAS LAS 1. SE_DEBE_RESPETAR
CAJAS DE SALIDA, DE PASO Y DE EMPALME. ESTRICTAMENTE EL
PLACA DE PARED CONECTOR "F" DE 2. LAETIQUETA DEBE INDICAR EL NOMBRE DEL TABLERO Y CODIGO DE COLORES: Sio Dbcarvnciones InciinxSonaies
PARA DOS COMPRESION TIPO NUMERO DE "BREAKER" (POLO) AL QUE CORRESPONDE ESTE e TIERRA = VERDE
CONECTORES TIPO QUICKPORT. CIRCUITO. (EJEMPLO: TA-7) e NEUTRO = BLANCO
QUICKPORT. REFERENCIA: LEVITON, 3.  EL ETIQUETADO SE DEBE REALIZAR POR MEDIO DE ETIQUETAS «  VIVO/RETORNO =
REFERENCIA: MODELO 40782-CPF. DE POLIESTER, AUTOADHESIVAS, AUTOLAMINANTES, CON AREA DE OTROS COLORES
LEVITON, MODELO CONEGTOR PARA VOZ Y ESCRITURA COLOR BLANCO, IMPRESAS EN IMPRESORA LASER ODE 2. SE DEBE CONECTAR
41091-2XN. INYECCION DE TINTA. REFERENCIA: PANDUIT S$100X225YAJ (OTROS ~ EL HILO DE TIERRA A LA CONECTOR MUODULAR
(TAMBIEN DATOS RJ45 CAT. 5E ; CAJA'Y AL ACCESORIO
DISPONIBLE PARA 1 TIPO QUICKPORT. MODELOS PUEDEN SER NECESARIOS DEPENDIENDO DEL DIAMETRO : RJ45 CATG
, ) DE LOS CABLES).
3Y 4 CONECTORES REFERENCIA: LEVITON,
) MODELO 5G108-RX5. CONECTOR MODULAR %E%Cgﬁ JDDULAR
RJ4D CATE ‘
DETALLE DE ALAMBRADO, ATERRIZADO
DETALLE SUGERIDO PARA MONTAJE DE
SALIDAS EN PARED (SIN ESCALA) (SIN ESCALA)
. U Etiquetado — o Etiquetado — | Etiquetoado
= 2———=segun = I———segun Norma g Z———sequn Normo
| | N ANS] ! ! Ansi 6064 ! ! Ansi 606A
a a orma Ansi e e <[ <[
a a COGA ad ad o . aJ
) Dotos Telefonico
FPL Z2x16 STP )
RCI919 RESET AL GIRARLO
3 ¢ s Disposicion de la salida de voz y datos Disposicion de la salida de datos Disposicion de la salida de datos
‘ —_—
O (o}

3 E RJ-45s cat 6 RJ-45s cat 6 RJ-45s cat 6

N 2l o N
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ST CONTRA INCENDIO

DIAGRAMA DE CONEXION DE BOTON DE ASISTENCIA
SIN ESCALA
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— I CONECTORES PARA CONGUAL 0 SR 41
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AutoCAD SHX Text
NOTAS: 1.	SE HACE REFERENCIA A ARTÍCULOS DEL CÓDIGO ELÉCTRICO [NFPA 70-2011 SE HACE REFERENCIA A ARTÍCULOS DEL CÓDIGO ELÉCTRICO [NFPA 70-2011 CULOS DEL CÓDIGO ELÉCTRICO [NFPA 70-2011 DIGO ELÉCTRICO [NFPA 70-2011 CTRICO [NFPA 70-2011 HANDBOOK]. 2.	LAS CAJAS DEBEN ESTAR LISTADAS UL. LAS CAJAS DEBEN ESTAR LISTADAS UL. 3.	DEBEN ENCERRAR COMPLETAMENTE LOS DISPOSITIVOS POR DETRÁS Y LOS LADOS, Y DEBEN ENCERRAR COMPLETAMENTE LOS DISPOSITIVOS POR DETRÁS Y LOS LADOS, Y S Y LOS LADOS, Y PROVEER SUFICIENTE SOPORTE [314.19]. 4.	EN PAREDES O CIELOS CON SUPERFICIE DE CONCRETO, CERÁMICA, "GYPSUM", U EN PAREDES O CIELOS CON SUPERFICIE DE CONCRETO, CERÁMICA, "GYPSUM", U MICA, "GYPSUM", U OTRO MATERIAL NO COMBUSTIBLE, LAS CAJAS A LAS QUE SE LES INSTALEN CUBIERTAS A RAS SE _DEBEN_ INSTALAR DE FORMA QUE EL BORDE FRONTAL DE LA CAJA , ARO DE REPELLO, ARO DE EXTENSIÓN QUEDEN REMETIDAS COMO _MÁXIMO_ 6 N QUEDEN REMETIDAS COMO _MÁXIMO_ 6 XIMO_ 6 MM (1/4"). EN PAREDES Y CIELOS CONSTRUÍDOS DE MADERA U OTRO MATERIAL DOS DE MADERA U OTRO MATERIAL COMBUSTIBLE LAS CAJAS, AROS DE REPELLO, AROS DE EXTENSIÓN _DEBEN_ QUEDAR N _DEBEN_ QUEDAR ALINEADAS CON LA SUPERFICIE FINAL [314.20]. 5.	_NO_ SE PERMITIRÁ INSTALAR CAJAS EMPOTRADAS "POCO PROFUNDAS" (3.8 CM / _NO_ SE PERMITIRÁ INSTALAR CAJAS EMPOTRADAS "POCO PROFUNDAS" (3.8 CM /  INSTALAR CAJAS EMPOTRADAS "POCO PROFUNDAS" (3.8 CM / 1.5") SIN EL USO DE AROS DE REPELLO REALZADOS Ó AROS DE EXTENSIÓN. ESTO  AROS DE EXTENSIÓN. ESTO N. ESTO DEBIDO A QUE LA TUBERÍA NO DEJA ESPACIO SUFICIENTE PARA LA PARED Y QUE AL A NO DEJA ESPACIO SUFICIENTE PARA LA PARED Y QUE AL MISMO TIEMPO LA CAJA QUEDE A RAS. 6.	LAS CAJAS DEBEN QUEDAR RÍGIDAS Y FIRMEMENTE SOPORTADAS [314.23]. LAS CAJAS DEBEN QUEDAR RÍGIDAS Y FIRMEMENTE SOPORTADAS [314.23]. GIDAS Y FIRMEMENTE SOPORTADAS [314.23]. 7.	ESTO REQUIERE LA COOPERACIÓN Y COORDINACIÓN CON LOS INSTALADORES DE ESTO REQUIERE LA COOPERACIÓN Y COORDINACIÓN CON LOS INSTALADORES DE N Y COORDINACIÓN CON LOS INSTALADORES DE N CON LOS INSTALADORES DE PAREDES, REPELLOS, ETC. 8.	EN EL CASO DE CONSTRUCCIÓN LIVIANA, SE SUGIERE EL USO DE ACCESORIOS Y EN EL CASO DE CONSTRUCCIÓN LIVIANA, SE SUGIERE EL USO DE ACCESORIOS Y N LIVIANA, SE SUGIERE EL USO DE ACCESORIOS Y HERRAMIENTAS COMO LOS QUE SE LISTAN A CONTINUACIÓN PARA UBICAR N PARA UBICAR CORRECTAMENTE LOS CORTES EN LA SUPERFICIE: 8.1.	www.vazittools.ca www.vazittools.ca 8.2.	www.blindmark.com www.blindmark.com 8.3.	www.handymark.net www.handymark.net 8.4.	www.markncut.com www.markncut.com 8.5.	www.rotozip.com www.rotozip.com 9.	LOS AROS DE REPELLO CON ALTURA xx ("RAISED DEVICE COVERS", "RAISED MUD LOS AROS DE REPELLO CON ALTURA xx ("RAISED DEVICE COVERS", "RAISED MUD RINGS", "RAISED PLASTER RINGS") DEBEN ADQUIRIRSE DE ACUERDO CON EL ESPESOR DE LA PARED/CIELO, TAMAÑO Y FORMA DE LA CAJA, NÚMERO DE "GANGS", ETC. O Y FORMA DE LA CAJA, NÚMERO DE "GANGS", ETC. MERO DE "GANGS", ETC. EJEMPLOS (EXISTEN MODELOS PARA OTROS ESPESORES DE PARED, ASÍ COMO OTRAS  COMO OTRAS MARCAS): 9.1.	13 mm (1/2"), CUADRADO, UN "GANG" =  STEEL CITY 52-C-13. 13 mm (1/2"), CUADRADO, UN "GANG" =  STEEL CITY 52-C-13. 9.2.	13 mm (1/2"), CUADRADO, DOS "GANG" =  STEEL CITY 52-C-17-25. 13 mm (1/2"), CUADRADO, DOS "GANG" =  STEEL CITY 52-C-17-25. 9.3.	19 mm (3/4"), CUADRADO, UN "GANG" =  STEEL CITY 52-C-14. 19 mm (3/4"), CUADRADO, UN "GANG" =  STEEL CITY 52-C-14. 9.4.	19 mm (3/4"), CUADRADO, DOS "GANG" =  STEEL CITY 52-C-18.19 mm (3/4"), CUADRADO, DOS "GANG" =  STEEL CITY 52-C-18.

AutoCAD SHX Text
NOTAS: 1.	EQUIPO METÁLICO (FERROSO): SE DEBE PROTEGER CONTRA LA CORROSION POR EQUIPO METÁLICO (FERROSO): SE DEBE PROTEGER CONTRA LA CORROSION POR LICO (FERROSO): SE DEBE PROTEGER CONTRA LA CORROSION POR DENTRO Y POR FUERA CON UNA CUBIERTA DE UN MATERIAL APROBADO RESISTENTE A LA CORROSIÓN [300.6]. N [300.6]. 2.	EN CASO DE INSTALARSE EN ÁRES MOJADAS, DEBEN ESTAR LISTADAS UL PARA TAL EN CASO DE INSTALARSE EN ÁRES MOJADAS, DEBEN ESTAR LISTADAS UL PARA TAL RES MOJADAS, DEBEN ESTAR LISTADAS UL PARA TAL USO [314.15]. 3.	LAS CAJAS Y CONDULETAS _DEBEN_ SER DE TAMAÑO SUFICIENTE PARA PROVEER LAS CAJAS Y CONDULETAS _DEBEN_ SER DE TAMAÑO SUFICIENTE PARA PROVEER O SUFICIENTE PARA PROVEER ESPACIO LIBRE A TODOS LOS CONDUCTORES, CONECTORES Y ACCESORIOS QUE VA A CONTENER. SU VOLUMEN _NUNCA_ SERÁ MENOR QUE EL CALCULADO DE ACUERDO CON  MENOR QUE EL CALCULADO DE ACUERDO CON EL ARTÍCULO 314.16. EL VOLUMEN TOTAL SERÁ EL PROVISTO POR LA CAJA, AROS CULO 314.16. EL VOLUMEN TOTAL SERÁ EL PROVISTO POR LA CAJA, AROS  EL PROVISTO POR LA CAJA, AROS DE EXTENSIÓN, AROS DE REPELLO REALZADOS, ETC, SEGÚN EL VALOR ESTAMPADO N, AROS DE REPELLO REALZADOS, ETC, SEGÚN EL VALOR ESTAMPADO N EL VALOR ESTAMPADO DE SU VOLUMEN [314.16]. 4.	CÁLCULO DEL VOLUMEN DE LA CAJA: CÁLCULO DEL VOLUMEN DE LA CAJA: LCULO DEL VOLUMEN DE LA CAJA: 4.1.	CONDUCTORES: CONDUCTORES: 4.1.1.	1 "VOLÚMEN" POR CADA CONDUCTOR QUE SE ORIGINA FUERA DE LA 1 "VOLÚMEN" POR CADA CONDUCTOR QUE SE ORIGINA FUERA DE LA MEN" POR CADA CONDUCTOR QUE SE ORIGINA FUERA DE LA CAJA Y TERMINA O SE EMPALMA DENTRO DELA CAJA. 4.1.2.	1 "VOLÚMEN" POR CADA CONDUCTOR QUE PASE A TRAVÉS DE LA CAJA 1 "VOLÚMEN" POR CADA CONDUCTOR QUE PASE A TRAVÉS DE LA CAJA MEN" POR CADA CONDUCTOR QUE PASE A TRAVÉS DE LA CAJA S DE LA CAJA SIN EMPALME O TERMINACIÓN. SI ESTOS HACEN ESPIRAS ("COCAS", N. SI ESTOS HACEN ESPIRAS ("COCAS", "LOOP", "COIL") DE MÁS DE 30 CM, SE DEBEN SUMAR 2 S DE 30 CM, SE DEBEN SUMAR 2 "VOLÚMENES". MENES". 4.1.3.	(NO CONTAR LOS CONDUCTORES DE ATERRIZAMIENTO DE EQUIPOS (NO CONTAR LOS CONDUCTORES DE ATERRIZAMIENTO DE EQUIPOS ("VERDES")). 4.2.	ABRAZADERAS: CUANDO UNA Ó MÁS ABRAZADERAS ("CLAMPS") INTERNAS DE ABRAZADERAS: CUANDO UNA Ó MÁS ABRAZADERAS ("CLAMPS") INTERNAS DE  MÁS ABRAZADERAS ("CLAMPS") INTERNAS DE S ABRAZADERAS ("CLAMPS") INTERNAS DE CABLES ESTÉN PRESENTES EN LA CAJA: N PRESENTES EN LA CAJA: 4.2.1.	1 "VOLÚMEN" BASADO EN EL CONDUCTOR MÁS GRANDE PRESENTE EN LA 1 "VOLÚMEN" BASADO EN EL CONDUCTOR MÁS GRANDE PRESENTE EN LA MEN" BASADO EN EL CONDUCTOR MÁS GRANDE PRESENTE EN LA S GRANDE PRESENTE EN LA CAJA. 4.3.	SOPORTES: CUANDO UNO Ó MÁS SOPORTES DE LUMINARIAS ("HICKEYS", SOPORTES: CUANDO UNO Ó MÁS SOPORTES DE LUMINARIAS ("HICKEYS",  MÁS SOPORTES DE LUMINARIAS ("HICKEYS", S SOPORTES DE LUMINARIAS ("HICKEYS", ESPÁRRAGOS, "STUDS") ESTÉN PRESENTES EN LA CAJA: RRAGOS, "STUDS") ESTÉN PRESENTES EN LA CAJA: N PRESENTES EN LA CAJA: 4.3.1.	1 "VOLÚMEN" POR CADA SOPORTE BASADO EN EL CONDUCTOR MÁS 1 "VOLÚMEN" POR CADA SOPORTE BASADO EN EL CONDUCTOR MÁS MEN" POR CADA SOPORTE BASADO EN EL CONDUCTOR MÁS S GRANDE PRESENTE EN LA CAJA. 4.4.	DISPOSITIVOS Y EQUIPOS: POR CADA YUGO O SOPORTE CONTENIENDO UNO Ó DISPOSITIVOS Y EQUIPOS: POR CADA YUGO O SOPORTE CONTENIENDO UNO Ó MÁS DISPOSITIVOS O EQUIPOS: S DISPOSITIVOS O EQUIPOS: 4.4.1.	2 "VOLÚMENES" POR CADA YUGO BASADO EN EL CONDUCTOR MÁS 2 "VOLÚMENES" POR CADA YUGO BASADO EN EL CONDUCTOR MÁS MENES" POR CADA YUGO BASADO EN EL CONDUCTOR MÁS S GRANDE CONECTADO A LOS DISPOSITIVOS O EQUIPOS SOPORTADOS POR DICHO YUGO. 4.4.2.	(UN APAGADOR DOBLE O TRIPLE EN UN MISMO YUGO SUMA DOS (UN APAGADOR DOBLE O TRIPLE EN UN MISMO YUGO SUMA DOS "VOLÚMENES". DOS APAGADORES EN YUGOS SEPARADOS SUMAN CUATRO MENES". DOS APAGADORES EN YUGOS SEPARADOS SUMAN CUATRO "VOLÚMENES"). MENES"). 4.5.	CONDUCTORES DE ATERRIZAMIENTO DE EQUIPOS ("VERDES"): CUANDO UNO O CONDUCTORES DE ATERRIZAMIENTO DE EQUIPOS ("VERDES"): CUANDO UNO O MÁS CONDUCTORES DE ATERRIZAMIENTO DE EQUIPOS ENTREN UNA CAJA: S CONDUCTORES DE ATERRIZAMIENTO DE EQUIPOS ENTREN UNA CAJA: 4.5.1.	1 "VOLUMEN" BASADO EN EL CONDUCTOR DE ATERRIZAMIENTO DE 1 "VOLUMEN" BASADO EN EL CONDUCTOR DE ATERRIZAMIENTO DE EQUIPOS MAS GRANDE PRESENTE EN LA CAJA. 4.6.	CONDUCTORES DE "TIERRA AISLADA": ("VERDE CON AMARILLO"): CUANDO UNO CONDUCTORES DE "TIERRA AISLADA": ("VERDE CON AMARILLO"): CUANDO UNO O MAS  CONDUCTORES DE "TIERRA AISLADA" ENTREN UNA CAJA: 4.6.1.	1 "VOLUMEN" BASADO EN EL CONDUCTOR DE "TIERRA AISLADA" MAS 1 "VOLUMEN" BASADO EN EL CONDUCTOR DE "TIERRA AISLADA" MAS GRANDE PRESENTE EN LA CAJA. 5.	LOS CALCULOS DE VOLUMEN Y SELECCION DE CAJAS, AROS DE REPELLO REALZADOS, LOS CALCULOS DE VOLUMEN Y SELECCION DE CAJAS, AROS DE REPELLO REALZADOS, ETC, SE PUEDE HACER FACILMENTE POR MEDIO DE "APPS" DISPONIBLES. EJEMPLOS: 5.5.	BOX FILL PRO (INTINEO LLC) BOX FILL PRO (INTINEO LLC) 5.6.	BOX FILL CALCULATOR (REIWARE, LLC) BOX FILL CALCULATOR (REIWARE, LLC) 5.7.	BOX FILL CALCULATOR (DAE J MYUNG) BOX FILL CALCULATOR (DAE J MYUNG) 
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SUBE TUBERIA VACIA 25

MM@ AL TECHO
GABINETE DE CABLEADO (PREVISTA ANTENA TV
ESTRUCTURADO RESIDENCIAL. Y/O SATELITE) B
VER PLANOS DE SENALES PARA
UBICACION. CONDUIT PVC O
ACOMETIDA — EMT DE 19mm@ CAJA METALICA "EMT" CUADRADA
- i CONECTOR : I
AEREA POR TOTAL 8 CABLES COMO MINIMO. 54 MM DE PROFUNDIDAD (RACO
CONDULETAS ESPACIO PARA "SPLITTER" PARA COAXIALES RG6 #231 0 SIMILAR) 15 cm MIN.
BOTAGUA. ENTRADA TV POR INTERNET VIA ADSL O CABLE COAXIAL. QUAD SHIELD i AL CIELO
CABLE (DE REQUERIRSE) €19 MM MINIMO Colegio Federado de Ingenieros y de Arquitectos de Costa Rica
1 X RG6 QUAD : NOTAS:
C25 MMQ@ EMT. T CAJA DE 1. PREVIOALA
I © © © 0 0 © ™v)TTV-1 100x100 mm ALAMBRES  UN TERMINAL, CONSTRUCCION: CONTRATO 0C 803324
V) 7 DISTRIBUIDOR SALIDAS CA TERMINALES DUPLICADOS PLACACON2 TERMINALES VERIFICAR SI EL MONTO ¢ 106,550,000.00
AMPLIFICADO 1.8 DUPLICADOS RANURAS DUPLICADOS ANUNCIADOR SE DEBE
b © © © © TV)TTV-8 CIRCUITO DE [ [ 1 [ MONTAR EN CAJA FECHA 05/12/2017
éj @ CUADRADA. -
) d J '(!T:'E,Cé/f)céﬁN [ RESISTENCIA DE FIN DE 2 VERIFICAR FORMA DE ﬁmggo 22%0&0200000
CAJAS DE REGISTRO g :4 TT-1 UNIDAD DE ]ﬁﬁ &) f LINEA ("EOL") 3.3KQ INSTALACION EN MANUAL
1F5RXE1I\?T(I:EMACPCI;’8;I/_\EFE)/->-\D ’ e : L ’ SALIDAS VOZ Y CONTROL Q @ @ J J 1 (#EOL33 O EQUIVALENTE) DEL RESPECTIVO REGISTRADO POR 04116
q ] o ARO DE REPELLO DE i DISPOSITIVO.
PUNTO DEMARCACION) DATOS 1.6 UN "GANG" . EMPALMES TUBERIA TUBERIA 3. ALTURADE BITACORA
o ol fae —~ o | 4 TT-6 METODO CORRECTO DE ALAMBRADO - (EJEMPLO: DETECTORES DE DOS HILOS) FLEXIBLE INSTALACION: 2.20 m SOBRE T T " | GO,V
 ————— ) s
] I : PLACA DE SALIDA. ALTURAY o INSTALACION: 2.20 m SOBRE 220 m MAX. ESTE SELLO TIENE UNA VIGENCIA DE UN ARO, VENCE EL 05/12/2018
= N = : - - |4 TT-7 UBICACION SEGUN SE INDIQUE EN SE DEBE REDUCIR SI HAY AL PISO (vencimiento aplica solo a planos constructivos)
I @ SALIDAS VOZ Y OBRA. CIRCUITO DE By — Y MENOS DE 15 cm AL CIELO. 1
v; } D ]l e s o e DATOS 7...12 INICIACION Jg gy @J RESISTENCIA DE FIN DE CAJA SUJETAA
- o o 5 I "IDC") EN
ENTRADA TELEFONIA &= 4 TT-12 DETALLE SUGERIDO PARA MONTAJE DE oA he o X LINEA (EOL") 3.3KQ ESTRUCTURA , ,
1 X UTP (DEJAR COLAS DE 30 CM \ 1 ~ X (#EOL33 O EQUIVALENTE) DEL EDIFICIO. DETALLE TIPICO DE INSTALACION DE DISPOSITIVO
EN CADA EXTREMO) & ==t TT Y e TOTAL 12 CABLES SALIDAS EN PARED (SIN ESCALA) CONTROL & |
C25 MMQ@ EMT. UTP CAT. 5E ALAMBRADO SOLOUN ALAMBRADO  ALAMBRADO ’ DE ANUNCIACION PARA MONTAJE EN PARED
” CONTINUO EN ALAMBRE CONTINUO EN RETORCIDO Y/O CAJA METALICA "EMT" (RECTANGULAR,
ESPACIO PARA ESPACIO PARA €19 MM@ MINIMO. LAZOBAJOUN  EMPALMADO LAZO Y BAJO BAJO UN UNICO OCTOGONAL O CUADRADA CON ARO DE 1 (SIN ESCALA)
v "T-TAP" ’ GANG) ATORNILLADA A LA SUPERFICIE DEL
XSSLEM (CABLE ROUTER/SWITCH CONECTORES ~ LONGITUD DEL PLACA DE PARED CONECTOR "F" DE UNICOTERMINAL ) ”SQNUUN.{? TERMINAL CIELO)RASO Y LA BASE DEL DETECTOR. 2
d ) [L RJ45 EN LOS CABLE SEGUN SE PARA DOS COMPRESION TIPO METODO INCORRECTO_ DE ALAMBRADO - (EJEMPLO: DETECTORES DE DOS HILOS) SINO HAY CONCORDANCIA ENTRE LA INFORMACION DEL SELLO Y EL
EXTREMOS REQUIERA CONECTORES TIPO QUICKPORT. SUPERFICIE DEL RESULTADO DE LA CONSULTA MEDIANTE EL CODIGO, EL SELLO ES NULO.
MINI PATCH QUICKPORT. REFERENCIA: LEVITON, CIELO RASO
CORDS SEGUN REFERENCIA: MODELO 40782-CPF. - CAPUCHON .
REQUIERA LEVITON, MODELO &) [0Y%) @ AISLADO PARA -
A 41091-2XN. CONECTOR PARAVOZ 'Y = EMPALMES I NOMBRE DEL PROYECTO
~” "PATCH CORD". (TAMBIEN DATOS RJ45 CAT. 5E — — ('WIRING NUT") NOTA: [ SaladeEspera Muellede Golfito |
CANTIDAD Y LONGITUD DISPONIBLE PARA 1, TIPO QUICKPORT. _INCORRECTO_: ALAMBRADO BASE DEL VERIFICAR 1 -
SEGUN SE REQUIERAN. 3Y 4 CONECTORES) REFERENCIA: LEVITON, CONTINUO EN LAZO BAJO UN CORRECTO: CONDUCTORES DE ENTRADA Y SALIDA - DETECTOR DIMENSIONES CLASIFICACION SEGUN DECRETO 36550
MODELO 5G108-RX5. y INDEPENDIENTES )
UNICO TERMINAL ‘" mm Eé’;fﬂlAgNY PROYECTOS NO CLASIFICADOS (REVISADO POR MS)
ESPACIO DISPONIBLE PARA OTROS EQUIPOS Y ROJO ) r Y MANUAL DEL PROPIETARIO CEDULA
OPCIONES (PRESENTES Y/O FUTUROS), TALES COMO NOTAS: ' ’ TERMINALES DE [g_| SMOKE+ < or N < ar 7, | RELEVADOR DE SUPERVISION 1 ] RESPECTIVO INSTITUTO COSTARRICENSE DE
SUPRESION DE PICOS, TELEFONIA IP, AUDIO, VIDEO, 1. LOS ELEMENTOS INDICADOS EN ESTA TABLA SON DE REFERENCIA, Y CUBREN UNICAMENTE LAS NECESIDADES MINIMAS ALIMENTACION com \ DE FIN DE LINEA LISTADO UL. . L DISPOSITIVO. BINERTOS DEI PACIFIE0 4-000-042140
INTERCOMUNICACION, SEGURIDAD, ETC. DE UNA INSTALACION FLEXIBLE Y DE CALIDAD PARA VOZ Y DATOS. PARA DETECTORES & ) —ioL NEGRO | ) | (ESL #204 O EQUIVALENTE). ‘ ﬁ/@‘ j DETECTOR . P _
PUEDEN SER NECESARIOS ACCESORIOS ADICIONALES DEPENDIENDO DE LOS REQUERIMIENTOS ESPECIFICOS DE LA OBRA Y TERMINALES DE jg,_| ZONE# — ( - | VIOLETA| - ggéléciﬁgla DETALLE TIPICO DE DIRECCION UBICACION
[x] 1T s . P
DEL PROPI!ETARIO. ) ) CIRCUITO DE ZONE oM N.O. NO. - N D RESISTENCIA DE FIN DE DISPOSITIVO DE ANUNCIACION PROVINCIA: PUNTARENAS
2. LOS "EQUIVALENTES APROXIMADOS" SON PRODUCTOS SIMILARES EN FORMA Y FUNCION A LOS DE REFERENCIA DE INICIACION (1DC") T8 e y - LINEA ("EOL") 3.3KQ MUELLE DE GOLFITO CANTON- GOLFITO
LEVITON. SIN EMBARGO, ALGUNOS DE ESTOS FABRICANTES PUEDEN OFRECER DETECTOR DE DETECTOR DE (#E0L33 O EQUIVALENTE) NOTA: VERIFICAR FORMA DE INSTALACION PARA MONTAJE EN PARED -
ALTERNATIVAS PARA OBTENER EL MISMO RESULTADO. ADICIONALMENTE, EXISTEN OTROS FABRICANTES CON PRODUCTOS UNIDAD DE CONTROL HUMO DE 4 HILOS HUMO DE 4 HILOS EN MANUAL DEL RESPECTIVO DISPOSITIVO. (SIN ESCALA) DISTRITO: GOLFITO
A IGUALMENTE ACEPTABLES. ) ) } DE ALARMA CONTRA . . 0S Y DO
e - S DD 3. LOS ACCESORIOS SE INSTALAN EN EL GABINETE POR MEDIO DE PINES DE PRESION QUE PASAN A TRAVES DE PEQUEROS INCENDIO ("FACU") METODO CORRECTO DE ALAMBRADO PARA DETECTORES DE CUATRO HILOS DETALLE TIPICO DE INSTALACION PLAN .
AGUJEROS EN LA PARTE TRASERA DEL GABINETE. PARA QUE ESTO SEA POSIBLE E IMPEDIR QUE LA CHORREA DE CONCRETO LISTADA UL. DE DETECTOR EN CIELO ANTEPROYECTO A-15780 BRICENO VEGA MELISSA
A BARRA DE TIERRAS EN A TABLERO BLOQUEE LOS AGUJEROS DE FIJACION, SE DEBE INSTALAR EN LA PARTE TRASERA DE LOS GABINETES UNA LAMINA DE _
TABLERO ELECTRICO ELECTRICO,3#12  ESPAGIO PARA oL "STYROFOAMY DE5 M DE ESPESOR, DETALLES DE ALAMBRADO EN UNIDADES DE CONTROL DE (SIN ESCALA) IC-3106 CAMACHO CASTRO JOSE
1#8, C13MM@. (L+N+T), C13MM@.  TOMACORRIENTE BARRITADE 4  SEILUSTRAEN ESTE DETALLE CONEXION A INTERNET VIA RED TELEFONICA (ADSL). ALARMA CONTRA INCENDIO Y DETECTORES ) M[ENUEL
—_ CUADRUPLE I TIERRAS 5. SE RECOMIENDA INSTALAR SUPRESION DE PICOS EN LAS LINEAS DE ENTRADA TELEFONICA Y DE CATV. (DE ACUERDO CON NFPA72-2010: FIGURA A.17.4.7) (SIN ESCALA) géﬁR%iLﬁé%Ag'\échksg';/EDQESEMS PLANOS Y ESPECIFICACIONES A-15780 BRICENO VEGA MELISSA
6.  LAINSTALACION DEBERA SER REALIZADA POR UN TECNICO CON EXPERIENCIA Y CAPACITACION DEMOSTRABLES EN CAJA METALICA "EMT" .
J o 1C-3106 CAMACHO CASTRO JOSE
CABLEADO ESTRUCTURADO. B RECTANGULAR. 64 MM DE 1 GANG Y EXTENSION DE 19 MM
h ] ] ' MANUEL
7. LA TUBERIA PARA EL CABLEADO NO DEBERA TENER MAS DE DOS CURVAS ENTRE CAJAS DE REGISTRO. DE PROEUNDIDAD (RACO #231 + RACO#773 O SIMILAR)
8. LA TUBERIA SERA COMO MINIMO DE 19 MM@ (3/4") PARA HASTA DOS CABLES DE SENAL, Y 25 MM@ (1") PARA HASTA NOTAS: ) ) (RACO #500 O SIMILAR) IME-24025 PICKERING RAMIREZ
CUATRO CABLES DE SENAL. 1. EL CABLEADO MOSTRADO EN ESTOS DETALLES BRINDAN SUPERVISION TANTO A LA INSTALACION DE DETECTORES COMO SHARID
9.  EL CABLE UTP NO DEBE SER RETORCIDO, ESTIRADO, DOBLADO, NI MALTRATADO EN MODO ALGUNO. NO DEBEN AL CABLEADO. SE DETECTARAN CORTO CIRCUITOS, CABLES CORTADOS Y/O SUELTOS. HACERLO DE LA MANERA NOTA: -
COLOCARSE MAS DE DOS UTP POR CONDUIT DE 19 mm@. INCORRECTA RESULTARA EN QUE FALLOS EN SENSORES Y/O CABLEADO NO SEAN DETECTADOS, CON LA CONSECUENTE 127 mm VERIFICAR A T R on PARED. ATENCION MUNICIPALIDAD
10. EL CONECTORIZADO DE LAS LINEAS UTP DEBERA SER DE ACUERDO CON EL ESTANDARD T568-A. PERDIDA DE SEGURIDAD EN EL EDIFICIO. DIMENSIONES ESTAR A NIVEL O NO MAS DE ) . .
11.  PARA EVITAR DEGRADACION DE LA IMAGEN LAS SALIDAS NO USADAS TIPO "F" DE LOS "SPLITTER" DE COAXIAL DEBERAN 2. CANTIDAD MAXIMA DE DETECTORES EN CADA CIRCUITO "IDC" = 20. EXACTAS Y 2 MM DENTRO DE LA PARED Este proyecto no cuenta con profesional responsable de ejecucion
SER CUBIERTAS CON TERMINACIONES DE 75 OHM. 3. VOLTAJE NOMINAL DE OPERACION DE LOS DETECTORES: 12 VDC. FORMA EN : de obra
12', ALGUNOS DISTRIBUIDORES DE CABLE COAXIAL NO SON COMPATIBLES CON REDES DE TV POR CABLE O CON ANTENAS 4. LA INSTALACION COMPLETA DEBERA REALIZARSE COMO SE INDICA EN NFPA 72 Y NFPA 70. B MANUAL DEL ) )
AEREAS. VERIFICAR ANTES DE COMPRAR. 5. EL CABLEADO, INSTALACION Y PRUEBAS DEBERAN SER DE ACUERDO CON LAS INSTRUCCIONES DEL FABRICANTE. I RESPECTIVO NOTAS: No puede tramitarse Ia SOLICITUD DE MEDIDORES, ni el PERMISO
6. EL SISTEMA COMPLETO DEBERA SER ENTREGADO DEBIDAMENTE PROGRAMADO POR UN REPRESENTANTE ENTRENADO 51 mm DISPOSITIVO. 1. PREVIOALA MUNICIPAL hasta que se complete la informacion bajo esta leyenda
DEL FABRICANTE. CONSTRUCCION: yse cuente con el sello del Colegio Federado de Ingenieros y
CLEMENTOS REQUERIDOS PARA ARMAR EL PANCL DE CABLEADO ESTRUCTURADD 7. UNA VEZ INSTALADO TODO EL SISTEMA, TERMINADA LA CONSTRUCCION (QUE YA NO HAYAN FUENTES DE HUMO Y/O VERIFICAR SI LA Arquitectos de Costa Rica
_ SUCIEDAD), SE DEBERAN PROBAR EN PRESENCIA DE LA INSPECCION _TODOS_ LOS DETECTORES DE HUMO CON "HUMO EN DETALLE TiPICO DE DETECTOR 127 mim ) ESTACION SE
DESCRIPCIAN CANTIDAD | MODELOS DE REFERENCIA LATA", AS| COMO PRUEBAS DE SENSITIVIDAD POR MEDIO DE UN IMAN. DEBE MONTAR
LEVITON 8. COMO REQUISITO PARA LA RECEPCION FINAL DE LA OBRA POR PARTE DE LA INSPECCION, SE DEBEN ENTREGAR PLANOS (SIN ESCALA) || B EN CAJADE 10 Sin Observaciones Institucionales
STRUCTURED MEDIA CENTER "AS BUILT", LOS DOCUMENTOS DE FINALIZACION Y ENTREGA DE LA OBRA SEGUN SE DESCRIBEN EN NFPA 72, Y MANUALES ) f/gg'l‘:‘l%AR
COMPLETOS DE OPERACION Y MANTENIMIENTO DEL SISTEMA. i 1.20 M SNPT " PARED'” | ' FORMA DE
GABINETE DE CABLEADD ESTRUCTURADO, CON TAPA, 715 X 363 X 9.2 CM, 1 SMC-280 / 47605-28W 95 mm - INSTALACION EN
MSDULD PARA HASTA 6 CONEXIONES TELEFANICAS + BASE DE MONTAJE 2 47609-EMP_+ 47612-SBK VISTALATERAL  \\ANUAL DEL
MaDULO DE HASTA 6 PUERTOS RJ45 CAT SE PARA VOZ Y DATOS + BASE DE MONTAJE 2 47603-C5 + 47612-SBK i RESPECTIVO
DOBLE TOMACORRIENTE DOBLE (4 TOMAS) 1 47605-DP NOTA: ALTURA DE INSTALACION = 1.20 M DISPOSITIVO.
DISTRIBUIDOR AMPLIFICADO PARA CABLE COAXIAL, 3 ENTRADAS, 8 SALIDAS, 1 GHZ 1 47693-G3Y (CENTRO) SOBRE NIVEL DE PISO TERMINADO.
CONECTORES RJ4S CAT SE, CONECTORES TIPO F PARA CABLE RGGEQAUAD, PLACAS DE PARED . . .
BARRITA DE TIERRAS, PATCH CORDS, ‘SPLITTER” PARA INTERNET, MaDEM, ETC. DETALLE TIPICO DE INSTALACION DE ESTACION MANUAL
(SIN ESCALA)
DETECTOR DE HUMO FOTOELECTRICO DIRECCIONABLE CERTIFICADO PARA COBERTURA DE R ERENCIAT SMPLEX 4088-9714
@P 9. 1mts BASE: 4098-9793
' ' PLACA MONTAJE SUPERFICIAL: 4098-9832 (SI APLICA)
NOTAS DEL ALAMBRADO DE LA ALARMA INCENDIO: NOTAS GENERALES DE LA INSTALACION DE LA MODULO DE SALIDA, CONTROL O RELAY DIRECCIONABLE, DOBLE CONTACTO AEFERERO, SPLEF 1090- 9002 NOTAS INSTALACION
ALARMA INCENDIO: NDEPERDIENTE PLACA HONTAJESUPERFCIAL: 4150540 TELECOMUNICACIONES
REFERENCIA: SIMPLEX 4090—900]
1. EL CALIBRE MINIMO A EMPLEAR EN LOS CONDUCTORES SERA #16 AWG. EL CONTRATISTA MODULO DE ENTRADA, O MONITOREO DIRECCIONABLE, CAPAZ DE SUPERVISAR ENTRADAS | SGPORTE DE MONTAJE: £0%0-9810
: A . : B N 90-9806
DEBERA EMPLEAR CALIBRES MAYORES DONDE EN RAZON DE LA LONGITUD Y CAIDA DE VOLTAJE - ;’j;,ff:gg,ﬁ'CQECQ(EEE\S’S,EEQLELAES’ZX'SAT ABSA %Aggﬁxéig E\IF_’QZ%S AS OL’\(‘) Dﬁ&iiﬁ)?lﬂﬁé@ o CONTACTES SR yopi sl T TODOS LOS CABLES DE TELECOM SERAN IDENTIFICADOS
EN LOS CONDUCTORES SE REQUIERA, A FIN DE MANTENER EL VOLTAJE MINIMO REQUERIDO : J - ‘ CON ETIQUETAS AUTOLAMINADAS PARA IMPRESORA LASER.
POR TODOS LOS DISPOSITIVOS DE ACUERDO CON LO QUE SE LEA EN SUS HOJAS DE DATOS CODIGOS NFPA-101, NFPA-72, NFPA-70, REGLAMENTOS DEL CUERPO DE BOMBEROS, Y DEMAS REFERENCIA: SIMPLEX 4099-9003. EL ESQUEMA DE ETIQUETADO EN TODOS LOS CABLES,
TECNICOS CODIGOS, LEYES, NORMAS Y REGLAMENTOS NACIONALES. ESTACION MANUAL DIRECCIONABLE DE DOBLE ACCION, ROJA, (VER DETALLE EN LAMINA | MONTAJE SEMEMPOTRADG: CAJA RECTANGULAR DE 61 MM DE CUARTOS, PANELES Y EQUIPO DE TELECOM SE HARA DE
2 SALVO QUE LOS PLANOS INDIQUEN OTRA COSA. EL ALAMBRADO A EMPLEAR EN LOS 2. EL SISTEMA, UNA VEZ INSTALADO, PROBADO, PROGRAMADO Y PUESTO EN MARCHA POR EL [F] H-5XX). INCLUIR MODELO O ACCESORIOS APROPIADOS PARA EXTERIORES, AMBIENTES | PROFUNDIDAB MiliMA '
DISPOSITIVOS SERA TFF PARA CALIBRES #18 O #16. Y THHN PARA CALIBRES #14 & MAYOR. CONTRATISTA, DEBERA SER DEMOSTRADO EN SU FUNCIONAMIENTO A LA INSPECCION. SE PELIGROSOS O A PRUEBA DE EXPLOSION O EN MONTAJE SUPERFICIAL. MONTAJE SUPERFICIAL: SE DEBE SUPLIR LA RESPECTIVA CAIA ﬁgEE?ADSANALETE‘SLAENT%RPﬁg;b/;\AéE\SA‘MiC;%ESSOPLQQAAENTE SE
(PERMITE NEC 760.52(A): CUMPLE 760.81 (A),(B): NO APLICA 760.81 (C),(D),(E).(F),(G) PUES SE DEBERAN PROVAR LOS DISPOSITIVOS DE INICIACION CON “HUMO EN LATA”, Y LLENAR LAS DE MONTAJE DE ALUMNIG FUNDIDO COLOR ROJO 2975-5022 MPRESORA LASER. N SE ACESTARAN ETOUETAS, HECHAS
EMPLEAN CONDUCTORES SENCILLOS EN LUGAR DE MULTICONDUCTORES (DEFINICION DE CORRESPONDIENTES TABLAS Y FORMULARIOS DE ACEPTACION QUE SE INDICAN EN NFPA 72 LUZ ESTROBOSCOPICA CON SIRENA DE MONTAJE EN CIELO 24VDC LISTADA UL 1971 POR ’
“CABLE” DE NFPA)). PARA ESTE PROPOSITO. MEDIO DE TUBO FLASH XENON AJUSTABLE CON CAPACIDAD DE 15 CANDELAS EN AREAS A MANO.
3. TAMBIEN SE PERMITE EL USO DE CABLES MULTICONDUCTORES, EN CUYO CASO DEBERAN SER 3. SE DEBE REALIZAR UN CURSO DE ENTRENAMIENTO AL PERSONAL QUE EL PROPIETARIO MENORES A 30M2 Y 60 CANDELAS EN AREAS MAYORES. DEBE TENER TAPS DE = REFERENCIA:
EQUIPG CONTRA INCENDIO DE TIPO ESPECIFICO PARA ALARMAS DE INCENDIO, DE ACUERDO CON NFPA: PLFA TIPO FPL DESIGNE. EL CURSO DEBE INCLUIR EL MODO DE OPERACION DEL SISTEMA, QUE HACER AL @ POTENCIA. MODELO Y ACCESORIOS SEGUN CONDICIONES DE INSTALACION. NOTIFICACION — SIMPLEX 4906—9227 2. TODOS LOS ENLACES DE TELECOM. DEBERAN SER
COMO MINIMO (REFERENCIA BELDEN 9575 O SIMILAR). (TIPOS FPLR Y FPLP SERAN REQUERIDOS ACTIVARSE LA ALARMA, COMO SILENCIAR LA ALARMA, MANTENIMIENTO. ™ AUDBLE LISTADA UL 464 POR MEDIO DE SIRENA. MEDIDO A 3 M EL NIVEL DE PRESION ~ PARA MONTAR EN CAJA CUADRADA DE CERTIFICADOS BAJO LOS PARAMETROS DE CAT.6. SE DEBE
EXTNTORES A BASE D AGUA PARA USO EN “RISERS’ Y “PLENUMS”). 4. PREVIO AL CURSO, LA INSPECCION DEBE DAR SU APROBACION AL MATERIAL IMPRESO QUE SE DE SONIDO CODIFICADO SERA DE 75.5 DBA @ 17 VRMS; 77.2 DBA @ 24 VRMS; 79.2 = 54 MM DE PROFUNDIDAD MINIMA. UTILIZAR UN INSTRUMENTO DE PRUEBA CLASE 2 Y SE
‘ 4. EL CABLEADO DE REFERENCIA SE INDICA EN PLANOS. SIN EMBARGO, RIGEN LOS DEBERA ENTREGAR A LOS ASISTENTES DEL CURSO. SE DEBE ENTREGAR UN MANUAL DBA @ 31 VRMS. CON LED DE DIAGNOSTICO QUE INDIQUE EL ESTADO DE REQUERIRAN  LOS REPORTES IMPRESOS DE DICHA
FUEGOS CLASE A. REQUERIMIENTOS QUE ESPECIFICAMENTE INDIQUE EL FABRICANTE DE LOS EQUIPOS Y IMPRESO DE DICHO GURSO A LOS ASISTENTES. COMUNICACIONES Y DEL DISPOSITIVG. CERTIFICACION.
CAPACIDAD 9.£6 LITROS. DISPOSITIVOS, PREVIO VISTO BUENO DE LA INSPECCION.
5. SE DEBERA EMPLEAR EL SIGUIENTE CODIGO DE COLORES EN EL ALAMBRADO: - RESISTOR DE FINAL DE LINEA PARA MONITOREO DE FALLAS EN EL CIRCUITO, DEBE SER REFERENCIA: 3. EL CONTRATISTA DEBERA ENTREGAR UNA MEMORIA TECNICA
ii EXTINTORES A BASE DE POLVO QUIMICO. TIPO A-B-C - 51. ROJOY NEGRO PARA ALIMENTACION DE DISPOSITIVOS (+12 VDC, COMUN); INSTALADO EN EL ULTIMO DISPOSITIVO O EN CAJA APROPIADA. SIMPLEX EN FORMATO DIGITAL E IMPRESO QUE INCLUIRA COMO
CAPACIDAD 4.5k Kgs. 52.  AZUL Y BLANCO PARA SENALES (+, COMUN). z MINIMO:
6. TODAS LAS TUBERIAS SERAN COMO MINIMO DE 13 MM DE DIAMETRO PVC (EXCEPTO DONDE SE NOTAS DE LOS DISPOSITIVOS DE INICIACION ANUNCIADOR REMOTO DEL SISTEMA DISPLAY, TECLADO, BOCINA, EN RECEPCION O EN  REFERENCIA: _PLANOS EN AUTOCAD ACTUALIZADOS QUE INCLUYAN
REQUIERA EMT). DIAMETROS MAYORES SERAN EXIGIDOS DE ACUERDO CON LA CANTIDAD DE SNt FSA UBICACION  PERMANENTEMENTE ~ OCUPADA, ALIMMENTACION 24VDC Y COMUNICACION | SIMPLEX 4606—9101 (EXISTENTE)
EXTINTORES A BASE DE DIOXIDO DE CARBONG CONDUCTORES Y/O CABLES QUE VIAJEN A LO LARGO DE DICHOS TUBOS. Y NOTIFICACION: DIRECTA Y DEDICADA CON EL PANEL PRINCIPAL MEDIANTE 4x14 STP. CUALQUIER CAMBIO APROBADO DURANTE LA ETAPA DE
A FUEGOS CLASE B-C 7. SOLO SE PERMITE TERMINAR CONDUCTORES EN LOS DISTINTOS DISPOSITIVOS. NO SE CONSTRUCCION.
ZERVITEN DUPATES 6 LAS TUBEAIAS 6 CAUAS DE REGISTRD VER DETALLES ENFLAOS | | (15 5 s GO G0 PG00 0 CONTL ¢ W00 g “RESULTAOO DE Lr CERTIFICACION PARA C40A UNO OE
8. NO SE PERMITIRA MEZCLAR CONDUCTORES O CABLES DE 120 VAC CON CONDUCTORES O 1. DISTRIBUCION DE SENSORES BASADA EN CIELOS RASOS Y CONDICIONES DISPLAY INCORPORADO Y TECLADO. SALIDAS Y VOCEO TY\PO "BOWER-LIMITED” ' SIMPLEX 4008 (EXISTENTE) LOS ENLACES DE VOZ Y DATOS.
NOTAS CABLES DE SENALES. NO DEBERAN COMPARTIR TUBERIAS, CAJAS DE REGISTRO. ESPECIFICADAS EN EL MOMENTO DEL DISENO. VARIACIONES EN LA DISTRIBUCION DE : : —ESQUEMA DE ETIQUETADO UTILIZADO.
_TODOS LOS EXTINTORES DEBERAN TENER SU PARTE 9. EL ALAMBRADO E INSTALACION DEBERA CUMPLIR CON NFPA 70, ARTICULO 760. NO DEBERA CIELOS, VIGAS, PAREDES, ETC, PUEDEN REQUERIR CAMBIOS EN LA DISTRIBUCION, CIRCUITO DE NOTIFICACION (LUCES ESTROBOSCOPICAS, SIRENAS O PARLANTES, ETC), REFERENCIA:
SUPERIOR A 175m¥s SNPT DEBEN CONTAR CON TENER FALLOS A TIERRA, CIRCUITOS ABIERTOS O CORTO CIRCUITOS. NO DEBERA EXISTIR CANTIDADES Y TIPOS DE SENSORES. ) — -~ DEBE ESTAR SUPERVISADO POR EL PANEL, CABLEADO 2x16 STP TPO FPL SELLO UL, pr peviessor A TODOS LOS MATERIALES SERAN SOMETIDOS A APROBACION
SELLO UL ' VOLTAGE ENTRE LOS CONDUCTORES O A TIERRA. 2. DISTRIBUCION DE DETECTORES DE HUMO Y TERMICOS, BASADA EN SENSORES CON FORRO COLOR ROJO, 300V EN TUBERIA EMT. O EL INDICADO EN DIAGRAMA UNIFILAR. POR PARTE DEL INSPECTOR. NO SE INSTALARA NINGUN
‘ A : N UN ESPACIADO LISTADO UL DE 9.1 METROS. ESTO DA CIRCULOS DE COBERTURA
10. SE DEBERAN ETIQUETAR TODOS LOS CONDUCTORES Y CABLES (ELECTRICOS Y DE SENALES) EN o ROIADO LISTADO & GRCUITO DE CONTROL DESDE PANEL DF ALARMAS O EXTENSIONES OF LAZ0. CABLEADO ‘ MATERIAL SIN LA DEBIDA APROBACION DEL INSPECTOR.
LAS CAJAS DE SALIDA, CAJAS DE EMPALME, CAJAS DE REGISTRO Y TABLEROS. LA ROTULACION : : REFERENCIA:
; A 3. LOS DETECTORES INSTALADOS EN DOBLE ALTURA HASTA 5.5 METROS DISMINUYEN — | 26 STP_TPO FPLR SELLO UL, FORRO COLOR ROJO, 300V EN TUBERIA EMT. O EL
DEBERA SER SOMETIDA A APROBACION DE LA INSPECCION. SE DEBERA REALIZAR POR MEDIO : : : ) : BELDEN 5220FL B. PARA LA DISTRIBCION DE SALIDAS DE TELECOMUNICACIONES
- i SUS CIRCULOS DE COBERTURA MAXIMA A CIRCULOS DE 4.4 M DE RADIO INDICADD EN' DIAGRAMA UNIFILAR.
DE ETIQUETAS DE POLIESTER, AUTOADHESIVAS, AUTOLAMINANTES, CON AREA DE ESCRITURA - - - SE UTILIZARA CONDUIT DE 19mma.
COLOR BLANCO, IMPRESAS EN IMPRESORA LASER O DE INYECCION DE TINTA. REFERENCIA: 4. LAS ESTACIONES MANUALES SE DEBERAN MONTAR A 1.20 M SNPT CENTRO DE CAJA. CABLEADO DE RED O COMUNICACION CON DISPOTIVOS REMOTOS (RS 485). FIBRA OPTICA | prerocy o,
PANDUIT S100X225YAJ (OTROS MODELOS PUEDEN SER NECESARIOS DEPENDIENDO DEL 5. LOS DISPOSITIVOS DE NOTIFICACION (LUCES/SIRENAS) DEBEN INSTALARSE CON EL —— 0 COBRE 2xi4 STP TIPO FPLR, SEGUN SE INDIQUE EN DIAGRAMA UNIFILAR. UN PAR oo nioicoo c SE DEBERAN SUMINISTRAR LA CANTIDAD DE PATCH CORD
DIAMETRO DE LOS CONDUCTORES O CABLES). LENTE A NO MENOS DE 2 M Y A NO MAS DE 2.40 SNPT. ADEMAS, LA PARTE SUPERIOR PARA DATOS, UN PAR PARA AUDIO. O EL INDICADO EN DIAGRAMA UNIFILAR. :
. A DEBE ESTAR SEPARADA POR LO MENOS 15 CM DEL NIVEL DE CIELO RASO NECESARIOS PARA SUPLIR LOS SERVICIOS EN CADA
11. TAMBIEN SE DEBERAN ETIQUETAR LAS CAJAS DE REGISTRO, EMPLAME, ETC, DE FORMA QUE SE : SALIDA DE TELECOMUNICACIONES
CONOZCA SU CONTENIDO. EL TAMANO DE LAS LETRAS PARA ESTA ROTULACION SERA DE 6. NOTESE QUE AL SER ESTE UN SISTEMA CONVENCIONAL (NO DIRECCIONABLE) _NO_ NOTAS GENERALES: '
APROXIMADAMENTE 2.5 CM. SE PERMITEN EMPALMES NI DERIVACIONES EN LOS CIRCUITOS DE INICIACION NI EN : ) ., .,
12. TODOS LOS TABLEROS DE CONTROL, GABINETES Y DEMAS EQUIPOS DEBERAN CONTAR CON LOS DE NOTIFICACION. SE _DEBE_ RESPETAR LAS TRAYECTORIAS DE TUBERIA 1. TODAS LAS REFERENCIAS SERAN A EQUIPOS DE LA MARCA "SIMPLEX", EXCEPTO DONDE SE INDIQUE OTRA COSA. D. INCLUIR BARRA DE PUESTA A TIERRA PARA
UNA IDENTIFICACION EN PLACA DE BAQUELITA DE 15 X 5 CM DE DIMENSION, Y EN DIFERENTES MOSTRADAS EN ESTOS PLANOS. CUALQUIER CAMBIO _DEBE_ SER APROBADO POR LA 2. EL SISTEMA AQUI ESPECIFICADO ES DE TECNOLOGIA ANALOGA, DIRECCIONABLE. TELECOMUNICACIONES TGB, MODELO 13622—010 DE C.P.l.
COLORES Y TEXTOS SEGUN INDIQUE LA INSPECCION. INSFECCION. 3. EL PUNTO DE INSTALACION DEL PANEL DE CONTROL DEBE CONTAR CON ALIMENTACION DE 120 VAC PARA EL
PANEL, Y UNA LINEA TELEFONICA.
4. TODOS LOS EQUIPOS, ACCESORIOS Y MATERIALES A EMPLEAR DEBEN SER COMPATIBLES CON EL PANEL DE
CONTROL, Y CONTAR CON LISTADO UL PARA USO EN INSTALACIONES DE PROTECCION CONTRA INCENDIO.
5. LA FORMA DE INSTALACION, CARACTERISITCAS, ALTURAS, UBICACIONES, ALAMBRADO, INSTALACION, PROGRAMACION
Y PRUEBAS DEBERA SER DE ACUERDO CON INSTRUCCIONES DEL FABRICANTE, PREVIA ACEPTACION DE LA
INSPECCION.
6. CUALQUIER ACCESORIO AQUI NO INDICADO PERO NECESARIO PARA EL CORRECTO FUNCIONAMIENTO DEL SISTEMA
DEBE SER SUPLIDO SIN COSTO ADICIONAL.
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EXTINTORES A BASE DE DIOXIDO DE CARBONO.
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EXTINTORES A BASE DE POLVO QUIMICO. TIPO A-B-C.  CAPACIDAD 4.54 Kgs.
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REFERENCIA:  SIMPLEX 4906-9227 PARA MONTAR EN CAJA CUADRADA DE 54 MM DE PROFUNDIDAD MÍNIMA.
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CIRCUITO DE CONTROL DESDE PANEL DE ALARMAS O EXTENSIONES DE LAZO. CABLEADO  DE CONTROL DESDE PANEL DE ALARMAS O EXTENSIONES DE LAZO. CABLEADO DE CONTROL DESDE PANEL DE ALARMAS O EXTENSIONES DE LAZO. CABLEADO  CONTROL DESDE PANEL DE ALARMAS O EXTENSIONES DE LAZO. CABLEADO CONTROL DESDE PANEL DE ALARMAS O EXTENSIONES DE LAZO. CABLEADO  DESDE PANEL DE ALARMAS O EXTENSIONES DE LAZO. CABLEADO DESDE PANEL DE ALARMAS O EXTENSIONES DE LAZO. CABLEADO  PANEL DE ALARMAS O EXTENSIONES DE LAZO. CABLEADO PANEL DE ALARMAS O EXTENSIONES DE LAZO. CABLEADO  DE ALARMAS O EXTENSIONES DE LAZO. CABLEADO DE ALARMAS O EXTENSIONES DE LAZO. CABLEADO  ALARMAS O EXTENSIONES DE LAZO. CABLEADO ALARMAS O EXTENSIONES DE LAZO. CABLEADO  O EXTENSIONES DE LAZO. CABLEADO O EXTENSIONES DE LAZO. CABLEADO  EXTENSIONES DE LAZO. CABLEADO EXTENSIONES DE LAZO. CABLEADO  DE LAZO. CABLEADO DE LAZO. CABLEADO  LAZO. CABLEADO LAZO. CABLEADO  CABLEADO CABLEADO 2x16 STP TIPO FPLR SELLO UL, FORRO COLOR ROJO, 300V EN TUBERIA EMT. O EL  STP TIPO FPLR SELLO UL, FORRO COLOR ROJO, 300V EN TUBERIA EMT. O EL STP TIPO FPLR SELLO UL, FORRO COLOR ROJO, 300V EN TUBERIA EMT. O EL  TIPO FPLR SELLO UL, FORRO COLOR ROJO, 300V EN TUBERIA EMT. O EL TIPO FPLR SELLO UL, FORRO COLOR ROJO, 300V EN TUBERIA EMT. O EL  FPLR SELLO UL, FORRO COLOR ROJO, 300V EN TUBERIA EMT. O EL FPLR SELLO UL, FORRO COLOR ROJO, 300V EN TUBERIA EMT. O EL  SELLO UL, FORRO COLOR ROJO, 300V EN TUBERIA EMT. O EL SELLO UL, FORRO COLOR ROJO, 300V EN TUBERIA EMT. O EL  UL, FORRO COLOR ROJO, 300V EN TUBERIA EMT. O EL UL, FORRO COLOR ROJO, 300V EN TUBERIA EMT. O EL  FORRO COLOR ROJO, 300V EN TUBERIA EMT. O EL FORRO COLOR ROJO, 300V EN TUBERIA EMT. O EL  COLOR ROJO, 300V EN TUBERIA EMT. O EL COLOR ROJO, 300V EN TUBERIA EMT. O EL  ROJO, 300V EN TUBERIA EMT. O EL ROJO, 300V EN TUBERIA EMT. O EL  300V EN TUBERIA EMT. O EL 300V EN TUBERIA EMT. O EL  EN TUBERIA EMT. O EL EN TUBERIA EMT. O EL  TUBERIA EMT. O EL TUBERIA EMT. O EL  EMT. O EL EMT. O EL  O EL O EL  EL EL INDICADO EN DIAGRAMA UNIFILAR.
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NOTAS INSTALACION TELECOMUNICACIONES  1.	TODOS LOS CABLES DE TELECOM SERAN IDENTIFICADOS TODOS LOS CABLES DE TELECOM SERAN IDENTIFICADOS CON ETIQUETAS AUTOLAMINADAS PARA IMPRESORA LASER. EL ESQUEMA DE ETIQUETADO EN TODOS LOS CABLES, CUARTOS, PANELES Y EQUIPO DE TELECOM SE HARA DE ACUERDO AL ESTANDAR ANSI/TIA/EIA 606. SOLAMENTE SE ACEPTARAN ETIQUETAS PANDUIT O SIMILARES PARA IMPRESORA LASER. NO SE ACEPTARAN ETIQUETAS HECHAS A MANO.  2.	TODOS LOS ENLACES DE TELECOM. DEBERAN SER TODOS LOS ENLACES DE TELECOM. DEBERAN SER CERTIFICADOS BAJO LOS PARAMETROS DE CAT.6. SE DEBE UTILIZAR UN INSTRUMENTO DE PRUEBA CLASE 2 Y SE REQUERIRAN  LOS REPORTES IMPRESOS DE DICHA CERTIFICACION. 3.	EL CONTRATISTA DEBERA ENTREGAR UNA MEMORIA TECNICA EL CONTRATISTA DEBERA ENTREGAR UNA MEMORIA TECNICA EN FORMATO DIGITAL E IMPRESO QUE INCLUIRA COMO MINIMO:  -PLANOS EN AUTOCAD ACTUALIZADOS QUE INCLUYAN   CUALQUIER CAMBIO APROBADO DURANTE LA ETAPA DE CONSTRUCCION.  -RESULTADO DE LA CERTIFICACION PARA CADA UNO DE LOS ENLACES DE VOZ Y DATOS.  -ESQUEMA DE ETIQUETADO UTILIZADO.  A.	TODOS LOS MATERIALES SERAN SOMETIDOS A APROBACION TODOS LOS MATERIALES SERAN SOMETIDOS A APROBACION POR PARTE DEL INSPECTOR. NO SE INSTALARA NINGUN MATERIAL SIN LA DEBIDA APROBACION DEL INSPECTOR.  B.	PARA LA DISTRIBCION DE SALIDAS DE TELECOMUNICACIONES PARA LA DISTRIBCION DE SALIDAS DE TELECOMUNICACIONES SE UTILIZARA CONDUIT DE 19mm .C.	SE DEBERAN SUMINISTRAR LA CANTIDAD DE PATCH CORD SE DEBERAN SUMINISTRAR LA CANTIDAD DE PATCH CORD NECESARIOS PARA SUPLIR LOS    SERVICIOS EN CADA SALIDA DE TELECOMUNICACIONES.  D.	INCLUIR BARRA DE PUESTA A TIERRA PARA INCLUIR BARRA DE PUESTA A TIERRA PARA TELECOMUNICACIONES TGB, MODELO 13622-010 DE C.P.I.
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1. TODOS LOS DISENOS DEBERAN SER RESPETADGS Y NO PUEDEN MODIFICARSE A MENGS QUE SEA PREVIAMENTE CONSULTADO Y APROVADO 1. TODAS LAS NOTAS PRESENTADAS A CONTINUACION ESTAN HECHAS CONFORME AL CODIGO DE INSTALACIONES HIDRAULICAS Y SANITARIAS 1. TODAS LAS NOTAS PRESENTADAS A CONTINUACION ESTAN HECHAS CONFORME AL CODIGO DE INSTALACIONES HIDRAULICAS Y SANITARIAS -
POR EL INGENENIERO A CARGO DE LA INSPECCION Y ESTOS QUEDEN QUEDAR DOCUMENT ADOS. EN EDIFICACIONES [CIHS), PUBLICADO POR EL CFIA EN 1996 EN EDIFICACIONES (UHSJ,/PUBUEADO POREL CFIA EN 1996 TON OF Py FOSADO
2 LAS ESPECIFICACIONES TECNICAS SE HACEN CON EL PROPOSITO DE FACILITAR LA INTERPRETACION. TODO L0 QUE SE ESPECIFIQUE EN ELLAS ) EL CONTRATISTA DEBERA HACER CASO OMISO DE LAS NGTAS 0UE NO APLIGUEN PARA ESTE PROYECTO 2. ELCONTRATISTA DEBERA HACER CASO OMISO DE LAS NOTAS QUE NG APLIQUEN PARA ESTE PROYECTO PE DIAMETRO REQUERDO  HilER0
DEBERA SER ACATADO POR EL CONTRATISTA [UNALQU\ER MODIFICACION QUE ESTE QUIERA HACER DEBERA SER EN EL PREVIAMENTE 3 TODAS LAS TUBERIAS DF AGUAS NEGRAS SERAN DE PVC SDR-26 CON ACCESORIOS EN PARED GRUESA Y LA TUBERIA PARA VENTILACION 3 FL TANGUE DE CAPTACION POTABLE DEBERA GARANTIZAR LA POTABILIDAD DFL AGUA ALMACENADA Y DEBERA IMPEDIR LA ENTRADA DF TAPA DE RECISTRO DE BRONCE Colegio Federado de Ingenieros y de Arquitectos de Costa Rica
APROBADA POREL INGENIERD A LARGD DF DEL DISENO HECANICO D EL RESPONGABLE DF LA BNPECCION DE LA DERA SERA PVC SDR-325, A MENOS QUE SE INDIQUE LO CONTRARIO EN PLANTA Y DEBERAN CUMPLIR CON LAS SIGUENTES NORMAS (CIHS: ART. MATERIALES CONTAMNANTES ¥ ANMALES CIHS: ART. 6,34 , orTERo S 0C 803324
3 EL CONTRATISTA PRESENTARA AL INSPECTOR PARA SU APROBACION LOS EQUIPOS A USAR POR MEDIO DE FOLLETOS DESCRIPTIVOS Y LAS 716 L TODGS LOS TANQUES DE AGUA POTABLE DEBERAN ESTAR DOTADOS DE LOS DISPOSITIVOS NECESARIOS PARA SU CORRECTA OPERACION, = SHONTO ¢ 106.550,000.00
FOPECIFICACIONES RESPECTIVAS + ASTMD-2241PARA TUBERIA SANITARIA Y PLUVIAL MANTENIMENTO ¥ LIMPIEZA {CHS: ART. 6.36) o FECHA 05/12/2017
b tii EFSDM%SS[/LNRDA[[/?ES\SSTEEAPSUSEO[/?E\EADDEYREFFUENR(E\%fMENT[SETUREAJSSST?EFPERDERNAUS\QS‘S%RHA%E\UNNSEDTORgRSEE\MAPMREEN%EPAQESA[DUOESN;ERUET «  ASTMD-303L PARA ALCANTARILLADD SANITARIO 5. TODOS LOS MATERIALES DEL TANQUE DE CAPTACION POTABLE DEBEN SER IMPERMEABLES, INGDOROS Y QUE NO PERJUDIQUEN EL SABOR DEL CATASTRO P-00000-0000
h o ASTMD-2665 PARA ACCESORIOS EN DRENAJES, SISTEMAS SANITARIGS Y VENTILACION. AGUA. (CIHS: ART. 6.23). , , — TAMANO 225 M2
INGENIERO A CARGO DEL DISENO ELECTRICO 0 POR EL RESPONSABLE DE LA INSPECCION DE LA OBRA, ) | . ) REGISTRADO POR 04116
L EL DIAMETRO DE LAS TUBERIAS, PENDIENTES Y DIMENSIONES PLASMADAS EN EL DISENO DEBE DE RESPETARSE, ASI COMG LOS ELEMENTOS 6. TODOS LOS EQUIPGS DE BOMBED DEBERAN INSTALARSE SOBRE UNA FUNDACION DE CONCRETO, QUE SIRVA PARA ABSORBER LAS
5. LOSESTILOS, COLORES Y MODELOS DE LAS PIEZAS SANITARIAS DEBERAN SER ELEGIDAS POR EL PROPIETARIO O ARQUITECTO, : : : BITACORA
: / ’ ; VIBRACIONES. ESTA FUNDACION DEBE TENER UN PESO DE AL MENOS 3 VECES EL PESO DEL FQUIPO QUE SOPORTA. [CIHS: ART. 656) .
6 ELCONTRATISTA ESTA EN LA OBLIGACION DF UTILIZAR PERSONAL CAPACITADO PARA REALIZAR LAS INSTALACION DE SISTEMAS PLASMADOS ENEL MISMO. 'Y DEBERA DE RESPETARSE DE IGUAL MANERA EL TRAZADO DE TUBERIAS, 7 DEBERAN QUEDAR VISBLES TODAS LAS PLACAS CON LOS DATOS Y CARACTERISTICAS DF BOMBAS Y MOTORES ELECTRICOS. (CIHS: ART 28 Lo a6 ESTE SELLO TIENE UNA VIGENCIA DE UN ARIO, VENCE EL 05/12/2018
1 EL CONTRATISTA ESTA EN LA OBLIGACION DE LLEVAR EL CONTROL DE LOS CAMBIOS QUE SE PRODUZCAN EN LA OBRA Y DARSELOS A 5 LOS CAMBIOS DE DIRECCION SOLO PUEDBEN HACERSE A 45,60 0225 GRADOS Y CON PIEZAS DE RADIO LARGO, EXCEPTO CUANDO CAMBIA DE 6.61) (vencimiento aplica solo a planos constructivos)
CONOCER AL INSPECTOR CON UNA PERIGRICIBAD MINIMA DE UN MES. AL CONCLUIR LA OBRA SE DEBERA ENTREGAR LOS PLANOS AS-BUILT VERTICAL A HORIZONTAL (CIHS: ART. 7.26) )
/ / / / 8 EL CONTRATISTA DEBERA ENTREGAR AL PROPIETARIG U ENCARGADO DEL MANTENIMIENTO DEL EBIFICIO, UN PLAN DE MANTENIMENTO PARA DEJALLE DE RECISTRO DL FISO
(OMO REQUISITO DE RECEPCION DE OBRA, A DEMAS DEBE ADJUNTARSE UN PLANG DE TALLER EN EL CUAL SE MUESTREN LA UBICACION DE 6. LAS SALIDAS DE VENTILACION POR LOS TECHOS SE HARAN BRIDADAS Y SELLADAS PARA EVITAR LA ENTRADA DE AGUA. SE LES 10035 LOS EQUIPOS DE BOMBED E INSTALACIONES. DE ABASTECIMENTO OE AGUAS [CHS: ART. 665], £scas W EssaA
LOS EQUIPOS DENTRO DEL CUARTO DE MAQUINAS COLOCARAN MALLAS PARA EVITAR LA ENTRADA DE INSECTOS Y OTROS ANIMALES. ; / : P .
8. EL CONTRATISTA NO DEBERA EMPEZAR CON LA CONSTRUCCION DE LAS PARTES DONDE PRESENTE ALGUNA DUDA SIN ANTES HABERLA 7. T0D0S LOS DUCTOS SIN EXCEPCIGN DEBEN QUEDAR REGISTRABLES Y DEBEN SER DE UN TAMANO TAL QUE PERMITAN SU INSTALACION d LA TUBERIA T ALLESORIDS D ACUA POTABLE FHIA LA PUL SCH B PAYA TUBEIAS FIENGRES A DD 1507 11 ARA TUBEIAS
ACALARADO CON FL INSPECTOR. . ) . ' IGUALES O MAYGRES A 25MM@. PARA AGUA CALIENTE SE DEBERA UTILIZAR TUBERIA CPVC SEGUN SE INDIQUE EN PLANGS.
9, TODOS LOS MATERIALES A UTILIZARSE DEBERAN SER NUEVOS, DE PRIMERA CALIDAD Y ACORDE CON LAS ESPECIFICACIONES, REVISION, REPARACION Y REMOCION {CIHS: ART. 7.31) ) 10, TODAS LAS TUBERIAS DE DEBERAN CUMPLIR CON LAS ESPECIFICACIONES TECNICAS MAS RECIENTES DE ENTIDADES COMO ASTM, AWWA E 150
10 EL CONTRATISTA DEBERA PRESENTAR UNA HOJA CON LAS CARACTERISTICAS DE LOS PRODUCTOS Y MATERIALES A UTILIZAR PARA SER ’ %35) UAERIAS ENPHE SOL0 SERAN PERIITIONS SEMPRE ¥ CURNDD RO ER TER DRECTANENTE EXPLESTAS A LA UL SOLAR (S AFT A EXCEPCION DE LAS TUBERIAS Y ACCESORIOS DE PVC Y CPVC (CIHS: ART. 6.15) ESTAS CUALES DEBERAN CUMPLIR CON LA SIGUIENTES <1 B0 FAY CONCORDANCIA ENTRE LA N DRAACKN DEL SELLO ¥ EL
APROBADO POR EL INSPECTOR ANTES DE SER EMPLEADGS EN LA OBRA T . NORMAS RESULTADO DE LA CONSULTA MEDIANTE EL CODIGO, EL SELLO ES NULO.
M ENPLANOS SE MUESTRA UN DISENO ESQUEMATICO DE TUBERIAS POR LO TANTO NO SE MUESTRAN TODOS LGS COMPONENTES PARA QUE EL . LOS COLECTORES ENTERRADOS DEBERAN SER RECTOS [CIHS: ART. 7.23]. / o ASTM D-2241Y ASTM D-1785 PARA TUBERIAS DE AGUA POTABLE
SISTEMA FUNCIONE CORRECTAMENTE, EL CONTRATISTA DEBERA INCLUIR ESTOS FQUIPOS FALTANTES PARA LAS COTIZACIONES Y ADEMAS 10 CADA CONEXION RAFAL HACIA UN LONDUCTU DE DESAGUE DEBERA HACERSE EN LA MITAD SUPERIOR O PORCION DE ESPACIO LIBRE DEL © ASTMD-2L66 Y ASTM D-2L64 PARA ACCESORIOS D TUBERIAS DE AGUA POTABLE SRRETIIROECD
DEBERA INSTALARLOS, TOBO ESTO SIN ALTERAR EL DISERD. T‘;MS%ES)‘GU“ FORIA SE DEBERA HACER CUANDO LOS BAJANTES DE AGUAS NEGRAS DESCARGUEN A UN RAVAL PRINCIPAL [CIHS: ART + ASTM D-2846 PARA TUBERIAS Y ACCESORIOS DE AGUA CALIENTE CPYC.
2. TODAS LAS TUBERTAS DEBEN SER SENALIZADAS DE ACUERDO A LO ESTABLECIDD EN LA NORMA INTE 31-07-03 2016 DE {1 SE PERMITIRA QUE VIAJEN TODAS LAS TUBERTAS DEL SISTEMA DE PLOMERTA POR UN DUCTG VERTICAL SIEMPRE ¥ CUANDO HAYA LA 11, LA SOPORTERIA DEBERA ESTAR FIJA A PAREDES DE MANERA QUE NO EXISTA POSIBILIDAD DE VIBRACIONES O MOVIMIENTOS, EL CALCULO DE PISO 1000 CLASIFICACION SEGUN DECRETO 36550
INTECO. : / LA MISMA DEBE SER BASABO EN EL CODIGG SISMICO NACIONAL. NINGUNA TUBERIA DE AGUA POTABLE HORIZONTAL PUEDE TENER UNA PROYECTOS NO CLASIFICADOS (REVISADO POR MS)
13, SOPORTERIA: Toda La soporteria a emplear en La obra se redlizard con miembros acanalados "Strut”, SEPARACION DE 20CM DE BORDE A BORDE ENTRE ELLAS (CIHS: ART. 6.24,7.30 Y 7.32) DEFLEXION DE MAS DEL 1% [CIHS: ART. 6.27) R i PROPIETARIO CEDULA
rado UL americano, de hierro con proteccion de zinc galvanizado que impida La corrosion, de marcas | A | . o ,
Fgecoﬂoddds o el B—Uﬁe eccion o Umﬁm i Simgr dwgbddo S e e 12 LAS TUBERIAS ENTERRADAS DE AGUA POTABLE DEBERAN ESTAR SEPARADAS UNA DISTANCIA MINIMA DE 05M EN PLANTA Y 0.25M SOBRE 12 TODAS LAS TUBERTAS DEBERAN SER SOMETIDAS (EN SU TOTALIDAD O POR TRAMOS) SEGON INDIQUE EL NSPECTOR, A UNA PRUEBA o INSTITUTO COSTARRICENSE DE |, o .o
) . g Loe e JOREY LOS DESAGUES DE AGUAS NEGRAS. DE HABER UN CRUCE ENTRE ESTOS LA TUBERIA DE AGUA POTABLE DEBE SIEMPRE VIAJAR POR ENCIMA A . PUERTOS DEL PACIFICO
modelos aqui mencionados son en caracter de ilustracion. Los modelos exacios y su modo de dDUCdC\Oﬂ UNA DISTANCIA DE 0.25M (UHS: ART 6.28 723 Y 730) H\DROSTAU{A POR PARTE DEL [ONTR,AUSTA Y BAJO LA SUPERVISION DEL \NSPE[TOR, CON EL FIN DE DETECTAR DEFECTOS 0 FUGAS. anm Um
seran determinados en cada ¢aso particular de acuerdo con La Longitud de cada soporte, del espaciado ) - R | ESTAS SERAN PROBADAS A UNA PRESION DE 100 PSI, DURANTE & HORAS ADMITIENDOSE UNA DBISMINUCION DE PRESION DE 35 PSI (CIHS: ART. ENTRADA —> PROVINCIA: PUNTARENAS
L%SO;Ofmngd% mamgn, dg Eonswderdcwones sismicas, etc. f4. LA SOPORTERIA DEBERA ESTAR FIJA A PAREDES DE MANERA QUE NO EXISTA POSIBILIDAD DE VIBRACIONES O MOVIMENTOS, EL CALCULO DE 3 EL CONTRATISTA DEBE GARANTIZAR LA ESTERILDAD DF LA RED DE AGUA POTABLE, PARA L0 CUAL PROCEDERA A LA DESINFECCION DF LA o DEL TUBO DISTRITO: GOLFITO
14, SOPORTES HORIZONTALES DE TUBERIA (L[/THE\SERATDGEE; iE;}BO/)&SADO EN EL CODIGO SISMICO NACIONAL . NINGUNA TUBERIA HORIZONTAL PUEDE TENER UNA DEFLEXION DE MAS DEL 1% MISHA. PARA ELLO EL SISTEMA DFBE FSTAR INSTALADO EN SU TOTALIDAD, INCLUYENDO CACHERAS. LLAVES DF PASO. VALVULAS, o PLANOS Y DOCUMENTOS
CART. 6.27Y 730). . / . M ANTEPROYECTO A-15780 BRICENO VEGA MELISSA
Diamefro  Maxima luz  mts didmetro 15, LAS TUBERIAS METALICAS NO PODRAN IR ENTERRADAS A MENOS QUE ESTEN PROTEGIDAS CONTRA CORROSION MEDIANTE UN RECUBRIMIENTO TANGUES, BOMBAS, PIEZAS SANITARIAS, ETC, INTECTARA A LA TUBERIA UNA SOLULION QUE TENGA COMO MINIMO 50 PARTES POR MILLON 1C-3106 CAMACHO CASTRO JOSE
EPOXICO (LS. ART 630 Y 730 DE CLORO Y SE DEJARA ACTUAR DENTRO DELA TUBERIA DURANTE 3 HORAS MINIMO. SIGUIENDO EL CRITERIO DEL INSPECTOR, PROCEDERA A ARANUEL
o robre=--PL-—acero verile- 6. CUANDO EL SISTEMA PRESENTE DRENAJES, ANTES DE PROCEDERSE A LA COLOCACION DE TUBERIAS PARA ESTE FIN SE DEBERA COMPACTAR PRI ONA A UA, TEDAS LA LLAVES POR G ESPACID BE TP 1O INFERGR £ 2 FIRGTOS JH SUPERICR & 5 FHDTER A VE7 PLANOS Y ESPECIFICACIONES | A-15780 BRICENO VEGA MELISSA
L EONDD DE LA ZANIA Y DE EXISTIR POSBILDADES DE MOVIMENTO OF TERRAS SE DEBERA ASENTAR LOS TUB0S SOBRE BASES TERMINADO ESTE PROCESO, SE DEJARA EL SISTEMA SIN OPERAR POR 24 HORAS, AL CABO DEL CUAL PROCEDERA A PURGARLO Y A LLENAR i 1C-3106 CAMACHO CASTRO JOSE
Hasta 25 150----120---200  950-----9.50----950 LAS TUBERIAS DE AGUA PARA CONSUMO [CIHS: ART. 6.82). ™ MANUEL
32 250130250 9.50-——-9.50--9.50 ESPECIALES Y UTILIZAR CONEXIONES FLEXIBLES [CIHS: ART. 7.33]. , 1. SE DEBERA REALIZAR UNA DESINFECCION EN EL TANQUE DE CAPTACION POR PARTE DEL CONTRATISTA LA CUAL SERA SUPERVISADA POR EL IME-24025 PICKERING RAMIREZ
;g g%glggigg 328 ***** 228228 7. TODOS LOS TAPONES DE REGISTRO Y REGISTROS DE PISO SE DEBERAN UBICAR EN SITIOS FACILMENTE ACCESIBLES (CIHS: ART T4T). INGENIERO INSPECTOR DF LA GBRA. PARA REALIZAR ESTA DESINFECCION PRIMERO SE DEBERA ASEGURAR QUE NO HAYAN FILTRACIONES EN SHARID
O o S e 18 ?ﬁog‘MSENANA%m‘NNT‘EAYEDNET;)E&NPAMEE[%MD@ é‘niﬁé&g(E‘UHASL%?&;MEWO OBSTACULIZADOR DEBERA SER DE 45M PARA TUBERIAS DE EL TANQUE, DESPUES SE LAVARAN TODAS LAS PAREDES DEL TANQUE DE CAPTACION Y POR ULTIMG SE LLENARA DE UNA SOLUCION QUE ATENCION MUNICIPALIDAD
T 30018350 30013001300 0 TODAS LAS LIS DF RECISTRO DESERAN CONCTRURGE (Ol MATERIALES, MPERMEABLES Y PODRAN SER BF CONCRETO O MAMPOSTERA CONTENGA DE 50 PARTES POR MILLON DE CLORD (50ml de cloro por cada m3 de volumen de agua en el fanquel, ESTA SOLUCION ZQWDA Este proyecto no cuenta con profesional responsable de ejecucién
100 300----220---325  13.00----13.00---15.80 ‘ ) ) ) PERMANECERA EN EL TANQUE DURANTE 12 HORAS COMO MINIMO, DESPUES DE LA PRUEBA SE DEBERA EVACUAR TOTALMENTE LA SOLUCION de obra
€0 300m 2500360 B00---13.00--_1580 [CIHS: ART. 7:53) Y SUINTERIOR DEBERA SER PULIDD, EN CASO DE MAMPOSTERIA DEBERA LLEVAR UN REPELLO DE 1CM (CIHS: ART. 754). DEL TANQUE (CHS: ART 6,83 cono ot 97 No puede tramitarse la SOLIGITUD DE MEDIDORES, ni el PERMISO
20, LAS TAPAS PARA CAJAS DE REGISTRO DEBERAN SOPORTAR LAS CARGAS DEBIDO AL TRAFICO AL QUE ESTEN SOMETIDAS Y DEBERAN 15 EL AGUA FRIA SIEMPRE DEBERA ENTREGARSE POR LA DERECHA Y EL AGUA CALIENTE POR LA 1ZQUIERDA. VIENDG LA PIEZA SANITARIA DF MUNICIPAL hasta que se complete la informacién bajo esta leyenda
SELLARSE PARA PREVENIR EL ESCAPE DE GASES (CIHS: ART. 7.55). FRENTE yse cuente con el sello del Colegio Federado de Ingenieros y
i ‘ ‘ ) / ; DETALLE DF BAMNTE DF AGUAS NEGRAS Y PLUVIALES Arquitectos de Costa Rica
21 TODAS LAS TRAMPAS DE GRASAS DEBERAN QUEDAR EN LUGARES DONDE PUEDAN SER FACILMENTE REGISTRABLES (CIHS: ART. 7.64). 16, TODA PIEZA SANITARIA DEBERA ESTAR FIJADA POR ALGUN SISTEMA QUE PERMITA SU FACIL DESMONTAJE LAS PIEZAS DE PARED SE e o s
22 EgiSN/iN(G[L\JHNSA /E‘RRT(U7N§8T)ANUA SE PERMITIRA DESCARGAR LAS AGUAS PROVENIENTES DE SERVILIOS SANITARIOS A LOS INTERCEPTORES DE FIJARAN POR MEDIO DE SOPORTES METALICGS Y LOS COLOCADOS SOBRE PISO DEBERAN FIJARSE CON TORNILLOS O PERNOS [CIHS: ART 520] Sin Observaciones Institucionales
y T0n0S 105, TUBGS HORIZONTALES. PARA VENTILACEN DEBERAN TENER UNA MCLINACION NG MENGR AL % HACIA ARREA DESDE SU 17 TODA PIEZA SANITARIA CONSTRUIDA EN OBRA DEBERA RECUBRIRSE CON MATERIAL IMPERMEABLE VITRIFICADO Y CON TODAS LAS ARISTAS
OGN MAS BALA CON LA TUBER| & OF ACUAS NEGRAS HASTA SU FIVAL . ’ ’ REDONDEADAS (CIHS: ART. 5.21). A DEMAS, SUS SUPERFICIES SERAN SER LISAS (CIHS: ART. 5.14).
) R / 18, LA PENDIENTE MINIMA PARA EL PISO DE LA DUCHA SERA DEL 2% (CIHS: ART. 5.26.8).
24, 10S TUBOS DE VENTILACION CONECTABOS A TRAMGS HORIZONTALES, ARRANCARAN VERTICALMENTE 0 EN UN ANGULO NO MENOR A 45 19 EL SIFGN PARA FREGADERD DEBERA QUEDAR FACILMENTE REGISTRABLE (CHS: ART. 527
GRADOS CON LA HORIZONTAL HASTA UNA ALTURA NG MENOR A 15CM POR ENCIMA DEL NIVEL DE REBOSE DE LOS APARATOS SANITARIOS, ‘ . ) / et
ANTES DF EXTENDERSE HORIZONTALMENTE (CIHS: ART 774 20 LAS VENTANAS PARA BANO DEBERAN TENER UN AREA NO INFERIOR AL 10% DEL AREA DE LA PIEZA (NUNCA SIENDD MENOR A 30CH) Y DE
NOTAS D SISTEMAS HVAC 25 NO SE PERMITIRA REDUCIR EL DIAMETRO DE LAS TUBERIAS DE VENTILACION A LO LARGO DE SU RECORRIDO Y SU RECORRIDO DEBERA SER LO ESTA AREA POR LA MITAD DEBERA ABRIRSE (LIHS: ART. 5.34) /
MAS RECTO POSBLE (CIHS: ART. 775 Y 7.79). 21 SE PERMITRA QUE VIAJEN TODAS LAS TUBERIAS DEL SISTEMA DE PLOMERIA POR UN DUCTO VERTICAL SIEMPRE Y CUANDO HAYA UNA
26, EL REMATE DE LA VENTILACION EN TECHO DEBERA HACERSE POR LO MENOS 15 CM POR ENCIMA DE LA PARTE MAS ALTA DEL MISMO (CIHS: SEPARACION DE 20CM DE BORDE A BORDE ENTRE LA TUBERIA DE AGUA POTABLE, YA SEA FRIA O CALIENTE Y LAS TUBERIAS DE AGUAS
ALGUNAS DE LAS NOTAS ACONTINUACIBN PODREAN NO APLICAR PARA EL PRESENTE PROYECTO. ART. 7.77) NEGRAS Y PLUVIALES (CIHS: ART. 6.24), AS MISMO EN UN DUCTO DONDE VIAJEN TANTO TUBERIAS DE AGUA FRIA COMO CALIENTE, DEBERA
27, LA DISTANCIA MAXIMA ENTRE EL SELLO DE AGUA Y LA VENTILACION CORRESPONDIENTE NO SEA MENOR A DOS VECES EL DIAMETRO DEL EXISTIR UNA SEPARACION ENTRE ELLAS DE 10CM DE BORDE A BORDE MINIMO, EXCEPTO QUE SE PROTEJAN CON UN MATERIAL AISLANTE [CIHS:
1. EILSMCD;NTRATISTA SE HARA CARGO DE PROVEER, INSTALAR, ARRANCAR EL EQUIPO Y DE LA CONEXION ELECTRICA PARA EL TUBO DF DESAGUE (UHS ART. 783) ART 623) / / /
o La TUBERIA ENTRE LA UNIDAD EVAPLRADORA v EL COMPRESOR DEBE TENER AISLAMIENTO CALCULADD CON LOS DATOS DEL 28 CUANDQ SE PRESENTEN ZANJAS DE ABSORCION DE AGUAS NEGRAS, ESTAS DEBERAN SER RECTAS Y NO PODRAN TENER UNA PENDIENTE 22 PARA ELPASODELAS TUBERIAS A TRAVES DE MUROS ESTRUCTURALES, SE DEBERA COLOCAR UN ENCAMISADO (CIHS: ART. 6.26).
LUGAR DONDE SE ACONDICIONARA EL AIRE, DE MANERA QUE LA TUBERIA NO LLEGUE AL PUNTO DE ROCID. MAYOR AL 0.5% (CIHS: ART. 7.123) 23, LAS TUBERIAS ENTERRADAS DE AGUA POTABLE DEBERAN ESTAR SEPARADAS UNA DISTANCIA MINIMA DE 0.5M EN PLANTA Y 0.25M SOBRE
3. EL CABLEADD E INSTALACION DE LOS TERMOSTATOS SE HARA SEGUN LAS RECOMENDACIONES Y ESPECIFICACIONES DEL 29 DE HABER ZANJAS DE ABSORCION EL CONTRATISTA DEBE HACER LA EXCAVACION PARA ESTAS CUANDO EL SUFLG NO ESTE HUMEDG (CIHS LOS DESAGUES DE AGUAS NEGRAS. DE HABER UN CRUCE ENTRE ESTOS LA TUBERIA DE AGUA POTABLE DEBE SIEMPRE VIAJAR POR ENCIMA A
FABRICANTE, ART. 7.124). UNA DISTANCIA DE 0.25M (CIHS: ART. 6.28)
4 LA CONTRUCCION DE DUCTOS DEBE ESTAR DEACUERDD CON LD ESTIPULADD EN SMACNA 2005 CHVAC DUCT CONSTRUCTION 30 TODO TANQUE SEPTICO DEBERA SER TOTALMENTE HERMETICO Y ANTICGRROSIVG [CIHS: ART. 7.135) 24, LAS TUBERIAS DEBERAN IR ENTERRADAS UN MINIMO DE 30CM CON RESPECTG A LA CORONA DEL TUBO (CIHS: ART. 6.29)
b et e eRE<ETan Lac ﬁwmgmgs O 31 TODO EL SISTEMA DE AGUAS NEGRAS DEBERA SER SOMETIDG A PRUEBAS [EN SU TOTALIDAD 0 POR TRAMOS) POR PARTE DEL CONTRATISTA 25, LAS TUBERIAS METALICAS NO PODRAN IR ENTERRADAS A MENGS QUE ESTEN PROTEGIDAS CONTRA CORROSION MEDIANTE UN RECUBRIMIENTO
" DADD POR EL FABRICANTE, ’ Y BAJO LA SUPERVISION DEL INGENIERO ENCARGADO DE LA INSPECCION. PARA ESTA PRUEBA SE LLENARA LA TUBERIA TOTALMENTE DE EPOXICO {CIHS: ART. 6,301 , , g
L LOS DUCTOS TEXTILES SOLO SE DEBEN USAR EN SISTEMAS DE INYECCION DE AIRE Y NUNCA EN SISTEMAS DE EXTRACCION AGUA DESDE EL PUNTO MAS ALTO Y SE MANTENDRA ASI POR 15 MINUTOS DURANTE LOS CUALES NO DEBEN PRESENTARSE FILTRACIONES 26 SE/DEBERAN INSTALAR CAMARAS DE AIRE PARA PROTECCION CONTRA GOLPES DE ARIETE, DE UNA LONGITUD MINIMA DE 60CM Y DEL MISMO e
DEBEN TENER CARACTERISTICAS HGUALES 0 SUPERIORES 4 LA MARCA DTL (CIHS: ART. 7.145). ESTA TAMBIEN PRUEBA POBRA HACERSE CON AIRE, EN CUYO CASO SE DEBE PROBAR A UNA PRESIGN DE 100MM DE DIAMETRO DEL TUBO O BIEN VALVULAS AMORTIGUADORAS DE GOLPE DE ARIETE (CIHS: ART. 6.32)
7. EN LAS CONEXIONES DE LOS RAMALES SE DEBE HACER CON UNA CURVATURA INTERIOR DE 3/4 PARTES DEL ANCHO DEL COLUMNA DE AGUA DURANTE 5 MINUTOS EN LOS CUALES LA PRESION NO BAJE MAS DE UN 25% 27 DONDE SE INDIQUEN AMORTIGUDORES MECANICOS SE UTILIZARAN LOS SIGUIENTES TIPOS COMO REFERENCIA:
pucro. , ‘ o Amarfiquadores tipo I: Zurn tipo Z-1700-200
32 LAS OBRAS COMPLEMENTARIAS TALES COMO TANQUES DE AGUAS NEGRAS, SEPTICOS INTERCEPTORES. SEPARADORES Y CAJAS DE ; ’ S
8. TODAS LAS REDUCCIONES (CONCENTRICAS Y EXCENTRICAS) DEBEN TENER AL MENOS 0,30 METROS DE LARGO O BIEN TENER . ) e Amorfiguadares fipo Il Zurn fipo Z-1700-300
UNA PENDIENTE DE 1” POR CADA 7” COMO SE MUESTRA EN LA LAMINA DE DETALLES M-5XX, REGISTRO DEBERAN SER SOMETIDOS A UNA PRUEBA POR PARTE DEL CONTRATISTA Y BAJO LA SUPERVISION DEL INSPECTOR, EN LA CUAL SE o Amortiguadores tipo Ill: Zurn tipo Z-1700-400
S, LAS FIGURAS DE LA DUCTERIA QUE NO SE CONTEMPLEN EN EL DISENO, DEBIDO A CAMBIOS DE NIVEL U OBSTRUCCIONES LLENARAN Y DEJARAN DURANTE 48 HORAS AL CABO DE LAS CUALES LAS PERDIDAS NG PUEDEN SOBREPASAR LOS 25MM (CIHS: ART. 7.147) 26, CUANDO HAYA TANQUE DE ALMACENAMIENTO: EL CONCRETO A UTILIZAR EN LOS TANQUES PARA ALMACENAMIENTO DE 0.17
EN EL RECORRIDO DEL DUCTO, DEBERAN SER PROVISTAS POR EL CONTRATISTA, AGUA DEBE CUMPLIR CON LA RESISTENCIA ESPECIFICA EN PLANGS, ASI COMO CON CARACTERISTICAS QUE LO HAGAN
10, ES RESPONSABILIDAD DEL CONTRATISTA VERIFICAR LA UBICACION DE LOS EQUIPOS CUANDO EL MODELO INSTALADOD NO IMPERMEABLE, PARA ESTE EFECTO SE SUGIERE USAR UN ADITIVO IMPERMEABILIZANTE INTEGRAL EN LA MEZCLA DEL
SEA EL MODELD ESPECIFICADO EN PLANDS. CONCRETO, ESTE PUEDE SER TIPO XYPEX ADMIX C-1000 O C-2000 DEPENDIENDO DE LAS VELOCIDADES REQUERIDAS DE
11, LA LIMPIEZA, CAMBIO DE LOS FILTROS Y EL MANTENIMIENTO EN GENERAL DE LAS UNIDADES DE AIRE ACONDICIONADO ES FRAGUA ADICTONALMENTE LAS PAREDES SE DEBEN PROTEGER CON UN IMPERMEABILIZANTE QUE PUEDE SER UNA DETAI_I_E DE INSTALACION DE INODORO CON FLUXOMETRO
RESPONSABILIDAD DEL DUERD O INQUILIND DE LA FINCA FILTAL. CUBIERTA CEMENTICIA MODIFICADA CON POLIMERQS, LA CUAL PERMITE A LA VEZ FLEXIBILIDAD SUFICIENTE PARA QUE SIN ESCALA
15 TODAS LAS UNIDADES CONDENSADORAS Y EVAPORADORAS DEBEN LISTADAS UL, GRIETAS PEQUERAS, HASTA 0.79mm, NO DEBAN SER REPARADAS INMEDIATAMENTE. SE PUEDE USAR UN
13. TODAS LAS UNIDADES EVAPORADORAS DEBEN CONTAR CON UN DRENAJE PARA CONDENSADOS CON SIFON (SELLO DE AGUAD [MPERMEABILIZANTE TIPO MARISEAL PLUS DE INTACO U OTRO PRODUCTO SIMILAR PREVIAMENTE PRESENTADO Y
INCLUIDO EL CUAL DEBE ESTAR CONECTADOD CON LA TUBERIA DE AGUAS PLUVIALES DEL EDIFICIO. EN CASO QUE LA APROBADO POR A INSPECCION.
PENDIENTE 0 LAS CARACTERISTICAS FISICAS DEL LOCAL ND TENGAN LAS CONDICIDNES ADECUADAS PARA LA INSTALACION NOTAS GENERALES PARA VALVULAS Y ACCESORIOS 2. L0S TANQUES DE CAPTACIEN DE AGUA POTABLE DEBEN LLEVAR SENSORES DE NIVEL ALTO Y BAJO CONECTADOS AL
MODELD SI1-1820A DE LA MARCA SAUERMANN, LA DESCARGA DE ESTA BOMBA DEBE ESTAR CONECTADA AL DESAGUE PLUVIAL PANEL DE CONTROL DE LA BOMBA DE AGUA POTABLE, UBICADOS APROXIMADAMENTE A UN [10% DE LA ALTURA DEL
s Ty T e e APERADORAS  DEL TIFL MINISFLIT DEBEN CONTAR CON LA BOMEA - DE CONDENSADLS - ANTES o VALVULAS DE CORTE MENORES A T5mm: SERAN VALVULAS DE BOLA DE TRES CUFRPOS DESARMABLES, DE ACOPLE ROSCADO 0 SOLDADG, TANGUE ¥ A UN 305 RESPECTIVAMENTE. )
. , 30. LA TUBERIA DE REBALSE DEL TANGUE DE CAPTACIAN DEBERA LLEVAR UNA TRAMPA PARA ANIMALES QUE IMPIDA QUE
14, TODA UNIDAD CONDESANDORA DEBERA CONTAR CON UNA VALVULA DE EXPANSION CON ECUALIZADOR EXTERND, SI EL CLASE 150, CUERPO DE BRONCE, CONFIGURACION /FUL,L PORT” IGUALES O SUPERIORES A NIBCO T(S)-595. FSTOS INGRESEN AL TANQUE.
E@ERI\EQELEULNAD IIGNUCALLUYDE gISMTIALAgALAVLLJLAA MEANRCEAL SEPQDURIEADN SEEA CQAESSDPDDNESASéuaggRD%LSTgmNMTAQRACTAISQE %DET%EQAPQREESEINNTSATRALSE o VALVULAS DE CORTE DE 75 mm Y MAYORES: SERAN VALVULAS DE MARIPOSA, DE ACOPLE POR BRIDA, CLASE 150, CONSTRUIDAS EN HIERRO 3. POR NINGUN MOTIVO ST PERMITIRA QUE LAS BOMBAS TIPOS SUMERGIBLES QUEDEN SOSTENIDAS POR LA TUBERIA DE
SUBMITAL DE PARA SU APROBACION, ESTA VALVULA DEBE SER ESPECIFICA PARA EL REFRIGERANTE QUE UTILIZA EL FUNDIDO, GPERADAS POR CREMALLERA, IGUALES O SUPERIORES A NIBLO MODELD NL-082-5 AGUA POTABLE, ESTA DEBERA TENER UN ELEMENTO QUE LA SOPORTE YA SEA A NIVEL DE PISO DEL TANQUE 0 DESDE
‘ o VALVULAS PARA MANOMETROS: VALVULAS DE AGUJA CLASE 125, 6 MILIMETROS DE DIAMETRO, CONSTRUIDAS EN BRONCE LA PARTE ALTA,
15, EL CONTRATISTA DEBERA ENCARGARSE DE VERIFICAR QUE LA PRESION DE SUCCION DEL COMPRESOR ESTE DENTRO DEL A A i i 1 7 A
R e e T v S A o MANGMETROS: CON DIAMETRO D CARA NO MENOR A 75 MILIMETROS, ROSCA NPT EN 6 MLIMETROS, VALVULA DE CORTE, ESCALA 0-690 KPA 31 REQUISITOS PARALAS TUBERIAS DE SUCCION Y DESCARGA DE LA BOMBA DE AGUA POTABLE (CIHS: ART. 6.57)
MANTENIMIENTO O LA REPOSICION DE LOS EQUIPOS QUE RESULTEN DARADOS. o VALVULAS DE BOYA: CONSTRUIDAS EN BRONCE, OPERADAS POR PILOTO INTERNO, CIERRE POR MEDIO DE VALVULA DE GLOBO, ACOPLE * ESTAS JUNTAS DEBERAN DESCANSAR SOBRE SOPORTES
16, LAS REJILLAS DE RETORND AIRE v LOS DIFUSIRES DE DESCARGA DE AIRE DEBEN ESTAR INSTALADDS LD MAS ALEJADDS ROSCADO, IGUAL O SUPERIOR A KECKLEY MODELO 7 VALVULAS DE GLOBO SERAN VALVULAS DE ACOPLE ROSCADO, o LAS JUNTAS ENTRE BOMBA Y TUBERIA SERAN DE TIPO BRIDA G TOPE
‘ o VALVULAS REGULADORAS DE PRESION-CUERPO DE HIERRO FUNDIDO CON GUARNICIONES DE HIERRO G BRONCE, CON FILTRO DE ACERO o LAS JUNTAS DE LA TUBERIA DE DESCARGA DEBERAN SER FLEXIBLES
e e s o L eay, DEBLban SR APROUANLS Paga o ep o FOS EXTRACTORES IRSTALADDS DENTRD DEL DUETH INTEGRADO, ACOPLE ROSCADO, MAXIMA PRESION DE OPERACION 300PSI Y AJUSTABLE 25-T5PSI, PRESION NOMINAL 50PSI SIMILAR AL « PARA BOMBAS DE AGUA CALIENTE LAS JUNTAS DEBERAN SER DE DILATACION O EXPANSIGN.
15 LS EXTRACTORES DE COCING DEBERAN SER APROVADOS PARA SU USD, DEBERAN ESTAR PINTADOS CON PINTURA EPOXICA MODELO 25AUB DE WATTS UNIONES DE TOPE O BRIDAS: DEBERAN INSTALARSE / / * LAS TUBERIAS DE SUCCION ngAN SIEMPRE MAYORES QUE LAS DE DESCARGA. , ,
EQEQUEFE%%GCEESLDISGUADEESLS SBEEE%§IEDSN ALY MB%EEEAQK&DXNEAERLACDMNARggASDE@gDiJgALRAEUCDGE*GRASA INCORPORADA, - CON o UNIONES DE TOPE 0 BRIDAS EN LAS TUBERIAS DE ACERO 0 COBRE 0 PVC PARA PERMITIR DESARMAR LAS TUBERIAS. SE INSTALARAN ENTRE * DE UTILIZARSE UNA REDUCCION EN LA SUCCION DE LA BOMBA ESTA DEBERA SER EXCENTRICA PARA EVITAR LA ACUMULACION DEL
LAS VALVULAS, TANGUES 0 CUALQUIER GTRO EQUIPO QUE REQUIERA DESCONECTARSE PARA REPARACIONES. AIRE, EN LAS TUBERIAS DE DESCARGA SE UTILIZARAN REDUCCIONES CONCENTRICAS
19, LOS DIFUSORES DE EXTRACCION O INYECCION DE AIRE DEBERAN CONECTARSE A UN DUCTO FLEXIBLE Y ESTE AL DUCTO
RIGIDO
20, EN CASO DE INSTALARSE EXTRACTORES DE MODELOS DISTINTOS A LOS ESPECIFICADOS EN PLANOS EL CONTRATISTA
DEBERA HACER EL CALCULO DE DECIBELES DE MANERA QUE NO SE AFECTE EL CONFORT DE LOS USUARIOS O HABITANTES,
EL NIVEL DE RUIDO NO DEBERA SUPERAR LOS 50dB DE PRESION SONORA, LA MEDICION DE RUIDO SE DEBE HACER A 1.80M
(6PIES> SOBRE EL NIVEL DE PISO Y CON EL PROCEDIMIENTO ESTABLECIDO EN LA NORMA INTE-31-08-02-2000. ADEMAS SE
DEBERA PRESENTAR EL SUBMITAL DE CADA MODELO PARA SU APROBACION.
21, EN CASO DE INSTALAR MAQUINAS DE CAUDALES DE AIRE SUPERIORES A LOS ESPECIFICADOS EL CONTRATISTA DEBERA
AUMENTAR EL TAMARO DE LOS DUCTOS DE MANERA QUE NO SE TENGAN PROBLEMAS DE RUIDO.
22, TODOS LOS DUCTOS DEBEN LLEVAR LA SOPORTERIA ADECUADA, DE ACUERDO A SMACNA., VER TABLA DE SOPORTE CENTRAL
PARA DUCTOS RECTANGULARES EN LAMINAS ELECTROMECANICAS. Variable m
23, 1L0S DUCTOS DEBEN TENER UNA PUERTA DE REGISTRO EN CADA CODD O CURVA. N e e v o A CONTENIDO:
DIST.OPCIONAL 10CM 10CM SOBRE . Varigble m
24, SE DEBEN AISLAR TODOS DUCTOS CON AISLAMIENTO DE FIBRA DE VIDRIO CON 2”7 DE ESPESOR, IGUAL O SUPERIOR A 20CM PASTA DEL 010, Variable m 210, 0.10 Variable m 0.10 NOTAS GENERALES MECANICAS
OWENS CORNING EN CASO DE QUE LOS DUCTOS SEAN METALICOS, SELLADIRA | pgp|  [MUEBLE los.05 lo5.08 [o5.0 [os 09
]H L] m H [ﬁT—‘ L] H I 433 ’*<155X35X5-35mm 77<):35x35,(5_35mm NOTAS DEL SISTEMA DE AGUA POTABLE
25 EN EL CASO DE LOS DUCTOS NO METALICOS, ESTOS DEBERAN SER DE ESPUMA DE POLIURETANO ESPANDIDA CON AGUA CON T J SALIDA ) ASA DE VAR # 2
CAPAS DE ALUMINIO EXTERNAS E INTERNAS Y CON UN INDICE DE DESARROLLO DE HUMO IGUAL A 25 Y UN INDICE DE VALVULA DE :ési?m 7 AGUA DE k ASA DE VAR # 2 NOTAS DEL SISTEMA DE AGUAS NEGRAS
PROPAGACIAN DE LLAMA IGUAL A S0, COMPUERTA . v eme 5045056 35mm. 50x50x6.35mm.
@ SALIDA 8 NLH ! ! Is | NOTAS DEL SISTEMA DE AIRE ACONDICIONADO
26, TODOS LOS EQUIPOS DEBEN LLEVAR SU RESPECTIVO DESCONECTADOR. /7 2 o EESAGUE i 5 o = —J j— — °
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1.	TODOS LOS DISEÑOS DEBERAN SER RESPETADOS Y NO PUEDEN MODIFICARSE A MENOS QUE SEA PREVIAMENTE CONSULTADO Y APROVADO TODOS LOS DISEÑOS DEBERAN SER RESPETADOS Y NO PUEDEN MODIFICARSE A MENOS QUE SEA PREVIAMENTE CONSULTADO Y APROVADO  LOS DISEÑOS DEBERAN SER RESPETADOS Y NO PUEDEN MODIFICARSE A MENOS QUE SEA PREVIAMENTE CONSULTADO Y APROVADO LOS DISEÑOS DEBERAN SER RESPETADOS Y NO PUEDEN MODIFICARSE A MENOS QUE SEA PREVIAMENTE CONSULTADO Y APROVADO  DISEÑOS DEBERAN SER RESPETADOS Y NO PUEDEN MODIFICARSE A MENOS QUE SEA PREVIAMENTE CONSULTADO Y APROVADO DISEÑOS DEBERAN SER RESPETADOS Y NO PUEDEN MODIFICARSE A MENOS QUE SEA PREVIAMENTE CONSULTADO Y APROVADO  DEBERAN SER RESPETADOS Y NO PUEDEN MODIFICARSE A MENOS QUE SEA PREVIAMENTE CONSULTADO Y APROVADO DEBERAN SER RESPETADOS Y NO PUEDEN MODIFICARSE A MENOS QUE SEA PREVIAMENTE CONSULTADO Y APROVADO  SER RESPETADOS Y NO PUEDEN MODIFICARSE A MENOS QUE SEA PREVIAMENTE CONSULTADO Y APROVADO SER RESPETADOS Y NO PUEDEN MODIFICARSE A MENOS QUE SEA PREVIAMENTE CONSULTADO Y APROVADO  RESPETADOS Y NO PUEDEN MODIFICARSE A MENOS QUE SEA PREVIAMENTE CONSULTADO Y APROVADO RESPETADOS Y NO PUEDEN MODIFICARSE A MENOS QUE SEA PREVIAMENTE CONSULTADO Y APROVADO  Y NO PUEDEN MODIFICARSE A MENOS QUE SEA PREVIAMENTE CONSULTADO Y APROVADO Y NO PUEDEN MODIFICARSE A MENOS QUE SEA PREVIAMENTE CONSULTADO Y APROVADO  NO PUEDEN MODIFICARSE A MENOS QUE SEA PREVIAMENTE CONSULTADO Y APROVADO NO PUEDEN MODIFICARSE A MENOS QUE SEA PREVIAMENTE CONSULTADO Y APROVADO  PUEDEN MODIFICARSE A MENOS QUE SEA PREVIAMENTE CONSULTADO Y APROVADO PUEDEN MODIFICARSE A MENOS QUE SEA PREVIAMENTE CONSULTADO Y APROVADO  MODIFICARSE A MENOS QUE SEA PREVIAMENTE CONSULTADO Y APROVADO MODIFICARSE A MENOS QUE SEA PREVIAMENTE CONSULTADO Y APROVADO  A MENOS QUE SEA PREVIAMENTE CONSULTADO Y APROVADO A MENOS QUE SEA PREVIAMENTE CONSULTADO Y APROVADO  MENOS QUE SEA PREVIAMENTE CONSULTADO Y APROVADO MENOS QUE SEA PREVIAMENTE CONSULTADO Y APROVADO  QUE SEA PREVIAMENTE CONSULTADO Y APROVADO QUE SEA PREVIAMENTE CONSULTADO Y APROVADO  SEA PREVIAMENTE CONSULTADO Y APROVADO SEA PREVIAMENTE CONSULTADO Y APROVADO  PREVIAMENTE CONSULTADO Y APROVADO PREVIAMENTE CONSULTADO Y APROVADO  CONSULTADO Y APROVADO CONSULTADO Y APROVADO  Y APROVADO Y APROVADO  APROVADO APROVADO POR EL INGENENIERO A CARGO DE LA INSPECCION Y ESTOS QUEDEN QUEDAR DOCUMENTADOS. 2.	LAS ESPECIFICACIONES TECNICAS SE HACEN CON EL PROPOSITO DE  FACILITAR LA INTERPRETACION, TODO LO QUE SE ESPECIFIQUE EN ELLAS LAS ESPECIFICACIONES TECNICAS SE HACEN CON EL PROPOSITO DE  FACILITAR LA INTERPRETACION, TODO LO QUE SE ESPECIFIQUE EN ELLAS  ESPECIFICACIONES TECNICAS SE HACEN CON EL PROPOSITO DE  FACILITAR LA INTERPRETACION, TODO LO QUE SE ESPECIFIQUE EN ELLAS ESPECIFICACIONES TECNICAS SE HACEN CON EL PROPOSITO DE  FACILITAR LA INTERPRETACION, TODO LO QUE SE ESPECIFIQUE EN ELLAS  TECNICAS SE HACEN CON EL PROPOSITO DE  FACILITAR LA INTERPRETACION, TODO LO QUE SE ESPECIFIQUE EN ELLAS TECNICAS SE HACEN CON EL PROPOSITO DE  FACILITAR LA INTERPRETACION, TODO LO QUE SE ESPECIFIQUE EN ELLAS  SE HACEN CON EL PROPOSITO DE  FACILITAR LA INTERPRETACION, TODO LO QUE SE ESPECIFIQUE EN ELLAS SE HACEN CON EL PROPOSITO DE  FACILITAR LA INTERPRETACION, TODO LO QUE SE ESPECIFIQUE EN ELLAS  HACEN CON EL PROPOSITO DE  FACILITAR LA INTERPRETACION, TODO LO QUE SE ESPECIFIQUE EN ELLAS HACEN CON EL PROPOSITO DE  FACILITAR LA INTERPRETACION, TODO LO QUE SE ESPECIFIQUE EN ELLAS  CON EL PROPOSITO DE  FACILITAR LA INTERPRETACION, TODO LO QUE SE ESPECIFIQUE EN ELLAS CON EL PROPOSITO DE  FACILITAR LA INTERPRETACION, TODO LO QUE SE ESPECIFIQUE EN ELLAS  EL PROPOSITO DE  FACILITAR LA INTERPRETACION, TODO LO QUE SE ESPECIFIQUE EN ELLAS EL PROPOSITO DE  FACILITAR LA INTERPRETACION, TODO LO QUE SE ESPECIFIQUE EN ELLAS  PROPOSITO DE  FACILITAR LA INTERPRETACION, TODO LO QUE SE ESPECIFIQUE EN ELLAS PROPOSITO DE  FACILITAR LA INTERPRETACION, TODO LO QUE SE ESPECIFIQUE EN ELLAS  DE  FACILITAR LA INTERPRETACION, TODO LO QUE SE ESPECIFIQUE EN ELLAS DE  FACILITAR LA INTERPRETACION, TODO LO QUE SE ESPECIFIQUE EN ELLAS   FACILITAR LA INTERPRETACION, TODO LO QUE SE ESPECIFIQUE EN ELLAS  FACILITAR LA INTERPRETACION, TODO LO QUE SE ESPECIFIQUE EN ELLAS FACILITAR LA INTERPRETACION, TODO LO QUE SE ESPECIFIQUE EN ELLAS  LA INTERPRETACION, TODO LO QUE SE ESPECIFIQUE EN ELLAS LA INTERPRETACION, TODO LO QUE SE ESPECIFIQUE EN ELLAS  INTERPRETACION, TODO LO QUE SE ESPECIFIQUE EN ELLAS INTERPRETACION, TODO LO QUE SE ESPECIFIQUE EN ELLAS  TODO LO QUE SE ESPECIFIQUE EN ELLAS TODO LO QUE SE ESPECIFIQUE EN ELLAS  LO QUE SE ESPECIFIQUE EN ELLAS LO QUE SE ESPECIFIQUE EN ELLAS  QUE SE ESPECIFIQUE EN ELLAS QUE SE ESPECIFIQUE EN ELLAS  SE ESPECIFIQUE EN ELLAS SE ESPECIFIQUE EN ELLAS  ESPECIFIQUE EN ELLAS ESPECIFIQUE EN ELLAS  EN ELLAS EN ELLAS  ELLAS ELLAS DEBERA SER ACATADO POR EL CONTRATISTA. CUALQUIER MODIFICACION QUE ESTE QUIERA HACER DEBERA SER EN EL PREVIAMENTE  SER ACATADO POR EL CONTRATISTA. CUALQUIER MODIFICACION QUE ESTE QUIERA HACER DEBERA SER EN EL PREVIAMENTE SER ACATADO POR EL CONTRATISTA. CUALQUIER MODIFICACION QUE ESTE QUIERA HACER DEBERA SER EN EL PREVIAMENTE  ACATADO POR EL CONTRATISTA. CUALQUIER MODIFICACION QUE ESTE QUIERA HACER DEBERA SER EN EL PREVIAMENTE ACATADO POR EL CONTRATISTA. CUALQUIER MODIFICACION QUE ESTE QUIERA HACER DEBERA SER EN EL PREVIAMENTE  POR EL CONTRATISTA. CUALQUIER MODIFICACION QUE ESTE QUIERA HACER DEBERA SER EN EL PREVIAMENTE POR EL CONTRATISTA. CUALQUIER MODIFICACION QUE ESTE QUIERA HACER DEBERA SER EN EL PREVIAMENTE  EL CONTRATISTA. CUALQUIER MODIFICACION QUE ESTE QUIERA HACER DEBERA SER EN EL PREVIAMENTE EL CONTRATISTA. CUALQUIER MODIFICACION QUE ESTE QUIERA HACER DEBERA SER EN EL PREVIAMENTE  CONTRATISTA. CUALQUIER MODIFICACION QUE ESTE QUIERA HACER DEBERA SER EN EL PREVIAMENTE CONTRATISTA. CUALQUIER MODIFICACION QUE ESTE QUIERA HACER DEBERA SER EN EL PREVIAMENTE  CUALQUIER MODIFICACION QUE ESTE QUIERA HACER DEBERA SER EN EL PREVIAMENTE CUALQUIER MODIFICACION QUE ESTE QUIERA HACER DEBERA SER EN EL PREVIAMENTE  MODIFICACION QUE ESTE QUIERA HACER DEBERA SER EN EL PREVIAMENTE MODIFICACION QUE ESTE QUIERA HACER DEBERA SER EN EL PREVIAMENTE  QUE ESTE QUIERA HACER DEBERA SER EN EL PREVIAMENTE QUE ESTE QUIERA HACER DEBERA SER EN EL PREVIAMENTE  ESTE QUIERA HACER DEBERA SER EN EL PREVIAMENTE ESTE QUIERA HACER DEBERA SER EN EL PREVIAMENTE  QUIERA HACER DEBERA SER EN EL PREVIAMENTE QUIERA HACER DEBERA SER EN EL PREVIAMENTE  HACER DEBERA SER EN EL PREVIAMENTE HACER DEBERA SER EN EL PREVIAMENTE  DEBERA SER EN EL PREVIAMENTE DEBERA SER EN EL PREVIAMENTE  SER EN EL PREVIAMENTE SER EN EL PREVIAMENTE  EN EL PREVIAMENTE EN EL PREVIAMENTE  EL PREVIAMENTE EL PREVIAMENTE  PREVIAMENTE PREVIAMENTE APROBADA POR EL INGENIERO A CARGO DE DEL DISEÑO MECANICO O EL RESPONSABLE DE LA ISNPECCION DE LA OBRA.  3.	EL CONTRATISTA PRESENTARÁ AL INSPECTOR PARA SU APROBACION LOS EQUIPOS A USAR POR MEDIO DE FOLLETOS DESCRIPTIVOS Y LAS EL CONTRATISTA PRESENTARÁ AL INSPECTOR PARA SU APROBACION LOS EQUIPOS A USAR POR MEDIO DE FOLLETOS DESCRIPTIVOS Y LAS  CONTRATISTA PRESENTARÁ AL INSPECTOR PARA SU APROBACION LOS EQUIPOS A USAR POR MEDIO DE FOLLETOS DESCRIPTIVOS Y LAS CONTRATISTA PRESENTARÁ AL INSPECTOR PARA SU APROBACION LOS EQUIPOS A USAR POR MEDIO DE FOLLETOS DESCRIPTIVOS Y LAS  PRESENTARÁ AL INSPECTOR PARA SU APROBACION LOS EQUIPOS A USAR POR MEDIO DE FOLLETOS DESCRIPTIVOS Y LAS PRESENTARÁ AL INSPECTOR PARA SU APROBACION LOS EQUIPOS A USAR POR MEDIO DE FOLLETOS DESCRIPTIVOS Y LAS  AL INSPECTOR PARA SU APROBACION LOS EQUIPOS A USAR POR MEDIO DE FOLLETOS DESCRIPTIVOS Y LAS AL INSPECTOR PARA SU APROBACION LOS EQUIPOS A USAR POR MEDIO DE FOLLETOS DESCRIPTIVOS Y LAS  INSPECTOR PARA SU APROBACION LOS EQUIPOS A USAR POR MEDIO DE FOLLETOS DESCRIPTIVOS Y LAS INSPECTOR PARA SU APROBACION LOS EQUIPOS A USAR POR MEDIO DE FOLLETOS DESCRIPTIVOS Y LAS  PARA SU APROBACION LOS EQUIPOS A USAR POR MEDIO DE FOLLETOS DESCRIPTIVOS Y LAS PARA SU APROBACION LOS EQUIPOS A USAR POR MEDIO DE FOLLETOS DESCRIPTIVOS Y LAS  SU APROBACION LOS EQUIPOS A USAR POR MEDIO DE FOLLETOS DESCRIPTIVOS Y LAS SU APROBACION LOS EQUIPOS A USAR POR MEDIO DE FOLLETOS DESCRIPTIVOS Y LAS  APROBACION LOS EQUIPOS A USAR POR MEDIO DE FOLLETOS DESCRIPTIVOS Y LAS APROBACION LOS EQUIPOS A USAR POR MEDIO DE FOLLETOS DESCRIPTIVOS Y LAS  LOS EQUIPOS A USAR POR MEDIO DE FOLLETOS DESCRIPTIVOS Y LAS LOS EQUIPOS A USAR POR MEDIO DE FOLLETOS DESCRIPTIVOS Y LAS  EQUIPOS A USAR POR MEDIO DE FOLLETOS DESCRIPTIVOS Y LAS EQUIPOS A USAR POR MEDIO DE FOLLETOS DESCRIPTIVOS Y LAS  A USAR POR MEDIO DE FOLLETOS DESCRIPTIVOS Y LAS A USAR POR MEDIO DE FOLLETOS DESCRIPTIVOS Y LAS  USAR POR MEDIO DE FOLLETOS DESCRIPTIVOS Y LAS USAR POR MEDIO DE FOLLETOS DESCRIPTIVOS Y LAS  POR MEDIO DE FOLLETOS DESCRIPTIVOS Y LAS POR MEDIO DE FOLLETOS DESCRIPTIVOS Y LAS  MEDIO DE FOLLETOS DESCRIPTIVOS Y LAS MEDIO DE FOLLETOS DESCRIPTIVOS Y LAS  DE FOLLETOS DESCRIPTIVOS Y LAS DE FOLLETOS DESCRIPTIVOS Y LAS  FOLLETOS DESCRIPTIVOS Y LAS FOLLETOS DESCRIPTIVOS Y LAS  DESCRIPTIVOS Y LAS DESCRIPTIVOS Y LAS  Y LAS Y LAS  LAS LAS ESPECIFICACIONES RESPECTIVAS. 4.	LOS MODELOS INDICADOS EN PLANO SON DE REFERENCIA, EL CONTRATISTA PODRA UTILIZAR ALGUN OTRO SIEMPRE Y CUANDO CUENTE CON LOS MODELOS INDICADOS EN PLANO SON DE REFERENCIA, EL CONTRATISTA PODRA UTILIZAR ALGUN OTRO SIEMPRE Y CUANDO CUENTE CON  MODELOS INDICADOS EN PLANO SON DE REFERENCIA, EL CONTRATISTA PODRA UTILIZAR ALGUN OTRO SIEMPRE Y CUANDO CUENTE CON MODELOS INDICADOS EN PLANO SON DE REFERENCIA, EL CONTRATISTA PODRA UTILIZAR ALGUN OTRO SIEMPRE Y CUANDO CUENTE CON  INDICADOS EN PLANO SON DE REFERENCIA, EL CONTRATISTA PODRA UTILIZAR ALGUN OTRO SIEMPRE Y CUANDO CUENTE CON INDICADOS EN PLANO SON DE REFERENCIA, EL CONTRATISTA PODRA UTILIZAR ALGUN OTRO SIEMPRE Y CUANDO CUENTE CON  EN PLANO SON DE REFERENCIA, EL CONTRATISTA PODRA UTILIZAR ALGUN OTRO SIEMPRE Y CUANDO CUENTE CON EN PLANO SON DE REFERENCIA, EL CONTRATISTA PODRA UTILIZAR ALGUN OTRO SIEMPRE Y CUANDO CUENTE CON  PLANO SON DE REFERENCIA, EL CONTRATISTA PODRA UTILIZAR ALGUN OTRO SIEMPRE Y CUANDO CUENTE CON PLANO SON DE REFERENCIA, EL CONTRATISTA PODRA UTILIZAR ALGUN OTRO SIEMPRE Y CUANDO CUENTE CON  SON DE REFERENCIA, EL CONTRATISTA PODRA UTILIZAR ALGUN OTRO SIEMPRE Y CUANDO CUENTE CON SON DE REFERENCIA, EL CONTRATISTA PODRA UTILIZAR ALGUN OTRO SIEMPRE Y CUANDO CUENTE CON  DE REFERENCIA, EL CONTRATISTA PODRA UTILIZAR ALGUN OTRO SIEMPRE Y CUANDO CUENTE CON DE REFERENCIA, EL CONTRATISTA PODRA UTILIZAR ALGUN OTRO SIEMPRE Y CUANDO CUENTE CON  REFERENCIA, EL CONTRATISTA PODRA UTILIZAR ALGUN OTRO SIEMPRE Y CUANDO CUENTE CON REFERENCIA, EL CONTRATISTA PODRA UTILIZAR ALGUN OTRO SIEMPRE Y CUANDO CUENTE CON  EL CONTRATISTA PODRA UTILIZAR ALGUN OTRO SIEMPRE Y CUANDO CUENTE CON EL CONTRATISTA PODRA UTILIZAR ALGUN OTRO SIEMPRE Y CUANDO CUENTE CON  CONTRATISTA PODRA UTILIZAR ALGUN OTRO SIEMPRE Y CUANDO CUENTE CON CONTRATISTA PODRA UTILIZAR ALGUN OTRO SIEMPRE Y CUANDO CUENTE CON  PODRA UTILIZAR ALGUN OTRO SIEMPRE Y CUANDO CUENTE CON PODRA UTILIZAR ALGUN OTRO SIEMPRE Y CUANDO CUENTE CON  UTILIZAR ALGUN OTRO SIEMPRE Y CUANDO CUENTE CON UTILIZAR ALGUN OTRO SIEMPRE Y CUANDO CUENTE CON  ALGUN OTRO SIEMPRE Y CUANDO CUENTE CON ALGUN OTRO SIEMPRE Y CUANDO CUENTE CON  OTRO SIEMPRE Y CUANDO CUENTE CON OTRO SIEMPRE Y CUANDO CUENTE CON  SIEMPRE Y CUANDO CUENTE CON SIEMPRE Y CUANDO CUENTE CON  Y CUANDO CUENTE CON Y CUANDO CUENTE CON  CUANDO CUENTE CON CUANDO CUENTE CON  CUENTE CON CUENTE CON  CON CON LAS MISMAS CARACTERISTICAS DE CALIDAD Y FUNCIONAMIENTO QUE LOS REFERENCIADOS Y HAYAN SIDO PREVIAMENTE APROBADOS POR EL  MISMAS CARACTERISTICAS DE CALIDAD Y FUNCIONAMIENTO QUE LOS REFERENCIADOS Y HAYAN SIDO PREVIAMENTE APROBADOS POR EL MISMAS CARACTERISTICAS DE CALIDAD Y FUNCIONAMIENTO QUE LOS REFERENCIADOS Y HAYAN SIDO PREVIAMENTE APROBADOS POR EL  CARACTERISTICAS DE CALIDAD Y FUNCIONAMIENTO QUE LOS REFERENCIADOS Y HAYAN SIDO PREVIAMENTE APROBADOS POR EL CARACTERISTICAS DE CALIDAD Y FUNCIONAMIENTO QUE LOS REFERENCIADOS Y HAYAN SIDO PREVIAMENTE APROBADOS POR EL  DE CALIDAD Y FUNCIONAMIENTO QUE LOS REFERENCIADOS Y HAYAN SIDO PREVIAMENTE APROBADOS POR EL DE CALIDAD Y FUNCIONAMIENTO QUE LOS REFERENCIADOS Y HAYAN SIDO PREVIAMENTE APROBADOS POR EL  CALIDAD Y FUNCIONAMIENTO QUE LOS REFERENCIADOS Y HAYAN SIDO PREVIAMENTE APROBADOS POR EL CALIDAD Y FUNCIONAMIENTO QUE LOS REFERENCIADOS Y HAYAN SIDO PREVIAMENTE APROBADOS POR EL  Y FUNCIONAMIENTO QUE LOS REFERENCIADOS Y HAYAN SIDO PREVIAMENTE APROBADOS POR EL Y FUNCIONAMIENTO QUE LOS REFERENCIADOS Y HAYAN SIDO PREVIAMENTE APROBADOS POR EL  FUNCIONAMIENTO QUE LOS REFERENCIADOS Y HAYAN SIDO PREVIAMENTE APROBADOS POR EL FUNCIONAMIENTO QUE LOS REFERENCIADOS Y HAYAN SIDO PREVIAMENTE APROBADOS POR EL  QUE LOS REFERENCIADOS Y HAYAN SIDO PREVIAMENTE APROBADOS POR EL QUE LOS REFERENCIADOS Y HAYAN SIDO PREVIAMENTE APROBADOS POR EL  LOS REFERENCIADOS Y HAYAN SIDO PREVIAMENTE APROBADOS POR EL LOS REFERENCIADOS Y HAYAN SIDO PREVIAMENTE APROBADOS POR EL  REFERENCIADOS Y HAYAN SIDO PREVIAMENTE APROBADOS POR EL REFERENCIADOS Y HAYAN SIDO PREVIAMENTE APROBADOS POR EL  Y HAYAN SIDO PREVIAMENTE APROBADOS POR EL Y HAYAN SIDO PREVIAMENTE APROBADOS POR EL  HAYAN SIDO PREVIAMENTE APROBADOS POR EL HAYAN SIDO PREVIAMENTE APROBADOS POR EL  SIDO PREVIAMENTE APROBADOS POR EL SIDO PREVIAMENTE APROBADOS POR EL  PREVIAMENTE APROBADOS POR EL PREVIAMENTE APROBADOS POR EL  APROBADOS POR EL APROBADOS POR EL  POR EL POR EL  EL EL INGENIERO A CARGO DEL DISEÑO ELECTRICO O POR EL RESPONSABLE DE LA INSPECCION DE LA OBRA. 5.	LOS ESTILOS, COLORES Y MODELOS DE LAS PIEZAS SANITARIAS DEBERAN SER ELEGIDAS POR EL PROPIETARIO O ARQUITECTO. LOS ESTILOS, COLORES Y MODELOS DE LAS PIEZAS SANITARIAS DEBERAN SER ELEGIDAS POR EL PROPIETARIO O ARQUITECTO. 6.	EL CONTRATISTA ESTÁ EN LA OBLIGACION DE UTILIZAR PERSONAL CAPACITADO PARA REALIZAR LAS INSTALACION DE SISTEMAS. EL CONTRATISTA ESTÁ EN LA OBLIGACION DE UTILIZAR PERSONAL CAPACITADO PARA REALIZAR LAS INSTALACION DE SISTEMAS. 7.	EL CONTRATISTA ESTA EN LA OBLIGACION DE LLEVAR EL CONTROL DE LOS CAMBIOS QUE SE PRODUZCAN EN LA OBRA Y DARSELOS A EL CONTRATISTA ESTA EN LA OBLIGACION DE LLEVAR EL CONTROL DE LOS CAMBIOS QUE SE PRODUZCAN EN LA OBRA Y DARSELOS A  CONTRATISTA ESTA EN LA OBLIGACION DE LLEVAR EL CONTROL DE LOS CAMBIOS QUE SE PRODUZCAN EN LA OBRA Y DARSELOS A CONTRATISTA ESTA EN LA OBLIGACION DE LLEVAR EL CONTROL DE LOS CAMBIOS QUE SE PRODUZCAN EN LA OBRA Y DARSELOS A  ESTA EN LA OBLIGACION DE LLEVAR EL CONTROL DE LOS CAMBIOS QUE SE PRODUZCAN EN LA OBRA Y DARSELOS A ESTA EN LA OBLIGACION DE LLEVAR EL CONTROL DE LOS CAMBIOS QUE SE PRODUZCAN EN LA OBRA Y DARSELOS A  EN LA OBLIGACION DE LLEVAR EL CONTROL DE LOS CAMBIOS QUE SE PRODUZCAN EN LA OBRA Y DARSELOS A EN LA OBLIGACION DE LLEVAR EL CONTROL DE LOS CAMBIOS QUE SE PRODUZCAN EN LA OBRA Y DARSELOS A  LA OBLIGACION DE LLEVAR EL CONTROL DE LOS CAMBIOS QUE SE PRODUZCAN EN LA OBRA Y DARSELOS A LA OBLIGACION DE LLEVAR EL CONTROL DE LOS CAMBIOS QUE SE PRODUZCAN EN LA OBRA Y DARSELOS A  OBLIGACION DE LLEVAR EL CONTROL DE LOS CAMBIOS QUE SE PRODUZCAN EN LA OBRA Y DARSELOS A OBLIGACION DE LLEVAR EL CONTROL DE LOS CAMBIOS QUE SE PRODUZCAN EN LA OBRA Y DARSELOS A  DE LLEVAR EL CONTROL DE LOS CAMBIOS QUE SE PRODUZCAN EN LA OBRA Y DARSELOS A DE LLEVAR EL CONTROL DE LOS CAMBIOS QUE SE PRODUZCAN EN LA OBRA Y DARSELOS A  LLEVAR EL CONTROL DE LOS CAMBIOS QUE SE PRODUZCAN EN LA OBRA Y DARSELOS A LLEVAR EL CONTROL DE LOS CAMBIOS QUE SE PRODUZCAN EN LA OBRA Y DARSELOS A  EL CONTROL DE LOS CAMBIOS QUE SE PRODUZCAN EN LA OBRA Y DARSELOS A EL CONTROL DE LOS CAMBIOS QUE SE PRODUZCAN EN LA OBRA Y DARSELOS A  CONTROL DE LOS CAMBIOS QUE SE PRODUZCAN EN LA OBRA Y DARSELOS A CONTROL DE LOS CAMBIOS QUE SE PRODUZCAN EN LA OBRA Y DARSELOS A  DE LOS CAMBIOS QUE SE PRODUZCAN EN LA OBRA Y DARSELOS A DE LOS CAMBIOS QUE SE PRODUZCAN EN LA OBRA Y DARSELOS A  LOS CAMBIOS QUE SE PRODUZCAN EN LA OBRA Y DARSELOS A LOS CAMBIOS QUE SE PRODUZCAN EN LA OBRA Y DARSELOS A  CAMBIOS QUE SE PRODUZCAN EN LA OBRA Y DARSELOS A CAMBIOS QUE SE PRODUZCAN EN LA OBRA Y DARSELOS A  QUE SE PRODUZCAN EN LA OBRA Y DARSELOS A QUE SE PRODUZCAN EN LA OBRA Y DARSELOS A  SE PRODUZCAN EN LA OBRA Y DARSELOS A SE PRODUZCAN EN LA OBRA Y DARSELOS A  PRODUZCAN EN LA OBRA Y DARSELOS A PRODUZCAN EN LA OBRA Y DARSELOS A  EN LA OBRA Y DARSELOS A EN LA OBRA Y DARSELOS A  LA OBRA Y DARSELOS A LA OBRA Y DARSELOS A  OBRA Y DARSELOS A OBRA Y DARSELOS A  Y DARSELOS A Y DARSELOS A  DARSELOS A DARSELOS A  A A CONOCER AL INSPECTOR CON UNA PERIORICIDAD MINIMA DE UN MES. AL CONCLUIR LA OBRA SE DEBERA ENTREGAR LOS PLANOS AS-BUILT  AL INSPECTOR CON UNA PERIORICIDAD MINIMA DE UN MES. AL CONCLUIR LA OBRA SE DEBERA ENTREGAR LOS PLANOS AS-BUILT AL INSPECTOR CON UNA PERIORICIDAD MINIMA DE UN MES. AL CONCLUIR LA OBRA SE DEBERA ENTREGAR LOS PLANOS AS-BUILT  INSPECTOR CON UNA PERIORICIDAD MINIMA DE UN MES. AL CONCLUIR LA OBRA SE DEBERA ENTREGAR LOS PLANOS AS-BUILT INSPECTOR CON UNA PERIORICIDAD MINIMA DE UN MES. AL CONCLUIR LA OBRA SE DEBERA ENTREGAR LOS PLANOS AS-BUILT  CON UNA PERIORICIDAD MINIMA DE UN MES. AL CONCLUIR LA OBRA SE DEBERA ENTREGAR LOS PLANOS AS-BUILT CON UNA PERIORICIDAD MINIMA DE UN MES. AL CONCLUIR LA OBRA SE DEBERA ENTREGAR LOS PLANOS AS-BUILT  UNA PERIORICIDAD MINIMA DE UN MES. AL CONCLUIR LA OBRA SE DEBERA ENTREGAR LOS PLANOS AS-BUILT UNA PERIORICIDAD MINIMA DE UN MES. AL CONCLUIR LA OBRA SE DEBERA ENTREGAR LOS PLANOS AS-BUILT  PERIORICIDAD MINIMA DE UN MES. AL CONCLUIR LA OBRA SE DEBERA ENTREGAR LOS PLANOS AS-BUILT PERIORICIDAD MINIMA DE UN MES. AL CONCLUIR LA OBRA SE DEBERA ENTREGAR LOS PLANOS AS-BUILT  MINIMA DE UN MES. AL CONCLUIR LA OBRA SE DEBERA ENTREGAR LOS PLANOS AS-BUILT MINIMA DE UN MES. AL CONCLUIR LA OBRA SE DEBERA ENTREGAR LOS PLANOS AS-BUILT  DE UN MES. AL CONCLUIR LA OBRA SE DEBERA ENTREGAR LOS PLANOS AS-BUILT DE UN MES. AL CONCLUIR LA OBRA SE DEBERA ENTREGAR LOS PLANOS AS-BUILT  UN MES. AL CONCLUIR LA OBRA SE DEBERA ENTREGAR LOS PLANOS AS-BUILT UN MES. AL CONCLUIR LA OBRA SE DEBERA ENTREGAR LOS PLANOS AS-BUILT  MES. AL CONCLUIR LA OBRA SE DEBERA ENTREGAR LOS PLANOS AS-BUILT MES. AL CONCLUIR LA OBRA SE DEBERA ENTREGAR LOS PLANOS AS-BUILT  AL CONCLUIR LA OBRA SE DEBERA ENTREGAR LOS PLANOS AS-BUILT AL CONCLUIR LA OBRA SE DEBERA ENTREGAR LOS PLANOS AS-BUILT  CONCLUIR LA OBRA SE DEBERA ENTREGAR LOS PLANOS AS-BUILT CONCLUIR LA OBRA SE DEBERA ENTREGAR LOS PLANOS AS-BUILT  LA OBRA SE DEBERA ENTREGAR LOS PLANOS AS-BUILT LA OBRA SE DEBERA ENTREGAR LOS PLANOS AS-BUILT  OBRA SE DEBERA ENTREGAR LOS PLANOS AS-BUILT OBRA SE DEBERA ENTREGAR LOS PLANOS AS-BUILT  SE DEBERA ENTREGAR LOS PLANOS AS-BUILT SE DEBERA ENTREGAR LOS PLANOS AS-BUILT  DEBERA ENTREGAR LOS PLANOS AS-BUILT DEBERA ENTREGAR LOS PLANOS AS-BUILT  ENTREGAR LOS PLANOS AS-BUILT ENTREGAR LOS PLANOS AS-BUILT  LOS PLANOS AS-BUILT LOS PLANOS AS-BUILT  PLANOS AS-BUILT PLANOS AS-BUILT  AS-BUILT AS-BUILT COMO REQUISITO DE RECEPCIÓN DE OBRA, A DEMAS DEBE ADJUNTARSE UN PLANO DE TALLER EN EL CUAL SE MUESTREN LA UBICACIÓN DE  REQUISITO DE RECEPCIÓN DE OBRA, A DEMAS DEBE ADJUNTARSE UN PLANO DE TALLER EN EL CUAL SE MUESTREN LA UBICACIÓN DE REQUISITO DE RECEPCIÓN DE OBRA, A DEMAS DEBE ADJUNTARSE UN PLANO DE TALLER EN EL CUAL SE MUESTREN LA UBICACIÓN DE  DE RECEPCIÓN DE OBRA, A DEMAS DEBE ADJUNTARSE UN PLANO DE TALLER EN EL CUAL SE MUESTREN LA UBICACIÓN DE DE RECEPCIÓN DE OBRA, A DEMAS DEBE ADJUNTARSE UN PLANO DE TALLER EN EL CUAL SE MUESTREN LA UBICACIÓN DE  RECEPCIÓN DE OBRA, A DEMAS DEBE ADJUNTARSE UN PLANO DE TALLER EN EL CUAL SE MUESTREN LA UBICACIÓN DE RECEPCIÓN DE OBRA, A DEMAS DEBE ADJUNTARSE UN PLANO DE TALLER EN EL CUAL SE MUESTREN LA UBICACIÓN DE  DE OBRA, A DEMAS DEBE ADJUNTARSE UN PLANO DE TALLER EN EL CUAL SE MUESTREN LA UBICACIÓN DE DE OBRA, A DEMAS DEBE ADJUNTARSE UN PLANO DE TALLER EN EL CUAL SE MUESTREN LA UBICACIÓN DE  OBRA, A DEMAS DEBE ADJUNTARSE UN PLANO DE TALLER EN EL CUAL SE MUESTREN LA UBICACIÓN DE OBRA, A DEMAS DEBE ADJUNTARSE UN PLANO DE TALLER EN EL CUAL SE MUESTREN LA UBICACIÓN DE  A DEMAS DEBE ADJUNTARSE UN PLANO DE TALLER EN EL CUAL SE MUESTREN LA UBICACIÓN DE A DEMAS DEBE ADJUNTARSE UN PLANO DE TALLER EN EL CUAL SE MUESTREN LA UBICACIÓN DE  DEMAS DEBE ADJUNTARSE UN PLANO DE TALLER EN EL CUAL SE MUESTREN LA UBICACIÓN DE DEMAS DEBE ADJUNTARSE UN PLANO DE TALLER EN EL CUAL SE MUESTREN LA UBICACIÓN DE  DEBE ADJUNTARSE UN PLANO DE TALLER EN EL CUAL SE MUESTREN LA UBICACIÓN DE DEBE ADJUNTARSE UN PLANO DE TALLER EN EL CUAL SE MUESTREN LA UBICACIÓN DE  ADJUNTARSE UN PLANO DE TALLER EN EL CUAL SE MUESTREN LA UBICACIÓN DE ADJUNTARSE UN PLANO DE TALLER EN EL CUAL SE MUESTREN LA UBICACIÓN DE  UN PLANO DE TALLER EN EL CUAL SE MUESTREN LA UBICACIÓN DE UN PLANO DE TALLER EN EL CUAL SE MUESTREN LA UBICACIÓN DE  PLANO DE TALLER EN EL CUAL SE MUESTREN LA UBICACIÓN DE PLANO DE TALLER EN EL CUAL SE MUESTREN LA UBICACIÓN DE  DE TALLER EN EL CUAL SE MUESTREN LA UBICACIÓN DE DE TALLER EN EL CUAL SE MUESTREN LA UBICACIÓN DE  TALLER EN EL CUAL SE MUESTREN LA UBICACIÓN DE TALLER EN EL CUAL SE MUESTREN LA UBICACIÓN DE  EN EL CUAL SE MUESTREN LA UBICACIÓN DE EN EL CUAL SE MUESTREN LA UBICACIÓN DE  EL CUAL SE MUESTREN LA UBICACIÓN DE EL CUAL SE MUESTREN LA UBICACIÓN DE  CUAL SE MUESTREN LA UBICACIÓN DE CUAL SE MUESTREN LA UBICACIÓN DE  SE MUESTREN LA UBICACIÓN DE SE MUESTREN LA UBICACIÓN DE  MUESTREN LA UBICACIÓN DE MUESTREN LA UBICACIÓN DE  LA UBICACIÓN DE LA UBICACIÓN DE  UBICACIÓN DE UBICACIÓN DE  DE DE LOS EQUIPOS DENTRO DEL CUARTO DE MAQUINAS 8.	EL CONTRATISTA NO DEBERA EMPEZAR CON LA CONSTRUCCION DE LAS PARTES DONDE PRESENTE ALGUNA DUDA SIN ANTES HABERLA EL CONTRATISTA NO DEBERA EMPEZAR CON LA CONSTRUCCION DE LAS PARTES DONDE PRESENTE ALGUNA DUDA SIN ANTES HABERLA  CONTRATISTA NO DEBERA EMPEZAR CON LA CONSTRUCCION DE LAS PARTES DONDE PRESENTE ALGUNA DUDA SIN ANTES HABERLA CONTRATISTA NO DEBERA EMPEZAR CON LA CONSTRUCCION DE LAS PARTES DONDE PRESENTE ALGUNA DUDA SIN ANTES HABERLA  NO DEBERA EMPEZAR CON LA CONSTRUCCION DE LAS PARTES DONDE PRESENTE ALGUNA DUDA SIN ANTES HABERLA NO DEBERA EMPEZAR CON LA CONSTRUCCION DE LAS PARTES DONDE PRESENTE ALGUNA DUDA SIN ANTES HABERLA  DEBERA EMPEZAR CON LA CONSTRUCCION DE LAS PARTES DONDE PRESENTE ALGUNA DUDA SIN ANTES HABERLA DEBERA EMPEZAR CON LA CONSTRUCCION DE LAS PARTES DONDE PRESENTE ALGUNA DUDA SIN ANTES HABERLA  EMPEZAR CON LA CONSTRUCCION DE LAS PARTES DONDE PRESENTE ALGUNA DUDA SIN ANTES HABERLA EMPEZAR CON LA CONSTRUCCION DE LAS PARTES DONDE PRESENTE ALGUNA DUDA SIN ANTES HABERLA  CON LA CONSTRUCCION DE LAS PARTES DONDE PRESENTE ALGUNA DUDA SIN ANTES HABERLA CON LA CONSTRUCCION DE LAS PARTES DONDE PRESENTE ALGUNA DUDA SIN ANTES HABERLA  LA CONSTRUCCION DE LAS PARTES DONDE PRESENTE ALGUNA DUDA SIN ANTES HABERLA LA CONSTRUCCION DE LAS PARTES DONDE PRESENTE ALGUNA DUDA SIN ANTES HABERLA  CONSTRUCCION DE LAS PARTES DONDE PRESENTE ALGUNA DUDA SIN ANTES HABERLA CONSTRUCCION DE LAS PARTES DONDE PRESENTE ALGUNA DUDA SIN ANTES HABERLA  DE LAS PARTES DONDE PRESENTE ALGUNA DUDA SIN ANTES HABERLA DE LAS PARTES DONDE PRESENTE ALGUNA DUDA SIN ANTES HABERLA  LAS PARTES DONDE PRESENTE ALGUNA DUDA SIN ANTES HABERLA LAS PARTES DONDE PRESENTE ALGUNA DUDA SIN ANTES HABERLA  PARTES DONDE PRESENTE ALGUNA DUDA SIN ANTES HABERLA PARTES DONDE PRESENTE ALGUNA DUDA SIN ANTES HABERLA  DONDE PRESENTE ALGUNA DUDA SIN ANTES HABERLA DONDE PRESENTE ALGUNA DUDA SIN ANTES HABERLA  PRESENTE ALGUNA DUDA SIN ANTES HABERLA PRESENTE ALGUNA DUDA SIN ANTES HABERLA  ALGUNA DUDA SIN ANTES HABERLA ALGUNA DUDA SIN ANTES HABERLA  DUDA SIN ANTES HABERLA DUDA SIN ANTES HABERLA  SIN ANTES HABERLA SIN ANTES HABERLA  ANTES HABERLA ANTES HABERLA  HABERLA HABERLA ACALARADO CON EL INSPECTOR. 9.	TODOS LOS MATERIALES A UTILIZARSE DEBERAN SER NUEVOS, DE PRIMERA CALIDAD Y ACORDE CON LAS ESPECIFICACIONES. TODOS LOS MATERIALES A UTILIZARSE DEBERAN SER NUEVOS, DE PRIMERA CALIDAD Y ACORDE CON LAS ESPECIFICACIONES. 10.	EL CONTRATISTA DEBERA PRESENTAR UNA HOJA CON LAS CARACTERÍSTICAS DE LOS PRODUCTOS Y MATERIALES A UTILIZAR PARA SER EL CONTRATISTA DEBERA PRESENTAR UNA HOJA CON LAS CARACTERÍSTICAS DE LOS PRODUCTOS Y MATERIALES A UTILIZAR PARA SER  CONTRATISTA DEBERA PRESENTAR UNA HOJA CON LAS CARACTERÍSTICAS DE LOS PRODUCTOS Y MATERIALES A UTILIZAR PARA SER CONTRATISTA DEBERA PRESENTAR UNA HOJA CON LAS CARACTERÍSTICAS DE LOS PRODUCTOS Y MATERIALES A UTILIZAR PARA SER  DEBERA PRESENTAR UNA HOJA CON LAS CARACTERÍSTICAS DE LOS PRODUCTOS Y MATERIALES A UTILIZAR PARA SER DEBERA PRESENTAR UNA HOJA CON LAS CARACTERÍSTICAS DE LOS PRODUCTOS Y MATERIALES A UTILIZAR PARA SER  PRESENTAR UNA HOJA CON LAS CARACTERÍSTICAS DE LOS PRODUCTOS Y MATERIALES A UTILIZAR PARA SER PRESENTAR UNA HOJA CON LAS CARACTERÍSTICAS DE LOS PRODUCTOS Y MATERIALES A UTILIZAR PARA SER  UNA HOJA CON LAS CARACTERÍSTICAS DE LOS PRODUCTOS Y MATERIALES A UTILIZAR PARA SER UNA HOJA CON LAS CARACTERÍSTICAS DE LOS PRODUCTOS Y MATERIALES A UTILIZAR PARA SER  HOJA CON LAS CARACTERÍSTICAS DE LOS PRODUCTOS Y MATERIALES A UTILIZAR PARA SER HOJA CON LAS CARACTERÍSTICAS DE LOS PRODUCTOS Y MATERIALES A UTILIZAR PARA SER  CON LAS CARACTERÍSTICAS DE LOS PRODUCTOS Y MATERIALES A UTILIZAR PARA SER CON LAS CARACTERÍSTICAS DE LOS PRODUCTOS Y MATERIALES A UTILIZAR PARA SER  LAS CARACTERÍSTICAS DE LOS PRODUCTOS Y MATERIALES A UTILIZAR PARA SER LAS CARACTERÍSTICAS DE LOS PRODUCTOS Y MATERIALES A UTILIZAR PARA SER  CARACTERÍSTICAS DE LOS PRODUCTOS Y MATERIALES A UTILIZAR PARA SER CARACTERÍSTICAS DE LOS PRODUCTOS Y MATERIALES A UTILIZAR PARA SER  DE LOS PRODUCTOS Y MATERIALES A UTILIZAR PARA SER DE LOS PRODUCTOS Y MATERIALES A UTILIZAR PARA SER  LOS PRODUCTOS Y MATERIALES A UTILIZAR PARA SER LOS PRODUCTOS Y MATERIALES A UTILIZAR PARA SER  PRODUCTOS Y MATERIALES A UTILIZAR PARA SER PRODUCTOS Y MATERIALES A UTILIZAR PARA SER  Y MATERIALES A UTILIZAR PARA SER Y MATERIALES A UTILIZAR PARA SER  MATERIALES A UTILIZAR PARA SER MATERIALES A UTILIZAR PARA SER  A UTILIZAR PARA SER A UTILIZAR PARA SER  UTILIZAR PARA SER UTILIZAR PARA SER  PARA SER PARA SER  SER SER APROBADO POR EL INSPECTOR ANTES DE SER EMPLEADOS EN LA OBRA. 11.	EN PLANOS SE MUESTRA UN DISEÑO ESQUEMÁTICO DE TUBERÍAS POR LO TANTO NO SE MUESTRAN TODOS LOS COMPONENTES PARA QUE EL EN PLANOS SE MUESTRA UN DISEÑO ESQUEMÁTICO DE TUBERÍAS POR LO TANTO NO SE MUESTRAN TODOS LOS COMPONENTES PARA QUE EL  PLANOS SE MUESTRA UN DISEÑO ESQUEMÁTICO DE TUBERÍAS POR LO TANTO NO SE MUESTRAN TODOS LOS COMPONENTES PARA QUE EL PLANOS SE MUESTRA UN DISEÑO ESQUEMÁTICO DE TUBERÍAS POR LO TANTO NO SE MUESTRAN TODOS LOS COMPONENTES PARA QUE EL  SE MUESTRA UN DISEÑO ESQUEMÁTICO DE TUBERÍAS POR LO TANTO NO SE MUESTRAN TODOS LOS COMPONENTES PARA QUE EL SE MUESTRA UN DISEÑO ESQUEMÁTICO DE TUBERÍAS POR LO TANTO NO SE MUESTRAN TODOS LOS COMPONENTES PARA QUE EL  MUESTRA UN DISEÑO ESQUEMÁTICO DE TUBERÍAS POR LO TANTO NO SE MUESTRAN TODOS LOS COMPONENTES PARA QUE EL MUESTRA UN DISEÑO ESQUEMÁTICO DE TUBERÍAS POR LO TANTO NO SE MUESTRAN TODOS LOS COMPONENTES PARA QUE EL  UN DISEÑO ESQUEMÁTICO DE TUBERÍAS POR LO TANTO NO SE MUESTRAN TODOS LOS COMPONENTES PARA QUE EL UN DISEÑO ESQUEMÁTICO DE TUBERÍAS POR LO TANTO NO SE MUESTRAN TODOS LOS COMPONENTES PARA QUE EL  DISEÑO ESQUEMÁTICO DE TUBERÍAS POR LO TANTO NO SE MUESTRAN TODOS LOS COMPONENTES PARA QUE EL DISEÑO ESQUEMÁTICO DE TUBERÍAS POR LO TANTO NO SE MUESTRAN TODOS LOS COMPONENTES PARA QUE EL  ESQUEMÁTICO DE TUBERÍAS POR LO TANTO NO SE MUESTRAN TODOS LOS COMPONENTES PARA QUE EL ESQUEMÁTICO DE TUBERÍAS POR LO TANTO NO SE MUESTRAN TODOS LOS COMPONENTES PARA QUE EL  DE TUBERÍAS POR LO TANTO NO SE MUESTRAN TODOS LOS COMPONENTES PARA QUE EL DE TUBERÍAS POR LO TANTO NO SE MUESTRAN TODOS LOS COMPONENTES PARA QUE EL  TUBERÍAS POR LO TANTO NO SE MUESTRAN TODOS LOS COMPONENTES PARA QUE EL TUBERÍAS POR LO TANTO NO SE MUESTRAN TODOS LOS COMPONENTES PARA QUE EL  POR LO TANTO NO SE MUESTRAN TODOS LOS COMPONENTES PARA QUE EL POR LO TANTO NO SE MUESTRAN TODOS LOS COMPONENTES PARA QUE EL  LO TANTO NO SE MUESTRAN TODOS LOS COMPONENTES PARA QUE EL LO TANTO NO SE MUESTRAN TODOS LOS COMPONENTES PARA QUE EL  TANTO NO SE MUESTRAN TODOS LOS COMPONENTES PARA QUE EL TANTO NO SE MUESTRAN TODOS LOS COMPONENTES PARA QUE EL  NO SE MUESTRAN TODOS LOS COMPONENTES PARA QUE EL NO SE MUESTRAN TODOS LOS COMPONENTES PARA QUE EL  SE MUESTRAN TODOS LOS COMPONENTES PARA QUE EL SE MUESTRAN TODOS LOS COMPONENTES PARA QUE EL  MUESTRAN TODOS LOS COMPONENTES PARA QUE EL MUESTRAN TODOS LOS COMPONENTES PARA QUE EL  TODOS LOS COMPONENTES PARA QUE EL TODOS LOS COMPONENTES PARA QUE EL  LOS COMPONENTES PARA QUE EL LOS COMPONENTES PARA QUE EL  COMPONENTES PARA QUE EL COMPONENTES PARA QUE EL  PARA QUE EL PARA QUE EL  QUE EL QUE EL  EL EL SISTEMA FUNCIONE CORRECTAMENTE, EL CONTRATISTA DEBERÁ INCLUIR ESTOS EQUIPOS FALTANTES PARA LAS COTIZACIONES Y ADEMÁS  FUNCIONE CORRECTAMENTE, EL CONTRATISTA DEBERÁ INCLUIR ESTOS EQUIPOS FALTANTES PARA LAS COTIZACIONES Y ADEMÁS FUNCIONE CORRECTAMENTE, EL CONTRATISTA DEBERÁ INCLUIR ESTOS EQUIPOS FALTANTES PARA LAS COTIZACIONES Y ADEMÁS  CORRECTAMENTE, EL CONTRATISTA DEBERÁ INCLUIR ESTOS EQUIPOS FALTANTES PARA LAS COTIZACIONES Y ADEMÁS CORRECTAMENTE, EL CONTRATISTA DEBERÁ INCLUIR ESTOS EQUIPOS FALTANTES PARA LAS COTIZACIONES Y ADEMÁS  EL CONTRATISTA DEBERÁ INCLUIR ESTOS EQUIPOS FALTANTES PARA LAS COTIZACIONES Y ADEMÁS EL CONTRATISTA DEBERÁ INCLUIR ESTOS EQUIPOS FALTANTES PARA LAS COTIZACIONES Y ADEMÁS  CONTRATISTA DEBERÁ INCLUIR ESTOS EQUIPOS FALTANTES PARA LAS COTIZACIONES Y ADEMÁS CONTRATISTA DEBERÁ INCLUIR ESTOS EQUIPOS FALTANTES PARA LAS COTIZACIONES Y ADEMÁS  DEBERÁ INCLUIR ESTOS EQUIPOS FALTANTES PARA LAS COTIZACIONES Y ADEMÁS DEBERÁ INCLUIR ESTOS EQUIPOS FALTANTES PARA LAS COTIZACIONES Y ADEMÁS  INCLUIR ESTOS EQUIPOS FALTANTES PARA LAS COTIZACIONES Y ADEMÁS INCLUIR ESTOS EQUIPOS FALTANTES PARA LAS COTIZACIONES Y ADEMÁS  ESTOS EQUIPOS FALTANTES PARA LAS COTIZACIONES Y ADEMÁS ESTOS EQUIPOS FALTANTES PARA LAS COTIZACIONES Y ADEMÁS  EQUIPOS FALTANTES PARA LAS COTIZACIONES Y ADEMÁS EQUIPOS FALTANTES PARA LAS COTIZACIONES Y ADEMÁS  FALTANTES PARA LAS COTIZACIONES Y ADEMÁS FALTANTES PARA LAS COTIZACIONES Y ADEMÁS  PARA LAS COTIZACIONES Y ADEMÁS PARA LAS COTIZACIONES Y ADEMÁS  LAS COTIZACIONES Y ADEMÁS LAS COTIZACIONES Y ADEMÁS  COTIZACIONES Y ADEMÁS COTIZACIONES Y ADEMÁS  Y ADEMÁS Y ADEMÁS  ADEMÁS ADEMÁS DEBERÁ INSTALARLOS, TODO ESTO SIN ALTERAR EL DISEÑO. 12.	TODAS LAS TUBERÍAS DEBEN SER SEÑALIZADAS DE ACUERDO A LO ESTABLECIDO EN LA NORMA INTE 31-07-03 2016 DE TODAS LAS TUBERÍAS DEBEN SER SEÑALIZADAS DE ACUERDO A LO ESTABLECIDO EN LA NORMA INTE 31-07-03 2016 DE  LAS TUBERÍAS DEBEN SER SEÑALIZADAS DE ACUERDO A LO ESTABLECIDO EN LA NORMA INTE 31-07-03 2016 DE LAS TUBERÍAS DEBEN SER SEÑALIZADAS DE ACUERDO A LO ESTABLECIDO EN LA NORMA INTE 31-07-03 2016 DE  TUBERÍAS DEBEN SER SEÑALIZADAS DE ACUERDO A LO ESTABLECIDO EN LA NORMA INTE 31-07-03 2016 DE TUBERÍAS DEBEN SER SEÑALIZADAS DE ACUERDO A LO ESTABLECIDO EN LA NORMA INTE 31-07-03 2016 DE  DEBEN SER SEÑALIZADAS DE ACUERDO A LO ESTABLECIDO EN LA NORMA INTE 31-07-03 2016 DE DEBEN SER SEÑALIZADAS DE ACUERDO A LO ESTABLECIDO EN LA NORMA INTE 31-07-03 2016 DE  SER SEÑALIZADAS DE ACUERDO A LO ESTABLECIDO EN LA NORMA INTE 31-07-03 2016 DE SER SEÑALIZADAS DE ACUERDO A LO ESTABLECIDO EN LA NORMA INTE 31-07-03 2016 DE  SEÑALIZADAS DE ACUERDO A LO ESTABLECIDO EN LA NORMA INTE 31-07-03 2016 DE SEÑALIZADAS DE ACUERDO A LO ESTABLECIDO EN LA NORMA INTE 31-07-03 2016 DE  DE ACUERDO A LO ESTABLECIDO EN LA NORMA INTE 31-07-03 2016 DE DE ACUERDO A LO ESTABLECIDO EN LA NORMA INTE 31-07-03 2016 DE  ACUERDO A LO ESTABLECIDO EN LA NORMA INTE 31-07-03 2016 DE ACUERDO A LO ESTABLECIDO EN LA NORMA INTE 31-07-03 2016 DE  A LO ESTABLECIDO EN LA NORMA INTE 31-07-03 2016 DE A LO ESTABLECIDO EN LA NORMA INTE 31-07-03 2016 DE  LO ESTABLECIDO EN LA NORMA INTE 31-07-03 2016 DE LO ESTABLECIDO EN LA NORMA INTE 31-07-03 2016 DE  ESTABLECIDO EN LA NORMA INTE 31-07-03 2016 DE ESTABLECIDO EN LA NORMA INTE 31-07-03 2016 DE  EN LA NORMA INTE 31-07-03 2016 DE EN LA NORMA INTE 31-07-03 2016 DE  LA NORMA INTE 31-07-03 2016 DE LA NORMA INTE 31-07-03 2016 DE  NORMA INTE 31-07-03 2016 DE NORMA INTE 31-07-03 2016 DE  INTE 31-07-03 2016 DE INTE 31-07-03 2016 DE  31-07-03 2016 DE 31-07-03 2016 DE  2016 DE 2016 DE  DE DE INTECO. 13.	SOPORTERIA: Toda la soportería a emplear en la obra se realizará con miembros acanalados "Strut", SOPORTERIA: Toda la soportería a emplear en la obra se realizará con miembros acanalados "Strut",  Toda la soportería a emplear en la obra se realizará con miembros acanalados "Strut", Toda la soportería a emplear en la obra se realizará con miembros acanalados "Strut",  la soportería a emplear en la obra se realizará con miembros acanalados "Strut", la soportería a emplear en la obra se realizará con miembros acanalados "Strut",  soportería a emplear en la obra se realizará con miembros acanalados "Strut", soportería a emplear en la obra se realizará con miembros acanalados "Strut",  a emplear en la obra se realizará con miembros acanalados "Strut", a emplear en la obra se realizará con miembros acanalados "Strut",  emplear en la obra se realizará con miembros acanalados "Strut", emplear en la obra se realizará con miembros acanalados "Strut",  en la obra se realizará con miembros acanalados "Strut", en la obra se realizará con miembros acanalados "Strut",  la obra se realizará con miembros acanalados "Strut", la obra se realizará con miembros acanalados "Strut",  obra se realizará con miembros acanalados "Strut", obra se realizará con miembros acanalados "Strut",  se realizará con miembros acanalados "Strut", se realizará con miembros acanalados "Strut",  realizará con miembros acanalados "Strut", realizará con miembros acanalados "Strut",  con miembros acanalados "Strut", con miembros acanalados "Strut",  miembros acanalados "Strut", miembros acanalados "Strut",  acanalados "Strut", acanalados "Strut",  "Strut", "Strut", grado UL americano, de hierro con protección de zinc galvanizado que impida la corrosión, de marcas  UL americano, de hierro con protección de zinc galvanizado que impida la corrosión, de marcas UL americano, de hierro con protección de zinc galvanizado que impida la corrosión, de marcas  americano, de hierro con protección de zinc galvanizado que impida la corrosión, de marcas americano, de hierro con protección de zinc galvanizado que impida la corrosión, de marcas  de hierro con protección de zinc galvanizado que impida la corrosión, de marcas de hierro con protección de zinc galvanizado que impida la corrosión, de marcas  hierro con protección de zinc galvanizado que impida la corrosión, de marcas hierro con protección de zinc galvanizado que impida la corrosión, de marcas  con protección de zinc galvanizado que impida la corrosión, de marcas con protección de zinc galvanizado que impida la corrosión, de marcas  protección de zinc galvanizado que impida la corrosión, de marcas protección de zinc galvanizado que impida la corrosión, de marcas  de zinc galvanizado que impida la corrosión, de marcas de zinc galvanizado que impida la corrosión, de marcas  zinc galvanizado que impida la corrosión, de marcas zinc galvanizado que impida la corrosión, de marcas  galvanizado que impida la corrosión, de marcas galvanizado que impida la corrosión, de marcas  que impida la corrosión, de marcas que impida la corrosión, de marcas  impida la corrosión, de marcas impida la corrosión, de marcas  la corrosión, de marcas la corrosión, de marcas  corrosión, de marcas corrosión, de marcas  de marcas de marcas  marcas marcas reconocidas como los Cooper B-Line modelo B22, Unistrut o similar aprobado por la Inspección.Los  como los Cooper B-Line modelo B22, Unistrut o similar aprobado por la Inspección.Los como los Cooper B-Line modelo B22, Unistrut o similar aprobado por la Inspección.Los  los Cooper B-Line modelo B22, Unistrut o similar aprobado por la Inspección.Los los Cooper B-Line modelo B22, Unistrut o similar aprobado por la Inspección.Los  Cooper B-Line modelo B22, Unistrut o similar aprobado por la Inspección.Los Cooper B-Line modelo B22, Unistrut o similar aprobado por la Inspección.Los  B-Line modelo B22, Unistrut o similar aprobado por la Inspección.Los B-Line modelo B22, Unistrut o similar aprobado por la Inspección.Los  modelo B22, Unistrut o similar aprobado por la Inspección.Los modelo B22, Unistrut o similar aprobado por la Inspección.Los  B22, Unistrut o similar aprobado por la Inspección.Los B22, Unistrut o similar aprobado por la Inspección.Los  Unistrut o similar aprobado por la Inspección.Los Unistrut o similar aprobado por la Inspección.Los  o similar aprobado por la Inspección.Los o similar aprobado por la Inspección.Los  similar aprobado por la Inspección.Los similar aprobado por la Inspección.Los  aprobado por la Inspección.Los aprobado por la Inspección.Los  por la Inspección.Los por la Inspección.Los  la Inspección.Los la Inspección.Los  Inspección.Los Inspección.Los modelos aquí mencionados son en carácter de ilustración. Los modelos exactos y su modo de aplicación  aquí mencionados son en carácter de ilustración. Los modelos exactos y su modo de aplicación aquí mencionados son en carácter de ilustración. Los modelos exactos y su modo de aplicación  mencionados son en carácter de ilustración. Los modelos exactos y su modo de aplicación mencionados son en carácter de ilustración. Los modelos exactos y su modo de aplicación  son en carácter de ilustración. Los modelos exactos y su modo de aplicación son en carácter de ilustración. Los modelos exactos y su modo de aplicación  en carácter de ilustración. Los modelos exactos y su modo de aplicación en carácter de ilustración. Los modelos exactos y su modo de aplicación  carácter de ilustración. Los modelos exactos y su modo de aplicación carácter de ilustración. Los modelos exactos y su modo de aplicación  de ilustración. Los modelos exactos y su modo de aplicación de ilustración. Los modelos exactos y su modo de aplicación  ilustración. Los modelos exactos y su modo de aplicación ilustración. Los modelos exactos y su modo de aplicación  Los modelos exactos y su modo de aplicación Los modelos exactos y su modo de aplicación  modelos exactos y su modo de aplicación modelos exactos y su modo de aplicación  exactos y su modo de aplicación exactos y su modo de aplicación  y su modo de aplicación y su modo de aplicación  su modo de aplicación su modo de aplicación  modo de aplicación modo de aplicación  de aplicación de aplicación  aplicación aplicación serán determinados en cada caso particular de acuerdo con la longitud de cada soporte, del espaciado  determinados en cada caso particular de acuerdo con la longitud de cada soporte, del espaciado determinados en cada caso particular de acuerdo con la longitud de cada soporte, del espaciado  en cada caso particular de acuerdo con la longitud de cada soporte, del espaciado en cada caso particular de acuerdo con la longitud de cada soporte, del espaciado  cada caso particular de acuerdo con la longitud de cada soporte, del espaciado cada caso particular de acuerdo con la longitud de cada soporte, del espaciado  caso particular de acuerdo con la longitud de cada soporte, del espaciado caso particular de acuerdo con la longitud de cada soporte, del espaciado  particular de acuerdo con la longitud de cada soporte, del espaciado particular de acuerdo con la longitud de cada soporte, del espaciado  de acuerdo con la longitud de cada soporte, del espaciado de acuerdo con la longitud de cada soporte, del espaciado  acuerdo con la longitud de cada soporte, del espaciado acuerdo con la longitud de cada soporte, del espaciado  con la longitud de cada soporte, del espaciado con la longitud de cada soporte, del espaciado  la longitud de cada soporte, del espaciado la longitud de cada soporte, del espaciado  longitud de cada soporte, del espaciado longitud de cada soporte, del espaciado  de cada soporte, del espaciado de cada soporte, del espaciado  cada soporte, del espaciado cada soporte, del espaciado  soporte, del espaciado soporte, del espaciado  del espaciado del espaciado  espaciado espaciado entre soportes, del tipo y cantidad de canalizaciones a soportar, de la carga total que deba soportar, de  soportes, del tipo y cantidad de canalizaciones a soportar, de la carga total que deba soportar, de soportes, del tipo y cantidad de canalizaciones a soportar, de la carga total que deba soportar, de  del tipo y cantidad de canalizaciones a soportar, de la carga total que deba soportar, de del tipo y cantidad de canalizaciones a soportar, de la carga total que deba soportar, de  tipo y cantidad de canalizaciones a soportar, de la carga total que deba soportar, de tipo y cantidad de canalizaciones a soportar, de la carga total que deba soportar, de  y cantidad de canalizaciones a soportar, de la carga total que deba soportar, de y cantidad de canalizaciones a soportar, de la carga total que deba soportar, de  cantidad de canalizaciones a soportar, de la carga total que deba soportar, de cantidad de canalizaciones a soportar, de la carga total que deba soportar, de  de canalizaciones a soportar, de la carga total que deba soportar, de de canalizaciones a soportar, de la carga total que deba soportar, de  canalizaciones a soportar, de la carga total que deba soportar, de canalizaciones a soportar, de la carga total que deba soportar, de  a soportar, de la carga total que deba soportar, de a soportar, de la carga total que deba soportar, de  soportar, de la carga total que deba soportar, de soportar, de la carga total que deba soportar, de  de la carga total que deba soportar, de de la carga total que deba soportar, de  la carga total que deba soportar, de la carga total que deba soportar, de  carga total que deba soportar, de carga total que deba soportar, de  total que deba soportar, de total que deba soportar, de  que deba soportar, de que deba soportar, de  deba soportar, de deba soportar, de  soportar, de soportar, de  de de las formas de fijación, de consideraciones sísmicas, etc. 14.	SOPORTES HORIZONTALES DE TUBERIA SOPORTES HORIZONTALES DE TUBERIA Diámetro      Máxima    luz     mts             diámetro    diámetro diámetro mm              cobre---PVC---acero            varilla- mm Hasta	25        1.50----1.20---2.00         9.50-----9.50----9.50 25        1.50----1.20---2.00         9.50-----9.50----9.50 32        2.50----1.30---2.50         9.50-----9.50----9.50 38        2.50----1.50---3.00         9.50-----9.50----9.50 50        2.75----1.50---3.00         9.50-----9.50----9.50 63        2.75----1.80---3.50         13.00----9.50----13.00 75        3.00----1.85---3.50         13.00----13.00---13.00 100       3.00----2.20---3.25         13.00----13.00---15.80 150       3.00----2.50---3.60         13.00----13.00---15.80
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NOTAS GENERALES PARA VALVULAS Y ACCESORIOS
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VALVULAS DE CORTE MENORES A 75mm: SERÁN VÁLVULAS DE BOLA DE TRES CUERPOS DESARMABLES, DE ACOPLE ROSCADO O SOLDADO, CLASE 150, CUERPO DE BRONCE, CONFIGURACIÓN “FULL PORT” IGUALES O SUPERIORES A NIBCO T(S)-595.  FULL PORT” IGUALES O SUPERIORES A NIBCO T(S)-595.   IGUALES O SUPERIORES A NIBCO T(S)-595.  VALVULAS DE CORTE DE 75 mm Y MAYORES: SERÁN VÁLVULAS DE MARIPOSA, DE ACOPLE POR BRIDA, CLASE 150, CONSTRUIDAS EN HIERRO FUNDIDO, OPERADAS POR CREMALLERA, IGUALES O SUPERIORES A NIBCO MODELO NL-082-5.  VÁLVULAS PARA MANÓMETROS: VÁLVULAS DE AGUJA CLASE 125, 6 MILÍMETROS DE DIÁMETRO, CONSTRUIDAS EN BRONCE.  MANÓMETROS: CON DIÁMETRO DE CARA NO MENOR A 75 MILÍMETROS, ROSCA NPT EN 6 MILÍMETROS, VÁLVULA DE CORTE, ESCALA 0-690 KPA.  VÁLVULAS DE BOYA: CONSTRUIDAS EN BRONCE, OPERADAS POR PILOTO INTERNO, CIERRE POR MEDIO DE VÁLVULA DE GLOBO, ACOPLE ROSCADO, IGUAL O SUPERIOR A KECKLEY MODELO 7 VÁLVULAS DE GLOBO SERÁN VÁLVULAS DE ACOPLE ROSCADO.  VALVULAS REGULADORAS DE PRESIÓN:CUERPO DE HIERRO FUNDIDO CON GUARNICIONES DE HIERRO O BRONCE, CON FILTRO DE ACERO INTEGRADO, ACOPLE ROSCADO, MÁXIMA PRESIÓN DE OPERACIÓN 300PSI Y AJUSTABLE 25-75PSI, PRESIÓN NOMINAL 50PSI SIMILAR AL MODELO 25AUB DE WATTS UNIONES DE TOPE O BRIDAS: DEBERÁN INSTALARSE. UNIONES DE TOPE O BRIDAS EN LAS TUBERÍAS DE ACERO O COBRE O PVC PARA PERMITIR DESARMAR LAS TUBERÍAS. SE INSTALARÁN ENTRE LAS VÁLVULAS, TANQUES O CUALQUIER OTRO EQUIPO QUE REQUIERA DESCONECTARSE PARA REPARACIONES. 
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1.	TODAS LAS NOTAS PRESENTADAS A CONTINUACIÓN ESTÁN HECHAS CONFORME AL CÓDIGO DE INSTALACIONES HIDRÁULICAS Y SANITARIAS TODAS LAS NOTAS PRESENTADAS A CONTINUACIÓN ESTÁN HECHAS CONFORME AL CÓDIGO DE INSTALACIONES HIDRÁULICAS Y SANITARIAS  LAS NOTAS PRESENTADAS A CONTINUACIÓN ESTÁN HECHAS CONFORME AL CÓDIGO DE INSTALACIONES HIDRÁULICAS Y SANITARIAS LAS NOTAS PRESENTADAS A CONTINUACIÓN ESTÁN HECHAS CONFORME AL CÓDIGO DE INSTALACIONES HIDRÁULICAS Y SANITARIAS  NOTAS PRESENTADAS A CONTINUACIÓN ESTÁN HECHAS CONFORME AL CÓDIGO DE INSTALACIONES HIDRÁULICAS Y SANITARIAS NOTAS PRESENTADAS A CONTINUACIÓN ESTÁN HECHAS CONFORME AL CÓDIGO DE INSTALACIONES HIDRÁULICAS Y SANITARIAS  PRESENTADAS A CONTINUACIÓN ESTÁN HECHAS CONFORME AL CÓDIGO DE INSTALACIONES HIDRÁULICAS Y SANITARIAS PRESENTADAS A CONTINUACIÓN ESTÁN HECHAS CONFORME AL CÓDIGO DE INSTALACIONES HIDRÁULICAS Y SANITARIAS  A CONTINUACIÓN ESTÁN HECHAS CONFORME AL CÓDIGO DE INSTALACIONES HIDRÁULICAS Y SANITARIAS A CONTINUACIÓN ESTÁN HECHAS CONFORME AL CÓDIGO DE INSTALACIONES HIDRÁULICAS Y SANITARIAS  CONTINUACIÓN ESTÁN HECHAS CONFORME AL CÓDIGO DE INSTALACIONES HIDRÁULICAS Y SANITARIAS CONTINUACIÓN ESTÁN HECHAS CONFORME AL CÓDIGO DE INSTALACIONES HIDRÁULICAS Y SANITARIAS  ESTÁN HECHAS CONFORME AL CÓDIGO DE INSTALACIONES HIDRÁULICAS Y SANITARIAS ESTÁN HECHAS CONFORME AL CÓDIGO DE INSTALACIONES HIDRÁULICAS Y SANITARIAS  HECHAS CONFORME AL CÓDIGO DE INSTALACIONES HIDRÁULICAS Y SANITARIAS HECHAS CONFORME AL CÓDIGO DE INSTALACIONES HIDRÁULICAS Y SANITARIAS  CONFORME AL CÓDIGO DE INSTALACIONES HIDRÁULICAS Y SANITARIAS CONFORME AL CÓDIGO DE INSTALACIONES HIDRÁULICAS Y SANITARIAS  AL CÓDIGO DE INSTALACIONES HIDRÁULICAS Y SANITARIAS AL CÓDIGO DE INSTALACIONES HIDRÁULICAS Y SANITARIAS  CÓDIGO DE INSTALACIONES HIDRÁULICAS Y SANITARIAS CÓDIGO DE INSTALACIONES HIDRÁULICAS Y SANITARIAS  DE INSTALACIONES HIDRÁULICAS Y SANITARIAS DE INSTALACIONES HIDRÁULICAS Y SANITARIAS  INSTALACIONES HIDRÁULICAS Y SANITARIAS INSTALACIONES HIDRÁULICAS Y SANITARIAS  HIDRÁULICAS Y SANITARIAS HIDRÁULICAS Y SANITARIAS  Y SANITARIAS Y SANITARIAS  SANITARIAS SANITARIAS EN EDIFICACIONES (CIHS), PUBLICADO POR EL CFIA EN 1996. 2.	EL CONTRATISTA DEBERÁ HACER CASO OMISO DE LAS NOTAS QUE NO APLIQUEN PARA ESTE PROYECTO. EL CONTRATISTA DEBERÁ HACER CASO OMISO DE LAS NOTAS QUE NO APLIQUEN PARA ESTE PROYECTO. 3.	TODAS LAS TUBERÍAS DE AGUAS NEGRAS SERÁN DE PVC SDR-26 CON ACCESORIOS EN PARED GRUESA Y LA TUBERIA PARA VENTILACION TODAS LAS TUBERÍAS DE AGUAS NEGRAS SERÁN DE PVC SDR-26 CON ACCESORIOS EN PARED GRUESA Y LA TUBERIA PARA VENTILACION  LAS TUBERÍAS DE AGUAS NEGRAS SERÁN DE PVC SDR-26 CON ACCESORIOS EN PARED GRUESA Y LA TUBERIA PARA VENTILACION LAS TUBERÍAS DE AGUAS NEGRAS SERÁN DE PVC SDR-26 CON ACCESORIOS EN PARED GRUESA Y LA TUBERIA PARA VENTILACION  TUBERÍAS DE AGUAS NEGRAS SERÁN DE PVC SDR-26 CON ACCESORIOS EN PARED GRUESA Y LA TUBERIA PARA VENTILACION TUBERÍAS DE AGUAS NEGRAS SERÁN DE PVC SDR-26 CON ACCESORIOS EN PARED GRUESA Y LA TUBERIA PARA VENTILACION  DE AGUAS NEGRAS SERÁN DE PVC SDR-26 CON ACCESORIOS EN PARED GRUESA Y LA TUBERIA PARA VENTILACION DE AGUAS NEGRAS SERÁN DE PVC SDR-26 CON ACCESORIOS EN PARED GRUESA Y LA TUBERIA PARA VENTILACION  AGUAS NEGRAS SERÁN DE PVC SDR-26 CON ACCESORIOS EN PARED GRUESA Y LA TUBERIA PARA VENTILACION AGUAS NEGRAS SERÁN DE PVC SDR-26 CON ACCESORIOS EN PARED GRUESA Y LA TUBERIA PARA VENTILACION  NEGRAS SERÁN DE PVC SDR-26 CON ACCESORIOS EN PARED GRUESA Y LA TUBERIA PARA VENTILACION NEGRAS SERÁN DE PVC SDR-26 CON ACCESORIOS EN PARED GRUESA Y LA TUBERIA PARA VENTILACION  SERÁN DE PVC SDR-26 CON ACCESORIOS EN PARED GRUESA Y LA TUBERIA PARA VENTILACION SERÁN DE PVC SDR-26 CON ACCESORIOS EN PARED GRUESA Y LA TUBERIA PARA VENTILACION  DE PVC SDR-26 CON ACCESORIOS EN PARED GRUESA Y LA TUBERIA PARA VENTILACION DE PVC SDR-26 CON ACCESORIOS EN PARED GRUESA Y LA TUBERIA PARA VENTILACION  PVC SDR-26 CON ACCESORIOS EN PARED GRUESA Y LA TUBERIA PARA VENTILACION PVC SDR-26 CON ACCESORIOS EN PARED GRUESA Y LA TUBERIA PARA VENTILACION  SDR-26 CON ACCESORIOS EN PARED GRUESA Y LA TUBERIA PARA VENTILACION SDR-26 CON ACCESORIOS EN PARED GRUESA Y LA TUBERIA PARA VENTILACION  CON ACCESORIOS EN PARED GRUESA Y LA TUBERIA PARA VENTILACION CON ACCESORIOS EN PARED GRUESA Y LA TUBERIA PARA VENTILACION  ACCESORIOS EN PARED GRUESA Y LA TUBERIA PARA VENTILACION ACCESORIOS EN PARED GRUESA Y LA TUBERIA PARA VENTILACION  EN PARED GRUESA Y LA TUBERIA PARA VENTILACION EN PARED GRUESA Y LA TUBERIA PARA VENTILACION  PARED GRUESA Y LA TUBERIA PARA VENTILACION PARED GRUESA Y LA TUBERIA PARA VENTILACION  GRUESA Y LA TUBERIA PARA VENTILACION GRUESA Y LA TUBERIA PARA VENTILACION  Y LA TUBERIA PARA VENTILACION Y LA TUBERIA PARA VENTILACION  LA TUBERIA PARA VENTILACION LA TUBERIA PARA VENTILACION  TUBERIA PARA VENTILACION TUBERIA PARA VENTILACION  PARA VENTILACION PARA VENTILACION  VENTILACION VENTILACION SERÁ PVC SDR-32.5, A MENOS QUE SE INDIQUE LO CONTRARIO EN PLANTA Y DEBERÁN CUMPLIR CON LAS SIGUIENTES NORMAS (CIHS: ART.  PVC SDR-32.5, A MENOS QUE SE INDIQUE LO CONTRARIO EN PLANTA Y DEBERÁN CUMPLIR CON LAS SIGUIENTES NORMAS (CIHS: ART. PVC SDR-32.5, A MENOS QUE SE INDIQUE LO CONTRARIO EN PLANTA Y DEBERÁN CUMPLIR CON LAS SIGUIENTES NORMAS (CIHS: ART.  SDR-32.5, A MENOS QUE SE INDIQUE LO CONTRARIO EN PLANTA Y DEBERÁN CUMPLIR CON LAS SIGUIENTES NORMAS (CIHS: ART. SDR-32.5, A MENOS QUE SE INDIQUE LO CONTRARIO EN PLANTA Y DEBERÁN CUMPLIR CON LAS SIGUIENTES NORMAS (CIHS: ART.  A MENOS QUE SE INDIQUE LO CONTRARIO EN PLANTA Y DEBERÁN CUMPLIR CON LAS SIGUIENTES NORMAS (CIHS: ART. A MENOS QUE SE INDIQUE LO CONTRARIO EN PLANTA Y DEBERÁN CUMPLIR CON LAS SIGUIENTES NORMAS (CIHS: ART.  MENOS QUE SE INDIQUE LO CONTRARIO EN PLANTA Y DEBERÁN CUMPLIR CON LAS SIGUIENTES NORMAS (CIHS: ART. MENOS QUE SE INDIQUE LO CONTRARIO EN PLANTA Y DEBERÁN CUMPLIR CON LAS SIGUIENTES NORMAS (CIHS: ART.  QUE SE INDIQUE LO CONTRARIO EN PLANTA Y DEBERÁN CUMPLIR CON LAS SIGUIENTES NORMAS (CIHS: ART. QUE SE INDIQUE LO CONTRARIO EN PLANTA Y DEBERÁN CUMPLIR CON LAS SIGUIENTES NORMAS (CIHS: ART.  SE INDIQUE LO CONTRARIO EN PLANTA Y DEBERÁN CUMPLIR CON LAS SIGUIENTES NORMAS (CIHS: ART. SE INDIQUE LO CONTRARIO EN PLANTA Y DEBERÁN CUMPLIR CON LAS SIGUIENTES NORMAS (CIHS: ART.  INDIQUE LO CONTRARIO EN PLANTA Y DEBERÁN CUMPLIR CON LAS SIGUIENTES NORMAS (CIHS: ART. INDIQUE LO CONTRARIO EN PLANTA Y DEBERÁN CUMPLIR CON LAS SIGUIENTES NORMAS (CIHS: ART.  LO CONTRARIO EN PLANTA Y DEBERÁN CUMPLIR CON LAS SIGUIENTES NORMAS (CIHS: ART. LO CONTRARIO EN PLANTA Y DEBERÁN CUMPLIR CON LAS SIGUIENTES NORMAS (CIHS: ART.  CONTRARIO EN PLANTA Y DEBERÁN CUMPLIR CON LAS SIGUIENTES NORMAS (CIHS: ART. CONTRARIO EN PLANTA Y DEBERÁN CUMPLIR CON LAS SIGUIENTES NORMAS (CIHS: ART.  EN PLANTA Y DEBERÁN CUMPLIR CON LAS SIGUIENTES NORMAS (CIHS: ART. EN PLANTA Y DEBERÁN CUMPLIR CON LAS SIGUIENTES NORMAS (CIHS: ART.  PLANTA Y DEBERÁN CUMPLIR CON LAS SIGUIENTES NORMAS (CIHS: ART. PLANTA Y DEBERÁN CUMPLIR CON LAS SIGUIENTES NORMAS (CIHS: ART.  Y DEBERÁN CUMPLIR CON LAS SIGUIENTES NORMAS (CIHS: ART. Y DEBERÁN CUMPLIR CON LAS SIGUIENTES NORMAS (CIHS: ART.  DEBERÁN CUMPLIR CON LAS SIGUIENTES NORMAS (CIHS: ART. DEBERÁN CUMPLIR CON LAS SIGUIENTES NORMAS (CIHS: ART.  CUMPLIR CON LAS SIGUIENTES NORMAS (CIHS: ART. CUMPLIR CON LAS SIGUIENTES NORMAS (CIHS: ART.  CON LAS SIGUIENTES NORMAS (CIHS: ART. CON LAS SIGUIENTES NORMAS (CIHS: ART.  LAS SIGUIENTES NORMAS (CIHS: ART. LAS SIGUIENTES NORMAS (CIHS: ART.  SIGUIENTES NORMAS (CIHS: ART. SIGUIENTES NORMAS (CIHS: ART.  NORMAS (CIHS: ART. NORMAS (CIHS: ART.  (CIHS: ART. (CIHS: ART.  ART. ART. 7.16): ASTM D-2241 PARA TUBERÍA SANITARIA Y PLUVIAL ASTM D-3034 PARA ALCANTARILLADO SANITARIO ASTM D-2665 PARA ACCESORIOS EN DRENAJES, SISTEMAS SANITARIOS Y VENTILACIÓN. 4.	EL DIÁMETRO DE LAS TUBERÍAS, PENDIENTES Y DIMENSIONES PLASMADAS EN EL DISEÑO DEBE DE RESPETARSE, ASÍ COMO LOS ELEMENTOS EL DIÁMETRO DE LAS TUBERÍAS, PENDIENTES Y DIMENSIONES PLASMADAS EN EL DISEÑO DEBE DE RESPETARSE, ASÍ COMO LOS ELEMENTOS  DIÁMETRO DE LAS TUBERÍAS, PENDIENTES Y DIMENSIONES PLASMADAS EN EL DISEÑO DEBE DE RESPETARSE, ASÍ COMO LOS ELEMENTOS DIÁMETRO DE LAS TUBERÍAS, PENDIENTES Y DIMENSIONES PLASMADAS EN EL DISEÑO DEBE DE RESPETARSE, ASÍ COMO LOS ELEMENTOS  DE LAS TUBERÍAS, PENDIENTES Y DIMENSIONES PLASMADAS EN EL DISEÑO DEBE DE RESPETARSE, ASÍ COMO LOS ELEMENTOS DE LAS TUBERÍAS, PENDIENTES Y DIMENSIONES PLASMADAS EN EL DISEÑO DEBE DE RESPETARSE, ASÍ COMO LOS ELEMENTOS  LAS TUBERÍAS, PENDIENTES Y DIMENSIONES PLASMADAS EN EL DISEÑO DEBE DE RESPETARSE, ASÍ COMO LOS ELEMENTOS LAS TUBERÍAS, PENDIENTES Y DIMENSIONES PLASMADAS EN EL DISEÑO DEBE DE RESPETARSE, ASÍ COMO LOS ELEMENTOS  TUBERÍAS, PENDIENTES Y DIMENSIONES PLASMADAS EN EL DISEÑO DEBE DE RESPETARSE, ASÍ COMO LOS ELEMENTOS TUBERÍAS, PENDIENTES Y DIMENSIONES PLASMADAS EN EL DISEÑO DEBE DE RESPETARSE, ASÍ COMO LOS ELEMENTOS  PENDIENTES Y DIMENSIONES PLASMADAS EN EL DISEÑO DEBE DE RESPETARSE, ASÍ COMO LOS ELEMENTOS PENDIENTES Y DIMENSIONES PLASMADAS EN EL DISEÑO DEBE DE RESPETARSE, ASÍ COMO LOS ELEMENTOS  Y DIMENSIONES PLASMADAS EN EL DISEÑO DEBE DE RESPETARSE, ASÍ COMO LOS ELEMENTOS Y DIMENSIONES PLASMADAS EN EL DISEÑO DEBE DE RESPETARSE, ASÍ COMO LOS ELEMENTOS  DIMENSIONES PLASMADAS EN EL DISEÑO DEBE DE RESPETARSE, ASÍ COMO LOS ELEMENTOS DIMENSIONES PLASMADAS EN EL DISEÑO DEBE DE RESPETARSE, ASÍ COMO LOS ELEMENTOS  PLASMADAS EN EL DISEÑO DEBE DE RESPETARSE, ASÍ COMO LOS ELEMENTOS PLASMADAS EN EL DISEÑO DEBE DE RESPETARSE, ASÍ COMO LOS ELEMENTOS  EN EL DISEÑO DEBE DE RESPETARSE, ASÍ COMO LOS ELEMENTOS EN EL DISEÑO DEBE DE RESPETARSE, ASÍ COMO LOS ELEMENTOS  EL DISEÑO DEBE DE RESPETARSE, ASÍ COMO LOS ELEMENTOS EL DISEÑO DEBE DE RESPETARSE, ASÍ COMO LOS ELEMENTOS  DISEÑO DEBE DE RESPETARSE, ASÍ COMO LOS ELEMENTOS DISEÑO DEBE DE RESPETARSE, ASÍ COMO LOS ELEMENTOS  DEBE DE RESPETARSE, ASÍ COMO LOS ELEMENTOS DEBE DE RESPETARSE, ASÍ COMO LOS ELEMENTOS  DE RESPETARSE, ASÍ COMO LOS ELEMENTOS DE RESPETARSE, ASÍ COMO LOS ELEMENTOS  RESPETARSE, ASÍ COMO LOS ELEMENTOS RESPETARSE, ASÍ COMO LOS ELEMENTOS  ASÍ COMO LOS ELEMENTOS ASÍ COMO LOS ELEMENTOS  COMO LOS ELEMENTOS COMO LOS ELEMENTOS  LOS ELEMENTOS LOS ELEMENTOS  ELEMENTOS ELEMENTOS PLASMADOS EN EL MISMO. Y DEBERÁ DE RESPETARSE DE IGUAL MANERA EL TRAZADO DE TUBERÍAS. 5.	LOS CAMBIOS DE DIRECCIÓN SOLO  PUEDEN HACERSE A 45, 60 O 22.5 GRADOS Y CON PIEZAS DE RADIO LARGO, EXCEPTO  CUANDO CAMBIA DE LOS CAMBIOS DE DIRECCIÓN SOLO  PUEDEN HACERSE A 45, 60 O 22.5 GRADOS Y CON PIEZAS DE RADIO LARGO, EXCEPTO  CUANDO CAMBIA DE  CAMBIOS DE DIRECCIÓN SOLO  PUEDEN HACERSE A 45, 60 O 22.5 GRADOS Y CON PIEZAS DE RADIO LARGO, EXCEPTO  CUANDO CAMBIA DE CAMBIOS DE DIRECCIÓN SOLO  PUEDEN HACERSE A 45, 60 O 22.5 GRADOS Y CON PIEZAS DE RADIO LARGO, EXCEPTO  CUANDO CAMBIA DE  DE DIRECCIÓN SOLO  PUEDEN HACERSE A 45, 60 O 22.5 GRADOS Y CON PIEZAS DE RADIO LARGO, EXCEPTO  CUANDO CAMBIA DE DE DIRECCIÓN SOLO  PUEDEN HACERSE A 45, 60 O 22.5 GRADOS Y CON PIEZAS DE RADIO LARGO, EXCEPTO  CUANDO CAMBIA DE  DIRECCIÓN SOLO  PUEDEN HACERSE A 45, 60 O 22.5 GRADOS Y CON PIEZAS DE RADIO LARGO, EXCEPTO  CUANDO CAMBIA DE DIRECCIÓN SOLO  PUEDEN HACERSE A 45, 60 O 22.5 GRADOS Y CON PIEZAS DE RADIO LARGO, EXCEPTO  CUANDO CAMBIA DE  SOLO  PUEDEN HACERSE A 45, 60 O 22.5 GRADOS Y CON PIEZAS DE RADIO LARGO, EXCEPTO  CUANDO CAMBIA DE SOLO  PUEDEN HACERSE A 45, 60 O 22.5 GRADOS Y CON PIEZAS DE RADIO LARGO, EXCEPTO  CUANDO CAMBIA DE   PUEDEN HACERSE A 45, 60 O 22.5 GRADOS Y CON PIEZAS DE RADIO LARGO, EXCEPTO  CUANDO CAMBIA DE  PUEDEN HACERSE A 45, 60 O 22.5 GRADOS Y CON PIEZAS DE RADIO LARGO, EXCEPTO  CUANDO CAMBIA DE PUEDEN HACERSE A 45, 60 O 22.5 GRADOS Y CON PIEZAS DE RADIO LARGO, EXCEPTO  CUANDO CAMBIA DE  HACERSE A 45, 60 O 22.5 GRADOS Y CON PIEZAS DE RADIO LARGO, EXCEPTO  CUANDO CAMBIA DE HACERSE A 45, 60 O 22.5 GRADOS Y CON PIEZAS DE RADIO LARGO, EXCEPTO  CUANDO CAMBIA DE  A 45, 60 O 22.5 GRADOS Y CON PIEZAS DE RADIO LARGO, EXCEPTO  CUANDO CAMBIA DE A 45, 60 O 22.5 GRADOS Y CON PIEZAS DE RADIO LARGO, EXCEPTO  CUANDO CAMBIA DE  45, 60 O 22.5 GRADOS Y CON PIEZAS DE RADIO LARGO, EXCEPTO  CUANDO CAMBIA DE 45, 60 O 22.5 GRADOS Y CON PIEZAS DE RADIO LARGO, EXCEPTO  CUANDO CAMBIA DE  60 O 22.5 GRADOS Y CON PIEZAS DE RADIO LARGO, EXCEPTO  CUANDO CAMBIA DE 60 O 22.5 GRADOS Y CON PIEZAS DE RADIO LARGO, EXCEPTO  CUANDO CAMBIA DE  O 22.5 GRADOS Y CON PIEZAS DE RADIO LARGO, EXCEPTO  CUANDO CAMBIA DE O 22.5 GRADOS Y CON PIEZAS DE RADIO LARGO, EXCEPTO  CUANDO CAMBIA DE  22.5 GRADOS Y CON PIEZAS DE RADIO LARGO, EXCEPTO  CUANDO CAMBIA DE 22.5 GRADOS Y CON PIEZAS DE RADIO LARGO, EXCEPTO  CUANDO CAMBIA DE  GRADOS Y CON PIEZAS DE RADIO LARGO, EXCEPTO  CUANDO CAMBIA DE GRADOS Y CON PIEZAS DE RADIO LARGO, EXCEPTO  CUANDO CAMBIA DE  Y CON PIEZAS DE RADIO LARGO, EXCEPTO  CUANDO CAMBIA DE Y CON PIEZAS DE RADIO LARGO, EXCEPTO  CUANDO CAMBIA DE  CON PIEZAS DE RADIO LARGO, EXCEPTO  CUANDO CAMBIA DE CON PIEZAS DE RADIO LARGO, EXCEPTO  CUANDO CAMBIA DE  PIEZAS DE RADIO LARGO, EXCEPTO  CUANDO CAMBIA DE PIEZAS DE RADIO LARGO, EXCEPTO  CUANDO CAMBIA DE  DE RADIO LARGO, EXCEPTO  CUANDO CAMBIA DE DE RADIO LARGO, EXCEPTO  CUANDO CAMBIA DE  RADIO LARGO, EXCEPTO  CUANDO CAMBIA DE RADIO LARGO, EXCEPTO  CUANDO CAMBIA DE  LARGO, EXCEPTO  CUANDO CAMBIA DE LARGO, EXCEPTO  CUANDO CAMBIA DE  EXCEPTO  CUANDO CAMBIA DE EXCEPTO  CUANDO CAMBIA DE   CUANDO CAMBIA DE  CUANDO CAMBIA DE CUANDO CAMBIA DE  CAMBIA DE CAMBIA DE  DE DE VERTICAL A HORIZONTAL (CIHS: ART. 7.26). 6.	LAS SALIDAS DE VENTILACIÓN POR LOS TECHOS SE HARÁN BRIDADAS Y  SELLADAS PARA EVITAR LA ENTRADA DE AGUA. SE LES LAS SALIDAS DE VENTILACIÓN POR LOS TECHOS SE HARÁN BRIDADAS Y  SELLADAS PARA EVITAR LA ENTRADA DE AGUA. SE LES  SALIDAS DE VENTILACIÓN POR LOS TECHOS SE HARÁN BRIDADAS Y  SELLADAS PARA EVITAR LA ENTRADA DE AGUA. SE LES SALIDAS DE VENTILACIÓN POR LOS TECHOS SE HARÁN BRIDADAS Y  SELLADAS PARA EVITAR LA ENTRADA DE AGUA. SE LES  DE VENTILACIÓN POR LOS TECHOS SE HARÁN BRIDADAS Y  SELLADAS PARA EVITAR LA ENTRADA DE AGUA. SE LES DE VENTILACIÓN POR LOS TECHOS SE HARÁN BRIDADAS Y  SELLADAS PARA EVITAR LA ENTRADA DE AGUA. SE LES  VENTILACIÓN POR LOS TECHOS SE HARÁN BRIDADAS Y  SELLADAS PARA EVITAR LA ENTRADA DE AGUA. SE LES VENTILACIÓN POR LOS TECHOS SE HARÁN BRIDADAS Y  SELLADAS PARA EVITAR LA ENTRADA DE AGUA. SE LES  POR LOS TECHOS SE HARÁN BRIDADAS Y  SELLADAS PARA EVITAR LA ENTRADA DE AGUA. SE LES POR LOS TECHOS SE HARÁN BRIDADAS Y  SELLADAS PARA EVITAR LA ENTRADA DE AGUA. SE LES  LOS TECHOS SE HARÁN BRIDADAS Y  SELLADAS PARA EVITAR LA ENTRADA DE AGUA. SE LES LOS TECHOS SE HARÁN BRIDADAS Y  SELLADAS PARA EVITAR LA ENTRADA DE AGUA. SE LES  TECHOS SE HARÁN BRIDADAS Y  SELLADAS PARA EVITAR LA ENTRADA DE AGUA. SE LES TECHOS SE HARÁN BRIDADAS Y  SELLADAS PARA EVITAR LA ENTRADA DE AGUA. SE LES  SE HARÁN BRIDADAS Y  SELLADAS PARA EVITAR LA ENTRADA DE AGUA. SE LES SE HARÁN BRIDADAS Y  SELLADAS PARA EVITAR LA ENTRADA DE AGUA. SE LES  HARÁN BRIDADAS Y  SELLADAS PARA EVITAR LA ENTRADA DE AGUA. SE LES HARÁN BRIDADAS Y  SELLADAS PARA EVITAR LA ENTRADA DE AGUA. SE LES  BRIDADAS Y  SELLADAS PARA EVITAR LA ENTRADA DE AGUA. SE LES BRIDADAS Y  SELLADAS PARA EVITAR LA ENTRADA DE AGUA. SE LES  Y  SELLADAS PARA EVITAR LA ENTRADA DE AGUA. SE LES Y  SELLADAS PARA EVITAR LA ENTRADA DE AGUA. SE LES   SELLADAS PARA EVITAR LA ENTRADA DE AGUA. SE LES  SELLADAS PARA EVITAR LA ENTRADA DE AGUA. SE LES SELLADAS PARA EVITAR LA ENTRADA DE AGUA. SE LES  PARA EVITAR LA ENTRADA DE AGUA. SE LES PARA EVITAR LA ENTRADA DE AGUA. SE LES  EVITAR LA ENTRADA DE AGUA. SE LES EVITAR LA ENTRADA DE AGUA. SE LES  LA ENTRADA DE AGUA. SE LES LA ENTRADA DE AGUA. SE LES  ENTRADA DE AGUA. SE LES ENTRADA DE AGUA. SE LES  DE AGUA. SE LES DE AGUA. SE LES  AGUA. SE LES AGUA. SE LES  SE LES SE LES  LES LES COLOCARÁN MALLAS  PARA EVITAR LA ENTRADA DE INSECTOS Y OTROS ANIMALES. 7.	TODOS LOS DUCTOS SIN EXCEPCIÓN DEBEN QUEDAR REGISTRABLES Y DEBEN SER DE UN TAMAÑO TAL QUE PERMITAN SU INSTALACIÓN, TODOS LOS DUCTOS SIN EXCEPCIÓN DEBEN QUEDAR REGISTRABLES Y DEBEN SER DE UN TAMAÑO TAL QUE PERMITAN SU INSTALACIÓN,  LOS DUCTOS SIN EXCEPCIÓN DEBEN QUEDAR REGISTRABLES Y DEBEN SER DE UN TAMAÑO TAL QUE PERMITAN SU INSTALACIÓN, LOS DUCTOS SIN EXCEPCIÓN DEBEN QUEDAR REGISTRABLES Y DEBEN SER DE UN TAMAÑO TAL QUE PERMITAN SU INSTALACIÓN,  DUCTOS SIN EXCEPCIÓN DEBEN QUEDAR REGISTRABLES Y DEBEN SER DE UN TAMAÑO TAL QUE PERMITAN SU INSTALACIÓN, DUCTOS SIN EXCEPCIÓN DEBEN QUEDAR REGISTRABLES Y DEBEN SER DE UN TAMAÑO TAL QUE PERMITAN SU INSTALACIÓN,  SIN EXCEPCIÓN DEBEN QUEDAR REGISTRABLES Y DEBEN SER DE UN TAMAÑO TAL QUE PERMITAN SU INSTALACIÓN, SIN EXCEPCIÓN DEBEN QUEDAR REGISTRABLES Y DEBEN SER DE UN TAMAÑO TAL QUE PERMITAN SU INSTALACIÓN,  EXCEPCIÓN DEBEN QUEDAR REGISTRABLES Y DEBEN SER DE UN TAMAÑO TAL QUE PERMITAN SU INSTALACIÓN, EXCEPCIÓN DEBEN QUEDAR REGISTRABLES Y DEBEN SER DE UN TAMAÑO TAL QUE PERMITAN SU INSTALACIÓN,  DEBEN QUEDAR REGISTRABLES Y DEBEN SER DE UN TAMAÑO TAL QUE PERMITAN SU INSTALACIÓN, DEBEN QUEDAR REGISTRABLES Y DEBEN SER DE UN TAMAÑO TAL QUE PERMITAN SU INSTALACIÓN,  QUEDAR REGISTRABLES Y DEBEN SER DE UN TAMAÑO TAL QUE PERMITAN SU INSTALACIÓN, QUEDAR REGISTRABLES Y DEBEN SER DE UN TAMAÑO TAL QUE PERMITAN SU INSTALACIÓN,  REGISTRABLES Y DEBEN SER DE UN TAMAÑO TAL QUE PERMITAN SU INSTALACIÓN, REGISTRABLES Y DEBEN SER DE UN TAMAÑO TAL QUE PERMITAN SU INSTALACIÓN,  Y DEBEN SER DE UN TAMAÑO TAL QUE PERMITAN SU INSTALACIÓN, Y DEBEN SER DE UN TAMAÑO TAL QUE PERMITAN SU INSTALACIÓN,  DEBEN SER DE UN TAMAÑO TAL QUE PERMITAN SU INSTALACIÓN, DEBEN SER DE UN TAMAÑO TAL QUE PERMITAN SU INSTALACIÓN,  SER DE UN TAMAÑO TAL QUE PERMITAN SU INSTALACIÓN, SER DE UN TAMAÑO TAL QUE PERMITAN SU INSTALACIÓN,  DE UN TAMAÑO TAL QUE PERMITAN SU INSTALACIÓN, DE UN TAMAÑO TAL QUE PERMITAN SU INSTALACIÓN,  UN TAMAÑO TAL QUE PERMITAN SU INSTALACIÓN, UN TAMAÑO TAL QUE PERMITAN SU INSTALACIÓN,  TAMAÑO TAL QUE PERMITAN SU INSTALACIÓN, TAMAÑO TAL QUE PERMITAN SU INSTALACIÓN,  TAL QUE PERMITAN SU INSTALACIÓN, TAL QUE PERMITAN SU INSTALACIÓN,  QUE PERMITAN SU INSTALACIÓN, QUE PERMITAN SU INSTALACIÓN,  PERMITAN SU INSTALACIÓN, PERMITAN SU INSTALACIÓN,  SU INSTALACIÓN, SU INSTALACIÓN,  INSTALACIÓN, INSTALACIÓN, REVISIÓN, REPARACIÓN Y REMOCIÓN (CIHS: ART. 7.31). 8.	LAS TUBERÍAS EN PVC SOLO SERÁN PERMITIDAS SIEMPRE Y CUANDO NO ESTÉN DIRECTAMENTE EXPUESTAS A LA LUZ SOLAR (CIHS: ART. LAS TUBERÍAS EN PVC SOLO SERÁN PERMITIDAS SIEMPRE Y CUANDO NO ESTÉN DIRECTAMENTE EXPUESTAS A LA LUZ SOLAR (CIHS: ART.  TUBERÍAS EN PVC SOLO SERÁN PERMITIDAS SIEMPRE Y CUANDO NO ESTÉN DIRECTAMENTE EXPUESTAS A LA LUZ SOLAR (CIHS: ART. TUBERÍAS EN PVC SOLO SERÁN PERMITIDAS SIEMPRE Y CUANDO NO ESTÉN DIRECTAMENTE EXPUESTAS A LA LUZ SOLAR (CIHS: ART.  EN PVC SOLO SERÁN PERMITIDAS SIEMPRE Y CUANDO NO ESTÉN DIRECTAMENTE EXPUESTAS A LA LUZ SOLAR (CIHS: ART. EN PVC SOLO SERÁN PERMITIDAS SIEMPRE Y CUANDO NO ESTÉN DIRECTAMENTE EXPUESTAS A LA LUZ SOLAR (CIHS: ART.  PVC SOLO SERÁN PERMITIDAS SIEMPRE Y CUANDO NO ESTÉN DIRECTAMENTE EXPUESTAS A LA LUZ SOLAR (CIHS: ART. PVC SOLO SERÁN PERMITIDAS SIEMPRE Y CUANDO NO ESTÉN DIRECTAMENTE EXPUESTAS A LA LUZ SOLAR (CIHS: ART.  SOLO SERÁN PERMITIDAS SIEMPRE Y CUANDO NO ESTÉN DIRECTAMENTE EXPUESTAS A LA LUZ SOLAR (CIHS: ART. SOLO SERÁN PERMITIDAS SIEMPRE Y CUANDO NO ESTÉN DIRECTAMENTE EXPUESTAS A LA LUZ SOLAR (CIHS: ART.  SERÁN PERMITIDAS SIEMPRE Y CUANDO NO ESTÉN DIRECTAMENTE EXPUESTAS A LA LUZ SOLAR (CIHS: ART. SERÁN PERMITIDAS SIEMPRE Y CUANDO NO ESTÉN DIRECTAMENTE EXPUESTAS A LA LUZ SOLAR (CIHS: ART.  PERMITIDAS SIEMPRE Y CUANDO NO ESTÉN DIRECTAMENTE EXPUESTAS A LA LUZ SOLAR (CIHS: ART. PERMITIDAS SIEMPRE Y CUANDO NO ESTÉN DIRECTAMENTE EXPUESTAS A LA LUZ SOLAR (CIHS: ART.  SIEMPRE Y CUANDO NO ESTÉN DIRECTAMENTE EXPUESTAS A LA LUZ SOLAR (CIHS: ART. SIEMPRE Y CUANDO NO ESTÉN DIRECTAMENTE EXPUESTAS A LA LUZ SOLAR (CIHS: ART.  Y CUANDO NO ESTÉN DIRECTAMENTE EXPUESTAS A LA LUZ SOLAR (CIHS: ART. Y CUANDO NO ESTÉN DIRECTAMENTE EXPUESTAS A LA LUZ SOLAR (CIHS: ART.  CUANDO NO ESTÉN DIRECTAMENTE EXPUESTAS A LA LUZ SOLAR (CIHS: ART. CUANDO NO ESTÉN DIRECTAMENTE EXPUESTAS A LA LUZ SOLAR (CIHS: ART.  NO ESTÉN DIRECTAMENTE EXPUESTAS A LA LUZ SOLAR (CIHS: ART. NO ESTÉN DIRECTAMENTE EXPUESTAS A LA LUZ SOLAR (CIHS: ART.  ESTÉN DIRECTAMENTE EXPUESTAS A LA LUZ SOLAR (CIHS: ART. ESTÉN DIRECTAMENTE EXPUESTAS A LA LUZ SOLAR (CIHS: ART.  DIRECTAMENTE EXPUESTAS A LA LUZ SOLAR (CIHS: ART. DIRECTAMENTE EXPUESTAS A LA LUZ SOLAR (CIHS: ART.  EXPUESTAS A LA LUZ SOLAR (CIHS: ART. EXPUESTAS A LA LUZ SOLAR (CIHS: ART.  A LA LUZ SOLAR (CIHS: ART. A LA LUZ SOLAR (CIHS: ART.  LA LUZ SOLAR (CIHS: ART. LA LUZ SOLAR (CIHS: ART.  LUZ SOLAR (CIHS: ART. LUZ SOLAR (CIHS: ART.  SOLAR (CIHS: ART. SOLAR (CIHS: ART.  (CIHS: ART. (CIHS: ART.  ART. ART. 7.13).  9.	LOS COLECTORES ENTERRADOS DEBERÁN SER RECTOS (CIHS: ART. 7.23). LOS COLECTORES ENTERRADOS DEBERÁN SER RECTOS (CIHS: ART. 7.23). 10.	CADA CONEXIÓN RAMAL HACIA UN CONDUCTO DE DESAGÜE DEBERÁ HACERSE EN LA MITAD SUPERIOR O PORCIÓN DE ESPACIO LIBRE DEL CADA CONEXIÓN RAMAL HACIA UN CONDUCTO DE DESAGÜE DEBERÁ HACERSE EN LA MITAD SUPERIOR O PORCIÓN DE ESPACIO LIBRE DEL  CONEXIÓN RAMAL HACIA UN CONDUCTO DE DESAGÜE DEBERÁ HACERSE EN LA MITAD SUPERIOR O PORCIÓN DE ESPACIO LIBRE DEL CONEXIÓN RAMAL HACIA UN CONDUCTO DE DESAGÜE DEBERÁ HACERSE EN LA MITAD SUPERIOR O PORCIÓN DE ESPACIO LIBRE DEL  RAMAL HACIA UN CONDUCTO DE DESAGÜE DEBERÁ HACERSE EN LA MITAD SUPERIOR O PORCIÓN DE ESPACIO LIBRE DEL RAMAL HACIA UN CONDUCTO DE DESAGÜE DEBERÁ HACERSE EN LA MITAD SUPERIOR O PORCIÓN DE ESPACIO LIBRE DEL  HACIA UN CONDUCTO DE DESAGÜE DEBERÁ HACERSE EN LA MITAD SUPERIOR O PORCIÓN DE ESPACIO LIBRE DEL HACIA UN CONDUCTO DE DESAGÜE DEBERÁ HACERSE EN LA MITAD SUPERIOR O PORCIÓN DE ESPACIO LIBRE DEL  UN CONDUCTO DE DESAGÜE DEBERÁ HACERSE EN LA MITAD SUPERIOR O PORCIÓN DE ESPACIO LIBRE DEL UN CONDUCTO DE DESAGÜE DEBERÁ HACERSE EN LA MITAD SUPERIOR O PORCIÓN DE ESPACIO LIBRE DEL  CONDUCTO DE DESAGÜE DEBERÁ HACERSE EN LA MITAD SUPERIOR O PORCIÓN DE ESPACIO LIBRE DEL CONDUCTO DE DESAGÜE DEBERÁ HACERSE EN LA MITAD SUPERIOR O PORCIÓN DE ESPACIO LIBRE DEL  DE DESAGÜE DEBERÁ HACERSE EN LA MITAD SUPERIOR O PORCIÓN DE ESPACIO LIBRE DEL DE DESAGÜE DEBERÁ HACERSE EN LA MITAD SUPERIOR O PORCIÓN DE ESPACIO LIBRE DEL  DESAGÜE DEBERÁ HACERSE EN LA MITAD SUPERIOR O PORCIÓN DE ESPACIO LIBRE DEL DESAGÜE DEBERÁ HACERSE EN LA MITAD SUPERIOR O PORCIÓN DE ESPACIO LIBRE DEL  DEBERÁ HACERSE EN LA MITAD SUPERIOR O PORCIÓN DE ESPACIO LIBRE DEL DEBERÁ HACERSE EN LA MITAD SUPERIOR O PORCIÓN DE ESPACIO LIBRE DEL  HACERSE EN LA MITAD SUPERIOR O PORCIÓN DE ESPACIO LIBRE DEL HACERSE EN LA MITAD SUPERIOR O PORCIÓN DE ESPACIO LIBRE DEL  EN LA MITAD SUPERIOR O PORCIÓN DE ESPACIO LIBRE DEL EN LA MITAD SUPERIOR O PORCIÓN DE ESPACIO LIBRE DEL  LA MITAD SUPERIOR O PORCIÓN DE ESPACIO LIBRE DEL LA MITAD SUPERIOR O PORCIÓN DE ESPACIO LIBRE DEL  MITAD SUPERIOR O PORCIÓN DE ESPACIO LIBRE DEL MITAD SUPERIOR O PORCIÓN DE ESPACIO LIBRE DEL  SUPERIOR O PORCIÓN DE ESPACIO LIBRE DEL SUPERIOR O PORCIÓN DE ESPACIO LIBRE DEL  O PORCIÓN DE ESPACIO LIBRE DEL O PORCIÓN DE ESPACIO LIBRE DEL  PORCIÓN DE ESPACIO LIBRE DEL PORCIÓN DE ESPACIO LIBRE DEL  DE ESPACIO LIBRE DEL DE ESPACIO LIBRE DEL  ESPACIO LIBRE DEL ESPACIO LIBRE DEL  LIBRE DEL LIBRE DEL  DEL DEL MISMO, DE IGUAL FORMA SE DEBERÁ HACER CUANDO LOS BAJANTES DE AGUAS NEGRAS DESCARGUEN A UN RAMAL PRINCIPAL (CIHS: ART.  DE IGUAL FORMA SE DEBERÁ HACER CUANDO LOS BAJANTES DE AGUAS NEGRAS DESCARGUEN A UN RAMAL PRINCIPAL (CIHS: ART. DE IGUAL FORMA SE DEBERÁ HACER CUANDO LOS BAJANTES DE AGUAS NEGRAS DESCARGUEN A UN RAMAL PRINCIPAL (CIHS: ART.  IGUAL FORMA SE DEBERÁ HACER CUANDO LOS BAJANTES DE AGUAS NEGRAS DESCARGUEN A UN RAMAL PRINCIPAL (CIHS: ART. IGUAL FORMA SE DEBERÁ HACER CUANDO LOS BAJANTES DE AGUAS NEGRAS DESCARGUEN A UN RAMAL PRINCIPAL (CIHS: ART.  FORMA SE DEBERÁ HACER CUANDO LOS BAJANTES DE AGUAS NEGRAS DESCARGUEN A UN RAMAL PRINCIPAL (CIHS: ART. FORMA SE DEBERÁ HACER CUANDO LOS BAJANTES DE AGUAS NEGRAS DESCARGUEN A UN RAMAL PRINCIPAL (CIHS: ART.  SE DEBERÁ HACER CUANDO LOS BAJANTES DE AGUAS NEGRAS DESCARGUEN A UN RAMAL PRINCIPAL (CIHS: ART. SE DEBERÁ HACER CUANDO LOS BAJANTES DE AGUAS NEGRAS DESCARGUEN A UN RAMAL PRINCIPAL (CIHS: ART.  DEBERÁ HACER CUANDO LOS BAJANTES DE AGUAS NEGRAS DESCARGUEN A UN RAMAL PRINCIPAL (CIHS: ART. DEBERÁ HACER CUANDO LOS BAJANTES DE AGUAS NEGRAS DESCARGUEN A UN RAMAL PRINCIPAL (CIHS: ART.  HACER CUANDO LOS BAJANTES DE AGUAS NEGRAS DESCARGUEN A UN RAMAL PRINCIPAL (CIHS: ART. HACER CUANDO LOS BAJANTES DE AGUAS NEGRAS DESCARGUEN A UN RAMAL PRINCIPAL (CIHS: ART.  CUANDO LOS BAJANTES DE AGUAS NEGRAS DESCARGUEN A UN RAMAL PRINCIPAL (CIHS: ART. CUANDO LOS BAJANTES DE AGUAS NEGRAS DESCARGUEN A UN RAMAL PRINCIPAL (CIHS: ART.  LOS BAJANTES DE AGUAS NEGRAS DESCARGUEN A UN RAMAL PRINCIPAL (CIHS: ART. LOS BAJANTES DE AGUAS NEGRAS DESCARGUEN A UN RAMAL PRINCIPAL (CIHS: ART.  BAJANTES DE AGUAS NEGRAS DESCARGUEN A UN RAMAL PRINCIPAL (CIHS: ART. BAJANTES DE AGUAS NEGRAS DESCARGUEN A UN RAMAL PRINCIPAL (CIHS: ART.  DE AGUAS NEGRAS DESCARGUEN A UN RAMAL PRINCIPAL (CIHS: ART. DE AGUAS NEGRAS DESCARGUEN A UN RAMAL PRINCIPAL (CIHS: ART.  AGUAS NEGRAS DESCARGUEN A UN RAMAL PRINCIPAL (CIHS: ART. AGUAS NEGRAS DESCARGUEN A UN RAMAL PRINCIPAL (CIHS: ART.  NEGRAS DESCARGUEN A UN RAMAL PRINCIPAL (CIHS: ART. NEGRAS DESCARGUEN A UN RAMAL PRINCIPAL (CIHS: ART.  DESCARGUEN A UN RAMAL PRINCIPAL (CIHS: ART. DESCARGUEN A UN RAMAL PRINCIPAL (CIHS: ART.  A UN RAMAL PRINCIPAL (CIHS: ART. A UN RAMAL PRINCIPAL (CIHS: ART.  UN RAMAL PRINCIPAL (CIHS: ART. UN RAMAL PRINCIPAL (CIHS: ART.  RAMAL PRINCIPAL (CIHS: ART. RAMAL PRINCIPAL (CIHS: ART.  PRINCIPAL (CIHS: ART. PRINCIPAL (CIHS: ART.  (CIHS: ART. (CIHS: ART.  ART. ART. 7.27 Y 7.28).  11.	SE PERMITIRÁ QUE VIAJEN TODAS LAS TUBERÍAS DEL SISTEMA DE PLOMERÍA POR UN DUCTO VERTICAL SIEMPRE Y CUANDO HAYA UNA SE PERMITIRÁ QUE VIAJEN TODAS LAS TUBERÍAS DEL SISTEMA DE PLOMERÍA POR UN DUCTO VERTICAL SIEMPRE Y CUANDO HAYA UNA  PERMITIRÁ QUE VIAJEN TODAS LAS TUBERÍAS DEL SISTEMA DE PLOMERÍA POR UN DUCTO VERTICAL SIEMPRE Y CUANDO HAYA UNA PERMITIRÁ QUE VIAJEN TODAS LAS TUBERÍAS DEL SISTEMA DE PLOMERÍA POR UN DUCTO VERTICAL SIEMPRE Y CUANDO HAYA UNA  QUE VIAJEN TODAS LAS TUBERÍAS DEL SISTEMA DE PLOMERÍA POR UN DUCTO VERTICAL SIEMPRE Y CUANDO HAYA UNA QUE VIAJEN TODAS LAS TUBERÍAS DEL SISTEMA DE PLOMERÍA POR UN DUCTO VERTICAL SIEMPRE Y CUANDO HAYA UNA  VIAJEN TODAS LAS TUBERÍAS DEL SISTEMA DE PLOMERÍA POR UN DUCTO VERTICAL SIEMPRE Y CUANDO HAYA UNA VIAJEN TODAS LAS TUBERÍAS DEL SISTEMA DE PLOMERÍA POR UN DUCTO VERTICAL SIEMPRE Y CUANDO HAYA UNA  TODAS LAS TUBERÍAS DEL SISTEMA DE PLOMERÍA POR UN DUCTO VERTICAL SIEMPRE Y CUANDO HAYA UNA TODAS LAS TUBERÍAS DEL SISTEMA DE PLOMERÍA POR UN DUCTO VERTICAL SIEMPRE Y CUANDO HAYA UNA  LAS TUBERÍAS DEL SISTEMA DE PLOMERÍA POR UN DUCTO VERTICAL SIEMPRE Y CUANDO HAYA UNA LAS TUBERÍAS DEL SISTEMA DE PLOMERÍA POR UN DUCTO VERTICAL SIEMPRE Y CUANDO HAYA UNA  TUBERÍAS DEL SISTEMA DE PLOMERÍA POR UN DUCTO VERTICAL SIEMPRE Y CUANDO HAYA UNA TUBERÍAS DEL SISTEMA DE PLOMERÍA POR UN DUCTO VERTICAL SIEMPRE Y CUANDO HAYA UNA  DEL SISTEMA DE PLOMERÍA POR UN DUCTO VERTICAL SIEMPRE Y CUANDO HAYA UNA DEL SISTEMA DE PLOMERÍA POR UN DUCTO VERTICAL SIEMPRE Y CUANDO HAYA UNA  SISTEMA DE PLOMERÍA POR UN DUCTO VERTICAL SIEMPRE Y CUANDO HAYA UNA SISTEMA DE PLOMERÍA POR UN DUCTO VERTICAL SIEMPRE Y CUANDO HAYA UNA  DE PLOMERÍA POR UN DUCTO VERTICAL SIEMPRE Y CUANDO HAYA UNA DE PLOMERÍA POR UN DUCTO VERTICAL SIEMPRE Y CUANDO HAYA UNA  PLOMERÍA POR UN DUCTO VERTICAL SIEMPRE Y CUANDO HAYA UNA PLOMERÍA POR UN DUCTO VERTICAL SIEMPRE Y CUANDO HAYA UNA  POR UN DUCTO VERTICAL SIEMPRE Y CUANDO HAYA UNA POR UN DUCTO VERTICAL SIEMPRE Y CUANDO HAYA UNA  UN DUCTO VERTICAL SIEMPRE Y CUANDO HAYA UNA UN DUCTO VERTICAL SIEMPRE Y CUANDO HAYA UNA  DUCTO VERTICAL SIEMPRE Y CUANDO HAYA UNA DUCTO VERTICAL SIEMPRE Y CUANDO HAYA UNA  VERTICAL SIEMPRE Y CUANDO HAYA UNA VERTICAL SIEMPRE Y CUANDO HAYA UNA  SIEMPRE Y CUANDO HAYA UNA SIEMPRE Y CUANDO HAYA UNA  Y CUANDO HAYA UNA Y CUANDO HAYA UNA  CUANDO HAYA UNA CUANDO HAYA UNA  HAYA UNA HAYA UNA  UNA UNA SEPARACIÓN DE 20CM DE BORDE A BORDE ENTRE ELLAS (CIHS: ART. 6.24, 7.30 Y 7.32). 12.	LAS TUBERÍAS ENTERRADAS DE AGUA POTABLE DEBERÁN ESTAR SEPARADAS UNA DISTANCIA MÍNIMA DE 0.5M EN PLANTA Y 0.25M SOBRE LAS TUBERÍAS ENTERRADAS DE AGUA POTABLE DEBERÁN ESTAR SEPARADAS UNA DISTANCIA MÍNIMA DE 0.5M EN PLANTA Y 0.25M SOBRE  TUBERÍAS ENTERRADAS DE AGUA POTABLE DEBERÁN ESTAR SEPARADAS UNA DISTANCIA MÍNIMA DE 0.5M EN PLANTA Y 0.25M SOBRE TUBERÍAS ENTERRADAS DE AGUA POTABLE DEBERÁN ESTAR SEPARADAS UNA DISTANCIA MÍNIMA DE 0.5M EN PLANTA Y 0.25M SOBRE  ENTERRADAS DE AGUA POTABLE DEBERÁN ESTAR SEPARADAS UNA DISTANCIA MÍNIMA DE 0.5M EN PLANTA Y 0.25M SOBRE ENTERRADAS DE AGUA POTABLE DEBERÁN ESTAR SEPARADAS UNA DISTANCIA MÍNIMA DE 0.5M EN PLANTA Y 0.25M SOBRE  DE AGUA POTABLE DEBERÁN ESTAR SEPARADAS UNA DISTANCIA MÍNIMA DE 0.5M EN PLANTA Y 0.25M SOBRE DE AGUA POTABLE DEBERÁN ESTAR SEPARADAS UNA DISTANCIA MÍNIMA DE 0.5M EN PLANTA Y 0.25M SOBRE  AGUA POTABLE DEBERÁN ESTAR SEPARADAS UNA DISTANCIA MÍNIMA DE 0.5M EN PLANTA Y 0.25M SOBRE AGUA POTABLE DEBERÁN ESTAR SEPARADAS UNA DISTANCIA MÍNIMA DE 0.5M EN PLANTA Y 0.25M SOBRE  POTABLE DEBERÁN ESTAR SEPARADAS UNA DISTANCIA MÍNIMA DE 0.5M EN PLANTA Y 0.25M SOBRE POTABLE DEBERÁN ESTAR SEPARADAS UNA DISTANCIA MÍNIMA DE 0.5M EN PLANTA Y 0.25M SOBRE  DEBERÁN ESTAR SEPARADAS UNA DISTANCIA MÍNIMA DE 0.5M EN PLANTA Y 0.25M SOBRE DEBERÁN ESTAR SEPARADAS UNA DISTANCIA MÍNIMA DE 0.5M EN PLANTA Y 0.25M SOBRE  ESTAR SEPARADAS UNA DISTANCIA MÍNIMA DE 0.5M EN PLANTA Y 0.25M SOBRE ESTAR SEPARADAS UNA DISTANCIA MÍNIMA DE 0.5M EN PLANTA Y 0.25M SOBRE  SEPARADAS UNA DISTANCIA MÍNIMA DE 0.5M EN PLANTA Y 0.25M SOBRE SEPARADAS UNA DISTANCIA MÍNIMA DE 0.5M EN PLANTA Y 0.25M SOBRE  UNA DISTANCIA MÍNIMA DE 0.5M EN PLANTA Y 0.25M SOBRE UNA DISTANCIA MÍNIMA DE 0.5M EN PLANTA Y 0.25M SOBRE  DISTANCIA MÍNIMA DE 0.5M EN PLANTA Y 0.25M SOBRE DISTANCIA MÍNIMA DE 0.5M EN PLANTA Y 0.25M SOBRE  MÍNIMA DE 0.5M EN PLANTA Y 0.25M SOBRE MÍNIMA DE 0.5M EN PLANTA Y 0.25M SOBRE  DE 0.5M EN PLANTA Y 0.25M SOBRE DE 0.5M EN PLANTA Y 0.25M SOBRE  0.5M EN PLANTA Y 0.25M SOBRE 0.5M EN PLANTA Y 0.25M SOBRE  EN PLANTA Y 0.25M SOBRE EN PLANTA Y 0.25M SOBRE  PLANTA Y 0.25M SOBRE PLANTA Y 0.25M SOBRE  Y 0.25M SOBRE Y 0.25M SOBRE  0.25M SOBRE 0.25M SOBRE  SOBRE SOBRE LOS DESAGÜES DE AGUAS NEGRAS. DE HABER UN CRUCE ENTRE ESTOS LA TUBERÍA DE AGUA POTABLE DEBE SIEMPRE VIAJAR POR ENCIMA A  DESAGÜES DE AGUAS NEGRAS. DE HABER UN CRUCE ENTRE ESTOS LA TUBERÍA DE AGUA POTABLE DEBE SIEMPRE VIAJAR POR ENCIMA A DESAGÜES DE AGUAS NEGRAS. DE HABER UN CRUCE ENTRE ESTOS LA TUBERÍA DE AGUA POTABLE DEBE SIEMPRE VIAJAR POR ENCIMA A  DE AGUAS NEGRAS. DE HABER UN CRUCE ENTRE ESTOS LA TUBERÍA DE AGUA POTABLE DEBE SIEMPRE VIAJAR POR ENCIMA A DE AGUAS NEGRAS. DE HABER UN CRUCE ENTRE ESTOS LA TUBERÍA DE AGUA POTABLE DEBE SIEMPRE VIAJAR POR ENCIMA A  AGUAS NEGRAS. DE HABER UN CRUCE ENTRE ESTOS LA TUBERÍA DE AGUA POTABLE DEBE SIEMPRE VIAJAR POR ENCIMA A AGUAS NEGRAS. DE HABER UN CRUCE ENTRE ESTOS LA TUBERÍA DE AGUA POTABLE DEBE SIEMPRE VIAJAR POR ENCIMA A  NEGRAS. DE HABER UN CRUCE ENTRE ESTOS LA TUBERÍA DE AGUA POTABLE DEBE SIEMPRE VIAJAR POR ENCIMA A NEGRAS. DE HABER UN CRUCE ENTRE ESTOS LA TUBERÍA DE AGUA POTABLE DEBE SIEMPRE VIAJAR POR ENCIMA A  DE HABER UN CRUCE ENTRE ESTOS LA TUBERÍA DE AGUA POTABLE DEBE SIEMPRE VIAJAR POR ENCIMA A DE HABER UN CRUCE ENTRE ESTOS LA TUBERÍA DE AGUA POTABLE DEBE SIEMPRE VIAJAR POR ENCIMA A  HABER UN CRUCE ENTRE ESTOS LA TUBERÍA DE AGUA POTABLE DEBE SIEMPRE VIAJAR POR ENCIMA A HABER UN CRUCE ENTRE ESTOS LA TUBERÍA DE AGUA POTABLE DEBE SIEMPRE VIAJAR POR ENCIMA A  UN CRUCE ENTRE ESTOS LA TUBERÍA DE AGUA POTABLE DEBE SIEMPRE VIAJAR POR ENCIMA A UN CRUCE ENTRE ESTOS LA TUBERÍA DE AGUA POTABLE DEBE SIEMPRE VIAJAR POR ENCIMA A  CRUCE ENTRE ESTOS LA TUBERÍA DE AGUA POTABLE DEBE SIEMPRE VIAJAR POR ENCIMA A CRUCE ENTRE ESTOS LA TUBERÍA DE AGUA POTABLE DEBE SIEMPRE VIAJAR POR ENCIMA A  ENTRE ESTOS LA TUBERÍA DE AGUA POTABLE DEBE SIEMPRE VIAJAR POR ENCIMA A ENTRE ESTOS LA TUBERÍA DE AGUA POTABLE DEBE SIEMPRE VIAJAR POR ENCIMA A  ESTOS LA TUBERÍA DE AGUA POTABLE DEBE SIEMPRE VIAJAR POR ENCIMA A ESTOS LA TUBERÍA DE AGUA POTABLE DEBE SIEMPRE VIAJAR POR ENCIMA A  LA TUBERÍA DE AGUA POTABLE DEBE SIEMPRE VIAJAR POR ENCIMA A LA TUBERÍA DE AGUA POTABLE DEBE SIEMPRE VIAJAR POR ENCIMA A  TUBERÍA DE AGUA POTABLE DEBE SIEMPRE VIAJAR POR ENCIMA A TUBERÍA DE AGUA POTABLE DEBE SIEMPRE VIAJAR POR ENCIMA A  DE AGUA POTABLE DEBE SIEMPRE VIAJAR POR ENCIMA A DE AGUA POTABLE DEBE SIEMPRE VIAJAR POR ENCIMA A  AGUA POTABLE DEBE SIEMPRE VIAJAR POR ENCIMA A AGUA POTABLE DEBE SIEMPRE VIAJAR POR ENCIMA A  POTABLE DEBE SIEMPRE VIAJAR POR ENCIMA A POTABLE DEBE SIEMPRE VIAJAR POR ENCIMA A  DEBE SIEMPRE VIAJAR POR ENCIMA A DEBE SIEMPRE VIAJAR POR ENCIMA A  SIEMPRE VIAJAR POR ENCIMA A SIEMPRE VIAJAR POR ENCIMA A  VIAJAR POR ENCIMA A VIAJAR POR ENCIMA A  POR ENCIMA A POR ENCIMA A  ENCIMA A ENCIMA A  A A UNA DISTANCIA DE 0.25M (CIHS: ART. 6.28, 7.23 Y 7.30). 13.	LAS TUBERÍAS DEBERÁN IR ENTERRADAS UN MÍNIMO DE 30CM CON RESPECTO A LA CORONA DEL TUBO (CIHS: ART. 6.29 Y 7.30). LAS TUBERÍAS DEBERÁN IR ENTERRADAS UN MÍNIMO DE 30CM CON RESPECTO A LA CORONA DEL TUBO (CIHS: ART. 6.29 Y 7.30). 14.	LA SOPORTERÍA DEBERÁ ESTAR FIJA A PAREDES DE MANERA QUE NO EXISTA POSIBILIDAD DE VIBRACIONES O MOVIMIENTOS, EL CALCULO DE LA SOPORTERÍA DEBERÁ ESTAR FIJA A PAREDES DE MANERA QUE NO EXISTA POSIBILIDAD DE VIBRACIONES O MOVIMIENTOS, EL CALCULO DE  SOPORTERÍA DEBERÁ ESTAR FIJA A PAREDES DE MANERA QUE NO EXISTA POSIBILIDAD DE VIBRACIONES O MOVIMIENTOS, EL CALCULO DE SOPORTERÍA DEBERÁ ESTAR FIJA A PAREDES DE MANERA QUE NO EXISTA POSIBILIDAD DE VIBRACIONES O MOVIMIENTOS, EL CALCULO DE  DEBERÁ ESTAR FIJA A PAREDES DE MANERA QUE NO EXISTA POSIBILIDAD DE VIBRACIONES O MOVIMIENTOS, EL CALCULO DE DEBERÁ ESTAR FIJA A PAREDES DE MANERA QUE NO EXISTA POSIBILIDAD DE VIBRACIONES O MOVIMIENTOS, EL CALCULO DE  ESTAR FIJA A PAREDES DE MANERA QUE NO EXISTA POSIBILIDAD DE VIBRACIONES O MOVIMIENTOS, EL CALCULO DE ESTAR FIJA A PAREDES DE MANERA QUE NO EXISTA POSIBILIDAD DE VIBRACIONES O MOVIMIENTOS, EL CALCULO DE  FIJA A PAREDES DE MANERA QUE NO EXISTA POSIBILIDAD DE VIBRACIONES O MOVIMIENTOS, EL CALCULO DE FIJA A PAREDES DE MANERA QUE NO EXISTA POSIBILIDAD DE VIBRACIONES O MOVIMIENTOS, EL CALCULO DE  A PAREDES DE MANERA QUE NO EXISTA POSIBILIDAD DE VIBRACIONES O MOVIMIENTOS, EL CALCULO DE A PAREDES DE MANERA QUE NO EXISTA POSIBILIDAD DE VIBRACIONES O MOVIMIENTOS, EL CALCULO DE  PAREDES DE MANERA QUE NO EXISTA POSIBILIDAD DE VIBRACIONES O MOVIMIENTOS, EL CALCULO DE PAREDES DE MANERA QUE NO EXISTA POSIBILIDAD DE VIBRACIONES O MOVIMIENTOS, EL CALCULO DE  DE MANERA QUE NO EXISTA POSIBILIDAD DE VIBRACIONES O MOVIMIENTOS, EL CALCULO DE DE MANERA QUE NO EXISTA POSIBILIDAD DE VIBRACIONES O MOVIMIENTOS, EL CALCULO DE  MANERA QUE NO EXISTA POSIBILIDAD DE VIBRACIONES O MOVIMIENTOS, EL CALCULO DE MANERA QUE NO EXISTA POSIBILIDAD DE VIBRACIONES O MOVIMIENTOS, EL CALCULO DE  QUE NO EXISTA POSIBILIDAD DE VIBRACIONES O MOVIMIENTOS, EL CALCULO DE QUE NO EXISTA POSIBILIDAD DE VIBRACIONES O MOVIMIENTOS, EL CALCULO DE  NO EXISTA POSIBILIDAD DE VIBRACIONES O MOVIMIENTOS, EL CALCULO DE NO EXISTA POSIBILIDAD DE VIBRACIONES O MOVIMIENTOS, EL CALCULO DE  EXISTA POSIBILIDAD DE VIBRACIONES O MOVIMIENTOS, EL CALCULO DE EXISTA POSIBILIDAD DE VIBRACIONES O MOVIMIENTOS, EL CALCULO DE  POSIBILIDAD DE VIBRACIONES O MOVIMIENTOS, EL CALCULO DE POSIBILIDAD DE VIBRACIONES O MOVIMIENTOS, EL CALCULO DE  DE VIBRACIONES O MOVIMIENTOS, EL CALCULO DE DE VIBRACIONES O MOVIMIENTOS, EL CALCULO DE  VIBRACIONES O MOVIMIENTOS, EL CALCULO DE VIBRACIONES O MOVIMIENTOS, EL CALCULO DE  O MOVIMIENTOS, EL CALCULO DE O MOVIMIENTOS, EL CALCULO DE  MOVIMIENTOS, EL CALCULO DE MOVIMIENTOS, EL CALCULO DE  EL CALCULO DE EL CALCULO DE  CALCULO DE CALCULO DE  DE DE LA MISMA DEBE SER BASADO EN EL CODIGO SISMICO NACIONAL. NINGUNA TUBERIA HORIZONTAL PUEDE TENER UNA DEFLEXION DE MÁS DEL 1%  MISMA DEBE SER BASADO EN EL CODIGO SISMICO NACIONAL. NINGUNA TUBERIA HORIZONTAL PUEDE TENER UNA DEFLEXION DE MÁS DEL 1% MISMA DEBE SER BASADO EN EL CODIGO SISMICO NACIONAL. NINGUNA TUBERIA HORIZONTAL PUEDE TENER UNA DEFLEXION DE MÁS DEL 1%  DEBE SER BASADO EN EL CODIGO SISMICO NACIONAL. NINGUNA TUBERIA HORIZONTAL PUEDE TENER UNA DEFLEXION DE MÁS DEL 1% DEBE SER BASADO EN EL CODIGO SISMICO NACIONAL. NINGUNA TUBERIA HORIZONTAL PUEDE TENER UNA DEFLEXION DE MÁS DEL 1%  SER BASADO EN EL CODIGO SISMICO NACIONAL. NINGUNA TUBERIA HORIZONTAL PUEDE TENER UNA DEFLEXION DE MÁS DEL 1% SER BASADO EN EL CODIGO SISMICO NACIONAL. NINGUNA TUBERIA HORIZONTAL PUEDE TENER UNA DEFLEXION DE MÁS DEL 1%  BASADO EN EL CODIGO SISMICO NACIONAL. NINGUNA TUBERIA HORIZONTAL PUEDE TENER UNA DEFLEXION DE MÁS DEL 1% BASADO EN EL CODIGO SISMICO NACIONAL. NINGUNA TUBERIA HORIZONTAL PUEDE TENER UNA DEFLEXION DE MÁS DEL 1%  EN EL CODIGO SISMICO NACIONAL. NINGUNA TUBERIA HORIZONTAL PUEDE TENER UNA DEFLEXION DE MÁS DEL 1% EN EL CODIGO SISMICO NACIONAL. NINGUNA TUBERIA HORIZONTAL PUEDE TENER UNA DEFLEXION DE MÁS DEL 1%  EL CODIGO SISMICO NACIONAL. NINGUNA TUBERIA HORIZONTAL PUEDE TENER UNA DEFLEXION DE MÁS DEL 1% EL CODIGO SISMICO NACIONAL. NINGUNA TUBERIA HORIZONTAL PUEDE TENER UNA DEFLEXION DE MÁS DEL 1%  CODIGO SISMICO NACIONAL. NINGUNA TUBERIA HORIZONTAL PUEDE TENER UNA DEFLEXION DE MÁS DEL 1% CODIGO SISMICO NACIONAL. NINGUNA TUBERIA HORIZONTAL PUEDE TENER UNA DEFLEXION DE MÁS DEL 1%  SISMICO NACIONAL. NINGUNA TUBERIA HORIZONTAL PUEDE TENER UNA DEFLEXION DE MÁS DEL 1% SISMICO NACIONAL. NINGUNA TUBERIA HORIZONTAL PUEDE TENER UNA DEFLEXION DE MÁS DEL 1%  NACIONAL. NINGUNA TUBERIA HORIZONTAL PUEDE TENER UNA DEFLEXION DE MÁS DEL 1% NACIONAL. NINGUNA TUBERIA HORIZONTAL PUEDE TENER UNA DEFLEXION DE MÁS DEL 1%  NINGUNA TUBERIA HORIZONTAL PUEDE TENER UNA DEFLEXION DE MÁS DEL 1% NINGUNA TUBERIA HORIZONTAL PUEDE TENER UNA DEFLEXION DE MÁS DEL 1%  TUBERIA HORIZONTAL PUEDE TENER UNA DEFLEXION DE MÁS DEL 1% TUBERIA HORIZONTAL PUEDE TENER UNA DEFLEXION DE MÁS DEL 1%  HORIZONTAL PUEDE TENER UNA DEFLEXION DE MÁS DEL 1% HORIZONTAL PUEDE TENER UNA DEFLEXION DE MÁS DEL 1%  PUEDE TENER UNA DEFLEXION DE MÁS DEL 1% PUEDE TENER UNA DEFLEXION DE MÁS DEL 1%  TENER UNA DEFLEXION DE MÁS DEL 1% TENER UNA DEFLEXION DE MÁS DEL 1%  UNA DEFLEXION DE MÁS DEL 1% UNA DEFLEXION DE MÁS DEL 1%  DEFLEXION DE MÁS DEL 1% DEFLEXION DE MÁS DEL 1%  DE MÁS DEL 1% DE MÁS DEL 1%  MÁS DEL 1% MÁS DEL 1%  DEL 1% DEL 1%  1% 1% (CIHS: ART. 6.27 Y 7.30). 15.	LAS TUBERÍAS METÁLICAS NO PODRÁN IR ENTERRADAS A MENOS QUE ESTÉN PROTEGIDAS CONTRA CORROSIÓN MEDIANTE UN RECUBRIMIENTO LAS TUBERÍAS METÁLICAS NO PODRÁN IR ENTERRADAS A MENOS QUE ESTÉN PROTEGIDAS CONTRA CORROSIÓN MEDIANTE UN RECUBRIMIENTO  TUBERÍAS METÁLICAS NO PODRÁN IR ENTERRADAS A MENOS QUE ESTÉN PROTEGIDAS CONTRA CORROSIÓN MEDIANTE UN RECUBRIMIENTO TUBERÍAS METÁLICAS NO PODRÁN IR ENTERRADAS A MENOS QUE ESTÉN PROTEGIDAS CONTRA CORROSIÓN MEDIANTE UN RECUBRIMIENTO  METÁLICAS NO PODRÁN IR ENTERRADAS A MENOS QUE ESTÉN PROTEGIDAS CONTRA CORROSIÓN MEDIANTE UN RECUBRIMIENTO METÁLICAS NO PODRÁN IR ENTERRADAS A MENOS QUE ESTÉN PROTEGIDAS CONTRA CORROSIÓN MEDIANTE UN RECUBRIMIENTO  NO PODRÁN IR ENTERRADAS A MENOS QUE ESTÉN PROTEGIDAS CONTRA CORROSIÓN MEDIANTE UN RECUBRIMIENTO NO PODRÁN IR ENTERRADAS A MENOS QUE ESTÉN PROTEGIDAS CONTRA CORROSIÓN MEDIANTE UN RECUBRIMIENTO  PODRÁN IR ENTERRADAS A MENOS QUE ESTÉN PROTEGIDAS CONTRA CORROSIÓN MEDIANTE UN RECUBRIMIENTO PODRÁN IR ENTERRADAS A MENOS QUE ESTÉN PROTEGIDAS CONTRA CORROSIÓN MEDIANTE UN RECUBRIMIENTO  IR ENTERRADAS A MENOS QUE ESTÉN PROTEGIDAS CONTRA CORROSIÓN MEDIANTE UN RECUBRIMIENTO IR ENTERRADAS A MENOS QUE ESTÉN PROTEGIDAS CONTRA CORROSIÓN MEDIANTE UN RECUBRIMIENTO  ENTERRADAS A MENOS QUE ESTÉN PROTEGIDAS CONTRA CORROSIÓN MEDIANTE UN RECUBRIMIENTO ENTERRADAS A MENOS QUE ESTÉN PROTEGIDAS CONTRA CORROSIÓN MEDIANTE UN RECUBRIMIENTO  A MENOS QUE ESTÉN PROTEGIDAS CONTRA CORROSIÓN MEDIANTE UN RECUBRIMIENTO A MENOS QUE ESTÉN PROTEGIDAS CONTRA CORROSIÓN MEDIANTE UN RECUBRIMIENTO  MENOS QUE ESTÉN PROTEGIDAS CONTRA CORROSIÓN MEDIANTE UN RECUBRIMIENTO MENOS QUE ESTÉN PROTEGIDAS CONTRA CORROSIÓN MEDIANTE UN RECUBRIMIENTO  QUE ESTÉN PROTEGIDAS CONTRA CORROSIÓN MEDIANTE UN RECUBRIMIENTO QUE ESTÉN PROTEGIDAS CONTRA CORROSIÓN MEDIANTE UN RECUBRIMIENTO  ESTÉN PROTEGIDAS CONTRA CORROSIÓN MEDIANTE UN RECUBRIMIENTO ESTÉN PROTEGIDAS CONTRA CORROSIÓN MEDIANTE UN RECUBRIMIENTO  PROTEGIDAS CONTRA CORROSIÓN MEDIANTE UN RECUBRIMIENTO PROTEGIDAS CONTRA CORROSIÓN MEDIANTE UN RECUBRIMIENTO  CONTRA CORROSIÓN MEDIANTE UN RECUBRIMIENTO CONTRA CORROSIÓN MEDIANTE UN RECUBRIMIENTO  CORROSIÓN MEDIANTE UN RECUBRIMIENTO CORROSIÓN MEDIANTE UN RECUBRIMIENTO  MEDIANTE UN RECUBRIMIENTO MEDIANTE UN RECUBRIMIENTO  UN RECUBRIMIENTO UN RECUBRIMIENTO  RECUBRIMIENTO RECUBRIMIENTO EPOXICO (CIHS: ART. 6.30 Y 7.30). 16.	CUANDO EL SISTEMA PRESENTE DRENAJES, ANTES DE PROCEDERSE A LA COLOCACIÓN DE TUBERÍAS PARA ESTE FIN SE DEBERÁ COMPACTAR CUANDO EL SISTEMA PRESENTE DRENAJES, ANTES DE PROCEDERSE A LA COLOCACIÓN DE TUBERÍAS PARA ESTE FIN SE DEBERÁ COMPACTAR  EL SISTEMA PRESENTE DRENAJES, ANTES DE PROCEDERSE A LA COLOCACIÓN DE TUBERÍAS PARA ESTE FIN SE DEBERÁ COMPACTAR EL SISTEMA PRESENTE DRENAJES, ANTES DE PROCEDERSE A LA COLOCACIÓN DE TUBERÍAS PARA ESTE FIN SE DEBERÁ COMPACTAR  SISTEMA PRESENTE DRENAJES, ANTES DE PROCEDERSE A LA COLOCACIÓN DE TUBERÍAS PARA ESTE FIN SE DEBERÁ COMPACTAR SISTEMA PRESENTE DRENAJES, ANTES DE PROCEDERSE A LA COLOCACIÓN DE TUBERÍAS PARA ESTE FIN SE DEBERÁ COMPACTAR  PRESENTE DRENAJES, ANTES DE PROCEDERSE A LA COLOCACIÓN DE TUBERÍAS PARA ESTE FIN SE DEBERÁ COMPACTAR PRESENTE DRENAJES, ANTES DE PROCEDERSE A LA COLOCACIÓN DE TUBERÍAS PARA ESTE FIN SE DEBERÁ COMPACTAR  DRENAJES, ANTES DE PROCEDERSE A LA COLOCACIÓN DE TUBERÍAS PARA ESTE FIN SE DEBERÁ COMPACTAR DRENAJES, ANTES DE PROCEDERSE A LA COLOCACIÓN DE TUBERÍAS PARA ESTE FIN SE DEBERÁ COMPACTAR  ANTES DE PROCEDERSE A LA COLOCACIÓN DE TUBERÍAS PARA ESTE FIN SE DEBERÁ COMPACTAR ANTES DE PROCEDERSE A LA COLOCACIÓN DE TUBERÍAS PARA ESTE FIN SE DEBERÁ COMPACTAR  DE PROCEDERSE A LA COLOCACIÓN DE TUBERÍAS PARA ESTE FIN SE DEBERÁ COMPACTAR DE PROCEDERSE A LA COLOCACIÓN DE TUBERÍAS PARA ESTE FIN SE DEBERÁ COMPACTAR  PROCEDERSE A LA COLOCACIÓN DE TUBERÍAS PARA ESTE FIN SE DEBERÁ COMPACTAR PROCEDERSE A LA COLOCACIÓN DE TUBERÍAS PARA ESTE FIN SE DEBERÁ COMPACTAR  A LA COLOCACIÓN DE TUBERÍAS PARA ESTE FIN SE DEBERÁ COMPACTAR A LA COLOCACIÓN DE TUBERÍAS PARA ESTE FIN SE DEBERÁ COMPACTAR  LA COLOCACIÓN DE TUBERÍAS PARA ESTE FIN SE DEBERÁ COMPACTAR LA COLOCACIÓN DE TUBERÍAS PARA ESTE FIN SE DEBERÁ COMPACTAR  COLOCACIÓN DE TUBERÍAS PARA ESTE FIN SE DEBERÁ COMPACTAR COLOCACIÓN DE TUBERÍAS PARA ESTE FIN SE DEBERÁ COMPACTAR  DE TUBERÍAS PARA ESTE FIN SE DEBERÁ COMPACTAR DE TUBERÍAS PARA ESTE FIN SE DEBERÁ COMPACTAR  TUBERÍAS PARA ESTE FIN SE DEBERÁ COMPACTAR TUBERÍAS PARA ESTE FIN SE DEBERÁ COMPACTAR  PARA ESTE FIN SE DEBERÁ COMPACTAR PARA ESTE FIN SE DEBERÁ COMPACTAR  ESTE FIN SE DEBERÁ COMPACTAR ESTE FIN SE DEBERÁ COMPACTAR  FIN SE DEBERÁ COMPACTAR FIN SE DEBERÁ COMPACTAR  SE DEBERÁ COMPACTAR SE DEBERÁ COMPACTAR  DEBERÁ COMPACTAR DEBERÁ COMPACTAR  COMPACTAR COMPACTAR EL FONDO DE LA ZANJA Y DE EXISTIR POSIBILIDADES DE MOVIMIENTO DE TIERRAS SE DEBERÁ ASENTAR LOS TUBOS SOBRE BASES  FONDO DE LA ZANJA Y DE EXISTIR POSIBILIDADES DE MOVIMIENTO DE TIERRAS SE DEBERÁ ASENTAR LOS TUBOS SOBRE BASES FONDO DE LA ZANJA Y DE EXISTIR POSIBILIDADES DE MOVIMIENTO DE TIERRAS SE DEBERÁ ASENTAR LOS TUBOS SOBRE BASES  DE LA ZANJA Y DE EXISTIR POSIBILIDADES DE MOVIMIENTO DE TIERRAS SE DEBERÁ ASENTAR LOS TUBOS SOBRE BASES DE LA ZANJA Y DE EXISTIR POSIBILIDADES DE MOVIMIENTO DE TIERRAS SE DEBERÁ ASENTAR LOS TUBOS SOBRE BASES  LA ZANJA Y DE EXISTIR POSIBILIDADES DE MOVIMIENTO DE TIERRAS SE DEBERÁ ASENTAR LOS TUBOS SOBRE BASES LA ZANJA Y DE EXISTIR POSIBILIDADES DE MOVIMIENTO DE TIERRAS SE DEBERÁ ASENTAR LOS TUBOS SOBRE BASES  ZANJA Y DE EXISTIR POSIBILIDADES DE MOVIMIENTO DE TIERRAS SE DEBERÁ ASENTAR LOS TUBOS SOBRE BASES ZANJA Y DE EXISTIR POSIBILIDADES DE MOVIMIENTO DE TIERRAS SE DEBERÁ ASENTAR LOS TUBOS SOBRE BASES  Y DE EXISTIR POSIBILIDADES DE MOVIMIENTO DE TIERRAS SE DEBERÁ ASENTAR LOS TUBOS SOBRE BASES Y DE EXISTIR POSIBILIDADES DE MOVIMIENTO DE TIERRAS SE DEBERÁ ASENTAR LOS TUBOS SOBRE BASES  DE EXISTIR POSIBILIDADES DE MOVIMIENTO DE TIERRAS SE DEBERÁ ASENTAR LOS TUBOS SOBRE BASES DE EXISTIR POSIBILIDADES DE MOVIMIENTO DE TIERRAS SE DEBERÁ ASENTAR LOS TUBOS SOBRE BASES  EXISTIR POSIBILIDADES DE MOVIMIENTO DE TIERRAS SE DEBERÁ ASENTAR LOS TUBOS SOBRE BASES EXISTIR POSIBILIDADES DE MOVIMIENTO DE TIERRAS SE DEBERÁ ASENTAR LOS TUBOS SOBRE BASES  POSIBILIDADES DE MOVIMIENTO DE TIERRAS SE DEBERÁ ASENTAR LOS TUBOS SOBRE BASES POSIBILIDADES DE MOVIMIENTO DE TIERRAS SE DEBERÁ ASENTAR LOS TUBOS SOBRE BASES  DE MOVIMIENTO DE TIERRAS SE DEBERÁ ASENTAR LOS TUBOS SOBRE BASES DE MOVIMIENTO DE TIERRAS SE DEBERÁ ASENTAR LOS TUBOS SOBRE BASES  MOVIMIENTO DE TIERRAS SE DEBERÁ ASENTAR LOS TUBOS SOBRE BASES MOVIMIENTO DE TIERRAS SE DEBERÁ ASENTAR LOS TUBOS SOBRE BASES  DE TIERRAS SE DEBERÁ ASENTAR LOS TUBOS SOBRE BASES DE TIERRAS SE DEBERÁ ASENTAR LOS TUBOS SOBRE BASES  TIERRAS SE DEBERÁ ASENTAR LOS TUBOS SOBRE BASES TIERRAS SE DEBERÁ ASENTAR LOS TUBOS SOBRE BASES  SE DEBERÁ ASENTAR LOS TUBOS SOBRE BASES SE DEBERÁ ASENTAR LOS TUBOS SOBRE BASES  DEBERÁ ASENTAR LOS TUBOS SOBRE BASES DEBERÁ ASENTAR LOS TUBOS SOBRE BASES  ASENTAR LOS TUBOS SOBRE BASES ASENTAR LOS TUBOS SOBRE BASES  LOS TUBOS SOBRE BASES LOS TUBOS SOBRE BASES  TUBOS SOBRE BASES TUBOS SOBRE BASES  SOBRE BASES SOBRE BASES  BASES BASES ESPECIALES Y UTILIZAR CONEXIONES FLEXIBLES (CIHS: ART. 7.33). 17.	TODOS LOS TAPONES DE REGISTRO Y REGISTROS DE PISO SE DEBERÁN UBICAR EN SITIOS FÁCILMENTE ACCESIBLES (CIHS: ART. 7.47). TODOS LOS TAPONES DE REGISTRO Y REGISTROS DE PISO SE DEBERÁN UBICAR EN SITIOS FÁCILMENTE ACCESIBLES (CIHS: ART. 7.47). 18.	LA DISTANCIA MÍNIMA ENTRE UNA BOCA DE LIMPIEZA Y CUALQUIER ELEMENTO OBSTACULIZADOR DEBERÁ SER DE 45M PARA TUBERÍAS DE LA DISTANCIA MÍNIMA ENTRE UNA BOCA DE LIMPIEZA Y CUALQUIER ELEMENTO OBSTACULIZADOR DEBERÁ SER DE 45M PARA TUBERÍAS DE  DISTANCIA MÍNIMA ENTRE UNA BOCA DE LIMPIEZA Y CUALQUIER ELEMENTO OBSTACULIZADOR DEBERÁ SER DE 45M PARA TUBERÍAS DE DISTANCIA MÍNIMA ENTRE UNA BOCA DE LIMPIEZA Y CUALQUIER ELEMENTO OBSTACULIZADOR DEBERÁ SER DE 45M PARA TUBERÍAS DE  MÍNIMA ENTRE UNA BOCA DE LIMPIEZA Y CUALQUIER ELEMENTO OBSTACULIZADOR DEBERÁ SER DE 45M PARA TUBERÍAS DE MÍNIMA ENTRE UNA BOCA DE LIMPIEZA Y CUALQUIER ELEMENTO OBSTACULIZADOR DEBERÁ SER DE 45M PARA TUBERÍAS DE  ENTRE UNA BOCA DE LIMPIEZA Y CUALQUIER ELEMENTO OBSTACULIZADOR DEBERÁ SER DE 45M PARA TUBERÍAS DE ENTRE UNA BOCA DE LIMPIEZA Y CUALQUIER ELEMENTO OBSTACULIZADOR DEBERÁ SER DE 45M PARA TUBERÍAS DE  UNA BOCA DE LIMPIEZA Y CUALQUIER ELEMENTO OBSTACULIZADOR DEBERÁ SER DE 45M PARA TUBERÍAS DE UNA BOCA DE LIMPIEZA Y CUALQUIER ELEMENTO OBSTACULIZADOR DEBERÁ SER DE 45M PARA TUBERÍAS DE  BOCA DE LIMPIEZA Y CUALQUIER ELEMENTO OBSTACULIZADOR DEBERÁ SER DE 45M PARA TUBERÍAS DE BOCA DE LIMPIEZA Y CUALQUIER ELEMENTO OBSTACULIZADOR DEBERÁ SER DE 45M PARA TUBERÍAS DE  DE LIMPIEZA Y CUALQUIER ELEMENTO OBSTACULIZADOR DEBERÁ SER DE 45M PARA TUBERÍAS DE DE LIMPIEZA Y CUALQUIER ELEMENTO OBSTACULIZADOR DEBERÁ SER DE 45M PARA TUBERÍAS DE  LIMPIEZA Y CUALQUIER ELEMENTO OBSTACULIZADOR DEBERÁ SER DE 45M PARA TUBERÍAS DE LIMPIEZA Y CUALQUIER ELEMENTO OBSTACULIZADOR DEBERÁ SER DE 45M PARA TUBERÍAS DE  Y CUALQUIER ELEMENTO OBSTACULIZADOR DEBERÁ SER DE 45M PARA TUBERÍAS DE Y CUALQUIER ELEMENTO OBSTACULIZADOR DEBERÁ SER DE 45M PARA TUBERÍAS DE  CUALQUIER ELEMENTO OBSTACULIZADOR DEBERÁ SER DE 45M PARA TUBERÍAS DE CUALQUIER ELEMENTO OBSTACULIZADOR DEBERÁ SER DE 45M PARA TUBERÍAS DE  ELEMENTO OBSTACULIZADOR DEBERÁ SER DE 45M PARA TUBERÍAS DE ELEMENTO OBSTACULIZADOR DEBERÁ SER DE 45M PARA TUBERÍAS DE  OBSTACULIZADOR DEBERÁ SER DE 45M PARA TUBERÍAS DE OBSTACULIZADOR DEBERÁ SER DE 45M PARA TUBERÍAS DE  DEBERÁ SER DE 45M PARA TUBERÍAS DE DEBERÁ SER DE 45M PARA TUBERÍAS DE  SER DE 45M PARA TUBERÍAS DE SER DE 45M PARA TUBERÍAS DE  DE 45M PARA TUBERÍAS DE DE 45M PARA TUBERÍAS DE  45M PARA TUBERÍAS DE 45M PARA TUBERÍAS DE  PARA TUBERÍAS DE PARA TUBERÍAS DE  TUBERÍAS DE TUBERÍAS DE  DE DE 100MM EN ADELANTE Y DE 30CM PARA 75MM O MENORES (CIHS: ART. 7.49). 19.	TODAS LAS CAJAS DE REGISTRO DEBERÁN CONSTRUIRSE CON MATERIALES IMPERMEABLES Y PODRÁN SER DE CONCRETO O MAMPOSTERÍA TODAS LAS CAJAS DE REGISTRO DEBERÁN CONSTRUIRSE CON MATERIALES IMPERMEABLES Y PODRÁN SER DE CONCRETO O MAMPOSTERÍA  LAS CAJAS DE REGISTRO DEBERÁN CONSTRUIRSE CON MATERIALES IMPERMEABLES Y PODRÁN SER DE CONCRETO O MAMPOSTERÍA LAS CAJAS DE REGISTRO DEBERÁN CONSTRUIRSE CON MATERIALES IMPERMEABLES Y PODRÁN SER DE CONCRETO O MAMPOSTERÍA  CAJAS DE REGISTRO DEBERÁN CONSTRUIRSE CON MATERIALES IMPERMEABLES Y PODRÁN SER DE CONCRETO O MAMPOSTERÍA CAJAS DE REGISTRO DEBERÁN CONSTRUIRSE CON MATERIALES IMPERMEABLES Y PODRÁN SER DE CONCRETO O MAMPOSTERÍA  DE REGISTRO DEBERÁN CONSTRUIRSE CON MATERIALES IMPERMEABLES Y PODRÁN SER DE CONCRETO O MAMPOSTERÍA DE REGISTRO DEBERÁN CONSTRUIRSE CON MATERIALES IMPERMEABLES Y PODRÁN SER DE CONCRETO O MAMPOSTERÍA  REGISTRO DEBERÁN CONSTRUIRSE CON MATERIALES IMPERMEABLES Y PODRÁN SER DE CONCRETO O MAMPOSTERÍA REGISTRO DEBERÁN CONSTRUIRSE CON MATERIALES IMPERMEABLES Y PODRÁN SER DE CONCRETO O MAMPOSTERÍA  DEBERÁN CONSTRUIRSE CON MATERIALES IMPERMEABLES Y PODRÁN SER DE CONCRETO O MAMPOSTERÍA DEBERÁN CONSTRUIRSE CON MATERIALES IMPERMEABLES Y PODRÁN SER DE CONCRETO O MAMPOSTERÍA  CONSTRUIRSE CON MATERIALES IMPERMEABLES Y PODRÁN SER DE CONCRETO O MAMPOSTERÍA CONSTRUIRSE CON MATERIALES IMPERMEABLES Y PODRÁN SER DE CONCRETO O MAMPOSTERÍA  CON MATERIALES IMPERMEABLES Y PODRÁN SER DE CONCRETO O MAMPOSTERÍA CON MATERIALES IMPERMEABLES Y PODRÁN SER DE CONCRETO O MAMPOSTERÍA  MATERIALES IMPERMEABLES Y PODRÁN SER DE CONCRETO O MAMPOSTERÍA MATERIALES IMPERMEABLES Y PODRÁN SER DE CONCRETO O MAMPOSTERÍA  IMPERMEABLES Y PODRÁN SER DE CONCRETO O MAMPOSTERÍA IMPERMEABLES Y PODRÁN SER DE CONCRETO O MAMPOSTERÍA  Y PODRÁN SER DE CONCRETO O MAMPOSTERÍA Y PODRÁN SER DE CONCRETO O MAMPOSTERÍA  PODRÁN SER DE CONCRETO O MAMPOSTERÍA PODRÁN SER DE CONCRETO O MAMPOSTERÍA  SER DE CONCRETO O MAMPOSTERÍA SER DE CONCRETO O MAMPOSTERÍA  DE CONCRETO O MAMPOSTERÍA DE CONCRETO O MAMPOSTERÍA  CONCRETO O MAMPOSTERÍA CONCRETO O MAMPOSTERÍA  O MAMPOSTERÍA O MAMPOSTERÍA  MAMPOSTERÍA MAMPOSTERÍA (CIHS: ART. 7.53) Y SU INTERIOR DEBERÁ SER PULIDO, EN CASO DE MAMPOSTERÍA DEBERÁ LLEVAR UN REPELLO DE 1CM (CIHS: ART. 7.54). 20.	LAS TAPAS PARA CAJAS DE REGISTRO DEBERÁN SOPORTAR LAS CARGAS DEBIDO AL TRÁFICO AL QUE ESTÉN SOMETIDAS Y DEBERÁN LAS TAPAS PARA CAJAS DE REGISTRO DEBERÁN SOPORTAR LAS CARGAS DEBIDO AL TRÁFICO AL QUE ESTÉN SOMETIDAS Y DEBERÁN  TAPAS PARA CAJAS DE REGISTRO DEBERÁN SOPORTAR LAS CARGAS DEBIDO AL TRÁFICO AL QUE ESTÉN SOMETIDAS Y DEBERÁN TAPAS PARA CAJAS DE REGISTRO DEBERÁN SOPORTAR LAS CARGAS DEBIDO AL TRÁFICO AL QUE ESTÉN SOMETIDAS Y DEBERÁN  PARA CAJAS DE REGISTRO DEBERÁN SOPORTAR LAS CARGAS DEBIDO AL TRÁFICO AL QUE ESTÉN SOMETIDAS Y DEBERÁN PARA CAJAS DE REGISTRO DEBERÁN SOPORTAR LAS CARGAS DEBIDO AL TRÁFICO AL QUE ESTÉN SOMETIDAS Y DEBERÁN  CAJAS DE REGISTRO DEBERÁN SOPORTAR LAS CARGAS DEBIDO AL TRÁFICO AL QUE ESTÉN SOMETIDAS Y DEBERÁN CAJAS DE REGISTRO DEBERÁN SOPORTAR LAS CARGAS DEBIDO AL TRÁFICO AL QUE ESTÉN SOMETIDAS Y DEBERÁN  DE REGISTRO DEBERÁN SOPORTAR LAS CARGAS DEBIDO AL TRÁFICO AL QUE ESTÉN SOMETIDAS Y DEBERÁN DE REGISTRO DEBERÁN SOPORTAR LAS CARGAS DEBIDO AL TRÁFICO AL QUE ESTÉN SOMETIDAS Y DEBERÁN  REGISTRO DEBERÁN SOPORTAR LAS CARGAS DEBIDO AL TRÁFICO AL QUE ESTÉN SOMETIDAS Y DEBERÁN REGISTRO DEBERÁN SOPORTAR LAS CARGAS DEBIDO AL TRÁFICO AL QUE ESTÉN SOMETIDAS Y DEBERÁN  DEBERÁN SOPORTAR LAS CARGAS DEBIDO AL TRÁFICO AL QUE ESTÉN SOMETIDAS Y DEBERÁN DEBERÁN SOPORTAR LAS CARGAS DEBIDO AL TRÁFICO AL QUE ESTÉN SOMETIDAS Y DEBERÁN  SOPORTAR LAS CARGAS DEBIDO AL TRÁFICO AL QUE ESTÉN SOMETIDAS Y DEBERÁN SOPORTAR LAS CARGAS DEBIDO AL TRÁFICO AL QUE ESTÉN SOMETIDAS Y DEBERÁN  LAS CARGAS DEBIDO AL TRÁFICO AL QUE ESTÉN SOMETIDAS Y DEBERÁN LAS CARGAS DEBIDO AL TRÁFICO AL QUE ESTÉN SOMETIDAS Y DEBERÁN  CARGAS DEBIDO AL TRÁFICO AL QUE ESTÉN SOMETIDAS Y DEBERÁN CARGAS DEBIDO AL TRÁFICO AL QUE ESTÉN SOMETIDAS Y DEBERÁN  DEBIDO AL TRÁFICO AL QUE ESTÉN SOMETIDAS Y DEBERÁN DEBIDO AL TRÁFICO AL QUE ESTÉN SOMETIDAS Y DEBERÁN  AL TRÁFICO AL QUE ESTÉN SOMETIDAS Y DEBERÁN AL TRÁFICO AL QUE ESTÉN SOMETIDAS Y DEBERÁN  TRÁFICO AL QUE ESTÉN SOMETIDAS Y DEBERÁN TRÁFICO AL QUE ESTÉN SOMETIDAS Y DEBERÁN  AL QUE ESTÉN SOMETIDAS Y DEBERÁN AL QUE ESTÉN SOMETIDAS Y DEBERÁN  QUE ESTÉN SOMETIDAS Y DEBERÁN QUE ESTÉN SOMETIDAS Y DEBERÁN  ESTÉN SOMETIDAS Y DEBERÁN ESTÉN SOMETIDAS Y DEBERÁN  SOMETIDAS Y DEBERÁN SOMETIDAS Y DEBERÁN  Y DEBERÁN Y DEBERÁN  DEBERÁN DEBERÁN SELLARSE PARA PREVENIR EL ESCAPE DE GASES (CIHS: ART. 7.55). 21.	TODAS LAS TRAMPAS DE GRASAS DEBERAN QUEDAR EN LUGARES DONDE PUEDAN SER FÁCILMENTE REGISTRABLES (CIHS: ART. 7.64).  TODAS LAS TRAMPAS DE GRASAS DEBERAN QUEDAR EN LUGARES DONDE PUEDAN SER FÁCILMENTE REGISTRABLES (CIHS: ART. 7.64).  22.	POR NINGUNA CIRCUNSTANCIA SE PERMITIRÁ DESCARGAR LAS AGUAS PROVENIENTES DE SERVICIOS SANITARIOS A LOS INTERCEPTORES DE POR NINGUNA CIRCUNSTANCIA SE PERMITIRÁ DESCARGAR LAS AGUAS PROVENIENTES DE SERVICIOS SANITARIOS A LOS INTERCEPTORES DE  NINGUNA CIRCUNSTANCIA SE PERMITIRÁ DESCARGAR LAS AGUAS PROVENIENTES DE SERVICIOS SANITARIOS A LOS INTERCEPTORES DE NINGUNA CIRCUNSTANCIA SE PERMITIRÁ DESCARGAR LAS AGUAS PROVENIENTES DE SERVICIOS SANITARIOS A LOS INTERCEPTORES DE  CIRCUNSTANCIA SE PERMITIRÁ DESCARGAR LAS AGUAS PROVENIENTES DE SERVICIOS SANITARIOS A LOS INTERCEPTORES DE CIRCUNSTANCIA SE PERMITIRÁ DESCARGAR LAS AGUAS PROVENIENTES DE SERVICIOS SANITARIOS A LOS INTERCEPTORES DE  SE PERMITIRÁ DESCARGAR LAS AGUAS PROVENIENTES DE SERVICIOS SANITARIOS A LOS INTERCEPTORES DE SE PERMITIRÁ DESCARGAR LAS AGUAS PROVENIENTES DE SERVICIOS SANITARIOS A LOS INTERCEPTORES DE  PERMITIRÁ DESCARGAR LAS AGUAS PROVENIENTES DE SERVICIOS SANITARIOS A LOS INTERCEPTORES DE PERMITIRÁ DESCARGAR LAS AGUAS PROVENIENTES DE SERVICIOS SANITARIOS A LOS INTERCEPTORES DE  DESCARGAR LAS AGUAS PROVENIENTES DE SERVICIOS SANITARIOS A LOS INTERCEPTORES DE DESCARGAR LAS AGUAS PROVENIENTES DE SERVICIOS SANITARIOS A LOS INTERCEPTORES DE  LAS AGUAS PROVENIENTES DE SERVICIOS SANITARIOS A LOS INTERCEPTORES DE LAS AGUAS PROVENIENTES DE SERVICIOS SANITARIOS A LOS INTERCEPTORES DE  AGUAS PROVENIENTES DE SERVICIOS SANITARIOS A LOS INTERCEPTORES DE AGUAS PROVENIENTES DE SERVICIOS SANITARIOS A LOS INTERCEPTORES DE  PROVENIENTES DE SERVICIOS SANITARIOS A LOS INTERCEPTORES DE PROVENIENTES DE SERVICIOS SANITARIOS A LOS INTERCEPTORES DE  DE SERVICIOS SANITARIOS A LOS INTERCEPTORES DE DE SERVICIOS SANITARIOS A LOS INTERCEPTORES DE  SERVICIOS SANITARIOS A LOS INTERCEPTORES DE SERVICIOS SANITARIOS A LOS INTERCEPTORES DE  SANITARIOS A LOS INTERCEPTORES DE SANITARIOS A LOS INTERCEPTORES DE  A LOS INTERCEPTORES DE A LOS INTERCEPTORES DE  LOS INTERCEPTORES DE LOS INTERCEPTORES DE  INTERCEPTORES DE INTERCEPTORES DE  DE DE GRASA (CIHS: ART. 7.68). 23.	TODOS LOS TUBOS HORIZONTALES PARA VENTILACIÓN DEBERÁN TENER UNA INCLINACIÓN NO MENOR AL 1% HACIA ARRIBA, DESDE SU TODOS LOS TUBOS HORIZONTALES PARA VENTILACIÓN DEBERÁN TENER UNA INCLINACIÓN NO MENOR AL 1% HACIA ARRIBA, DESDE SU  LOS TUBOS HORIZONTALES PARA VENTILACIÓN DEBERÁN TENER UNA INCLINACIÓN NO MENOR AL 1% HACIA ARRIBA, DESDE SU LOS TUBOS HORIZONTALES PARA VENTILACIÓN DEBERÁN TENER UNA INCLINACIÓN NO MENOR AL 1% HACIA ARRIBA, DESDE SU  TUBOS HORIZONTALES PARA VENTILACIÓN DEBERÁN TENER UNA INCLINACIÓN NO MENOR AL 1% HACIA ARRIBA, DESDE SU TUBOS HORIZONTALES PARA VENTILACIÓN DEBERÁN TENER UNA INCLINACIÓN NO MENOR AL 1% HACIA ARRIBA, DESDE SU  HORIZONTALES PARA VENTILACIÓN DEBERÁN TENER UNA INCLINACIÓN NO MENOR AL 1% HACIA ARRIBA, DESDE SU HORIZONTALES PARA VENTILACIÓN DEBERÁN TENER UNA INCLINACIÓN NO MENOR AL 1% HACIA ARRIBA, DESDE SU  PARA VENTILACIÓN DEBERÁN TENER UNA INCLINACIÓN NO MENOR AL 1% HACIA ARRIBA, DESDE SU PARA VENTILACIÓN DEBERÁN TENER UNA INCLINACIÓN NO MENOR AL 1% HACIA ARRIBA, DESDE SU  VENTILACIÓN DEBERÁN TENER UNA INCLINACIÓN NO MENOR AL 1% HACIA ARRIBA, DESDE SU VENTILACIÓN DEBERÁN TENER UNA INCLINACIÓN NO MENOR AL 1% HACIA ARRIBA, DESDE SU  DEBERÁN TENER UNA INCLINACIÓN NO MENOR AL 1% HACIA ARRIBA, DESDE SU DEBERÁN TENER UNA INCLINACIÓN NO MENOR AL 1% HACIA ARRIBA, DESDE SU  TENER UNA INCLINACIÓN NO MENOR AL 1% HACIA ARRIBA, DESDE SU TENER UNA INCLINACIÓN NO MENOR AL 1% HACIA ARRIBA, DESDE SU  UNA INCLINACIÓN NO MENOR AL 1% HACIA ARRIBA, DESDE SU UNA INCLINACIÓN NO MENOR AL 1% HACIA ARRIBA, DESDE SU  INCLINACIÓN NO MENOR AL 1% HACIA ARRIBA, DESDE SU INCLINACIÓN NO MENOR AL 1% HACIA ARRIBA, DESDE SU  NO MENOR AL 1% HACIA ARRIBA, DESDE SU NO MENOR AL 1% HACIA ARRIBA, DESDE SU  MENOR AL 1% HACIA ARRIBA, DESDE SU MENOR AL 1% HACIA ARRIBA, DESDE SU  AL 1% HACIA ARRIBA, DESDE SU AL 1% HACIA ARRIBA, DESDE SU  1% HACIA ARRIBA, DESDE SU 1% HACIA ARRIBA, DESDE SU  HACIA ARRIBA, DESDE SU HACIA ARRIBA, DESDE SU  ARRIBA, DESDE SU ARRIBA, DESDE SU  DESDE SU DESDE SU  SU SU CONEXIÓN MÁS BAJA CON LA TUBERÍA DE AGUAS NEGRAS HASTA SU FINAL (CIHS: ART. 7.73). 24.	LOS TUBOS DE VENTILACIÓN CONECTADOS A TRAMOS HORIZONTALES, ARRANCARAN VERTICALMENTE O EN UN ÁNGULO NO MENOR A 45 LOS TUBOS DE VENTILACIÓN CONECTADOS A TRAMOS HORIZONTALES, ARRANCARAN VERTICALMENTE O EN UN ÁNGULO NO MENOR A 45  TUBOS DE VENTILACIÓN CONECTADOS A TRAMOS HORIZONTALES, ARRANCARAN VERTICALMENTE O EN UN ÁNGULO NO MENOR A 45 TUBOS DE VENTILACIÓN CONECTADOS A TRAMOS HORIZONTALES, ARRANCARAN VERTICALMENTE O EN UN ÁNGULO NO MENOR A 45  DE VENTILACIÓN CONECTADOS A TRAMOS HORIZONTALES, ARRANCARAN VERTICALMENTE O EN UN ÁNGULO NO MENOR A 45 DE VENTILACIÓN CONECTADOS A TRAMOS HORIZONTALES, ARRANCARAN VERTICALMENTE O EN UN ÁNGULO NO MENOR A 45  VENTILACIÓN CONECTADOS A TRAMOS HORIZONTALES, ARRANCARAN VERTICALMENTE O EN UN ÁNGULO NO MENOR A 45 VENTILACIÓN CONECTADOS A TRAMOS HORIZONTALES, ARRANCARAN VERTICALMENTE O EN UN ÁNGULO NO MENOR A 45  CONECTADOS A TRAMOS HORIZONTALES, ARRANCARAN VERTICALMENTE O EN UN ÁNGULO NO MENOR A 45 CONECTADOS A TRAMOS HORIZONTALES, ARRANCARAN VERTICALMENTE O EN UN ÁNGULO NO MENOR A 45  A TRAMOS HORIZONTALES, ARRANCARAN VERTICALMENTE O EN UN ÁNGULO NO MENOR A 45 A TRAMOS HORIZONTALES, ARRANCARAN VERTICALMENTE O EN UN ÁNGULO NO MENOR A 45  TRAMOS HORIZONTALES, ARRANCARAN VERTICALMENTE O EN UN ÁNGULO NO MENOR A 45 TRAMOS HORIZONTALES, ARRANCARAN VERTICALMENTE O EN UN ÁNGULO NO MENOR A 45  HORIZONTALES, ARRANCARAN VERTICALMENTE O EN UN ÁNGULO NO MENOR A 45 HORIZONTALES, ARRANCARAN VERTICALMENTE O EN UN ÁNGULO NO MENOR A 45  ARRANCARAN VERTICALMENTE O EN UN ÁNGULO NO MENOR A 45 ARRANCARAN VERTICALMENTE O EN UN ÁNGULO NO MENOR A 45  VERTICALMENTE O EN UN ÁNGULO NO MENOR A 45 VERTICALMENTE O EN UN ÁNGULO NO MENOR A 45  O EN UN ÁNGULO NO MENOR A 45 O EN UN ÁNGULO NO MENOR A 45  EN UN ÁNGULO NO MENOR A 45 EN UN ÁNGULO NO MENOR A 45  UN ÁNGULO NO MENOR A 45 UN ÁNGULO NO MENOR A 45  ÁNGULO NO MENOR A 45 ÁNGULO NO MENOR A 45  NO MENOR A 45 NO MENOR A 45  MENOR A 45 MENOR A 45  A 45 A 45  45 45 GRADOS CON LA HORIZONTAL HASTA UNA ALTURA NO MENOR A 15CM POR ENCIMA DEL NIVEL DE REBOSE DE LOS APARATOS SANITARIOS,  CON LA HORIZONTAL HASTA UNA ALTURA NO MENOR A 15CM POR ENCIMA DEL NIVEL DE REBOSE DE LOS APARATOS SANITARIOS, CON LA HORIZONTAL HASTA UNA ALTURA NO MENOR A 15CM POR ENCIMA DEL NIVEL DE REBOSE DE LOS APARATOS SANITARIOS,  LA HORIZONTAL HASTA UNA ALTURA NO MENOR A 15CM POR ENCIMA DEL NIVEL DE REBOSE DE LOS APARATOS SANITARIOS, LA HORIZONTAL HASTA UNA ALTURA NO MENOR A 15CM POR ENCIMA DEL NIVEL DE REBOSE DE LOS APARATOS SANITARIOS,  HORIZONTAL HASTA UNA ALTURA NO MENOR A 15CM POR ENCIMA DEL NIVEL DE REBOSE DE LOS APARATOS SANITARIOS, HORIZONTAL HASTA UNA ALTURA NO MENOR A 15CM POR ENCIMA DEL NIVEL DE REBOSE DE LOS APARATOS SANITARIOS,  HASTA UNA ALTURA NO MENOR A 15CM POR ENCIMA DEL NIVEL DE REBOSE DE LOS APARATOS SANITARIOS, HASTA UNA ALTURA NO MENOR A 15CM POR ENCIMA DEL NIVEL DE REBOSE DE LOS APARATOS SANITARIOS,  UNA ALTURA NO MENOR A 15CM POR ENCIMA DEL NIVEL DE REBOSE DE LOS APARATOS SANITARIOS, UNA ALTURA NO MENOR A 15CM POR ENCIMA DEL NIVEL DE REBOSE DE LOS APARATOS SANITARIOS,  ALTURA NO MENOR A 15CM POR ENCIMA DEL NIVEL DE REBOSE DE LOS APARATOS SANITARIOS, ALTURA NO MENOR A 15CM POR ENCIMA DEL NIVEL DE REBOSE DE LOS APARATOS SANITARIOS,  NO MENOR A 15CM POR ENCIMA DEL NIVEL DE REBOSE DE LOS APARATOS SANITARIOS, NO MENOR A 15CM POR ENCIMA DEL NIVEL DE REBOSE DE LOS APARATOS SANITARIOS,  MENOR A 15CM POR ENCIMA DEL NIVEL DE REBOSE DE LOS APARATOS SANITARIOS, MENOR A 15CM POR ENCIMA DEL NIVEL DE REBOSE DE LOS APARATOS SANITARIOS,  A 15CM POR ENCIMA DEL NIVEL DE REBOSE DE LOS APARATOS SANITARIOS, A 15CM POR ENCIMA DEL NIVEL DE REBOSE DE LOS APARATOS SANITARIOS,  15CM POR ENCIMA DEL NIVEL DE REBOSE DE LOS APARATOS SANITARIOS, 15CM POR ENCIMA DEL NIVEL DE REBOSE DE LOS APARATOS SANITARIOS,  POR ENCIMA DEL NIVEL DE REBOSE DE LOS APARATOS SANITARIOS, POR ENCIMA DEL NIVEL DE REBOSE DE LOS APARATOS SANITARIOS,  ENCIMA DEL NIVEL DE REBOSE DE LOS APARATOS SANITARIOS, ENCIMA DEL NIVEL DE REBOSE DE LOS APARATOS SANITARIOS,  DEL NIVEL DE REBOSE DE LOS APARATOS SANITARIOS, DEL NIVEL DE REBOSE DE LOS APARATOS SANITARIOS,  NIVEL DE REBOSE DE LOS APARATOS SANITARIOS, NIVEL DE REBOSE DE LOS APARATOS SANITARIOS,  DE REBOSE DE LOS APARATOS SANITARIOS, DE REBOSE DE LOS APARATOS SANITARIOS,  REBOSE DE LOS APARATOS SANITARIOS, REBOSE DE LOS APARATOS SANITARIOS,  DE LOS APARATOS SANITARIOS, DE LOS APARATOS SANITARIOS,  LOS APARATOS SANITARIOS, LOS APARATOS SANITARIOS,  APARATOS SANITARIOS, APARATOS SANITARIOS,  SANITARIOS, SANITARIOS, ANTES DE EXTENDERSE HORIZONTALMENTE (CIHS: ART. 7.74). 25.	NO SE PERMITIRÁ REDUCIR EL DIÁMETRO DE LAS TUBERÍAS DE VENTILACIÓN A LO LARGO DE SU RECORRIDO Y SU RECORRIDO DEBERÁ SER LO NO SE PERMITIRÁ REDUCIR EL DIÁMETRO DE LAS TUBERÍAS DE VENTILACIÓN A LO LARGO DE SU RECORRIDO Y SU RECORRIDO DEBERÁ SER LO  SE PERMITIRÁ REDUCIR EL DIÁMETRO DE LAS TUBERÍAS DE VENTILACIÓN A LO LARGO DE SU RECORRIDO Y SU RECORRIDO DEBERÁ SER LO SE PERMITIRÁ REDUCIR EL DIÁMETRO DE LAS TUBERÍAS DE VENTILACIÓN A LO LARGO DE SU RECORRIDO Y SU RECORRIDO DEBERÁ SER LO  PERMITIRÁ REDUCIR EL DIÁMETRO DE LAS TUBERÍAS DE VENTILACIÓN A LO LARGO DE SU RECORRIDO Y SU RECORRIDO DEBERÁ SER LO PERMITIRÁ REDUCIR EL DIÁMETRO DE LAS TUBERÍAS DE VENTILACIÓN A LO LARGO DE SU RECORRIDO Y SU RECORRIDO DEBERÁ SER LO  REDUCIR EL DIÁMETRO DE LAS TUBERÍAS DE VENTILACIÓN A LO LARGO DE SU RECORRIDO Y SU RECORRIDO DEBERÁ SER LO REDUCIR EL DIÁMETRO DE LAS TUBERÍAS DE VENTILACIÓN A LO LARGO DE SU RECORRIDO Y SU RECORRIDO DEBERÁ SER LO  EL DIÁMETRO DE LAS TUBERÍAS DE VENTILACIÓN A LO LARGO DE SU RECORRIDO Y SU RECORRIDO DEBERÁ SER LO EL DIÁMETRO DE LAS TUBERÍAS DE VENTILACIÓN A LO LARGO DE SU RECORRIDO Y SU RECORRIDO DEBERÁ SER LO  DIÁMETRO DE LAS TUBERÍAS DE VENTILACIÓN A LO LARGO DE SU RECORRIDO Y SU RECORRIDO DEBERÁ SER LO DIÁMETRO DE LAS TUBERÍAS DE VENTILACIÓN A LO LARGO DE SU RECORRIDO Y SU RECORRIDO DEBERÁ SER LO  DE LAS TUBERÍAS DE VENTILACIÓN A LO LARGO DE SU RECORRIDO Y SU RECORRIDO DEBERÁ SER LO DE LAS TUBERÍAS DE VENTILACIÓN A LO LARGO DE SU RECORRIDO Y SU RECORRIDO DEBERÁ SER LO  LAS TUBERÍAS DE VENTILACIÓN A LO LARGO DE SU RECORRIDO Y SU RECORRIDO DEBERÁ SER LO LAS TUBERÍAS DE VENTILACIÓN A LO LARGO DE SU RECORRIDO Y SU RECORRIDO DEBERÁ SER LO  TUBERÍAS DE VENTILACIÓN A LO LARGO DE SU RECORRIDO Y SU RECORRIDO DEBERÁ SER LO TUBERÍAS DE VENTILACIÓN A LO LARGO DE SU RECORRIDO Y SU RECORRIDO DEBERÁ SER LO  DE VENTILACIÓN A LO LARGO DE SU RECORRIDO Y SU RECORRIDO DEBERÁ SER LO DE VENTILACIÓN A LO LARGO DE SU RECORRIDO Y SU RECORRIDO DEBERÁ SER LO  VENTILACIÓN A LO LARGO DE SU RECORRIDO Y SU RECORRIDO DEBERÁ SER LO VENTILACIÓN A LO LARGO DE SU RECORRIDO Y SU RECORRIDO DEBERÁ SER LO  A LO LARGO DE SU RECORRIDO Y SU RECORRIDO DEBERÁ SER LO A LO LARGO DE SU RECORRIDO Y SU RECORRIDO DEBERÁ SER LO  LO LARGO DE SU RECORRIDO Y SU RECORRIDO DEBERÁ SER LO LO LARGO DE SU RECORRIDO Y SU RECORRIDO DEBERÁ SER LO  LARGO DE SU RECORRIDO Y SU RECORRIDO DEBERÁ SER LO LARGO DE SU RECORRIDO Y SU RECORRIDO DEBERÁ SER LO  DE SU RECORRIDO Y SU RECORRIDO DEBERÁ SER LO DE SU RECORRIDO Y SU RECORRIDO DEBERÁ SER LO  SU RECORRIDO Y SU RECORRIDO DEBERÁ SER LO SU RECORRIDO Y SU RECORRIDO DEBERÁ SER LO  RECORRIDO Y SU RECORRIDO DEBERÁ SER LO RECORRIDO Y SU RECORRIDO DEBERÁ SER LO  Y SU RECORRIDO DEBERÁ SER LO Y SU RECORRIDO DEBERÁ SER LO  SU RECORRIDO DEBERÁ SER LO SU RECORRIDO DEBERÁ SER LO  RECORRIDO DEBERÁ SER LO RECORRIDO DEBERÁ SER LO  DEBERÁ SER LO DEBERÁ SER LO  SER LO SER LO  LO LO MÁS RECTO POSIBLE (CIHS: ART. 7.75 Y 7.79). 26.	EL REMATE DE LA VENTILACIÓN EN TECHO DEBERÁ HACERSE POR LO MENOS 15 CM POR ENCIMA DE LA PARTE MÁS ALTA DEL MISMO (CIHS: EL REMATE DE LA VENTILACIÓN EN TECHO DEBERÁ HACERSE POR LO MENOS 15 CM POR ENCIMA DE LA PARTE MÁS ALTA DEL MISMO (CIHS:  REMATE DE LA VENTILACIÓN EN TECHO DEBERÁ HACERSE POR LO MENOS 15 CM POR ENCIMA DE LA PARTE MÁS ALTA DEL MISMO (CIHS: REMATE DE LA VENTILACIÓN EN TECHO DEBERÁ HACERSE POR LO MENOS 15 CM POR ENCIMA DE LA PARTE MÁS ALTA DEL MISMO (CIHS:  DE LA VENTILACIÓN EN TECHO DEBERÁ HACERSE POR LO MENOS 15 CM POR ENCIMA DE LA PARTE MÁS ALTA DEL MISMO (CIHS: DE LA VENTILACIÓN EN TECHO DEBERÁ HACERSE POR LO MENOS 15 CM POR ENCIMA DE LA PARTE MÁS ALTA DEL MISMO (CIHS:  LA VENTILACIÓN EN TECHO DEBERÁ HACERSE POR LO MENOS 15 CM POR ENCIMA DE LA PARTE MÁS ALTA DEL MISMO (CIHS: LA VENTILACIÓN EN TECHO DEBERÁ HACERSE POR LO MENOS 15 CM POR ENCIMA DE LA PARTE MÁS ALTA DEL MISMO (CIHS:  VENTILACIÓN EN TECHO DEBERÁ HACERSE POR LO MENOS 15 CM POR ENCIMA DE LA PARTE MÁS ALTA DEL MISMO (CIHS: VENTILACIÓN EN TECHO DEBERÁ HACERSE POR LO MENOS 15 CM POR ENCIMA DE LA PARTE MÁS ALTA DEL MISMO (CIHS:  EN TECHO DEBERÁ HACERSE POR LO MENOS 15 CM POR ENCIMA DE LA PARTE MÁS ALTA DEL MISMO (CIHS: EN TECHO DEBERÁ HACERSE POR LO MENOS 15 CM POR ENCIMA DE LA PARTE MÁS ALTA DEL MISMO (CIHS:  TECHO DEBERÁ HACERSE POR LO MENOS 15 CM POR ENCIMA DE LA PARTE MÁS ALTA DEL MISMO (CIHS: TECHO DEBERÁ HACERSE POR LO MENOS 15 CM POR ENCIMA DE LA PARTE MÁS ALTA DEL MISMO (CIHS:  DEBERÁ HACERSE POR LO MENOS 15 CM POR ENCIMA DE LA PARTE MÁS ALTA DEL MISMO (CIHS: DEBERÁ HACERSE POR LO MENOS 15 CM POR ENCIMA DE LA PARTE MÁS ALTA DEL MISMO (CIHS:  HACERSE POR LO MENOS 15 CM POR ENCIMA DE LA PARTE MÁS ALTA DEL MISMO (CIHS: HACERSE POR LO MENOS 15 CM POR ENCIMA DE LA PARTE MÁS ALTA DEL MISMO (CIHS:  POR LO MENOS 15 CM POR ENCIMA DE LA PARTE MÁS ALTA DEL MISMO (CIHS: POR LO MENOS 15 CM POR ENCIMA DE LA PARTE MÁS ALTA DEL MISMO (CIHS:  LO MENOS 15 CM POR ENCIMA DE LA PARTE MÁS ALTA DEL MISMO (CIHS: LO MENOS 15 CM POR ENCIMA DE LA PARTE MÁS ALTA DEL MISMO (CIHS:  MENOS 15 CM POR ENCIMA DE LA PARTE MÁS ALTA DEL MISMO (CIHS: MENOS 15 CM POR ENCIMA DE LA PARTE MÁS ALTA DEL MISMO (CIHS:  15 CM POR ENCIMA DE LA PARTE MÁS ALTA DEL MISMO (CIHS: 15 CM POR ENCIMA DE LA PARTE MÁS ALTA DEL MISMO (CIHS:  CM POR ENCIMA DE LA PARTE MÁS ALTA DEL MISMO (CIHS: CM POR ENCIMA DE LA PARTE MÁS ALTA DEL MISMO (CIHS:  POR ENCIMA DE LA PARTE MÁS ALTA DEL MISMO (CIHS: POR ENCIMA DE LA PARTE MÁS ALTA DEL MISMO (CIHS:  ENCIMA DE LA PARTE MÁS ALTA DEL MISMO (CIHS: ENCIMA DE LA PARTE MÁS ALTA DEL MISMO (CIHS:  DE LA PARTE MÁS ALTA DEL MISMO (CIHS: DE LA PARTE MÁS ALTA DEL MISMO (CIHS:  LA PARTE MÁS ALTA DEL MISMO (CIHS: LA PARTE MÁS ALTA DEL MISMO (CIHS:  PARTE MÁS ALTA DEL MISMO (CIHS: PARTE MÁS ALTA DEL MISMO (CIHS:  MÁS ALTA DEL MISMO (CIHS: MÁS ALTA DEL MISMO (CIHS:  ALTA DEL MISMO (CIHS: ALTA DEL MISMO (CIHS:  DEL MISMO (CIHS: DEL MISMO (CIHS:  MISMO (CIHS: MISMO (CIHS:  (CIHS: (CIHS: ART. 7.77). 27.	LA DISTANCIA MÁXIMA ENTRE EL SELLO DE AGUA Y LA VENTILACIÓN CORRESPONDIENTE NO SEA MENOR A DOS VECES EL DIÁMETRO DEL LA DISTANCIA MÁXIMA ENTRE EL SELLO DE AGUA Y LA VENTILACIÓN CORRESPONDIENTE NO SEA MENOR A DOS VECES EL DIÁMETRO DEL  DISTANCIA MÁXIMA ENTRE EL SELLO DE AGUA Y LA VENTILACIÓN CORRESPONDIENTE NO SEA MENOR A DOS VECES EL DIÁMETRO DEL DISTANCIA MÁXIMA ENTRE EL SELLO DE AGUA Y LA VENTILACIÓN CORRESPONDIENTE NO SEA MENOR A DOS VECES EL DIÁMETRO DEL  MÁXIMA ENTRE EL SELLO DE AGUA Y LA VENTILACIÓN CORRESPONDIENTE NO SEA MENOR A DOS VECES EL DIÁMETRO DEL MÁXIMA ENTRE EL SELLO DE AGUA Y LA VENTILACIÓN CORRESPONDIENTE NO SEA MENOR A DOS VECES EL DIÁMETRO DEL  ENTRE EL SELLO DE AGUA Y LA VENTILACIÓN CORRESPONDIENTE NO SEA MENOR A DOS VECES EL DIÁMETRO DEL ENTRE EL SELLO DE AGUA Y LA VENTILACIÓN CORRESPONDIENTE NO SEA MENOR A DOS VECES EL DIÁMETRO DEL  EL SELLO DE AGUA Y LA VENTILACIÓN CORRESPONDIENTE NO SEA MENOR A DOS VECES EL DIÁMETRO DEL EL SELLO DE AGUA Y LA VENTILACIÓN CORRESPONDIENTE NO SEA MENOR A DOS VECES EL DIÁMETRO DEL  SELLO DE AGUA Y LA VENTILACIÓN CORRESPONDIENTE NO SEA MENOR A DOS VECES EL DIÁMETRO DEL SELLO DE AGUA Y LA VENTILACIÓN CORRESPONDIENTE NO SEA MENOR A DOS VECES EL DIÁMETRO DEL  DE AGUA Y LA VENTILACIÓN CORRESPONDIENTE NO SEA MENOR A DOS VECES EL DIÁMETRO DEL DE AGUA Y LA VENTILACIÓN CORRESPONDIENTE NO SEA MENOR A DOS VECES EL DIÁMETRO DEL  AGUA Y LA VENTILACIÓN CORRESPONDIENTE NO SEA MENOR A DOS VECES EL DIÁMETRO DEL AGUA Y LA VENTILACIÓN CORRESPONDIENTE NO SEA MENOR A DOS VECES EL DIÁMETRO DEL  Y LA VENTILACIÓN CORRESPONDIENTE NO SEA MENOR A DOS VECES EL DIÁMETRO DEL Y LA VENTILACIÓN CORRESPONDIENTE NO SEA MENOR A DOS VECES EL DIÁMETRO DEL  LA VENTILACIÓN CORRESPONDIENTE NO SEA MENOR A DOS VECES EL DIÁMETRO DEL LA VENTILACIÓN CORRESPONDIENTE NO SEA MENOR A DOS VECES EL DIÁMETRO DEL  VENTILACIÓN CORRESPONDIENTE NO SEA MENOR A DOS VECES EL DIÁMETRO DEL VENTILACIÓN CORRESPONDIENTE NO SEA MENOR A DOS VECES EL DIÁMETRO DEL  CORRESPONDIENTE NO SEA MENOR A DOS VECES EL DIÁMETRO DEL CORRESPONDIENTE NO SEA MENOR A DOS VECES EL DIÁMETRO DEL  NO SEA MENOR A DOS VECES EL DIÁMETRO DEL NO SEA MENOR A DOS VECES EL DIÁMETRO DEL  SEA MENOR A DOS VECES EL DIÁMETRO DEL SEA MENOR A DOS VECES EL DIÁMETRO DEL  MENOR A DOS VECES EL DIÁMETRO DEL MENOR A DOS VECES EL DIÁMETRO DEL  A DOS VECES EL DIÁMETRO DEL A DOS VECES EL DIÁMETRO DEL  DOS VECES EL DIÁMETRO DEL DOS VECES EL DIÁMETRO DEL  VECES EL DIÁMETRO DEL VECES EL DIÁMETRO DEL  EL DIÁMETRO DEL EL DIÁMETRO DEL  DIÁMETRO DEL DIÁMETRO DEL  DEL DEL TUBO DE DESAGÜE (CIHS: ART. 7.83). 28.	CUANDO SE PRESENTEN ZANJAS DE ABSORCIÓN DE AGUAS NEGRAS, ESTAS DEBERÁN SER RECTAS Y NO PODRÁN TENER UNA PENDIENTE CUANDO SE PRESENTEN ZANJAS DE ABSORCIÓN DE AGUAS NEGRAS, ESTAS DEBERÁN SER RECTAS Y NO PODRÁN TENER UNA PENDIENTE  SE PRESENTEN ZANJAS DE ABSORCIÓN DE AGUAS NEGRAS, ESTAS DEBERÁN SER RECTAS Y NO PODRÁN TENER UNA PENDIENTE SE PRESENTEN ZANJAS DE ABSORCIÓN DE AGUAS NEGRAS, ESTAS DEBERÁN SER RECTAS Y NO PODRÁN TENER UNA PENDIENTE  PRESENTEN ZANJAS DE ABSORCIÓN DE AGUAS NEGRAS, ESTAS DEBERÁN SER RECTAS Y NO PODRÁN TENER UNA PENDIENTE PRESENTEN ZANJAS DE ABSORCIÓN DE AGUAS NEGRAS, ESTAS DEBERÁN SER RECTAS Y NO PODRÁN TENER UNA PENDIENTE  ZANJAS DE ABSORCIÓN DE AGUAS NEGRAS, ESTAS DEBERÁN SER RECTAS Y NO PODRÁN TENER UNA PENDIENTE ZANJAS DE ABSORCIÓN DE AGUAS NEGRAS, ESTAS DEBERÁN SER RECTAS Y NO PODRÁN TENER UNA PENDIENTE  DE ABSORCIÓN DE AGUAS NEGRAS, ESTAS DEBERÁN SER RECTAS Y NO PODRÁN TENER UNA PENDIENTE DE ABSORCIÓN DE AGUAS NEGRAS, ESTAS DEBERÁN SER RECTAS Y NO PODRÁN TENER UNA PENDIENTE  ABSORCIÓN DE AGUAS NEGRAS, ESTAS DEBERÁN SER RECTAS Y NO PODRÁN TENER UNA PENDIENTE ABSORCIÓN DE AGUAS NEGRAS, ESTAS DEBERÁN SER RECTAS Y NO PODRÁN TENER UNA PENDIENTE  DE AGUAS NEGRAS, ESTAS DEBERÁN SER RECTAS Y NO PODRÁN TENER UNA PENDIENTE DE AGUAS NEGRAS, ESTAS DEBERÁN SER RECTAS Y NO PODRÁN TENER UNA PENDIENTE  AGUAS NEGRAS, ESTAS DEBERÁN SER RECTAS Y NO PODRÁN TENER UNA PENDIENTE AGUAS NEGRAS, ESTAS DEBERÁN SER RECTAS Y NO PODRÁN TENER UNA PENDIENTE  NEGRAS, ESTAS DEBERÁN SER RECTAS Y NO PODRÁN TENER UNA PENDIENTE NEGRAS, ESTAS DEBERÁN SER RECTAS Y NO PODRÁN TENER UNA PENDIENTE  ESTAS DEBERÁN SER RECTAS Y NO PODRÁN TENER UNA PENDIENTE ESTAS DEBERÁN SER RECTAS Y NO PODRÁN TENER UNA PENDIENTE  DEBERÁN SER RECTAS Y NO PODRÁN TENER UNA PENDIENTE DEBERÁN SER RECTAS Y NO PODRÁN TENER UNA PENDIENTE  SER RECTAS Y NO PODRÁN TENER UNA PENDIENTE SER RECTAS Y NO PODRÁN TENER UNA PENDIENTE  RECTAS Y NO PODRÁN TENER UNA PENDIENTE RECTAS Y NO PODRÁN TENER UNA PENDIENTE  Y NO PODRÁN TENER UNA PENDIENTE Y NO PODRÁN TENER UNA PENDIENTE  NO PODRÁN TENER UNA PENDIENTE NO PODRÁN TENER UNA PENDIENTE  PODRÁN TENER UNA PENDIENTE PODRÁN TENER UNA PENDIENTE  TENER UNA PENDIENTE TENER UNA PENDIENTE  UNA PENDIENTE UNA PENDIENTE  PENDIENTE PENDIENTE MAYOR AL 0.5% (CIHS: ART. 7.123). 29.	DE HABER ZANJAS DE ABSORCIÓN EL CONTRATISTA DEBE HACER LA EXCAVACIÓN PARA ESTAS CUANDO EL SUELO NO ESTE HÚMEDO (CIHS: DE HABER ZANJAS DE ABSORCIÓN EL CONTRATISTA DEBE HACER LA EXCAVACIÓN PARA ESTAS CUANDO EL SUELO NO ESTE HÚMEDO (CIHS:  HABER ZANJAS DE ABSORCIÓN EL CONTRATISTA DEBE HACER LA EXCAVACIÓN PARA ESTAS CUANDO EL SUELO NO ESTE HÚMEDO (CIHS: HABER ZANJAS DE ABSORCIÓN EL CONTRATISTA DEBE HACER LA EXCAVACIÓN PARA ESTAS CUANDO EL SUELO NO ESTE HÚMEDO (CIHS:  ZANJAS DE ABSORCIÓN EL CONTRATISTA DEBE HACER LA EXCAVACIÓN PARA ESTAS CUANDO EL SUELO NO ESTE HÚMEDO (CIHS: ZANJAS DE ABSORCIÓN EL CONTRATISTA DEBE HACER LA EXCAVACIÓN PARA ESTAS CUANDO EL SUELO NO ESTE HÚMEDO (CIHS:  DE ABSORCIÓN EL CONTRATISTA DEBE HACER LA EXCAVACIÓN PARA ESTAS CUANDO EL SUELO NO ESTE HÚMEDO (CIHS: DE ABSORCIÓN EL CONTRATISTA DEBE HACER LA EXCAVACIÓN PARA ESTAS CUANDO EL SUELO NO ESTE HÚMEDO (CIHS:  ABSORCIÓN EL CONTRATISTA DEBE HACER LA EXCAVACIÓN PARA ESTAS CUANDO EL SUELO NO ESTE HÚMEDO (CIHS: ABSORCIÓN EL CONTRATISTA DEBE HACER LA EXCAVACIÓN PARA ESTAS CUANDO EL SUELO NO ESTE HÚMEDO (CIHS:  EL CONTRATISTA DEBE HACER LA EXCAVACIÓN PARA ESTAS CUANDO EL SUELO NO ESTE HÚMEDO (CIHS: EL CONTRATISTA DEBE HACER LA EXCAVACIÓN PARA ESTAS CUANDO EL SUELO NO ESTE HÚMEDO (CIHS:  CONTRATISTA DEBE HACER LA EXCAVACIÓN PARA ESTAS CUANDO EL SUELO NO ESTE HÚMEDO (CIHS: CONTRATISTA DEBE HACER LA EXCAVACIÓN PARA ESTAS CUANDO EL SUELO NO ESTE HÚMEDO (CIHS:  DEBE HACER LA EXCAVACIÓN PARA ESTAS CUANDO EL SUELO NO ESTE HÚMEDO (CIHS: DEBE HACER LA EXCAVACIÓN PARA ESTAS CUANDO EL SUELO NO ESTE HÚMEDO (CIHS:  HACER LA EXCAVACIÓN PARA ESTAS CUANDO EL SUELO NO ESTE HÚMEDO (CIHS: HACER LA EXCAVACIÓN PARA ESTAS CUANDO EL SUELO NO ESTE HÚMEDO (CIHS:  LA EXCAVACIÓN PARA ESTAS CUANDO EL SUELO NO ESTE HÚMEDO (CIHS: LA EXCAVACIÓN PARA ESTAS CUANDO EL SUELO NO ESTE HÚMEDO (CIHS:  EXCAVACIÓN PARA ESTAS CUANDO EL SUELO NO ESTE HÚMEDO (CIHS: EXCAVACIÓN PARA ESTAS CUANDO EL SUELO NO ESTE HÚMEDO (CIHS:  PARA ESTAS CUANDO EL SUELO NO ESTE HÚMEDO (CIHS: PARA ESTAS CUANDO EL SUELO NO ESTE HÚMEDO (CIHS:  ESTAS CUANDO EL SUELO NO ESTE HÚMEDO (CIHS: ESTAS CUANDO EL SUELO NO ESTE HÚMEDO (CIHS:  CUANDO EL SUELO NO ESTE HÚMEDO (CIHS: CUANDO EL SUELO NO ESTE HÚMEDO (CIHS:  EL SUELO NO ESTE HÚMEDO (CIHS: EL SUELO NO ESTE HÚMEDO (CIHS:  SUELO NO ESTE HÚMEDO (CIHS: SUELO NO ESTE HÚMEDO (CIHS:  NO ESTE HÚMEDO (CIHS: NO ESTE HÚMEDO (CIHS:  ESTE HÚMEDO (CIHS: ESTE HÚMEDO (CIHS:  HÚMEDO (CIHS: HÚMEDO (CIHS:  (CIHS: (CIHS: ART. 7.124). 30.	TODO TANQUE SÉPTICO DEBERÁ SER TOTALMENTE HERMÉTICO Y ANTICORROSIVO (CIHS: ART. 7.135). TODO TANQUE SÉPTICO DEBERÁ SER TOTALMENTE HERMÉTICO Y ANTICORROSIVO (CIHS: ART. 7.135). 31.	TODO EL SISTEMA DE AGUAS NEGRAS DEBERÁ SER SOMETIDO A PRUEBAS (EN SU TOTALIDAD O POR TRAMOS) POR PARTE DEL CONTRATISTA TODO EL SISTEMA DE AGUAS NEGRAS DEBERÁ SER SOMETIDO A PRUEBAS (EN SU TOTALIDAD O POR TRAMOS) POR PARTE DEL CONTRATISTA  EL SISTEMA DE AGUAS NEGRAS DEBERÁ SER SOMETIDO A PRUEBAS (EN SU TOTALIDAD O POR TRAMOS) POR PARTE DEL CONTRATISTA EL SISTEMA DE AGUAS NEGRAS DEBERÁ SER SOMETIDO A PRUEBAS (EN SU TOTALIDAD O POR TRAMOS) POR PARTE DEL CONTRATISTA  SISTEMA DE AGUAS NEGRAS DEBERÁ SER SOMETIDO A PRUEBAS (EN SU TOTALIDAD O POR TRAMOS) POR PARTE DEL CONTRATISTA SISTEMA DE AGUAS NEGRAS DEBERÁ SER SOMETIDO A PRUEBAS (EN SU TOTALIDAD O POR TRAMOS) POR PARTE DEL CONTRATISTA  DE AGUAS NEGRAS DEBERÁ SER SOMETIDO A PRUEBAS (EN SU TOTALIDAD O POR TRAMOS) POR PARTE DEL CONTRATISTA DE AGUAS NEGRAS DEBERÁ SER SOMETIDO A PRUEBAS (EN SU TOTALIDAD O POR TRAMOS) POR PARTE DEL CONTRATISTA  AGUAS NEGRAS DEBERÁ SER SOMETIDO A PRUEBAS (EN SU TOTALIDAD O POR TRAMOS) POR PARTE DEL CONTRATISTA AGUAS NEGRAS DEBERÁ SER SOMETIDO A PRUEBAS (EN SU TOTALIDAD O POR TRAMOS) POR PARTE DEL CONTRATISTA  NEGRAS DEBERÁ SER SOMETIDO A PRUEBAS (EN SU TOTALIDAD O POR TRAMOS) POR PARTE DEL CONTRATISTA NEGRAS DEBERÁ SER SOMETIDO A PRUEBAS (EN SU TOTALIDAD O POR TRAMOS) POR PARTE DEL CONTRATISTA  DEBERÁ SER SOMETIDO A PRUEBAS (EN SU TOTALIDAD O POR TRAMOS) POR PARTE DEL CONTRATISTA DEBERÁ SER SOMETIDO A PRUEBAS (EN SU TOTALIDAD O POR TRAMOS) POR PARTE DEL CONTRATISTA  SER SOMETIDO A PRUEBAS (EN SU TOTALIDAD O POR TRAMOS) POR PARTE DEL CONTRATISTA SER SOMETIDO A PRUEBAS (EN SU TOTALIDAD O POR TRAMOS) POR PARTE DEL CONTRATISTA  SOMETIDO A PRUEBAS (EN SU TOTALIDAD O POR TRAMOS) POR PARTE DEL CONTRATISTA SOMETIDO A PRUEBAS (EN SU TOTALIDAD O POR TRAMOS) POR PARTE DEL CONTRATISTA  A PRUEBAS (EN SU TOTALIDAD O POR TRAMOS) POR PARTE DEL CONTRATISTA A PRUEBAS (EN SU TOTALIDAD O POR TRAMOS) POR PARTE DEL CONTRATISTA  PRUEBAS (EN SU TOTALIDAD O POR TRAMOS) POR PARTE DEL CONTRATISTA PRUEBAS (EN SU TOTALIDAD O POR TRAMOS) POR PARTE DEL CONTRATISTA  (EN SU TOTALIDAD O POR TRAMOS) POR PARTE DEL CONTRATISTA (EN SU TOTALIDAD O POR TRAMOS) POR PARTE DEL CONTRATISTA  SU TOTALIDAD O POR TRAMOS) POR PARTE DEL CONTRATISTA SU TOTALIDAD O POR TRAMOS) POR PARTE DEL CONTRATISTA  TOTALIDAD O POR TRAMOS) POR PARTE DEL CONTRATISTA TOTALIDAD O POR TRAMOS) POR PARTE DEL CONTRATISTA  O POR TRAMOS) POR PARTE DEL CONTRATISTA O POR TRAMOS) POR PARTE DEL CONTRATISTA  POR TRAMOS) POR PARTE DEL CONTRATISTA POR TRAMOS) POR PARTE DEL CONTRATISTA  TRAMOS) POR PARTE DEL CONTRATISTA TRAMOS) POR PARTE DEL CONTRATISTA  POR PARTE DEL CONTRATISTA POR PARTE DEL CONTRATISTA  PARTE DEL CONTRATISTA PARTE DEL CONTRATISTA  DEL CONTRATISTA DEL CONTRATISTA  CONTRATISTA CONTRATISTA Y BAJO LA SUPERVISIÓN DEL INGENIERO ENCARGADO DE LA INSPECCIÓN. PARA ESTA PRUEBA SE LLENARA LA TUBERÍA TOTALMENTE DE  BAJO LA SUPERVISIÓN DEL INGENIERO ENCARGADO DE LA INSPECCIÓN. PARA ESTA PRUEBA SE LLENARA LA TUBERÍA TOTALMENTE DE BAJO LA SUPERVISIÓN DEL INGENIERO ENCARGADO DE LA INSPECCIÓN. PARA ESTA PRUEBA SE LLENARA LA TUBERÍA TOTALMENTE DE  LA SUPERVISIÓN DEL INGENIERO ENCARGADO DE LA INSPECCIÓN. PARA ESTA PRUEBA SE LLENARA LA TUBERÍA TOTALMENTE DE LA SUPERVISIÓN DEL INGENIERO ENCARGADO DE LA INSPECCIÓN. PARA ESTA PRUEBA SE LLENARA LA TUBERÍA TOTALMENTE DE  SUPERVISIÓN DEL INGENIERO ENCARGADO DE LA INSPECCIÓN. PARA ESTA PRUEBA SE LLENARA LA TUBERÍA TOTALMENTE DE SUPERVISIÓN DEL INGENIERO ENCARGADO DE LA INSPECCIÓN. PARA ESTA PRUEBA SE LLENARA LA TUBERÍA TOTALMENTE DE  DEL INGENIERO ENCARGADO DE LA INSPECCIÓN. PARA ESTA PRUEBA SE LLENARA LA TUBERÍA TOTALMENTE DE DEL INGENIERO ENCARGADO DE LA INSPECCIÓN. PARA ESTA PRUEBA SE LLENARA LA TUBERÍA TOTALMENTE DE  INGENIERO ENCARGADO DE LA INSPECCIÓN. PARA ESTA PRUEBA SE LLENARA LA TUBERÍA TOTALMENTE DE INGENIERO ENCARGADO DE LA INSPECCIÓN. PARA ESTA PRUEBA SE LLENARA LA TUBERÍA TOTALMENTE DE  ENCARGADO DE LA INSPECCIÓN. PARA ESTA PRUEBA SE LLENARA LA TUBERÍA TOTALMENTE DE ENCARGADO DE LA INSPECCIÓN. PARA ESTA PRUEBA SE LLENARA LA TUBERÍA TOTALMENTE DE  DE LA INSPECCIÓN. PARA ESTA PRUEBA SE LLENARA LA TUBERÍA TOTALMENTE DE DE LA INSPECCIÓN. PARA ESTA PRUEBA SE LLENARA LA TUBERÍA TOTALMENTE DE  LA INSPECCIÓN. PARA ESTA PRUEBA SE LLENARA LA TUBERÍA TOTALMENTE DE LA INSPECCIÓN. PARA ESTA PRUEBA SE LLENARA LA TUBERÍA TOTALMENTE DE  INSPECCIÓN. PARA ESTA PRUEBA SE LLENARA LA TUBERÍA TOTALMENTE DE INSPECCIÓN. PARA ESTA PRUEBA SE LLENARA LA TUBERÍA TOTALMENTE DE  PARA ESTA PRUEBA SE LLENARA LA TUBERÍA TOTALMENTE DE PARA ESTA PRUEBA SE LLENARA LA TUBERÍA TOTALMENTE DE  ESTA PRUEBA SE LLENARA LA TUBERÍA TOTALMENTE DE ESTA PRUEBA SE LLENARA LA TUBERÍA TOTALMENTE DE  PRUEBA SE LLENARA LA TUBERÍA TOTALMENTE DE PRUEBA SE LLENARA LA TUBERÍA TOTALMENTE DE  SE LLENARA LA TUBERÍA TOTALMENTE DE SE LLENARA LA TUBERÍA TOTALMENTE DE  LLENARA LA TUBERÍA TOTALMENTE DE LLENARA LA TUBERÍA TOTALMENTE DE  LA TUBERÍA TOTALMENTE DE LA TUBERÍA TOTALMENTE DE  TUBERÍA TOTALMENTE DE TUBERÍA TOTALMENTE DE  TOTALMENTE DE TOTALMENTE DE  DE DE AGUA DESDE EL PUNTO MÁS ALTO Y SE MANTENDRÁ ASÍ POR 15 MINUTOS DURANTE LOS CUALES NO DEBEN PRESENTARSE FILTRACIONES  DESDE EL PUNTO MÁS ALTO Y SE MANTENDRÁ ASÍ POR 15 MINUTOS DURANTE LOS CUALES NO DEBEN PRESENTARSE FILTRACIONES DESDE EL PUNTO MÁS ALTO Y SE MANTENDRÁ ASÍ POR 15 MINUTOS DURANTE LOS CUALES NO DEBEN PRESENTARSE FILTRACIONES  EL PUNTO MÁS ALTO Y SE MANTENDRÁ ASÍ POR 15 MINUTOS DURANTE LOS CUALES NO DEBEN PRESENTARSE FILTRACIONES EL PUNTO MÁS ALTO Y SE MANTENDRÁ ASÍ POR 15 MINUTOS DURANTE LOS CUALES NO DEBEN PRESENTARSE FILTRACIONES  PUNTO MÁS ALTO Y SE MANTENDRÁ ASÍ POR 15 MINUTOS DURANTE LOS CUALES NO DEBEN PRESENTARSE FILTRACIONES PUNTO MÁS ALTO Y SE MANTENDRÁ ASÍ POR 15 MINUTOS DURANTE LOS CUALES NO DEBEN PRESENTARSE FILTRACIONES  MÁS ALTO Y SE MANTENDRÁ ASÍ POR 15 MINUTOS DURANTE LOS CUALES NO DEBEN PRESENTARSE FILTRACIONES MÁS ALTO Y SE MANTENDRÁ ASÍ POR 15 MINUTOS DURANTE LOS CUALES NO DEBEN PRESENTARSE FILTRACIONES  ALTO Y SE MANTENDRÁ ASÍ POR 15 MINUTOS DURANTE LOS CUALES NO DEBEN PRESENTARSE FILTRACIONES ALTO Y SE MANTENDRÁ ASÍ POR 15 MINUTOS DURANTE LOS CUALES NO DEBEN PRESENTARSE FILTRACIONES  Y SE MANTENDRÁ ASÍ POR 15 MINUTOS DURANTE LOS CUALES NO DEBEN PRESENTARSE FILTRACIONES Y SE MANTENDRÁ ASÍ POR 15 MINUTOS DURANTE LOS CUALES NO DEBEN PRESENTARSE FILTRACIONES  SE MANTENDRÁ ASÍ POR 15 MINUTOS DURANTE LOS CUALES NO DEBEN PRESENTARSE FILTRACIONES SE MANTENDRÁ ASÍ POR 15 MINUTOS DURANTE LOS CUALES NO DEBEN PRESENTARSE FILTRACIONES  MANTENDRÁ ASÍ POR 15 MINUTOS DURANTE LOS CUALES NO DEBEN PRESENTARSE FILTRACIONES MANTENDRÁ ASÍ POR 15 MINUTOS DURANTE LOS CUALES NO DEBEN PRESENTARSE FILTRACIONES  ASÍ POR 15 MINUTOS DURANTE LOS CUALES NO DEBEN PRESENTARSE FILTRACIONES ASÍ POR 15 MINUTOS DURANTE LOS CUALES NO DEBEN PRESENTARSE FILTRACIONES  POR 15 MINUTOS DURANTE LOS CUALES NO DEBEN PRESENTARSE FILTRACIONES POR 15 MINUTOS DURANTE LOS CUALES NO DEBEN PRESENTARSE FILTRACIONES  15 MINUTOS DURANTE LOS CUALES NO DEBEN PRESENTARSE FILTRACIONES 15 MINUTOS DURANTE LOS CUALES NO DEBEN PRESENTARSE FILTRACIONES  MINUTOS DURANTE LOS CUALES NO DEBEN PRESENTARSE FILTRACIONES MINUTOS DURANTE LOS CUALES NO DEBEN PRESENTARSE FILTRACIONES  DURANTE LOS CUALES NO DEBEN PRESENTARSE FILTRACIONES DURANTE LOS CUALES NO DEBEN PRESENTARSE FILTRACIONES  LOS CUALES NO DEBEN PRESENTARSE FILTRACIONES LOS CUALES NO DEBEN PRESENTARSE FILTRACIONES  CUALES NO DEBEN PRESENTARSE FILTRACIONES CUALES NO DEBEN PRESENTARSE FILTRACIONES  NO DEBEN PRESENTARSE FILTRACIONES NO DEBEN PRESENTARSE FILTRACIONES  DEBEN PRESENTARSE FILTRACIONES DEBEN PRESENTARSE FILTRACIONES  PRESENTARSE FILTRACIONES PRESENTARSE FILTRACIONES  FILTRACIONES FILTRACIONES (CIHS: ART. 7.145). ESTA TAMBIÉN PRUEBA PODRÁ HACERSE CON AIRE, EN CUYO CASO SE DEBE PROBAR A UNA PRESIÓN DE 100MM DE  ART. 7.145). ESTA TAMBIÉN PRUEBA PODRÁ HACERSE CON AIRE, EN CUYO CASO SE DEBE PROBAR A UNA PRESIÓN DE 100MM DE ART. 7.145). ESTA TAMBIÉN PRUEBA PODRÁ HACERSE CON AIRE, EN CUYO CASO SE DEBE PROBAR A UNA PRESIÓN DE 100MM DE  7.145). ESTA TAMBIÉN PRUEBA PODRÁ HACERSE CON AIRE, EN CUYO CASO SE DEBE PROBAR A UNA PRESIÓN DE 100MM DE 7.145). ESTA TAMBIÉN PRUEBA PODRÁ HACERSE CON AIRE, EN CUYO CASO SE DEBE PROBAR A UNA PRESIÓN DE 100MM DE  ESTA TAMBIÉN PRUEBA PODRÁ HACERSE CON AIRE, EN CUYO CASO SE DEBE PROBAR A UNA PRESIÓN DE 100MM DE ESTA TAMBIÉN PRUEBA PODRÁ HACERSE CON AIRE, EN CUYO CASO SE DEBE PROBAR A UNA PRESIÓN DE 100MM DE  TAMBIÉN PRUEBA PODRÁ HACERSE CON AIRE, EN CUYO CASO SE DEBE PROBAR A UNA PRESIÓN DE 100MM DE TAMBIÉN PRUEBA PODRÁ HACERSE CON AIRE, EN CUYO CASO SE DEBE PROBAR A UNA PRESIÓN DE 100MM DE  PRUEBA PODRÁ HACERSE CON AIRE, EN CUYO CASO SE DEBE PROBAR A UNA PRESIÓN DE 100MM DE PRUEBA PODRÁ HACERSE CON AIRE, EN CUYO CASO SE DEBE PROBAR A UNA PRESIÓN DE 100MM DE  PODRÁ HACERSE CON AIRE, EN CUYO CASO SE DEBE PROBAR A UNA PRESIÓN DE 100MM DE PODRÁ HACERSE CON AIRE, EN CUYO CASO SE DEBE PROBAR A UNA PRESIÓN DE 100MM DE  HACERSE CON AIRE, EN CUYO CASO SE DEBE PROBAR A UNA PRESIÓN DE 100MM DE HACERSE CON AIRE, EN CUYO CASO SE DEBE PROBAR A UNA PRESIÓN DE 100MM DE  CON AIRE, EN CUYO CASO SE DEBE PROBAR A UNA PRESIÓN DE 100MM DE CON AIRE, EN CUYO CASO SE DEBE PROBAR A UNA PRESIÓN DE 100MM DE  AIRE, EN CUYO CASO SE DEBE PROBAR A UNA PRESIÓN DE 100MM DE AIRE, EN CUYO CASO SE DEBE PROBAR A UNA PRESIÓN DE 100MM DE  EN CUYO CASO SE DEBE PROBAR A UNA PRESIÓN DE 100MM DE EN CUYO CASO SE DEBE PROBAR A UNA PRESIÓN DE 100MM DE  CUYO CASO SE DEBE PROBAR A UNA PRESIÓN DE 100MM DE CUYO CASO SE DEBE PROBAR A UNA PRESIÓN DE 100MM DE  CASO SE DEBE PROBAR A UNA PRESIÓN DE 100MM DE CASO SE DEBE PROBAR A UNA PRESIÓN DE 100MM DE  SE DEBE PROBAR A UNA PRESIÓN DE 100MM DE SE DEBE PROBAR A UNA PRESIÓN DE 100MM DE  DEBE PROBAR A UNA PRESIÓN DE 100MM DE DEBE PROBAR A UNA PRESIÓN DE 100MM DE  PROBAR A UNA PRESIÓN DE 100MM DE PROBAR A UNA PRESIÓN DE 100MM DE  A UNA PRESIÓN DE 100MM DE A UNA PRESIÓN DE 100MM DE  UNA PRESIÓN DE 100MM DE UNA PRESIÓN DE 100MM DE  PRESIÓN DE 100MM DE PRESIÓN DE 100MM DE  DE 100MM DE DE 100MM DE  100MM DE 100MM DE  DE DE COLUMNA DE AGUA DURANTE 5 MINUTOS EN LOS CUALES LA PRESIÓN NO BAJE MÁS DE UN 25%. 32.	LAS OBRAS COMPLEMENTARIAS TALES COMO TANQUES DE AGUAS NEGRAS, SÉPTICOS, INTERCEPTORES, SEPARADORES Y CAJAS DE LAS OBRAS COMPLEMENTARIAS TALES COMO TANQUES DE AGUAS NEGRAS, SÉPTICOS, INTERCEPTORES, SEPARADORES Y CAJAS DE  OBRAS COMPLEMENTARIAS TALES COMO TANQUES DE AGUAS NEGRAS, SÉPTICOS, INTERCEPTORES, SEPARADORES Y CAJAS DE OBRAS COMPLEMENTARIAS TALES COMO TANQUES DE AGUAS NEGRAS, SÉPTICOS, INTERCEPTORES, SEPARADORES Y CAJAS DE  COMPLEMENTARIAS TALES COMO TANQUES DE AGUAS NEGRAS, SÉPTICOS, INTERCEPTORES, SEPARADORES Y CAJAS DE COMPLEMENTARIAS TALES COMO TANQUES DE AGUAS NEGRAS, SÉPTICOS, INTERCEPTORES, SEPARADORES Y CAJAS DE  TALES COMO TANQUES DE AGUAS NEGRAS, SÉPTICOS, INTERCEPTORES, SEPARADORES Y CAJAS DE TALES COMO TANQUES DE AGUAS NEGRAS, SÉPTICOS, INTERCEPTORES, SEPARADORES Y CAJAS DE  COMO TANQUES DE AGUAS NEGRAS, SÉPTICOS, INTERCEPTORES, SEPARADORES Y CAJAS DE COMO TANQUES DE AGUAS NEGRAS, SÉPTICOS, INTERCEPTORES, SEPARADORES Y CAJAS DE  TANQUES DE AGUAS NEGRAS, SÉPTICOS, INTERCEPTORES, SEPARADORES Y CAJAS DE TANQUES DE AGUAS NEGRAS, SÉPTICOS, INTERCEPTORES, SEPARADORES Y CAJAS DE  DE AGUAS NEGRAS, SÉPTICOS, INTERCEPTORES, SEPARADORES Y CAJAS DE DE AGUAS NEGRAS, SÉPTICOS, INTERCEPTORES, SEPARADORES Y CAJAS DE  AGUAS NEGRAS, SÉPTICOS, INTERCEPTORES, SEPARADORES Y CAJAS DE AGUAS NEGRAS, SÉPTICOS, INTERCEPTORES, SEPARADORES Y CAJAS DE  NEGRAS, SÉPTICOS, INTERCEPTORES, SEPARADORES Y CAJAS DE NEGRAS, SÉPTICOS, INTERCEPTORES, SEPARADORES Y CAJAS DE  SÉPTICOS, INTERCEPTORES, SEPARADORES Y CAJAS DE SÉPTICOS, INTERCEPTORES, SEPARADORES Y CAJAS DE  INTERCEPTORES, SEPARADORES Y CAJAS DE INTERCEPTORES, SEPARADORES Y CAJAS DE  SEPARADORES Y CAJAS DE SEPARADORES Y CAJAS DE  Y CAJAS DE Y CAJAS DE  CAJAS DE CAJAS DE  DE DE REGISTRO DEBERÁN SER SOMETIDOS A UNA PRUEBA POR PARTE DEL CONTRATISTA Y BAJO LA SUPERVISIÓN DEL INSPECTOR, EN LA CUAL SE  DEBERÁN SER SOMETIDOS A UNA PRUEBA POR PARTE DEL CONTRATISTA Y BAJO LA SUPERVISIÓN DEL INSPECTOR, EN LA CUAL SE DEBERÁN SER SOMETIDOS A UNA PRUEBA POR PARTE DEL CONTRATISTA Y BAJO LA SUPERVISIÓN DEL INSPECTOR, EN LA CUAL SE  SER SOMETIDOS A UNA PRUEBA POR PARTE DEL CONTRATISTA Y BAJO LA SUPERVISIÓN DEL INSPECTOR, EN LA CUAL SE SER SOMETIDOS A UNA PRUEBA POR PARTE DEL CONTRATISTA Y BAJO LA SUPERVISIÓN DEL INSPECTOR, EN LA CUAL SE  SOMETIDOS A UNA PRUEBA POR PARTE DEL CONTRATISTA Y BAJO LA SUPERVISIÓN DEL INSPECTOR, EN LA CUAL SE SOMETIDOS A UNA PRUEBA POR PARTE DEL CONTRATISTA Y BAJO LA SUPERVISIÓN DEL INSPECTOR, EN LA CUAL SE  A UNA PRUEBA POR PARTE DEL CONTRATISTA Y BAJO LA SUPERVISIÓN DEL INSPECTOR, EN LA CUAL SE A UNA PRUEBA POR PARTE DEL CONTRATISTA Y BAJO LA SUPERVISIÓN DEL INSPECTOR, EN LA CUAL SE  UNA PRUEBA POR PARTE DEL CONTRATISTA Y BAJO LA SUPERVISIÓN DEL INSPECTOR, EN LA CUAL SE UNA PRUEBA POR PARTE DEL CONTRATISTA Y BAJO LA SUPERVISIÓN DEL INSPECTOR, EN LA CUAL SE  PRUEBA POR PARTE DEL CONTRATISTA Y BAJO LA SUPERVISIÓN DEL INSPECTOR, EN LA CUAL SE PRUEBA POR PARTE DEL CONTRATISTA Y BAJO LA SUPERVISIÓN DEL INSPECTOR, EN LA CUAL SE  POR PARTE DEL CONTRATISTA Y BAJO LA SUPERVISIÓN DEL INSPECTOR, EN LA CUAL SE POR PARTE DEL CONTRATISTA Y BAJO LA SUPERVISIÓN DEL INSPECTOR, EN LA CUAL SE  PARTE DEL CONTRATISTA Y BAJO LA SUPERVISIÓN DEL INSPECTOR, EN LA CUAL SE PARTE DEL CONTRATISTA Y BAJO LA SUPERVISIÓN DEL INSPECTOR, EN LA CUAL SE  DEL CONTRATISTA Y BAJO LA SUPERVISIÓN DEL INSPECTOR, EN LA CUAL SE DEL CONTRATISTA Y BAJO LA SUPERVISIÓN DEL INSPECTOR, EN LA CUAL SE  CONTRATISTA Y BAJO LA SUPERVISIÓN DEL INSPECTOR, EN LA CUAL SE CONTRATISTA Y BAJO LA SUPERVISIÓN DEL INSPECTOR, EN LA CUAL SE  Y BAJO LA SUPERVISIÓN DEL INSPECTOR, EN LA CUAL SE Y BAJO LA SUPERVISIÓN DEL INSPECTOR, EN LA CUAL SE  BAJO LA SUPERVISIÓN DEL INSPECTOR, EN LA CUAL SE BAJO LA SUPERVISIÓN DEL INSPECTOR, EN LA CUAL SE  LA SUPERVISIÓN DEL INSPECTOR, EN LA CUAL SE LA SUPERVISIÓN DEL INSPECTOR, EN LA CUAL SE  SUPERVISIÓN DEL INSPECTOR, EN LA CUAL SE SUPERVISIÓN DEL INSPECTOR, EN LA CUAL SE  DEL INSPECTOR, EN LA CUAL SE DEL INSPECTOR, EN LA CUAL SE  INSPECTOR, EN LA CUAL SE INSPECTOR, EN LA CUAL SE  EN LA CUAL SE EN LA CUAL SE  LA CUAL SE LA CUAL SE  CUAL SE CUAL SE  SE SE LLENARAN Y DEJARAN DURANTE 48 HORAS AL CABO DE LAS CUALES LAS PÉRDIDAS NO PUEDEN SOBREPASAR LOS 25MM (CIHS: ART. 7.147).
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1.	TODAS LAS NOTAS PRESENTADAS A CONTINUACION ESTAN HECHAS CONFORME AL CODIGO DE INSTALACIONES HIDRAULICAS Y SANITARIAS TODAS LAS NOTAS PRESENTADAS A CONTINUACION ESTAN HECHAS CONFORME AL CODIGO DE INSTALACIONES HIDRAULICAS Y SANITARIAS  LAS NOTAS PRESENTADAS A CONTINUACION ESTAN HECHAS CONFORME AL CODIGO DE INSTALACIONES HIDRAULICAS Y SANITARIAS LAS NOTAS PRESENTADAS A CONTINUACION ESTAN HECHAS CONFORME AL CODIGO DE INSTALACIONES HIDRAULICAS Y SANITARIAS  NOTAS PRESENTADAS A CONTINUACION ESTAN HECHAS CONFORME AL CODIGO DE INSTALACIONES HIDRAULICAS Y SANITARIAS NOTAS PRESENTADAS A CONTINUACION ESTAN HECHAS CONFORME AL CODIGO DE INSTALACIONES HIDRAULICAS Y SANITARIAS  PRESENTADAS A CONTINUACION ESTAN HECHAS CONFORME AL CODIGO DE INSTALACIONES HIDRAULICAS Y SANITARIAS PRESENTADAS A CONTINUACION ESTAN HECHAS CONFORME AL CODIGO DE INSTALACIONES HIDRAULICAS Y SANITARIAS  A CONTINUACION ESTAN HECHAS CONFORME AL CODIGO DE INSTALACIONES HIDRAULICAS Y SANITARIAS A CONTINUACION ESTAN HECHAS CONFORME AL CODIGO DE INSTALACIONES HIDRAULICAS Y SANITARIAS  CONTINUACION ESTAN HECHAS CONFORME AL CODIGO DE INSTALACIONES HIDRAULICAS Y SANITARIAS CONTINUACION ESTAN HECHAS CONFORME AL CODIGO DE INSTALACIONES HIDRAULICAS Y SANITARIAS  ESTAN HECHAS CONFORME AL CODIGO DE INSTALACIONES HIDRAULICAS Y SANITARIAS ESTAN HECHAS CONFORME AL CODIGO DE INSTALACIONES HIDRAULICAS Y SANITARIAS  HECHAS CONFORME AL CODIGO DE INSTALACIONES HIDRAULICAS Y SANITARIAS HECHAS CONFORME AL CODIGO DE INSTALACIONES HIDRAULICAS Y SANITARIAS  CONFORME AL CODIGO DE INSTALACIONES HIDRAULICAS Y SANITARIAS CONFORME AL CODIGO DE INSTALACIONES HIDRAULICAS Y SANITARIAS  AL CODIGO DE INSTALACIONES HIDRAULICAS Y SANITARIAS AL CODIGO DE INSTALACIONES HIDRAULICAS Y SANITARIAS  CODIGO DE INSTALACIONES HIDRAULICAS Y SANITARIAS CODIGO DE INSTALACIONES HIDRAULICAS Y SANITARIAS  DE INSTALACIONES HIDRAULICAS Y SANITARIAS DE INSTALACIONES HIDRAULICAS Y SANITARIAS  INSTALACIONES HIDRAULICAS Y SANITARIAS INSTALACIONES HIDRAULICAS Y SANITARIAS  HIDRAULICAS Y SANITARIAS HIDRAULICAS Y SANITARIAS  Y SANITARIAS Y SANITARIAS  SANITARIAS SANITARIAS EN EDIFICACIONES (CIHS), PUBLICADO POR EL CFIA EN 1996. 2.	EL CONTRATISTA DEBERÁ HACER CASO OMISO DE LAS NOTAS QUE NO APLIQUEN PARA ESTE PROYECTO. EL CONTRATISTA DEBERÁ HACER CASO OMISO DE LAS NOTAS QUE NO APLIQUEN PARA ESTE PROYECTO. 3.	EL TANQUE DE CAPTACIÓN POTABLE DEBERÁ GARANTIZAR LA POTABILIDAD DEL AGUA ALMACENADA Y DEBERÁ IMPEDIR LA ENTRADA DE EL TANQUE DE CAPTACIÓN POTABLE DEBERÁ GARANTIZAR LA POTABILIDAD DEL AGUA ALMACENADA Y DEBERÁ IMPEDIR LA ENTRADA DE  TANQUE DE CAPTACIÓN POTABLE DEBERÁ GARANTIZAR LA POTABILIDAD DEL AGUA ALMACENADA Y DEBERÁ IMPEDIR LA ENTRADA DE TANQUE DE CAPTACIÓN POTABLE DEBERÁ GARANTIZAR LA POTABILIDAD DEL AGUA ALMACENADA Y DEBERÁ IMPEDIR LA ENTRADA DE  DE CAPTACIÓN POTABLE DEBERÁ GARANTIZAR LA POTABILIDAD DEL AGUA ALMACENADA Y DEBERÁ IMPEDIR LA ENTRADA DE DE CAPTACIÓN POTABLE DEBERÁ GARANTIZAR LA POTABILIDAD DEL AGUA ALMACENADA Y DEBERÁ IMPEDIR LA ENTRADA DE  CAPTACIÓN POTABLE DEBERÁ GARANTIZAR LA POTABILIDAD DEL AGUA ALMACENADA Y DEBERÁ IMPEDIR LA ENTRADA DE CAPTACIÓN POTABLE DEBERÁ GARANTIZAR LA POTABILIDAD DEL AGUA ALMACENADA Y DEBERÁ IMPEDIR LA ENTRADA DE  POTABLE DEBERÁ GARANTIZAR LA POTABILIDAD DEL AGUA ALMACENADA Y DEBERÁ IMPEDIR LA ENTRADA DE POTABLE DEBERÁ GARANTIZAR LA POTABILIDAD DEL AGUA ALMACENADA Y DEBERÁ IMPEDIR LA ENTRADA DE  DEBERÁ GARANTIZAR LA POTABILIDAD DEL AGUA ALMACENADA Y DEBERÁ IMPEDIR LA ENTRADA DE DEBERÁ GARANTIZAR LA POTABILIDAD DEL AGUA ALMACENADA Y DEBERÁ IMPEDIR LA ENTRADA DE  GARANTIZAR LA POTABILIDAD DEL AGUA ALMACENADA Y DEBERÁ IMPEDIR LA ENTRADA DE GARANTIZAR LA POTABILIDAD DEL AGUA ALMACENADA Y DEBERÁ IMPEDIR LA ENTRADA DE  LA POTABILIDAD DEL AGUA ALMACENADA Y DEBERÁ IMPEDIR LA ENTRADA DE LA POTABILIDAD DEL AGUA ALMACENADA Y DEBERÁ IMPEDIR LA ENTRADA DE  POTABILIDAD DEL AGUA ALMACENADA Y DEBERÁ IMPEDIR LA ENTRADA DE POTABILIDAD DEL AGUA ALMACENADA Y DEBERÁ IMPEDIR LA ENTRADA DE  DEL AGUA ALMACENADA Y DEBERÁ IMPEDIR LA ENTRADA DE DEL AGUA ALMACENADA Y DEBERÁ IMPEDIR LA ENTRADA DE  AGUA ALMACENADA Y DEBERÁ IMPEDIR LA ENTRADA DE AGUA ALMACENADA Y DEBERÁ IMPEDIR LA ENTRADA DE  ALMACENADA Y DEBERÁ IMPEDIR LA ENTRADA DE ALMACENADA Y DEBERÁ IMPEDIR LA ENTRADA DE  Y DEBERÁ IMPEDIR LA ENTRADA DE Y DEBERÁ IMPEDIR LA ENTRADA DE  DEBERÁ IMPEDIR LA ENTRADA DE DEBERÁ IMPEDIR LA ENTRADA DE  IMPEDIR LA ENTRADA DE IMPEDIR LA ENTRADA DE  LA ENTRADA DE LA ENTRADA DE  ENTRADA DE ENTRADA DE  DE DE MATERIALES CONTAMINANTES Y ANIMALES (CIHS: ART. 6.34).  4.	TODOS LOS TANQUES DE AGUA POTABLE DEBERAN ESTAR DOTADOS DE LOS DISPOSITIVOS NECESARIOS PARA SU CORRECTA OPERACIÓN, TODOS LOS TANQUES DE AGUA POTABLE DEBERAN ESTAR DOTADOS DE LOS DISPOSITIVOS NECESARIOS PARA SU CORRECTA OPERACIÓN,  LOS TANQUES DE AGUA POTABLE DEBERAN ESTAR DOTADOS DE LOS DISPOSITIVOS NECESARIOS PARA SU CORRECTA OPERACIÓN, LOS TANQUES DE AGUA POTABLE DEBERAN ESTAR DOTADOS DE LOS DISPOSITIVOS NECESARIOS PARA SU CORRECTA OPERACIÓN,  TANQUES DE AGUA POTABLE DEBERAN ESTAR DOTADOS DE LOS DISPOSITIVOS NECESARIOS PARA SU CORRECTA OPERACIÓN, TANQUES DE AGUA POTABLE DEBERAN ESTAR DOTADOS DE LOS DISPOSITIVOS NECESARIOS PARA SU CORRECTA OPERACIÓN,  DE AGUA POTABLE DEBERAN ESTAR DOTADOS DE LOS DISPOSITIVOS NECESARIOS PARA SU CORRECTA OPERACIÓN, DE AGUA POTABLE DEBERAN ESTAR DOTADOS DE LOS DISPOSITIVOS NECESARIOS PARA SU CORRECTA OPERACIÓN,  AGUA POTABLE DEBERAN ESTAR DOTADOS DE LOS DISPOSITIVOS NECESARIOS PARA SU CORRECTA OPERACIÓN, AGUA POTABLE DEBERAN ESTAR DOTADOS DE LOS DISPOSITIVOS NECESARIOS PARA SU CORRECTA OPERACIÓN,  POTABLE DEBERAN ESTAR DOTADOS DE LOS DISPOSITIVOS NECESARIOS PARA SU CORRECTA OPERACIÓN, POTABLE DEBERAN ESTAR DOTADOS DE LOS DISPOSITIVOS NECESARIOS PARA SU CORRECTA OPERACIÓN,  DEBERAN ESTAR DOTADOS DE LOS DISPOSITIVOS NECESARIOS PARA SU CORRECTA OPERACIÓN, DEBERAN ESTAR DOTADOS DE LOS DISPOSITIVOS NECESARIOS PARA SU CORRECTA OPERACIÓN,  ESTAR DOTADOS DE LOS DISPOSITIVOS NECESARIOS PARA SU CORRECTA OPERACIÓN, ESTAR DOTADOS DE LOS DISPOSITIVOS NECESARIOS PARA SU CORRECTA OPERACIÓN,  DOTADOS DE LOS DISPOSITIVOS NECESARIOS PARA SU CORRECTA OPERACIÓN, DOTADOS DE LOS DISPOSITIVOS NECESARIOS PARA SU CORRECTA OPERACIÓN,  DE LOS DISPOSITIVOS NECESARIOS PARA SU CORRECTA OPERACIÓN, DE LOS DISPOSITIVOS NECESARIOS PARA SU CORRECTA OPERACIÓN,  LOS DISPOSITIVOS NECESARIOS PARA SU CORRECTA OPERACIÓN, LOS DISPOSITIVOS NECESARIOS PARA SU CORRECTA OPERACIÓN,  DISPOSITIVOS NECESARIOS PARA SU CORRECTA OPERACIÓN, DISPOSITIVOS NECESARIOS PARA SU CORRECTA OPERACIÓN,  NECESARIOS PARA SU CORRECTA OPERACIÓN, NECESARIOS PARA SU CORRECTA OPERACIÓN,  PARA SU CORRECTA OPERACIÓN, PARA SU CORRECTA OPERACIÓN,  SU CORRECTA OPERACIÓN, SU CORRECTA OPERACIÓN,  CORRECTA OPERACIÓN, CORRECTA OPERACIÓN,  OPERACIÓN, OPERACIÓN, MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA (CIHS: ART. 6.38). 5.	TODOS LOS MATERIALES DEL TANQUE DE CAPTACIÓN POTABLE DEBEN SER IMPERMEABLES, INODOROS Y QUE NO PERJUDIQUEN EL SABOR DEL TODOS LOS MATERIALES DEL TANQUE DE CAPTACIÓN POTABLE DEBEN SER IMPERMEABLES, INODOROS Y QUE NO PERJUDIQUEN EL SABOR DEL  LOS MATERIALES DEL TANQUE DE CAPTACIÓN POTABLE DEBEN SER IMPERMEABLES, INODOROS Y QUE NO PERJUDIQUEN EL SABOR DEL LOS MATERIALES DEL TANQUE DE CAPTACIÓN POTABLE DEBEN SER IMPERMEABLES, INODOROS Y QUE NO PERJUDIQUEN EL SABOR DEL  MATERIALES DEL TANQUE DE CAPTACIÓN POTABLE DEBEN SER IMPERMEABLES, INODOROS Y QUE NO PERJUDIQUEN EL SABOR DEL MATERIALES DEL TANQUE DE CAPTACIÓN POTABLE DEBEN SER IMPERMEABLES, INODOROS Y QUE NO PERJUDIQUEN EL SABOR DEL  DEL TANQUE DE CAPTACIÓN POTABLE DEBEN SER IMPERMEABLES, INODOROS Y QUE NO PERJUDIQUEN EL SABOR DEL DEL TANQUE DE CAPTACIÓN POTABLE DEBEN SER IMPERMEABLES, INODOROS Y QUE NO PERJUDIQUEN EL SABOR DEL  TANQUE DE CAPTACIÓN POTABLE DEBEN SER IMPERMEABLES, INODOROS Y QUE NO PERJUDIQUEN EL SABOR DEL TANQUE DE CAPTACIÓN POTABLE DEBEN SER IMPERMEABLES, INODOROS Y QUE NO PERJUDIQUEN EL SABOR DEL  DE CAPTACIÓN POTABLE DEBEN SER IMPERMEABLES, INODOROS Y QUE NO PERJUDIQUEN EL SABOR DEL DE CAPTACIÓN POTABLE DEBEN SER IMPERMEABLES, INODOROS Y QUE NO PERJUDIQUEN EL SABOR DEL  CAPTACIÓN POTABLE DEBEN SER IMPERMEABLES, INODOROS Y QUE NO PERJUDIQUEN EL SABOR DEL CAPTACIÓN POTABLE DEBEN SER IMPERMEABLES, INODOROS Y QUE NO PERJUDIQUEN EL SABOR DEL  POTABLE DEBEN SER IMPERMEABLES, INODOROS Y QUE NO PERJUDIQUEN EL SABOR DEL POTABLE DEBEN SER IMPERMEABLES, INODOROS Y QUE NO PERJUDIQUEN EL SABOR DEL  DEBEN SER IMPERMEABLES, INODOROS Y QUE NO PERJUDIQUEN EL SABOR DEL DEBEN SER IMPERMEABLES, INODOROS Y QUE NO PERJUDIQUEN EL SABOR DEL  SER IMPERMEABLES, INODOROS Y QUE NO PERJUDIQUEN EL SABOR DEL SER IMPERMEABLES, INODOROS Y QUE NO PERJUDIQUEN EL SABOR DEL  IMPERMEABLES, INODOROS Y QUE NO PERJUDIQUEN EL SABOR DEL IMPERMEABLES, INODOROS Y QUE NO PERJUDIQUEN EL SABOR DEL  INODOROS Y QUE NO PERJUDIQUEN EL SABOR DEL INODOROS Y QUE NO PERJUDIQUEN EL SABOR DEL  Y QUE NO PERJUDIQUEN EL SABOR DEL Y QUE NO PERJUDIQUEN EL SABOR DEL  QUE NO PERJUDIQUEN EL SABOR DEL QUE NO PERJUDIQUEN EL SABOR DEL  NO PERJUDIQUEN EL SABOR DEL NO PERJUDIQUEN EL SABOR DEL  PERJUDIQUEN EL SABOR DEL PERJUDIQUEN EL SABOR DEL  EL SABOR DEL EL SABOR DEL  SABOR DEL SABOR DEL  DEL DEL AGUA. (CIHS: ART. 6.23). 6.	TODOS LOS EQUIPOS DE BOMBEO DEBERÁN INSTALARSE SOBRE UNA FUNDACIÓN DE CONCRETO, QUE SIRVA PARA ABSORBER LAS TODOS LOS EQUIPOS DE BOMBEO DEBERÁN INSTALARSE SOBRE UNA FUNDACIÓN DE CONCRETO, QUE SIRVA PARA ABSORBER LAS  LOS EQUIPOS DE BOMBEO DEBERÁN INSTALARSE SOBRE UNA FUNDACIÓN DE CONCRETO, QUE SIRVA PARA ABSORBER LAS LOS EQUIPOS DE BOMBEO DEBERÁN INSTALARSE SOBRE UNA FUNDACIÓN DE CONCRETO, QUE SIRVA PARA ABSORBER LAS  EQUIPOS DE BOMBEO DEBERÁN INSTALARSE SOBRE UNA FUNDACIÓN DE CONCRETO, QUE SIRVA PARA ABSORBER LAS EQUIPOS DE BOMBEO DEBERÁN INSTALARSE SOBRE UNA FUNDACIÓN DE CONCRETO, QUE SIRVA PARA ABSORBER LAS  DE BOMBEO DEBERÁN INSTALARSE SOBRE UNA FUNDACIÓN DE CONCRETO, QUE SIRVA PARA ABSORBER LAS DE BOMBEO DEBERÁN INSTALARSE SOBRE UNA FUNDACIÓN DE CONCRETO, QUE SIRVA PARA ABSORBER LAS  BOMBEO DEBERÁN INSTALARSE SOBRE UNA FUNDACIÓN DE CONCRETO, QUE SIRVA PARA ABSORBER LAS BOMBEO DEBERÁN INSTALARSE SOBRE UNA FUNDACIÓN DE CONCRETO, QUE SIRVA PARA ABSORBER LAS  DEBERÁN INSTALARSE SOBRE UNA FUNDACIÓN DE CONCRETO, QUE SIRVA PARA ABSORBER LAS DEBERÁN INSTALARSE SOBRE UNA FUNDACIÓN DE CONCRETO, QUE SIRVA PARA ABSORBER LAS  INSTALARSE SOBRE UNA FUNDACIÓN DE CONCRETO, QUE SIRVA PARA ABSORBER LAS INSTALARSE SOBRE UNA FUNDACIÓN DE CONCRETO, QUE SIRVA PARA ABSORBER LAS  SOBRE UNA FUNDACIÓN DE CONCRETO, QUE SIRVA PARA ABSORBER LAS SOBRE UNA FUNDACIÓN DE CONCRETO, QUE SIRVA PARA ABSORBER LAS  UNA FUNDACIÓN DE CONCRETO, QUE SIRVA PARA ABSORBER LAS UNA FUNDACIÓN DE CONCRETO, QUE SIRVA PARA ABSORBER LAS  FUNDACIÓN DE CONCRETO, QUE SIRVA PARA ABSORBER LAS FUNDACIÓN DE CONCRETO, QUE SIRVA PARA ABSORBER LAS  DE CONCRETO, QUE SIRVA PARA ABSORBER LAS DE CONCRETO, QUE SIRVA PARA ABSORBER LAS  CONCRETO, QUE SIRVA PARA ABSORBER LAS CONCRETO, QUE SIRVA PARA ABSORBER LAS  QUE SIRVA PARA ABSORBER LAS QUE SIRVA PARA ABSORBER LAS  SIRVA PARA ABSORBER LAS SIRVA PARA ABSORBER LAS  PARA ABSORBER LAS PARA ABSORBER LAS  ABSORBER LAS ABSORBER LAS  LAS LAS VIBRACIONES. ESTA FUNDACION DEBE TENER UN PESO DE AL MENOS 3 VECES EL PESO DEL EQUIPO QUE SOPORTA. (CIHS: ART. 6.56). 7.	DEBERÁN QUEDAR VISIBLES TODAS LAS PLACAS CON LOS DATOS Y CARACTERÍSTICAS DE BOMBAS Y MOTORES ELÉCTRICOS. (CIHS: ART. DEBERÁN QUEDAR VISIBLES TODAS LAS PLACAS CON LOS DATOS Y CARACTERÍSTICAS DE BOMBAS Y MOTORES ELÉCTRICOS. (CIHS: ART.  QUEDAR VISIBLES TODAS LAS PLACAS CON LOS DATOS Y CARACTERÍSTICAS DE BOMBAS Y MOTORES ELÉCTRICOS. (CIHS: ART. QUEDAR VISIBLES TODAS LAS PLACAS CON LOS DATOS Y CARACTERÍSTICAS DE BOMBAS Y MOTORES ELÉCTRICOS. (CIHS: ART.  VISIBLES TODAS LAS PLACAS CON LOS DATOS Y CARACTERÍSTICAS DE BOMBAS Y MOTORES ELÉCTRICOS. (CIHS: ART. VISIBLES TODAS LAS PLACAS CON LOS DATOS Y CARACTERÍSTICAS DE BOMBAS Y MOTORES ELÉCTRICOS. (CIHS: ART.  TODAS LAS PLACAS CON LOS DATOS Y CARACTERÍSTICAS DE BOMBAS Y MOTORES ELÉCTRICOS. (CIHS: ART. TODAS LAS PLACAS CON LOS DATOS Y CARACTERÍSTICAS DE BOMBAS Y MOTORES ELÉCTRICOS. (CIHS: ART.  LAS PLACAS CON LOS DATOS Y CARACTERÍSTICAS DE BOMBAS Y MOTORES ELÉCTRICOS. (CIHS: ART. LAS PLACAS CON LOS DATOS Y CARACTERÍSTICAS DE BOMBAS Y MOTORES ELÉCTRICOS. (CIHS: ART.  PLACAS CON LOS DATOS Y CARACTERÍSTICAS DE BOMBAS Y MOTORES ELÉCTRICOS. (CIHS: ART. PLACAS CON LOS DATOS Y CARACTERÍSTICAS DE BOMBAS Y MOTORES ELÉCTRICOS. (CIHS: ART.  CON LOS DATOS Y CARACTERÍSTICAS DE BOMBAS Y MOTORES ELÉCTRICOS. (CIHS: ART. CON LOS DATOS Y CARACTERÍSTICAS DE BOMBAS Y MOTORES ELÉCTRICOS. (CIHS: ART.  LOS DATOS Y CARACTERÍSTICAS DE BOMBAS Y MOTORES ELÉCTRICOS. (CIHS: ART. LOS DATOS Y CARACTERÍSTICAS DE BOMBAS Y MOTORES ELÉCTRICOS. (CIHS: ART.  DATOS Y CARACTERÍSTICAS DE BOMBAS Y MOTORES ELÉCTRICOS. (CIHS: ART. DATOS Y CARACTERÍSTICAS DE BOMBAS Y MOTORES ELÉCTRICOS. (CIHS: ART.  Y CARACTERÍSTICAS DE BOMBAS Y MOTORES ELÉCTRICOS. (CIHS: ART. Y CARACTERÍSTICAS DE BOMBAS Y MOTORES ELÉCTRICOS. (CIHS: ART.  CARACTERÍSTICAS DE BOMBAS Y MOTORES ELÉCTRICOS. (CIHS: ART. CARACTERÍSTICAS DE BOMBAS Y MOTORES ELÉCTRICOS. (CIHS: ART.  DE BOMBAS Y MOTORES ELÉCTRICOS. (CIHS: ART. DE BOMBAS Y MOTORES ELÉCTRICOS. (CIHS: ART.  BOMBAS Y MOTORES ELÉCTRICOS. (CIHS: ART. BOMBAS Y MOTORES ELÉCTRICOS. (CIHS: ART.  Y MOTORES ELÉCTRICOS. (CIHS: ART. Y MOTORES ELÉCTRICOS. (CIHS: ART.  MOTORES ELÉCTRICOS. (CIHS: ART. MOTORES ELÉCTRICOS. (CIHS: ART.  ELÉCTRICOS. (CIHS: ART. ELÉCTRICOS. (CIHS: ART.  (CIHS: ART. (CIHS: ART.  ART. ART. 6.61). 8.	EL CONTRATISTA DEBERÁ ENTREGAR AL PROPIETARIO U ENCARGADO DEL MANTENIMIENTO DEL EDIFICIO, UN PLAN DE MANTENIMIENTO PARA EL CONTRATISTA DEBERÁ ENTREGAR AL PROPIETARIO U ENCARGADO DEL MANTENIMIENTO DEL EDIFICIO, UN PLAN DE MANTENIMIENTO PARA  CONTRATISTA DEBERÁ ENTREGAR AL PROPIETARIO U ENCARGADO DEL MANTENIMIENTO DEL EDIFICIO, UN PLAN DE MANTENIMIENTO PARA CONTRATISTA DEBERÁ ENTREGAR AL PROPIETARIO U ENCARGADO DEL MANTENIMIENTO DEL EDIFICIO, UN PLAN DE MANTENIMIENTO PARA  DEBERÁ ENTREGAR AL PROPIETARIO U ENCARGADO DEL MANTENIMIENTO DEL EDIFICIO, UN PLAN DE MANTENIMIENTO PARA DEBERÁ ENTREGAR AL PROPIETARIO U ENCARGADO DEL MANTENIMIENTO DEL EDIFICIO, UN PLAN DE MANTENIMIENTO PARA  ENTREGAR AL PROPIETARIO U ENCARGADO DEL MANTENIMIENTO DEL EDIFICIO, UN PLAN DE MANTENIMIENTO PARA ENTREGAR AL PROPIETARIO U ENCARGADO DEL MANTENIMIENTO DEL EDIFICIO, UN PLAN DE MANTENIMIENTO PARA  AL PROPIETARIO U ENCARGADO DEL MANTENIMIENTO DEL EDIFICIO, UN PLAN DE MANTENIMIENTO PARA AL PROPIETARIO U ENCARGADO DEL MANTENIMIENTO DEL EDIFICIO, UN PLAN DE MANTENIMIENTO PARA  PROPIETARIO U ENCARGADO DEL MANTENIMIENTO DEL EDIFICIO, UN PLAN DE MANTENIMIENTO PARA PROPIETARIO U ENCARGADO DEL MANTENIMIENTO DEL EDIFICIO, UN PLAN DE MANTENIMIENTO PARA  U ENCARGADO DEL MANTENIMIENTO DEL EDIFICIO, UN PLAN DE MANTENIMIENTO PARA U ENCARGADO DEL MANTENIMIENTO DEL EDIFICIO, UN PLAN DE MANTENIMIENTO PARA  ENCARGADO DEL MANTENIMIENTO DEL EDIFICIO, UN PLAN DE MANTENIMIENTO PARA ENCARGADO DEL MANTENIMIENTO DEL EDIFICIO, UN PLAN DE MANTENIMIENTO PARA  DEL MANTENIMIENTO DEL EDIFICIO, UN PLAN DE MANTENIMIENTO PARA DEL MANTENIMIENTO DEL EDIFICIO, UN PLAN DE MANTENIMIENTO PARA  MANTENIMIENTO DEL EDIFICIO, UN PLAN DE MANTENIMIENTO PARA MANTENIMIENTO DEL EDIFICIO, UN PLAN DE MANTENIMIENTO PARA  DEL EDIFICIO, UN PLAN DE MANTENIMIENTO PARA DEL EDIFICIO, UN PLAN DE MANTENIMIENTO PARA  EDIFICIO, UN PLAN DE MANTENIMIENTO PARA EDIFICIO, UN PLAN DE MANTENIMIENTO PARA  UN PLAN DE MANTENIMIENTO PARA UN PLAN DE MANTENIMIENTO PARA  PLAN DE MANTENIMIENTO PARA PLAN DE MANTENIMIENTO PARA  DE MANTENIMIENTO PARA DE MANTENIMIENTO PARA  MANTENIMIENTO PARA MANTENIMIENTO PARA  PARA PARA TODOS LOS EQUIPOS DE BOMBEO E INSTALACIONES DE ABASTECIMIENTO DE AGUAS (CIHS: ART. 6.65). 9.	LA TUBERÍA Y ACCESORIOS DE AGUA POTABLE FRÍA SERÁ PVC SCH 40 PARA TUBERÍAS MENORES A 25MMØ Y SDR 17 PARA TUBERÍAS LA TUBERÍA Y ACCESORIOS DE AGUA POTABLE FRÍA SERÁ PVC SCH 40 PARA TUBERÍAS MENORES A 25MMØ Y SDR 17 PARA TUBERÍAS  TUBERÍA Y ACCESORIOS DE AGUA POTABLE FRÍA SERÁ PVC SCH 40 PARA TUBERÍAS MENORES A 25MMØ Y SDR 17 PARA TUBERÍAS TUBERÍA Y ACCESORIOS DE AGUA POTABLE FRÍA SERÁ PVC SCH 40 PARA TUBERÍAS MENORES A 25MMØ Y SDR 17 PARA TUBERÍAS  Y ACCESORIOS DE AGUA POTABLE FRÍA SERÁ PVC SCH 40 PARA TUBERÍAS MENORES A 25MMØ Y SDR 17 PARA TUBERÍAS Y ACCESORIOS DE AGUA POTABLE FRÍA SERÁ PVC SCH 40 PARA TUBERÍAS MENORES A 25MMØ Y SDR 17 PARA TUBERÍAS  ACCESORIOS DE AGUA POTABLE FRÍA SERÁ PVC SCH 40 PARA TUBERÍAS MENORES A 25MMØ Y SDR 17 PARA TUBERÍAS ACCESORIOS DE AGUA POTABLE FRÍA SERÁ PVC SCH 40 PARA TUBERÍAS MENORES A 25MMØ Y SDR 17 PARA TUBERÍAS  DE AGUA POTABLE FRÍA SERÁ PVC SCH 40 PARA TUBERÍAS MENORES A 25MMØ Y SDR 17 PARA TUBERÍAS DE AGUA POTABLE FRÍA SERÁ PVC SCH 40 PARA TUBERÍAS MENORES A 25MMØ Y SDR 17 PARA TUBERÍAS  AGUA POTABLE FRÍA SERÁ PVC SCH 40 PARA TUBERÍAS MENORES A 25MMØ Y SDR 17 PARA TUBERÍAS AGUA POTABLE FRÍA SERÁ PVC SCH 40 PARA TUBERÍAS MENORES A 25MMØ Y SDR 17 PARA TUBERÍAS  POTABLE FRÍA SERÁ PVC SCH 40 PARA TUBERÍAS MENORES A 25MMØ Y SDR 17 PARA TUBERÍAS POTABLE FRÍA SERÁ PVC SCH 40 PARA TUBERÍAS MENORES A 25MMØ Y SDR 17 PARA TUBERÍAS  FRÍA SERÁ PVC SCH 40 PARA TUBERÍAS MENORES A 25MMØ Y SDR 17 PARA TUBERÍAS FRÍA SERÁ PVC SCH 40 PARA TUBERÍAS MENORES A 25MMØ Y SDR 17 PARA TUBERÍAS  SERÁ PVC SCH 40 PARA TUBERÍAS MENORES A 25MMØ Y SDR 17 PARA TUBERÍAS SERÁ PVC SCH 40 PARA TUBERÍAS MENORES A 25MMØ Y SDR 17 PARA TUBERÍAS  PVC SCH 40 PARA TUBERÍAS MENORES A 25MMØ Y SDR 17 PARA TUBERÍAS PVC SCH 40 PARA TUBERÍAS MENORES A 25MMØ Y SDR 17 PARA TUBERÍAS  SCH 40 PARA TUBERÍAS MENORES A 25MMØ Y SDR 17 PARA TUBERÍAS SCH 40 PARA TUBERÍAS MENORES A 25MMØ Y SDR 17 PARA TUBERÍAS  40 PARA TUBERÍAS MENORES A 25MMØ Y SDR 17 PARA TUBERÍAS 40 PARA TUBERÍAS MENORES A 25MMØ Y SDR 17 PARA TUBERÍAS  PARA TUBERÍAS MENORES A 25MMØ Y SDR 17 PARA TUBERÍAS PARA TUBERÍAS MENORES A 25MMØ Y SDR 17 PARA TUBERÍAS  TUBERÍAS MENORES A 25MMØ Y SDR 17 PARA TUBERÍAS TUBERÍAS MENORES A 25MMØ Y SDR 17 PARA TUBERÍAS  MENORES A 25MMØ Y SDR 17 PARA TUBERÍAS MENORES A 25MMØ Y SDR 17 PARA TUBERÍAS  A 25MMØ Y SDR 17 PARA TUBERÍAS A 25MMØ Y SDR 17 PARA TUBERÍAS  25MMØ Y SDR 17 PARA TUBERÍAS 25MMØ Y SDR 17 PARA TUBERÍAS  Y SDR 17 PARA TUBERÍAS Y SDR 17 PARA TUBERÍAS  SDR 17 PARA TUBERÍAS SDR 17 PARA TUBERÍAS  17 PARA TUBERÍAS 17 PARA TUBERÍAS  PARA TUBERÍAS PARA TUBERÍAS  TUBERÍAS TUBERÍAS IGUALES O MAYORES A 25MMØ. PARA AGUA CALIENTE SE DEBERA UTILIZAR TUBERÍA CPVC SEGÚN SE INDIQUE EN PLANOS. 10.	TODAS LAS TUBERÍAS DE DEBERÁN CUMPLIR CON LAS ESPECIFICACIONES TÉCNICAS MÁS RECIENTES DE ENTIDADES COMO ASTM, AWWA E ISO. TODAS LAS TUBERÍAS DE DEBERÁN CUMPLIR CON LAS ESPECIFICACIONES TÉCNICAS MÁS RECIENTES DE ENTIDADES COMO ASTM, AWWA E ISO.  LAS TUBERÍAS DE DEBERÁN CUMPLIR CON LAS ESPECIFICACIONES TÉCNICAS MÁS RECIENTES DE ENTIDADES COMO ASTM, AWWA E ISO. LAS TUBERÍAS DE DEBERÁN CUMPLIR CON LAS ESPECIFICACIONES TÉCNICAS MÁS RECIENTES DE ENTIDADES COMO ASTM, AWWA E ISO.  TUBERÍAS DE DEBERÁN CUMPLIR CON LAS ESPECIFICACIONES TÉCNICAS MÁS RECIENTES DE ENTIDADES COMO ASTM, AWWA E ISO. TUBERÍAS DE DEBERÁN CUMPLIR CON LAS ESPECIFICACIONES TÉCNICAS MÁS RECIENTES DE ENTIDADES COMO ASTM, AWWA E ISO.  DE DEBERÁN CUMPLIR CON LAS ESPECIFICACIONES TÉCNICAS MÁS RECIENTES DE ENTIDADES COMO ASTM, AWWA E ISO. DE DEBERÁN CUMPLIR CON LAS ESPECIFICACIONES TÉCNICAS MÁS RECIENTES DE ENTIDADES COMO ASTM, AWWA E ISO.  DEBERÁN CUMPLIR CON LAS ESPECIFICACIONES TÉCNICAS MÁS RECIENTES DE ENTIDADES COMO ASTM, AWWA E ISO. DEBERÁN CUMPLIR CON LAS ESPECIFICACIONES TÉCNICAS MÁS RECIENTES DE ENTIDADES COMO ASTM, AWWA E ISO.  CUMPLIR CON LAS ESPECIFICACIONES TÉCNICAS MÁS RECIENTES DE ENTIDADES COMO ASTM, AWWA E ISO. CUMPLIR CON LAS ESPECIFICACIONES TÉCNICAS MÁS RECIENTES DE ENTIDADES COMO ASTM, AWWA E ISO.  CON LAS ESPECIFICACIONES TÉCNICAS MÁS RECIENTES DE ENTIDADES COMO ASTM, AWWA E ISO. CON LAS ESPECIFICACIONES TÉCNICAS MÁS RECIENTES DE ENTIDADES COMO ASTM, AWWA E ISO.  LAS ESPECIFICACIONES TÉCNICAS MÁS RECIENTES DE ENTIDADES COMO ASTM, AWWA E ISO. LAS ESPECIFICACIONES TÉCNICAS MÁS RECIENTES DE ENTIDADES COMO ASTM, AWWA E ISO.  ESPECIFICACIONES TÉCNICAS MÁS RECIENTES DE ENTIDADES COMO ASTM, AWWA E ISO. ESPECIFICACIONES TÉCNICAS MÁS RECIENTES DE ENTIDADES COMO ASTM, AWWA E ISO.  TÉCNICAS MÁS RECIENTES DE ENTIDADES COMO ASTM, AWWA E ISO. TÉCNICAS MÁS RECIENTES DE ENTIDADES COMO ASTM, AWWA E ISO.  MÁS RECIENTES DE ENTIDADES COMO ASTM, AWWA E ISO. MÁS RECIENTES DE ENTIDADES COMO ASTM, AWWA E ISO.  RECIENTES DE ENTIDADES COMO ASTM, AWWA E ISO. RECIENTES DE ENTIDADES COMO ASTM, AWWA E ISO.  DE ENTIDADES COMO ASTM, AWWA E ISO. DE ENTIDADES COMO ASTM, AWWA E ISO.  ENTIDADES COMO ASTM, AWWA E ISO. ENTIDADES COMO ASTM, AWWA E ISO.  COMO ASTM, AWWA E ISO. COMO ASTM, AWWA E ISO.  ASTM, AWWA E ISO. ASTM, AWWA E ISO.  AWWA E ISO. AWWA E ISO.  E ISO. E ISO.  ISO. ISO. A EXCEPCIÓN DE LAS TUBERÍAS Y ACCESORIOS DE PVC Y CPVC (CIHS: ART. 6.15). ESTAS CUALES DEBERÁN CUMPLIR CON LA SIGUIENTES  EXCEPCIÓN DE LAS TUBERÍAS Y ACCESORIOS DE PVC Y CPVC (CIHS: ART. 6.15). ESTAS CUALES DEBERÁN CUMPLIR CON LA SIGUIENTES EXCEPCIÓN DE LAS TUBERÍAS Y ACCESORIOS DE PVC Y CPVC (CIHS: ART. 6.15). ESTAS CUALES DEBERÁN CUMPLIR CON LA SIGUIENTES  DE LAS TUBERÍAS Y ACCESORIOS DE PVC Y CPVC (CIHS: ART. 6.15). ESTAS CUALES DEBERÁN CUMPLIR CON LA SIGUIENTES DE LAS TUBERÍAS Y ACCESORIOS DE PVC Y CPVC (CIHS: ART. 6.15). ESTAS CUALES DEBERÁN CUMPLIR CON LA SIGUIENTES  LAS TUBERÍAS Y ACCESORIOS DE PVC Y CPVC (CIHS: ART. 6.15). ESTAS CUALES DEBERÁN CUMPLIR CON LA SIGUIENTES LAS TUBERÍAS Y ACCESORIOS DE PVC Y CPVC (CIHS: ART. 6.15). ESTAS CUALES DEBERÁN CUMPLIR CON LA SIGUIENTES  TUBERÍAS Y ACCESORIOS DE PVC Y CPVC (CIHS: ART. 6.15). ESTAS CUALES DEBERÁN CUMPLIR CON LA SIGUIENTES TUBERÍAS Y ACCESORIOS DE PVC Y CPVC (CIHS: ART. 6.15). ESTAS CUALES DEBERÁN CUMPLIR CON LA SIGUIENTES  Y ACCESORIOS DE PVC Y CPVC (CIHS: ART. 6.15). ESTAS CUALES DEBERÁN CUMPLIR CON LA SIGUIENTES Y ACCESORIOS DE PVC Y CPVC (CIHS: ART. 6.15). ESTAS CUALES DEBERÁN CUMPLIR CON LA SIGUIENTES  ACCESORIOS DE PVC Y CPVC (CIHS: ART. 6.15). ESTAS CUALES DEBERÁN CUMPLIR CON LA SIGUIENTES ACCESORIOS DE PVC Y CPVC (CIHS: ART. 6.15). ESTAS CUALES DEBERÁN CUMPLIR CON LA SIGUIENTES  DE PVC Y CPVC (CIHS: ART. 6.15). ESTAS CUALES DEBERÁN CUMPLIR CON LA SIGUIENTES DE PVC Y CPVC (CIHS: ART. 6.15). ESTAS CUALES DEBERÁN CUMPLIR CON LA SIGUIENTES  PVC Y CPVC (CIHS: ART. 6.15). ESTAS CUALES DEBERÁN CUMPLIR CON LA SIGUIENTES PVC Y CPVC (CIHS: ART. 6.15). ESTAS CUALES DEBERÁN CUMPLIR CON LA SIGUIENTES  Y CPVC (CIHS: ART. 6.15). ESTAS CUALES DEBERÁN CUMPLIR CON LA SIGUIENTES Y CPVC (CIHS: ART. 6.15). ESTAS CUALES DEBERÁN CUMPLIR CON LA SIGUIENTES  CPVC (CIHS: ART. 6.15). ESTAS CUALES DEBERÁN CUMPLIR CON LA SIGUIENTES CPVC (CIHS: ART. 6.15). ESTAS CUALES DEBERÁN CUMPLIR CON LA SIGUIENTES  (CIHS: ART. 6.15). ESTAS CUALES DEBERÁN CUMPLIR CON LA SIGUIENTES (CIHS: ART. 6.15). ESTAS CUALES DEBERÁN CUMPLIR CON LA SIGUIENTES  ART. 6.15). ESTAS CUALES DEBERÁN CUMPLIR CON LA SIGUIENTES ART. 6.15). ESTAS CUALES DEBERÁN CUMPLIR CON LA SIGUIENTES  6.15). ESTAS CUALES DEBERÁN CUMPLIR CON LA SIGUIENTES 6.15). ESTAS CUALES DEBERÁN CUMPLIR CON LA SIGUIENTES  ESTAS CUALES DEBERÁN CUMPLIR CON LA SIGUIENTES ESTAS CUALES DEBERÁN CUMPLIR CON LA SIGUIENTES  CUALES DEBERÁN CUMPLIR CON LA SIGUIENTES CUALES DEBERÁN CUMPLIR CON LA SIGUIENTES  DEBERÁN CUMPLIR CON LA SIGUIENTES DEBERÁN CUMPLIR CON LA SIGUIENTES  CUMPLIR CON LA SIGUIENTES CUMPLIR CON LA SIGUIENTES  CON LA SIGUIENTES CON LA SIGUIENTES  LA SIGUIENTES LA SIGUIENTES  SIGUIENTES SIGUIENTES NORMAS: ASTM D-2241 Y ASTM D-1785 PARA TUBERÍAS DE AGUA POTABLE ASTM D-2466 Y ASTM D-2464 PARA ACCESORIOS DE TUBERÍAS DE AGUA POTABLE ASTM D-2846 PARA TUBERÍAS Y ACCESORIOS DE AGUA CALIENTE CPVC. 11.	LA SOPORTERÍA DEBERÁ ESTAR FIJA A PAREDES DE MANERA QUE NO EXISTA POSIBILIDAD DE VIBRACIONES O MOVIMIENTOS, EL CALCULO DE LA SOPORTERÍA DEBERÁ ESTAR FIJA A PAREDES DE MANERA QUE NO EXISTA POSIBILIDAD DE VIBRACIONES O MOVIMIENTOS, EL CALCULO DE  SOPORTERÍA DEBERÁ ESTAR FIJA A PAREDES DE MANERA QUE NO EXISTA POSIBILIDAD DE VIBRACIONES O MOVIMIENTOS, EL CALCULO DE SOPORTERÍA DEBERÁ ESTAR FIJA A PAREDES DE MANERA QUE NO EXISTA POSIBILIDAD DE VIBRACIONES O MOVIMIENTOS, EL CALCULO DE  DEBERÁ ESTAR FIJA A PAREDES DE MANERA QUE NO EXISTA POSIBILIDAD DE VIBRACIONES O MOVIMIENTOS, EL CALCULO DE DEBERÁ ESTAR FIJA A PAREDES DE MANERA QUE NO EXISTA POSIBILIDAD DE VIBRACIONES O MOVIMIENTOS, EL CALCULO DE  ESTAR FIJA A PAREDES DE MANERA QUE NO EXISTA POSIBILIDAD DE VIBRACIONES O MOVIMIENTOS, EL CALCULO DE ESTAR FIJA A PAREDES DE MANERA QUE NO EXISTA POSIBILIDAD DE VIBRACIONES O MOVIMIENTOS, EL CALCULO DE  FIJA A PAREDES DE MANERA QUE NO EXISTA POSIBILIDAD DE VIBRACIONES O MOVIMIENTOS, EL CALCULO DE FIJA A PAREDES DE MANERA QUE NO EXISTA POSIBILIDAD DE VIBRACIONES O MOVIMIENTOS, EL CALCULO DE  A PAREDES DE MANERA QUE NO EXISTA POSIBILIDAD DE VIBRACIONES O MOVIMIENTOS, EL CALCULO DE A PAREDES DE MANERA QUE NO EXISTA POSIBILIDAD DE VIBRACIONES O MOVIMIENTOS, EL CALCULO DE  PAREDES DE MANERA QUE NO EXISTA POSIBILIDAD DE VIBRACIONES O MOVIMIENTOS, EL CALCULO DE PAREDES DE MANERA QUE NO EXISTA POSIBILIDAD DE VIBRACIONES O MOVIMIENTOS, EL CALCULO DE  DE MANERA QUE NO EXISTA POSIBILIDAD DE VIBRACIONES O MOVIMIENTOS, EL CALCULO DE DE MANERA QUE NO EXISTA POSIBILIDAD DE VIBRACIONES O MOVIMIENTOS, EL CALCULO DE  MANERA QUE NO EXISTA POSIBILIDAD DE VIBRACIONES O MOVIMIENTOS, EL CALCULO DE MANERA QUE NO EXISTA POSIBILIDAD DE VIBRACIONES O MOVIMIENTOS, EL CALCULO DE  QUE NO EXISTA POSIBILIDAD DE VIBRACIONES O MOVIMIENTOS, EL CALCULO DE QUE NO EXISTA POSIBILIDAD DE VIBRACIONES O MOVIMIENTOS, EL CALCULO DE  NO EXISTA POSIBILIDAD DE VIBRACIONES O MOVIMIENTOS, EL CALCULO DE NO EXISTA POSIBILIDAD DE VIBRACIONES O MOVIMIENTOS, EL CALCULO DE  EXISTA POSIBILIDAD DE VIBRACIONES O MOVIMIENTOS, EL CALCULO DE EXISTA POSIBILIDAD DE VIBRACIONES O MOVIMIENTOS, EL CALCULO DE  POSIBILIDAD DE VIBRACIONES O MOVIMIENTOS, EL CALCULO DE POSIBILIDAD DE VIBRACIONES O MOVIMIENTOS, EL CALCULO DE  DE VIBRACIONES O MOVIMIENTOS, EL CALCULO DE DE VIBRACIONES O MOVIMIENTOS, EL CALCULO DE  VIBRACIONES O MOVIMIENTOS, EL CALCULO DE VIBRACIONES O MOVIMIENTOS, EL CALCULO DE  O MOVIMIENTOS, EL CALCULO DE O MOVIMIENTOS, EL CALCULO DE  MOVIMIENTOS, EL CALCULO DE MOVIMIENTOS, EL CALCULO DE  EL CALCULO DE EL CALCULO DE  CALCULO DE CALCULO DE  DE DE LA MISMA DEBE SER BASADO EN EL CODIGO SISMICO NACIONAL. NINGUNA TUBERIA DE AGUA POTABLE HORIZONTAL PUEDE TENER UNA  MISMA DEBE SER BASADO EN EL CODIGO SISMICO NACIONAL. NINGUNA TUBERIA DE AGUA POTABLE HORIZONTAL PUEDE TENER UNA MISMA DEBE SER BASADO EN EL CODIGO SISMICO NACIONAL. NINGUNA TUBERIA DE AGUA POTABLE HORIZONTAL PUEDE TENER UNA  DEBE SER BASADO EN EL CODIGO SISMICO NACIONAL. NINGUNA TUBERIA DE AGUA POTABLE HORIZONTAL PUEDE TENER UNA DEBE SER BASADO EN EL CODIGO SISMICO NACIONAL. NINGUNA TUBERIA DE AGUA POTABLE HORIZONTAL PUEDE TENER UNA  SER BASADO EN EL CODIGO SISMICO NACIONAL. NINGUNA TUBERIA DE AGUA POTABLE HORIZONTAL PUEDE TENER UNA SER BASADO EN EL CODIGO SISMICO NACIONAL. NINGUNA TUBERIA DE AGUA POTABLE HORIZONTAL PUEDE TENER UNA  BASADO EN EL CODIGO SISMICO NACIONAL. NINGUNA TUBERIA DE AGUA POTABLE HORIZONTAL PUEDE TENER UNA BASADO EN EL CODIGO SISMICO NACIONAL. NINGUNA TUBERIA DE AGUA POTABLE HORIZONTAL PUEDE TENER UNA  EN EL CODIGO SISMICO NACIONAL. NINGUNA TUBERIA DE AGUA POTABLE HORIZONTAL PUEDE TENER UNA EN EL CODIGO SISMICO NACIONAL. NINGUNA TUBERIA DE AGUA POTABLE HORIZONTAL PUEDE TENER UNA  EL CODIGO SISMICO NACIONAL. NINGUNA TUBERIA DE AGUA POTABLE HORIZONTAL PUEDE TENER UNA EL CODIGO SISMICO NACIONAL. NINGUNA TUBERIA DE AGUA POTABLE HORIZONTAL PUEDE TENER UNA  CODIGO SISMICO NACIONAL. NINGUNA TUBERIA DE AGUA POTABLE HORIZONTAL PUEDE TENER UNA CODIGO SISMICO NACIONAL. NINGUNA TUBERIA DE AGUA POTABLE HORIZONTAL PUEDE TENER UNA  SISMICO NACIONAL. NINGUNA TUBERIA DE AGUA POTABLE HORIZONTAL PUEDE TENER UNA SISMICO NACIONAL. NINGUNA TUBERIA DE AGUA POTABLE HORIZONTAL PUEDE TENER UNA  NACIONAL. NINGUNA TUBERIA DE AGUA POTABLE HORIZONTAL PUEDE TENER UNA NACIONAL. NINGUNA TUBERIA DE AGUA POTABLE HORIZONTAL PUEDE TENER UNA  NINGUNA TUBERIA DE AGUA POTABLE HORIZONTAL PUEDE TENER UNA NINGUNA TUBERIA DE AGUA POTABLE HORIZONTAL PUEDE TENER UNA  TUBERIA DE AGUA POTABLE HORIZONTAL PUEDE TENER UNA TUBERIA DE AGUA POTABLE HORIZONTAL PUEDE TENER UNA  DE AGUA POTABLE HORIZONTAL PUEDE TENER UNA DE AGUA POTABLE HORIZONTAL PUEDE TENER UNA  AGUA POTABLE HORIZONTAL PUEDE TENER UNA AGUA POTABLE HORIZONTAL PUEDE TENER UNA  POTABLE HORIZONTAL PUEDE TENER UNA POTABLE HORIZONTAL PUEDE TENER UNA  HORIZONTAL PUEDE TENER UNA HORIZONTAL PUEDE TENER UNA  PUEDE TENER UNA PUEDE TENER UNA  TENER UNA TENER UNA  UNA UNA DEFLEXION DE MÁS DEL 1% (CIHS: ART. 6.27). 12.	TODAS LAS TUBERÍAS DEBERÁN SER SOMETIDAS (EN SU TOTALIDAD O POR TRAMOS) SEGÚN INDIQUE EL INSPECTOR, A UNA PRUEBA TODAS LAS TUBERÍAS DEBERÁN SER SOMETIDAS (EN SU TOTALIDAD O POR TRAMOS) SEGÚN INDIQUE EL INSPECTOR, A UNA PRUEBA  LAS TUBERÍAS DEBERÁN SER SOMETIDAS (EN SU TOTALIDAD O POR TRAMOS) SEGÚN INDIQUE EL INSPECTOR, A UNA PRUEBA LAS TUBERÍAS DEBERÁN SER SOMETIDAS (EN SU TOTALIDAD O POR TRAMOS) SEGÚN INDIQUE EL INSPECTOR, A UNA PRUEBA  TUBERÍAS DEBERÁN SER SOMETIDAS (EN SU TOTALIDAD O POR TRAMOS) SEGÚN INDIQUE EL INSPECTOR, A UNA PRUEBA TUBERÍAS DEBERÁN SER SOMETIDAS (EN SU TOTALIDAD O POR TRAMOS) SEGÚN INDIQUE EL INSPECTOR, A UNA PRUEBA  DEBERÁN SER SOMETIDAS (EN SU TOTALIDAD O POR TRAMOS) SEGÚN INDIQUE EL INSPECTOR, A UNA PRUEBA DEBERÁN SER SOMETIDAS (EN SU TOTALIDAD O POR TRAMOS) SEGÚN INDIQUE EL INSPECTOR, A UNA PRUEBA  SER SOMETIDAS (EN SU TOTALIDAD O POR TRAMOS) SEGÚN INDIQUE EL INSPECTOR, A UNA PRUEBA SER SOMETIDAS (EN SU TOTALIDAD O POR TRAMOS) SEGÚN INDIQUE EL INSPECTOR, A UNA PRUEBA  SOMETIDAS (EN SU TOTALIDAD O POR TRAMOS) SEGÚN INDIQUE EL INSPECTOR, A UNA PRUEBA SOMETIDAS (EN SU TOTALIDAD O POR TRAMOS) SEGÚN INDIQUE EL INSPECTOR, A UNA PRUEBA  (EN SU TOTALIDAD O POR TRAMOS) SEGÚN INDIQUE EL INSPECTOR, A UNA PRUEBA (EN SU TOTALIDAD O POR TRAMOS) SEGÚN INDIQUE EL INSPECTOR, A UNA PRUEBA  SU TOTALIDAD O POR TRAMOS) SEGÚN INDIQUE EL INSPECTOR, A UNA PRUEBA SU TOTALIDAD O POR TRAMOS) SEGÚN INDIQUE EL INSPECTOR, A UNA PRUEBA  TOTALIDAD O POR TRAMOS) SEGÚN INDIQUE EL INSPECTOR, A UNA PRUEBA TOTALIDAD O POR TRAMOS) SEGÚN INDIQUE EL INSPECTOR, A UNA PRUEBA  O POR TRAMOS) SEGÚN INDIQUE EL INSPECTOR, A UNA PRUEBA O POR TRAMOS) SEGÚN INDIQUE EL INSPECTOR, A UNA PRUEBA  POR TRAMOS) SEGÚN INDIQUE EL INSPECTOR, A UNA PRUEBA POR TRAMOS) SEGÚN INDIQUE EL INSPECTOR, A UNA PRUEBA  TRAMOS) SEGÚN INDIQUE EL INSPECTOR, A UNA PRUEBA TRAMOS) SEGÚN INDIQUE EL INSPECTOR, A UNA PRUEBA  SEGÚN INDIQUE EL INSPECTOR, A UNA PRUEBA SEGÚN INDIQUE EL INSPECTOR, A UNA PRUEBA  INDIQUE EL INSPECTOR, A UNA PRUEBA INDIQUE EL INSPECTOR, A UNA PRUEBA  EL INSPECTOR, A UNA PRUEBA EL INSPECTOR, A UNA PRUEBA  INSPECTOR, A UNA PRUEBA INSPECTOR, A UNA PRUEBA  A UNA PRUEBA A UNA PRUEBA  UNA PRUEBA UNA PRUEBA  PRUEBA PRUEBA HIDROSTÁTICA POR PARTE DEL CONTRATISTA Y BAJO LA SUPERVISION DEL INSPECTOR, CON EL FIN DE DETECTAR DEFECTOS O FUGAS.  POR PARTE DEL CONTRATISTA Y BAJO LA SUPERVISION DEL INSPECTOR, CON EL FIN DE DETECTAR DEFECTOS O FUGAS. POR PARTE DEL CONTRATISTA Y BAJO LA SUPERVISION DEL INSPECTOR, CON EL FIN DE DETECTAR DEFECTOS O FUGAS.  PARTE DEL CONTRATISTA Y BAJO LA SUPERVISION DEL INSPECTOR, CON EL FIN DE DETECTAR DEFECTOS O FUGAS. PARTE DEL CONTRATISTA Y BAJO LA SUPERVISION DEL INSPECTOR, CON EL FIN DE DETECTAR DEFECTOS O FUGAS.  DEL CONTRATISTA Y BAJO LA SUPERVISION DEL INSPECTOR, CON EL FIN DE DETECTAR DEFECTOS O FUGAS. DEL CONTRATISTA Y BAJO LA SUPERVISION DEL INSPECTOR, CON EL FIN DE DETECTAR DEFECTOS O FUGAS.  CONTRATISTA Y BAJO LA SUPERVISION DEL INSPECTOR, CON EL FIN DE DETECTAR DEFECTOS O FUGAS. CONTRATISTA Y BAJO LA SUPERVISION DEL INSPECTOR, CON EL FIN DE DETECTAR DEFECTOS O FUGAS.  Y BAJO LA SUPERVISION DEL INSPECTOR, CON EL FIN DE DETECTAR DEFECTOS O FUGAS. Y BAJO LA SUPERVISION DEL INSPECTOR, CON EL FIN DE DETECTAR DEFECTOS O FUGAS.  BAJO LA SUPERVISION DEL INSPECTOR, CON EL FIN DE DETECTAR DEFECTOS O FUGAS. BAJO LA SUPERVISION DEL INSPECTOR, CON EL FIN DE DETECTAR DEFECTOS O FUGAS.  LA SUPERVISION DEL INSPECTOR, CON EL FIN DE DETECTAR DEFECTOS O FUGAS. LA SUPERVISION DEL INSPECTOR, CON EL FIN DE DETECTAR DEFECTOS O FUGAS.  SUPERVISION DEL INSPECTOR, CON EL FIN DE DETECTAR DEFECTOS O FUGAS. SUPERVISION DEL INSPECTOR, CON EL FIN DE DETECTAR DEFECTOS O FUGAS.  DEL INSPECTOR, CON EL FIN DE DETECTAR DEFECTOS O FUGAS. DEL INSPECTOR, CON EL FIN DE DETECTAR DEFECTOS O FUGAS.  INSPECTOR, CON EL FIN DE DETECTAR DEFECTOS O FUGAS. INSPECTOR, CON EL FIN DE DETECTAR DEFECTOS O FUGAS.  CON EL FIN DE DETECTAR DEFECTOS O FUGAS. CON EL FIN DE DETECTAR DEFECTOS O FUGAS.  EL FIN DE DETECTAR DEFECTOS O FUGAS. EL FIN DE DETECTAR DEFECTOS O FUGAS.  FIN DE DETECTAR DEFECTOS O FUGAS. FIN DE DETECTAR DEFECTOS O FUGAS.  DE DETECTAR DEFECTOS O FUGAS. DE DETECTAR DEFECTOS O FUGAS.  DETECTAR DEFECTOS O FUGAS. DETECTAR DEFECTOS O FUGAS.  DEFECTOS O FUGAS. DEFECTOS O FUGAS.  O FUGAS. O FUGAS.  FUGAS. FUGAS. ESTAS SERÁN PROBADAS A UNA PRESIÓN DE 100 PSI, DURANTE 4 HORAS ADMITIENDOSE UNA DISMINUCION DE PRESION DE 3.5 PSI (CIHS: ART.  SERÁN PROBADAS A UNA PRESIÓN DE 100 PSI, DURANTE 4 HORAS ADMITIENDOSE UNA DISMINUCION DE PRESION DE 3.5 PSI (CIHS: ART. SERÁN PROBADAS A UNA PRESIÓN DE 100 PSI, DURANTE 4 HORAS ADMITIENDOSE UNA DISMINUCION DE PRESION DE 3.5 PSI (CIHS: ART.  PROBADAS A UNA PRESIÓN DE 100 PSI, DURANTE 4 HORAS ADMITIENDOSE UNA DISMINUCION DE PRESION DE 3.5 PSI (CIHS: ART. PROBADAS A UNA PRESIÓN DE 100 PSI, DURANTE 4 HORAS ADMITIENDOSE UNA DISMINUCION DE PRESION DE 3.5 PSI (CIHS: ART.  A UNA PRESIÓN DE 100 PSI, DURANTE 4 HORAS ADMITIENDOSE UNA DISMINUCION DE PRESION DE 3.5 PSI (CIHS: ART. A UNA PRESIÓN DE 100 PSI, DURANTE 4 HORAS ADMITIENDOSE UNA DISMINUCION DE PRESION DE 3.5 PSI (CIHS: ART.  UNA PRESIÓN DE 100 PSI, DURANTE 4 HORAS ADMITIENDOSE UNA DISMINUCION DE PRESION DE 3.5 PSI (CIHS: ART. UNA PRESIÓN DE 100 PSI, DURANTE 4 HORAS ADMITIENDOSE UNA DISMINUCION DE PRESION DE 3.5 PSI (CIHS: ART.  PRESIÓN DE 100 PSI, DURANTE 4 HORAS ADMITIENDOSE UNA DISMINUCION DE PRESION DE 3.5 PSI (CIHS: ART. PRESIÓN DE 100 PSI, DURANTE 4 HORAS ADMITIENDOSE UNA DISMINUCION DE PRESION DE 3.5 PSI (CIHS: ART.  DE 100 PSI, DURANTE 4 HORAS ADMITIENDOSE UNA DISMINUCION DE PRESION DE 3.5 PSI (CIHS: ART. DE 100 PSI, DURANTE 4 HORAS ADMITIENDOSE UNA DISMINUCION DE PRESION DE 3.5 PSI (CIHS: ART.  100 PSI, DURANTE 4 HORAS ADMITIENDOSE UNA DISMINUCION DE PRESION DE 3.5 PSI (CIHS: ART. 100 PSI, DURANTE 4 HORAS ADMITIENDOSE UNA DISMINUCION DE PRESION DE 3.5 PSI (CIHS: ART.  PSI, DURANTE 4 HORAS ADMITIENDOSE UNA DISMINUCION DE PRESION DE 3.5 PSI (CIHS: ART. PSI, DURANTE 4 HORAS ADMITIENDOSE UNA DISMINUCION DE PRESION DE 3.5 PSI (CIHS: ART.  DURANTE 4 HORAS ADMITIENDOSE UNA DISMINUCION DE PRESION DE 3.5 PSI (CIHS: ART. DURANTE 4 HORAS ADMITIENDOSE UNA DISMINUCION DE PRESION DE 3.5 PSI (CIHS: ART.  4 HORAS ADMITIENDOSE UNA DISMINUCION DE PRESION DE 3.5 PSI (CIHS: ART. 4 HORAS ADMITIENDOSE UNA DISMINUCION DE PRESION DE 3.5 PSI (CIHS: ART.  HORAS ADMITIENDOSE UNA DISMINUCION DE PRESION DE 3.5 PSI (CIHS: ART. HORAS ADMITIENDOSE UNA DISMINUCION DE PRESION DE 3.5 PSI (CIHS: ART.  ADMITIENDOSE UNA DISMINUCION DE PRESION DE 3.5 PSI (CIHS: ART. ADMITIENDOSE UNA DISMINUCION DE PRESION DE 3.5 PSI (CIHS: ART.  UNA DISMINUCION DE PRESION DE 3.5 PSI (CIHS: ART. UNA DISMINUCION DE PRESION DE 3.5 PSI (CIHS: ART.  DISMINUCION DE PRESION DE 3.5 PSI (CIHS: ART. DISMINUCION DE PRESION DE 3.5 PSI (CIHS: ART.  DE PRESION DE 3.5 PSI (CIHS: ART. DE PRESION DE 3.5 PSI (CIHS: ART.  PRESION DE 3.5 PSI (CIHS: ART. PRESION DE 3.5 PSI (CIHS: ART.  DE 3.5 PSI (CIHS: ART. DE 3.5 PSI (CIHS: ART.  3.5 PSI (CIHS: ART. 3.5 PSI (CIHS: ART.  PSI (CIHS: ART. PSI (CIHS: ART.  (CIHS: ART. (CIHS: ART.  ART. ART. 6.80). 13.	EL CONTRATISTA DEBE GARANTIZAR LA ESTERILIDAD DE LA RED DE AGUA POTABLE, PARA LO CUAL PROCEDERÁ A LA DESINFECCIÓN DE LA EL CONTRATISTA DEBE GARANTIZAR LA ESTERILIDAD DE LA RED DE AGUA POTABLE, PARA LO CUAL PROCEDERÁ A LA DESINFECCIÓN DE LA  CONTRATISTA DEBE GARANTIZAR LA ESTERILIDAD DE LA RED DE AGUA POTABLE, PARA LO CUAL PROCEDERÁ A LA DESINFECCIÓN DE LA CONTRATISTA DEBE GARANTIZAR LA ESTERILIDAD DE LA RED DE AGUA POTABLE, PARA LO CUAL PROCEDERÁ A LA DESINFECCIÓN DE LA  DEBE GARANTIZAR LA ESTERILIDAD DE LA RED DE AGUA POTABLE, PARA LO CUAL PROCEDERÁ A LA DESINFECCIÓN DE LA DEBE GARANTIZAR LA ESTERILIDAD DE LA RED DE AGUA POTABLE, PARA LO CUAL PROCEDERÁ A LA DESINFECCIÓN DE LA  GARANTIZAR LA ESTERILIDAD DE LA RED DE AGUA POTABLE, PARA LO CUAL PROCEDERÁ A LA DESINFECCIÓN DE LA GARANTIZAR LA ESTERILIDAD DE LA RED DE AGUA POTABLE, PARA LO CUAL PROCEDERÁ A LA DESINFECCIÓN DE LA  LA ESTERILIDAD DE LA RED DE AGUA POTABLE, PARA LO CUAL PROCEDERÁ A LA DESINFECCIÓN DE LA LA ESTERILIDAD DE LA RED DE AGUA POTABLE, PARA LO CUAL PROCEDERÁ A LA DESINFECCIÓN DE LA  ESTERILIDAD DE LA RED DE AGUA POTABLE, PARA LO CUAL PROCEDERÁ A LA DESINFECCIÓN DE LA ESTERILIDAD DE LA RED DE AGUA POTABLE, PARA LO CUAL PROCEDERÁ A LA DESINFECCIÓN DE LA  DE LA RED DE AGUA POTABLE, PARA LO CUAL PROCEDERÁ A LA DESINFECCIÓN DE LA DE LA RED DE AGUA POTABLE, PARA LO CUAL PROCEDERÁ A LA DESINFECCIÓN DE LA  LA RED DE AGUA POTABLE, PARA LO CUAL PROCEDERÁ A LA DESINFECCIÓN DE LA LA RED DE AGUA POTABLE, PARA LO CUAL PROCEDERÁ A LA DESINFECCIÓN DE LA  RED DE AGUA POTABLE, PARA LO CUAL PROCEDERÁ A LA DESINFECCIÓN DE LA RED DE AGUA POTABLE, PARA LO CUAL PROCEDERÁ A LA DESINFECCIÓN DE LA  DE AGUA POTABLE, PARA LO CUAL PROCEDERÁ A LA DESINFECCIÓN DE LA DE AGUA POTABLE, PARA LO CUAL PROCEDERÁ A LA DESINFECCIÓN DE LA  AGUA POTABLE, PARA LO CUAL PROCEDERÁ A LA DESINFECCIÓN DE LA AGUA POTABLE, PARA LO CUAL PROCEDERÁ A LA DESINFECCIÓN DE LA  POTABLE, PARA LO CUAL PROCEDERÁ A LA DESINFECCIÓN DE LA POTABLE, PARA LO CUAL PROCEDERÁ A LA DESINFECCIÓN DE LA  PARA LO CUAL PROCEDERÁ A LA DESINFECCIÓN DE LA PARA LO CUAL PROCEDERÁ A LA DESINFECCIÓN DE LA  LO CUAL PROCEDERÁ A LA DESINFECCIÓN DE LA LO CUAL PROCEDERÁ A LA DESINFECCIÓN DE LA  CUAL PROCEDERÁ A LA DESINFECCIÓN DE LA CUAL PROCEDERÁ A LA DESINFECCIÓN DE LA  PROCEDERÁ A LA DESINFECCIÓN DE LA PROCEDERÁ A LA DESINFECCIÓN DE LA  A LA DESINFECCIÓN DE LA A LA DESINFECCIÓN DE LA  LA DESINFECCIÓN DE LA LA DESINFECCIÓN DE LA  DESINFECCIÓN DE LA DESINFECCIÓN DE LA  DE LA DE LA  LA LA MISMA. PARA ELLO EL SISTEMA DEBE ESTAR INSTALADO EN SU TOTALIDAD, INCLUYENDO CACHERAS, LLAVES DE PASO, VÁLVULAS,  PARA ELLO EL SISTEMA DEBE ESTAR INSTALADO EN SU TOTALIDAD, INCLUYENDO CACHERAS, LLAVES DE PASO, VÁLVULAS, PARA ELLO EL SISTEMA DEBE ESTAR INSTALADO EN SU TOTALIDAD, INCLUYENDO CACHERAS, LLAVES DE PASO, VÁLVULAS,  ELLO EL SISTEMA DEBE ESTAR INSTALADO EN SU TOTALIDAD, INCLUYENDO CACHERAS, LLAVES DE PASO, VÁLVULAS, ELLO EL SISTEMA DEBE ESTAR INSTALADO EN SU TOTALIDAD, INCLUYENDO CACHERAS, LLAVES DE PASO, VÁLVULAS,  EL SISTEMA DEBE ESTAR INSTALADO EN SU TOTALIDAD, INCLUYENDO CACHERAS, LLAVES DE PASO, VÁLVULAS, EL SISTEMA DEBE ESTAR INSTALADO EN SU TOTALIDAD, INCLUYENDO CACHERAS, LLAVES DE PASO, VÁLVULAS,  SISTEMA DEBE ESTAR INSTALADO EN SU TOTALIDAD, INCLUYENDO CACHERAS, LLAVES DE PASO, VÁLVULAS, SISTEMA DEBE ESTAR INSTALADO EN SU TOTALIDAD, INCLUYENDO CACHERAS, LLAVES DE PASO, VÁLVULAS,  DEBE ESTAR INSTALADO EN SU TOTALIDAD, INCLUYENDO CACHERAS, LLAVES DE PASO, VÁLVULAS, DEBE ESTAR INSTALADO EN SU TOTALIDAD, INCLUYENDO CACHERAS, LLAVES DE PASO, VÁLVULAS,  ESTAR INSTALADO EN SU TOTALIDAD, INCLUYENDO CACHERAS, LLAVES DE PASO, VÁLVULAS, ESTAR INSTALADO EN SU TOTALIDAD, INCLUYENDO CACHERAS, LLAVES DE PASO, VÁLVULAS,  INSTALADO EN SU TOTALIDAD, INCLUYENDO CACHERAS, LLAVES DE PASO, VÁLVULAS, INSTALADO EN SU TOTALIDAD, INCLUYENDO CACHERAS, LLAVES DE PASO, VÁLVULAS,  EN SU TOTALIDAD, INCLUYENDO CACHERAS, LLAVES DE PASO, VÁLVULAS, EN SU TOTALIDAD, INCLUYENDO CACHERAS, LLAVES DE PASO, VÁLVULAS,  SU TOTALIDAD, INCLUYENDO CACHERAS, LLAVES DE PASO, VÁLVULAS, SU TOTALIDAD, INCLUYENDO CACHERAS, LLAVES DE PASO, VÁLVULAS,  TOTALIDAD, INCLUYENDO CACHERAS, LLAVES DE PASO, VÁLVULAS, TOTALIDAD, INCLUYENDO CACHERAS, LLAVES DE PASO, VÁLVULAS,  INCLUYENDO CACHERAS, LLAVES DE PASO, VÁLVULAS, INCLUYENDO CACHERAS, LLAVES DE PASO, VÁLVULAS,  CACHERAS, LLAVES DE PASO, VÁLVULAS, CACHERAS, LLAVES DE PASO, VÁLVULAS,  LLAVES DE PASO, VÁLVULAS, LLAVES DE PASO, VÁLVULAS,  DE PASO, VÁLVULAS, DE PASO, VÁLVULAS,  PASO, VÁLVULAS, PASO, VÁLVULAS,  VÁLVULAS, VÁLVULAS, TANQUES, BOMBAS, PIEZAS SANITARIAS, ETC. INYECTARA A LA TUBERIA UNA SOLUCIÓN QUE TENGA COMO MÍNIMO 50 PARTES POR MILLÓN  BOMBAS, PIEZAS SANITARIAS, ETC. INYECTARA A LA TUBERIA UNA SOLUCIÓN QUE TENGA COMO MÍNIMO 50 PARTES POR MILLÓN BOMBAS, PIEZAS SANITARIAS, ETC. INYECTARA A LA TUBERIA UNA SOLUCIÓN QUE TENGA COMO MÍNIMO 50 PARTES POR MILLÓN  PIEZAS SANITARIAS, ETC. INYECTARA A LA TUBERIA UNA SOLUCIÓN QUE TENGA COMO MÍNIMO 50 PARTES POR MILLÓN PIEZAS SANITARIAS, ETC. INYECTARA A LA TUBERIA UNA SOLUCIÓN QUE TENGA COMO MÍNIMO 50 PARTES POR MILLÓN  SANITARIAS, ETC. INYECTARA A LA TUBERIA UNA SOLUCIÓN QUE TENGA COMO MÍNIMO 50 PARTES POR MILLÓN SANITARIAS, ETC. INYECTARA A LA TUBERIA UNA SOLUCIÓN QUE TENGA COMO MÍNIMO 50 PARTES POR MILLÓN  ETC. INYECTARA A LA TUBERIA UNA SOLUCIÓN QUE TENGA COMO MÍNIMO 50 PARTES POR MILLÓN ETC. INYECTARA A LA TUBERIA UNA SOLUCIÓN QUE TENGA COMO MÍNIMO 50 PARTES POR MILLÓN  INYECTARA A LA TUBERIA UNA SOLUCIÓN QUE TENGA COMO MÍNIMO 50 PARTES POR MILLÓN INYECTARA A LA TUBERIA UNA SOLUCIÓN QUE TENGA COMO MÍNIMO 50 PARTES POR MILLÓN  A LA TUBERIA UNA SOLUCIÓN QUE TENGA COMO MÍNIMO 50 PARTES POR MILLÓN A LA TUBERIA UNA SOLUCIÓN QUE TENGA COMO MÍNIMO 50 PARTES POR MILLÓN  LA TUBERIA UNA SOLUCIÓN QUE TENGA COMO MÍNIMO 50 PARTES POR MILLÓN LA TUBERIA UNA SOLUCIÓN QUE TENGA COMO MÍNIMO 50 PARTES POR MILLÓN  TUBERIA UNA SOLUCIÓN QUE TENGA COMO MÍNIMO 50 PARTES POR MILLÓN TUBERIA UNA SOLUCIÓN QUE TENGA COMO MÍNIMO 50 PARTES POR MILLÓN  UNA SOLUCIÓN QUE TENGA COMO MÍNIMO 50 PARTES POR MILLÓN UNA SOLUCIÓN QUE TENGA COMO MÍNIMO 50 PARTES POR MILLÓN  SOLUCIÓN QUE TENGA COMO MÍNIMO 50 PARTES POR MILLÓN SOLUCIÓN QUE TENGA COMO MÍNIMO 50 PARTES POR MILLÓN  QUE TENGA COMO MÍNIMO 50 PARTES POR MILLÓN QUE TENGA COMO MÍNIMO 50 PARTES POR MILLÓN  TENGA COMO MÍNIMO 50 PARTES POR MILLÓN TENGA COMO MÍNIMO 50 PARTES POR MILLÓN  COMO MÍNIMO 50 PARTES POR MILLÓN COMO MÍNIMO 50 PARTES POR MILLÓN  MÍNIMO 50 PARTES POR MILLÓN MÍNIMO 50 PARTES POR MILLÓN  50 PARTES POR MILLÓN 50 PARTES POR MILLÓN  PARTES POR MILLÓN PARTES POR MILLÓN  POR MILLÓN POR MILLÓN  MILLÓN MILLÓN DE CLORO Y SE DEJARA ACTUAR DENTRO DELA TUBERÍA DURANTE 3 HORAS MÍNIMO. SIGUIENDO EL CRITERIO DEL INSPECTOR, PROCEDERÁ  A  CLORO Y SE DEJARA ACTUAR DENTRO DELA TUBERÍA DURANTE 3 HORAS MÍNIMO. SIGUIENDO EL CRITERIO DEL INSPECTOR, PROCEDERÁ  A CLORO Y SE DEJARA ACTUAR DENTRO DELA TUBERÍA DURANTE 3 HORAS MÍNIMO. SIGUIENDO EL CRITERIO DEL INSPECTOR, PROCEDERÁ  A  Y SE DEJARA ACTUAR DENTRO DELA TUBERÍA DURANTE 3 HORAS MÍNIMO. SIGUIENDO EL CRITERIO DEL INSPECTOR, PROCEDERÁ  A Y SE DEJARA ACTUAR DENTRO DELA TUBERÍA DURANTE 3 HORAS MÍNIMO. SIGUIENDO EL CRITERIO DEL INSPECTOR, PROCEDERÁ  A  SE DEJARA ACTUAR DENTRO DELA TUBERÍA DURANTE 3 HORAS MÍNIMO. SIGUIENDO EL CRITERIO DEL INSPECTOR, PROCEDERÁ  A SE DEJARA ACTUAR DENTRO DELA TUBERÍA DURANTE 3 HORAS MÍNIMO. SIGUIENDO EL CRITERIO DEL INSPECTOR, PROCEDERÁ  A  DEJARA ACTUAR DENTRO DELA TUBERÍA DURANTE 3 HORAS MÍNIMO. SIGUIENDO EL CRITERIO DEL INSPECTOR, PROCEDERÁ  A DEJARA ACTUAR DENTRO DELA TUBERÍA DURANTE 3 HORAS MÍNIMO. SIGUIENDO EL CRITERIO DEL INSPECTOR, PROCEDERÁ  A  ACTUAR DENTRO DELA TUBERÍA DURANTE 3 HORAS MÍNIMO. SIGUIENDO EL CRITERIO DEL INSPECTOR, PROCEDERÁ  A ACTUAR DENTRO DELA TUBERÍA DURANTE 3 HORAS MÍNIMO. SIGUIENDO EL CRITERIO DEL INSPECTOR, PROCEDERÁ  A  DENTRO DELA TUBERÍA DURANTE 3 HORAS MÍNIMO. SIGUIENDO EL CRITERIO DEL INSPECTOR, PROCEDERÁ  A DENTRO DELA TUBERÍA DURANTE 3 HORAS MÍNIMO. SIGUIENDO EL CRITERIO DEL INSPECTOR, PROCEDERÁ  A  DELA TUBERÍA DURANTE 3 HORAS MÍNIMO. SIGUIENDO EL CRITERIO DEL INSPECTOR, PROCEDERÁ  A DELA TUBERÍA DURANTE 3 HORAS MÍNIMO. SIGUIENDO EL CRITERIO DEL INSPECTOR, PROCEDERÁ  A  TUBERÍA DURANTE 3 HORAS MÍNIMO. SIGUIENDO EL CRITERIO DEL INSPECTOR, PROCEDERÁ  A TUBERÍA DURANTE 3 HORAS MÍNIMO. SIGUIENDO EL CRITERIO DEL INSPECTOR, PROCEDERÁ  A  DURANTE 3 HORAS MÍNIMO. SIGUIENDO EL CRITERIO DEL INSPECTOR, PROCEDERÁ  A DURANTE 3 HORAS MÍNIMO. SIGUIENDO EL CRITERIO DEL INSPECTOR, PROCEDERÁ  A  3 HORAS MÍNIMO. SIGUIENDO EL CRITERIO DEL INSPECTOR, PROCEDERÁ  A 3 HORAS MÍNIMO. SIGUIENDO EL CRITERIO DEL INSPECTOR, PROCEDERÁ  A  HORAS MÍNIMO. SIGUIENDO EL CRITERIO DEL INSPECTOR, PROCEDERÁ  A HORAS MÍNIMO. SIGUIENDO EL CRITERIO DEL INSPECTOR, PROCEDERÁ  A  MÍNIMO. SIGUIENDO EL CRITERIO DEL INSPECTOR, PROCEDERÁ  A MÍNIMO. SIGUIENDO EL CRITERIO DEL INSPECTOR, PROCEDERÁ  A  SIGUIENDO EL CRITERIO DEL INSPECTOR, PROCEDERÁ  A SIGUIENDO EL CRITERIO DEL INSPECTOR, PROCEDERÁ  A  EL CRITERIO DEL INSPECTOR, PROCEDERÁ  A EL CRITERIO DEL INSPECTOR, PROCEDERÁ  A  CRITERIO DEL INSPECTOR, PROCEDERÁ  A CRITERIO DEL INSPECTOR, PROCEDERÁ  A  DEL INSPECTOR, PROCEDERÁ  A DEL INSPECTOR, PROCEDERÁ  A  INSPECTOR, PROCEDERÁ  A INSPECTOR, PROCEDERÁ  A  PROCEDERÁ  A PROCEDERÁ  A   A  A A ABRIR UNA A UNA, TODAS LAS LLAVES POR UN ESPACIO DE TIEMPO NO INFERIOR A 2 MINUTOS  NI SUPERIOR A 5 MINUTOS. UNA VEZ  UNA A UNA, TODAS LAS LLAVES POR UN ESPACIO DE TIEMPO NO INFERIOR A 2 MINUTOS  NI SUPERIOR A 5 MINUTOS. UNA VEZ UNA A UNA, TODAS LAS LLAVES POR UN ESPACIO DE TIEMPO NO INFERIOR A 2 MINUTOS  NI SUPERIOR A 5 MINUTOS. UNA VEZ  A UNA, TODAS LAS LLAVES POR UN ESPACIO DE TIEMPO NO INFERIOR A 2 MINUTOS  NI SUPERIOR A 5 MINUTOS. UNA VEZ A UNA, TODAS LAS LLAVES POR UN ESPACIO DE TIEMPO NO INFERIOR A 2 MINUTOS  NI SUPERIOR A 5 MINUTOS. UNA VEZ  UNA, TODAS LAS LLAVES POR UN ESPACIO DE TIEMPO NO INFERIOR A 2 MINUTOS  NI SUPERIOR A 5 MINUTOS. UNA VEZ UNA, TODAS LAS LLAVES POR UN ESPACIO DE TIEMPO NO INFERIOR A 2 MINUTOS  NI SUPERIOR A 5 MINUTOS. UNA VEZ  TODAS LAS LLAVES POR UN ESPACIO DE TIEMPO NO INFERIOR A 2 MINUTOS  NI SUPERIOR A 5 MINUTOS. UNA VEZ TODAS LAS LLAVES POR UN ESPACIO DE TIEMPO NO INFERIOR A 2 MINUTOS  NI SUPERIOR A 5 MINUTOS. UNA VEZ  LAS LLAVES POR UN ESPACIO DE TIEMPO NO INFERIOR A 2 MINUTOS  NI SUPERIOR A 5 MINUTOS. UNA VEZ LAS LLAVES POR UN ESPACIO DE TIEMPO NO INFERIOR A 2 MINUTOS  NI SUPERIOR A 5 MINUTOS. UNA VEZ  LLAVES POR UN ESPACIO DE TIEMPO NO INFERIOR A 2 MINUTOS  NI SUPERIOR A 5 MINUTOS. UNA VEZ LLAVES POR UN ESPACIO DE TIEMPO NO INFERIOR A 2 MINUTOS  NI SUPERIOR A 5 MINUTOS. UNA VEZ  POR UN ESPACIO DE TIEMPO NO INFERIOR A 2 MINUTOS  NI SUPERIOR A 5 MINUTOS. UNA VEZ POR UN ESPACIO DE TIEMPO NO INFERIOR A 2 MINUTOS  NI SUPERIOR A 5 MINUTOS. UNA VEZ  UN ESPACIO DE TIEMPO NO INFERIOR A 2 MINUTOS  NI SUPERIOR A 5 MINUTOS. UNA VEZ UN ESPACIO DE TIEMPO NO INFERIOR A 2 MINUTOS  NI SUPERIOR A 5 MINUTOS. UNA VEZ  ESPACIO DE TIEMPO NO INFERIOR A 2 MINUTOS  NI SUPERIOR A 5 MINUTOS. UNA VEZ ESPACIO DE TIEMPO NO INFERIOR A 2 MINUTOS  NI SUPERIOR A 5 MINUTOS. UNA VEZ  DE TIEMPO NO INFERIOR A 2 MINUTOS  NI SUPERIOR A 5 MINUTOS. UNA VEZ DE TIEMPO NO INFERIOR A 2 MINUTOS  NI SUPERIOR A 5 MINUTOS. UNA VEZ  TIEMPO NO INFERIOR A 2 MINUTOS  NI SUPERIOR A 5 MINUTOS. UNA VEZ TIEMPO NO INFERIOR A 2 MINUTOS  NI SUPERIOR A 5 MINUTOS. UNA VEZ  NO INFERIOR A 2 MINUTOS  NI SUPERIOR A 5 MINUTOS. UNA VEZ NO INFERIOR A 2 MINUTOS  NI SUPERIOR A 5 MINUTOS. UNA VEZ  INFERIOR A 2 MINUTOS  NI SUPERIOR A 5 MINUTOS. UNA VEZ INFERIOR A 2 MINUTOS  NI SUPERIOR A 5 MINUTOS. UNA VEZ  A 2 MINUTOS  NI SUPERIOR A 5 MINUTOS. UNA VEZ A 2 MINUTOS  NI SUPERIOR A 5 MINUTOS. UNA VEZ  2 MINUTOS  NI SUPERIOR A 5 MINUTOS. UNA VEZ 2 MINUTOS  NI SUPERIOR A 5 MINUTOS. UNA VEZ  MINUTOS  NI SUPERIOR A 5 MINUTOS. UNA VEZ MINUTOS  NI SUPERIOR A 5 MINUTOS. UNA VEZ   NI SUPERIOR A 5 MINUTOS. UNA VEZ  NI SUPERIOR A 5 MINUTOS. UNA VEZ NI SUPERIOR A 5 MINUTOS. UNA VEZ  SUPERIOR A 5 MINUTOS. UNA VEZ SUPERIOR A 5 MINUTOS. UNA VEZ  A 5 MINUTOS. UNA VEZ A 5 MINUTOS. UNA VEZ  5 MINUTOS. UNA VEZ 5 MINUTOS. UNA VEZ  MINUTOS. UNA VEZ MINUTOS. UNA VEZ  UNA VEZ UNA VEZ  VEZ VEZ TERMINADO ESTE PROCESO, SE DEJARÁ EL SISTEMA SIN OPERAR POR 24 HORAS,  AL CABO DEL CUAL PROCEDERÁ A PURGARLO Y A LLENAR  ESTE PROCESO, SE DEJARÁ EL SISTEMA SIN OPERAR POR 24 HORAS,  AL CABO DEL CUAL PROCEDERÁ A PURGARLO Y A LLENAR ESTE PROCESO, SE DEJARÁ EL SISTEMA SIN OPERAR POR 24 HORAS,  AL CABO DEL CUAL PROCEDERÁ A PURGARLO Y A LLENAR  PROCESO, SE DEJARÁ EL SISTEMA SIN OPERAR POR 24 HORAS,  AL CABO DEL CUAL PROCEDERÁ A PURGARLO Y A LLENAR PROCESO, SE DEJARÁ EL SISTEMA SIN OPERAR POR 24 HORAS,  AL CABO DEL CUAL PROCEDERÁ A PURGARLO Y A LLENAR  SE DEJARÁ EL SISTEMA SIN OPERAR POR 24 HORAS,  AL CABO DEL CUAL PROCEDERÁ A PURGARLO Y A LLENAR SE DEJARÁ EL SISTEMA SIN OPERAR POR 24 HORAS,  AL CABO DEL CUAL PROCEDERÁ A PURGARLO Y A LLENAR  DEJARÁ EL SISTEMA SIN OPERAR POR 24 HORAS,  AL CABO DEL CUAL PROCEDERÁ A PURGARLO Y A LLENAR DEJARÁ EL SISTEMA SIN OPERAR POR 24 HORAS,  AL CABO DEL CUAL PROCEDERÁ A PURGARLO Y A LLENAR  EL SISTEMA SIN OPERAR POR 24 HORAS,  AL CABO DEL CUAL PROCEDERÁ A PURGARLO Y A LLENAR EL SISTEMA SIN OPERAR POR 24 HORAS,  AL CABO DEL CUAL PROCEDERÁ A PURGARLO Y A LLENAR  SISTEMA SIN OPERAR POR 24 HORAS,  AL CABO DEL CUAL PROCEDERÁ A PURGARLO Y A LLENAR SISTEMA SIN OPERAR POR 24 HORAS,  AL CABO DEL CUAL PROCEDERÁ A PURGARLO Y A LLENAR  SIN OPERAR POR 24 HORAS,  AL CABO DEL CUAL PROCEDERÁ A PURGARLO Y A LLENAR SIN OPERAR POR 24 HORAS,  AL CABO DEL CUAL PROCEDERÁ A PURGARLO Y A LLENAR  OPERAR POR 24 HORAS,  AL CABO DEL CUAL PROCEDERÁ A PURGARLO Y A LLENAR OPERAR POR 24 HORAS,  AL CABO DEL CUAL PROCEDERÁ A PURGARLO Y A LLENAR  POR 24 HORAS,  AL CABO DEL CUAL PROCEDERÁ A PURGARLO Y A LLENAR POR 24 HORAS,  AL CABO DEL CUAL PROCEDERÁ A PURGARLO Y A LLENAR  24 HORAS,  AL CABO DEL CUAL PROCEDERÁ A PURGARLO Y A LLENAR 24 HORAS,  AL CABO DEL CUAL PROCEDERÁ A PURGARLO Y A LLENAR  HORAS,  AL CABO DEL CUAL PROCEDERÁ A PURGARLO Y A LLENAR HORAS,  AL CABO DEL CUAL PROCEDERÁ A PURGARLO Y A LLENAR   AL CABO DEL CUAL PROCEDERÁ A PURGARLO Y A LLENAR  AL CABO DEL CUAL PROCEDERÁ A PURGARLO Y A LLENAR AL CABO DEL CUAL PROCEDERÁ A PURGARLO Y A LLENAR  CABO DEL CUAL PROCEDERÁ A PURGARLO Y A LLENAR CABO DEL CUAL PROCEDERÁ A PURGARLO Y A LLENAR  DEL CUAL PROCEDERÁ A PURGARLO Y A LLENAR DEL CUAL PROCEDERÁ A PURGARLO Y A LLENAR  CUAL PROCEDERÁ A PURGARLO Y A LLENAR CUAL PROCEDERÁ A PURGARLO Y A LLENAR  PROCEDERÁ A PURGARLO Y A LLENAR PROCEDERÁ A PURGARLO Y A LLENAR  A PURGARLO Y A LLENAR A PURGARLO Y A LLENAR  PURGARLO Y A LLENAR PURGARLO Y A LLENAR  Y A LLENAR Y A LLENAR  A LLENAR A LLENAR  LLENAR LLENAR LAS TUBERIAS DE AGUA PARA CONSUMO (CIHS: ART. 6.82). 14.	SE DEBERA REALIZAR UNA DESINFECCION EN EL TANQUE DE CAPTACION POR PARTE DEL CONTRATISTA LA CUAL SERA SUPERVISADA POR EL SE DEBERA REALIZAR UNA DESINFECCION EN EL TANQUE DE CAPTACION POR PARTE DEL CONTRATISTA LA CUAL SERA SUPERVISADA POR EL  DEBERA REALIZAR UNA DESINFECCION EN EL TANQUE DE CAPTACION POR PARTE DEL CONTRATISTA LA CUAL SERA SUPERVISADA POR EL DEBERA REALIZAR UNA DESINFECCION EN EL TANQUE DE CAPTACION POR PARTE DEL CONTRATISTA LA CUAL SERA SUPERVISADA POR EL  REALIZAR UNA DESINFECCION EN EL TANQUE DE CAPTACION POR PARTE DEL CONTRATISTA LA CUAL SERA SUPERVISADA POR EL REALIZAR UNA DESINFECCION EN EL TANQUE DE CAPTACION POR PARTE DEL CONTRATISTA LA CUAL SERA SUPERVISADA POR EL  UNA DESINFECCION EN EL TANQUE DE CAPTACION POR PARTE DEL CONTRATISTA LA CUAL SERA SUPERVISADA POR EL UNA DESINFECCION EN EL TANQUE DE CAPTACION POR PARTE DEL CONTRATISTA LA CUAL SERA SUPERVISADA POR EL  DESINFECCION EN EL TANQUE DE CAPTACION POR PARTE DEL CONTRATISTA LA CUAL SERA SUPERVISADA POR EL DESINFECCION EN EL TANQUE DE CAPTACION POR PARTE DEL CONTRATISTA LA CUAL SERA SUPERVISADA POR EL  EN EL TANQUE DE CAPTACION POR PARTE DEL CONTRATISTA LA CUAL SERA SUPERVISADA POR EL EN EL TANQUE DE CAPTACION POR PARTE DEL CONTRATISTA LA CUAL SERA SUPERVISADA POR EL  EL TANQUE DE CAPTACION POR PARTE DEL CONTRATISTA LA CUAL SERA SUPERVISADA POR EL EL TANQUE DE CAPTACION POR PARTE DEL CONTRATISTA LA CUAL SERA SUPERVISADA POR EL  TANQUE DE CAPTACION POR PARTE DEL CONTRATISTA LA CUAL SERA SUPERVISADA POR EL TANQUE DE CAPTACION POR PARTE DEL CONTRATISTA LA CUAL SERA SUPERVISADA POR EL  DE CAPTACION POR PARTE DEL CONTRATISTA LA CUAL SERA SUPERVISADA POR EL DE CAPTACION POR PARTE DEL CONTRATISTA LA CUAL SERA SUPERVISADA POR EL  CAPTACION POR PARTE DEL CONTRATISTA LA CUAL SERA SUPERVISADA POR EL CAPTACION POR PARTE DEL CONTRATISTA LA CUAL SERA SUPERVISADA POR EL  POR PARTE DEL CONTRATISTA LA CUAL SERA SUPERVISADA POR EL POR PARTE DEL CONTRATISTA LA CUAL SERA SUPERVISADA POR EL  PARTE DEL CONTRATISTA LA CUAL SERA SUPERVISADA POR EL PARTE DEL CONTRATISTA LA CUAL SERA SUPERVISADA POR EL  DEL CONTRATISTA LA CUAL SERA SUPERVISADA POR EL DEL CONTRATISTA LA CUAL SERA SUPERVISADA POR EL  CONTRATISTA LA CUAL SERA SUPERVISADA POR EL CONTRATISTA LA CUAL SERA SUPERVISADA POR EL  LA CUAL SERA SUPERVISADA POR EL LA CUAL SERA SUPERVISADA POR EL  CUAL SERA SUPERVISADA POR EL CUAL SERA SUPERVISADA POR EL  SERA SUPERVISADA POR EL SERA SUPERVISADA POR EL  SUPERVISADA POR EL SUPERVISADA POR EL  POR EL POR EL  EL EL INGENIERO INSPECTOR DE LA OBRA. PARA REALIZAR ESTA DESINFECCIÓN PRIMERO SE DEBERÁ ASEGURAR QUE NO HAYAN FILTRACIONES EN  INSPECTOR DE LA OBRA. PARA REALIZAR ESTA DESINFECCIÓN PRIMERO SE DEBERÁ ASEGURAR QUE NO HAYAN FILTRACIONES EN INSPECTOR DE LA OBRA. PARA REALIZAR ESTA DESINFECCIÓN PRIMERO SE DEBERÁ ASEGURAR QUE NO HAYAN FILTRACIONES EN  DE LA OBRA. PARA REALIZAR ESTA DESINFECCIÓN PRIMERO SE DEBERÁ ASEGURAR QUE NO HAYAN FILTRACIONES EN DE LA OBRA. PARA REALIZAR ESTA DESINFECCIÓN PRIMERO SE DEBERÁ ASEGURAR QUE NO HAYAN FILTRACIONES EN  LA OBRA. PARA REALIZAR ESTA DESINFECCIÓN PRIMERO SE DEBERÁ ASEGURAR QUE NO HAYAN FILTRACIONES EN LA OBRA. PARA REALIZAR ESTA DESINFECCIÓN PRIMERO SE DEBERÁ ASEGURAR QUE NO HAYAN FILTRACIONES EN  OBRA. PARA REALIZAR ESTA DESINFECCIÓN PRIMERO SE DEBERÁ ASEGURAR QUE NO HAYAN FILTRACIONES EN OBRA. PARA REALIZAR ESTA DESINFECCIÓN PRIMERO SE DEBERÁ ASEGURAR QUE NO HAYAN FILTRACIONES EN  PARA REALIZAR ESTA DESINFECCIÓN PRIMERO SE DEBERÁ ASEGURAR QUE NO HAYAN FILTRACIONES EN PARA REALIZAR ESTA DESINFECCIÓN PRIMERO SE DEBERÁ ASEGURAR QUE NO HAYAN FILTRACIONES EN  REALIZAR ESTA DESINFECCIÓN PRIMERO SE DEBERÁ ASEGURAR QUE NO HAYAN FILTRACIONES EN REALIZAR ESTA DESINFECCIÓN PRIMERO SE DEBERÁ ASEGURAR QUE NO HAYAN FILTRACIONES EN  ESTA DESINFECCIÓN PRIMERO SE DEBERÁ ASEGURAR QUE NO HAYAN FILTRACIONES EN ESTA DESINFECCIÓN PRIMERO SE DEBERÁ ASEGURAR QUE NO HAYAN FILTRACIONES EN  DESINFECCIÓN PRIMERO SE DEBERÁ ASEGURAR QUE NO HAYAN FILTRACIONES EN DESINFECCIÓN PRIMERO SE DEBERÁ ASEGURAR QUE NO HAYAN FILTRACIONES EN  PRIMERO SE DEBERÁ ASEGURAR QUE NO HAYAN FILTRACIONES EN PRIMERO SE DEBERÁ ASEGURAR QUE NO HAYAN FILTRACIONES EN  SE DEBERÁ ASEGURAR QUE NO HAYAN FILTRACIONES EN SE DEBERÁ ASEGURAR QUE NO HAYAN FILTRACIONES EN  DEBERÁ ASEGURAR QUE NO HAYAN FILTRACIONES EN DEBERÁ ASEGURAR QUE NO HAYAN FILTRACIONES EN  ASEGURAR QUE NO HAYAN FILTRACIONES EN ASEGURAR QUE NO HAYAN FILTRACIONES EN  QUE NO HAYAN FILTRACIONES EN QUE NO HAYAN FILTRACIONES EN  NO HAYAN FILTRACIONES EN NO HAYAN FILTRACIONES EN  HAYAN FILTRACIONES EN HAYAN FILTRACIONES EN  FILTRACIONES EN FILTRACIONES EN  EN EN EL TANQUE, DESPUÉS SE LAVARAN TODAS LAS PAREDES DEL TANQUE DE CAPTACIÓN Y POR ULTIMO SE LLENARA DE UNA SOLUCIÓN QUE  TANQUE, DESPUÉS SE LAVARAN TODAS LAS PAREDES DEL TANQUE DE CAPTACIÓN Y POR ULTIMO SE LLENARA DE UNA SOLUCIÓN QUE TANQUE, DESPUÉS SE LAVARAN TODAS LAS PAREDES DEL TANQUE DE CAPTACIÓN Y POR ULTIMO SE LLENARA DE UNA SOLUCIÓN QUE  DESPUÉS SE LAVARAN TODAS LAS PAREDES DEL TANQUE DE CAPTACIÓN Y POR ULTIMO SE LLENARA DE UNA SOLUCIÓN QUE DESPUÉS SE LAVARAN TODAS LAS PAREDES DEL TANQUE DE CAPTACIÓN Y POR ULTIMO SE LLENARA DE UNA SOLUCIÓN QUE  SE LAVARAN TODAS LAS PAREDES DEL TANQUE DE CAPTACIÓN Y POR ULTIMO SE LLENARA DE UNA SOLUCIÓN QUE SE LAVARAN TODAS LAS PAREDES DEL TANQUE DE CAPTACIÓN Y POR ULTIMO SE LLENARA DE UNA SOLUCIÓN QUE  LAVARAN TODAS LAS PAREDES DEL TANQUE DE CAPTACIÓN Y POR ULTIMO SE LLENARA DE UNA SOLUCIÓN QUE LAVARAN TODAS LAS PAREDES DEL TANQUE DE CAPTACIÓN Y POR ULTIMO SE LLENARA DE UNA SOLUCIÓN QUE  TODAS LAS PAREDES DEL TANQUE DE CAPTACIÓN Y POR ULTIMO SE LLENARA DE UNA SOLUCIÓN QUE TODAS LAS PAREDES DEL TANQUE DE CAPTACIÓN Y POR ULTIMO SE LLENARA DE UNA SOLUCIÓN QUE  LAS PAREDES DEL TANQUE DE CAPTACIÓN Y POR ULTIMO SE LLENARA DE UNA SOLUCIÓN QUE LAS PAREDES DEL TANQUE DE CAPTACIÓN Y POR ULTIMO SE LLENARA DE UNA SOLUCIÓN QUE  PAREDES DEL TANQUE DE CAPTACIÓN Y POR ULTIMO SE LLENARA DE UNA SOLUCIÓN QUE PAREDES DEL TANQUE DE CAPTACIÓN Y POR ULTIMO SE LLENARA DE UNA SOLUCIÓN QUE  DEL TANQUE DE CAPTACIÓN Y POR ULTIMO SE LLENARA DE UNA SOLUCIÓN QUE DEL TANQUE DE CAPTACIÓN Y POR ULTIMO SE LLENARA DE UNA SOLUCIÓN QUE  TANQUE DE CAPTACIÓN Y POR ULTIMO SE LLENARA DE UNA SOLUCIÓN QUE TANQUE DE CAPTACIÓN Y POR ULTIMO SE LLENARA DE UNA SOLUCIÓN QUE  DE CAPTACIÓN Y POR ULTIMO SE LLENARA DE UNA SOLUCIÓN QUE DE CAPTACIÓN Y POR ULTIMO SE LLENARA DE UNA SOLUCIÓN QUE  CAPTACIÓN Y POR ULTIMO SE LLENARA DE UNA SOLUCIÓN QUE CAPTACIÓN Y POR ULTIMO SE LLENARA DE UNA SOLUCIÓN QUE  Y POR ULTIMO SE LLENARA DE UNA SOLUCIÓN QUE Y POR ULTIMO SE LLENARA DE UNA SOLUCIÓN QUE  POR ULTIMO SE LLENARA DE UNA SOLUCIÓN QUE POR ULTIMO SE LLENARA DE UNA SOLUCIÓN QUE  ULTIMO SE LLENARA DE UNA SOLUCIÓN QUE ULTIMO SE LLENARA DE UNA SOLUCIÓN QUE  SE LLENARA DE UNA SOLUCIÓN QUE SE LLENARA DE UNA SOLUCIÓN QUE  LLENARA DE UNA SOLUCIÓN QUE LLENARA DE UNA SOLUCIÓN QUE  DE UNA SOLUCIÓN QUE DE UNA SOLUCIÓN QUE  UNA SOLUCIÓN QUE UNA SOLUCIÓN QUE  SOLUCIÓN QUE SOLUCIÓN QUE  QUE QUE CONTENGA DE 50 PARTES POR MILLÓN DE CLORO (50ml de cloro por cada m3 de volumen de agua en el tanque), ESTA SOLUCIÓN  DE 50 PARTES POR MILLÓN DE CLORO (50ml de cloro por cada m3 de volumen de agua en el tanque), ESTA SOLUCIÓN DE 50 PARTES POR MILLÓN DE CLORO (50ml de cloro por cada m3 de volumen de agua en el tanque), ESTA SOLUCIÓN  50 PARTES POR MILLÓN DE CLORO (50ml de cloro por cada m3 de volumen de agua en el tanque), ESTA SOLUCIÓN 50 PARTES POR MILLÓN DE CLORO (50ml de cloro por cada m3 de volumen de agua en el tanque), ESTA SOLUCIÓN  PARTES POR MILLÓN DE CLORO (50ml de cloro por cada m3 de volumen de agua en el tanque), ESTA SOLUCIÓN PARTES POR MILLÓN DE CLORO (50ml de cloro por cada m3 de volumen de agua en el tanque), ESTA SOLUCIÓN  POR MILLÓN DE CLORO (50ml de cloro por cada m3 de volumen de agua en el tanque), ESTA SOLUCIÓN POR MILLÓN DE CLORO (50ml de cloro por cada m3 de volumen de agua en el tanque), ESTA SOLUCIÓN  MILLÓN DE CLORO (50ml de cloro por cada m3 de volumen de agua en el tanque), ESTA SOLUCIÓN MILLÓN DE CLORO (50ml de cloro por cada m3 de volumen de agua en el tanque), ESTA SOLUCIÓN  DE CLORO (50ml de cloro por cada m3 de volumen de agua en el tanque), ESTA SOLUCIÓN DE CLORO (50ml de cloro por cada m3 de volumen de agua en el tanque), ESTA SOLUCIÓN  CLORO (50ml de cloro por cada m3 de volumen de agua en el tanque), ESTA SOLUCIÓN CLORO (50ml de cloro por cada m3 de volumen de agua en el tanque), ESTA SOLUCIÓN  (50ml de cloro por cada m3 de volumen de agua en el tanque), ESTA SOLUCIÓN (50ml de cloro por cada m3 de volumen de agua en el tanque), ESTA SOLUCIÓN  de cloro por cada m3 de volumen de agua en el tanque), ESTA SOLUCIÓN de cloro por cada m3 de volumen de agua en el tanque), ESTA SOLUCIÓN  cloro por cada m3 de volumen de agua en el tanque), ESTA SOLUCIÓN cloro por cada m3 de volumen de agua en el tanque), ESTA SOLUCIÓN  por cada m3 de volumen de agua en el tanque), ESTA SOLUCIÓN por cada m3 de volumen de agua en el tanque), ESTA SOLUCIÓN  cada m3 de volumen de agua en el tanque), ESTA SOLUCIÓN cada m3 de volumen de agua en el tanque), ESTA SOLUCIÓN  m3 de volumen de agua en el tanque), ESTA SOLUCIÓN m3 de volumen de agua en el tanque), ESTA SOLUCIÓN  de volumen de agua en el tanque), ESTA SOLUCIÓN de volumen de agua en el tanque), ESTA SOLUCIÓN  volumen de agua en el tanque), ESTA SOLUCIÓN volumen de agua en el tanque), ESTA SOLUCIÓN  de agua en el tanque), ESTA SOLUCIÓN de agua en el tanque), ESTA SOLUCIÓN  agua en el tanque), ESTA SOLUCIÓN agua en el tanque), ESTA SOLUCIÓN  en el tanque), ESTA SOLUCIÓN en el tanque), ESTA SOLUCIÓN  el tanque), ESTA SOLUCIÓN el tanque), ESTA SOLUCIÓN  tanque), ESTA SOLUCIÓN tanque), ESTA SOLUCIÓN  ESTA SOLUCIÓN ESTA SOLUCIÓN  SOLUCIÓN SOLUCIÓN PERMANECERÁ EN EL TANQUE DURANTE 12 HORAS COMO MÍNIMO, DESPUÉS DE LA PRUEBA SE DEBERÁ EVACUAR TOTALMENTE LA SOLUCIÓN  EN EL TANQUE DURANTE 12 HORAS COMO MÍNIMO, DESPUÉS DE LA PRUEBA SE DEBERÁ EVACUAR TOTALMENTE LA SOLUCIÓN EN EL TANQUE DURANTE 12 HORAS COMO MÍNIMO, DESPUÉS DE LA PRUEBA SE DEBERÁ EVACUAR TOTALMENTE LA SOLUCIÓN  EL TANQUE DURANTE 12 HORAS COMO MÍNIMO, DESPUÉS DE LA PRUEBA SE DEBERÁ EVACUAR TOTALMENTE LA SOLUCIÓN EL TANQUE DURANTE 12 HORAS COMO MÍNIMO, DESPUÉS DE LA PRUEBA SE DEBERÁ EVACUAR TOTALMENTE LA SOLUCIÓN  TANQUE DURANTE 12 HORAS COMO MÍNIMO, DESPUÉS DE LA PRUEBA SE DEBERÁ EVACUAR TOTALMENTE LA SOLUCIÓN TANQUE DURANTE 12 HORAS COMO MÍNIMO, DESPUÉS DE LA PRUEBA SE DEBERÁ EVACUAR TOTALMENTE LA SOLUCIÓN  DURANTE 12 HORAS COMO MÍNIMO, DESPUÉS DE LA PRUEBA SE DEBERÁ EVACUAR TOTALMENTE LA SOLUCIÓN DURANTE 12 HORAS COMO MÍNIMO, DESPUÉS DE LA PRUEBA SE DEBERÁ EVACUAR TOTALMENTE LA SOLUCIÓN  12 HORAS COMO MÍNIMO, DESPUÉS DE LA PRUEBA SE DEBERÁ EVACUAR TOTALMENTE LA SOLUCIÓN 12 HORAS COMO MÍNIMO, DESPUÉS DE LA PRUEBA SE DEBERÁ EVACUAR TOTALMENTE LA SOLUCIÓN  HORAS COMO MÍNIMO, DESPUÉS DE LA PRUEBA SE DEBERÁ EVACUAR TOTALMENTE LA SOLUCIÓN HORAS COMO MÍNIMO, DESPUÉS DE LA PRUEBA SE DEBERÁ EVACUAR TOTALMENTE LA SOLUCIÓN  COMO MÍNIMO, DESPUÉS DE LA PRUEBA SE DEBERÁ EVACUAR TOTALMENTE LA SOLUCIÓN COMO MÍNIMO, DESPUÉS DE LA PRUEBA SE DEBERÁ EVACUAR TOTALMENTE LA SOLUCIÓN  MÍNIMO, DESPUÉS DE LA PRUEBA SE DEBERÁ EVACUAR TOTALMENTE LA SOLUCIÓN MÍNIMO, DESPUÉS DE LA PRUEBA SE DEBERÁ EVACUAR TOTALMENTE LA SOLUCIÓN  DESPUÉS DE LA PRUEBA SE DEBERÁ EVACUAR TOTALMENTE LA SOLUCIÓN DESPUÉS DE LA PRUEBA SE DEBERÁ EVACUAR TOTALMENTE LA SOLUCIÓN  DE LA PRUEBA SE DEBERÁ EVACUAR TOTALMENTE LA SOLUCIÓN DE LA PRUEBA SE DEBERÁ EVACUAR TOTALMENTE LA SOLUCIÓN  LA PRUEBA SE DEBERÁ EVACUAR TOTALMENTE LA SOLUCIÓN LA PRUEBA SE DEBERÁ EVACUAR TOTALMENTE LA SOLUCIÓN  PRUEBA SE DEBERÁ EVACUAR TOTALMENTE LA SOLUCIÓN PRUEBA SE DEBERÁ EVACUAR TOTALMENTE LA SOLUCIÓN  SE DEBERÁ EVACUAR TOTALMENTE LA SOLUCIÓN SE DEBERÁ EVACUAR TOTALMENTE LA SOLUCIÓN  DEBERÁ EVACUAR TOTALMENTE LA SOLUCIÓN DEBERÁ EVACUAR TOTALMENTE LA SOLUCIÓN  EVACUAR TOTALMENTE LA SOLUCIÓN EVACUAR TOTALMENTE LA SOLUCIÓN  TOTALMENTE LA SOLUCIÓN TOTALMENTE LA SOLUCIÓN  LA SOLUCIÓN LA SOLUCIÓN  SOLUCIÓN SOLUCIÓN DEL TANQUE (CIHS: ART. 6.83). 15.	EL AGUA FRÍA SIEMPRE DEBERÁ ENTREGARSE POR LA DERECHA Y EL AGUA CALIENTE POR LA IZQUIERDA, VIENDO LA PIEZA SANITARIA DE EL AGUA FRÍA SIEMPRE DEBERÁ ENTREGARSE POR LA DERECHA Y EL AGUA CALIENTE POR LA IZQUIERDA, VIENDO LA PIEZA SANITARIA DE  AGUA FRÍA SIEMPRE DEBERÁ ENTREGARSE POR LA DERECHA Y EL AGUA CALIENTE POR LA IZQUIERDA, VIENDO LA PIEZA SANITARIA DE AGUA FRÍA SIEMPRE DEBERÁ ENTREGARSE POR LA DERECHA Y EL AGUA CALIENTE POR LA IZQUIERDA, VIENDO LA PIEZA SANITARIA DE  FRÍA SIEMPRE DEBERÁ ENTREGARSE POR LA DERECHA Y EL AGUA CALIENTE POR LA IZQUIERDA, VIENDO LA PIEZA SANITARIA DE FRÍA SIEMPRE DEBERÁ ENTREGARSE POR LA DERECHA Y EL AGUA CALIENTE POR LA IZQUIERDA, VIENDO LA PIEZA SANITARIA DE  SIEMPRE DEBERÁ ENTREGARSE POR LA DERECHA Y EL AGUA CALIENTE POR LA IZQUIERDA, VIENDO LA PIEZA SANITARIA DE SIEMPRE DEBERÁ ENTREGARSE POR LA DERECHA Y EL AGUA CALIENTE POR LA IZQUIERDA, VIENDO LA PIEZA SANITARIA DE  DEBERÁ ENTREGARSE POR LA DERECHA Y EL AGUA CALIENTE POR LA IZQUIERDA, VIENDO LA PIEZA SANITARIA DE DEBERÁ ENTREGARSE POR LA DERECHA Y EL AGUA CALIENTE POR LA IZQUIERDA, VIENDO LA PIEZA SANITARIA DE  ENTREGARSE POR LA DERECHA Y EL AGUA CALIENTE POR LA IZQUIERDA, VIENDO LA PIEZA SANITARIA DE ENTREGARSE POR LA DERECHA Y EL AGUA CALIENTE POR LA IZQUIERDA, VIENDO LA PIEZA SANITARIA DE  POR LA DERECHA Y EL AGUA CALIENTE POR LA IZQUIERDA, VIENDO LA PIEZA SANITARIA DE POR LA DERECHA Y EL AGUA CALIENTE POR LA IZQUIERDA, VIENDO LA PIEZA SANITARIA DE  LA DERECHA Y EL AGUA CALIENTE POR LA IZQUIERDA, VIENDO LA PIEZA SANITARIA DE LA DERECHA Y EL AGUA CALIENTE POR LA IZQUIERDA, VIENDO LA PIEZA SANITARIA DE  DERECHA Y EL AGUA CALIENTE POR LA IZQUIERDA, VIENDO LA PIEZA SANITARIA DE DERECHA Y EL AGUA CALIENTE POR LA IZQUIERDA, VIENDO LA PIEZA SANITARIA DE  Y EL AGUA CALIENTE POR LA IZQUIERDA, VIENDO LA PIEZA SANITARIA DE Y EL AGUA CALIENTE POR LA IZQUIERDA, VIENDO LA PIEZA SANITARIA DE  EL AGUA CALIENTE POR LA IZQUIERDA, VIENDO LA PIEZA SANITARIA DE EL AGUA CALIENTE POR LA IZQUIERDA, VIENDO LA PIEZA SANITARIA DE  AGUA CALIENTE POR LA IZQUIERDA, VIENDO LA PIEZA SANITARIA DE AGUA CALIENTE POR LA IZQUIERDA, VIENDO LA PIEZA SANITARIA DE  CALIENTE POR LA IZQUIERDA, VIENDO LA PIEZA SANITARIA DE CALIENTE POR LA IZQUIERDA, VIENDO LA PIEZA SANITARIA DE  POR LA IZQUIERDA, VIENDO LA PIEZA SANITARIA DE POR LA IZQUIERDA, VIENDO LA PIEZA SANITARIA DE  LA IZQUIERDA, VIENDO LA PIEZA SANITARIA DE LA IZQUIERDA, VIENDO LA PIEZA SANITARIA DE  IZQUIERDA, VIENDO LA PIEZA SANITARIA DE IZQUIERDA, VIENDO LA PIEZA SANITARIA DE  VIENDO LA PIEZA SANITARIA DE VIENDO LA PIEZA SANITARIA DE  LA PIEZA SANITARIA DE LA PIEZA SANITARIA DE  PIEZA SANITARIA DE PIEZA SANITARIA DE  SANITARIA DE SANITARIA DE  DE DE FRENTE. 16.	TODA PIEZA SANITARIA DEBERÁ ESTAR FIJADA POR ALGÚN SISTEMA QUE PERMITA SU FÁCIL DESMONTAJE. LAS PIEZAS DE PARED SE TODA PIEZA SANITARIA DEBERÁ ESTAR FIJADA POR ALGÚN SISTEMA QUE PERMITA SU FÁCIL DESMONTAJE. LAS PIEZAS DE PARED SE  PIEZA SANITARIA DEBERÁ ESTAR FIJADA POR ALGÚN SISTEMA QUE PERMITA SU FÁCIL DESMONTAJE. LAS PIEZAS DE PARED SE PIEZA SANITARIA DEBERÁ ESTAR FIJADA POR ALGÚN SISTEMA QUE PERMITA SU FÁCIL DESMONTAJE. LAS PIEZAS DE PARED SE  SANITARIA DEBERÁ ESTAR FIJADA POR ALGÚN SISTEMA QUE PERMITA SU FÁCIL DESMONTAJE. LAS PIEZAS DE PARED SE SANITARIA DEBERÁ ESTAR FIJADA POR ALGÚN SISTEMA QUE PERMITA SU FÁCIL DESMONTAJE. LAS PIEZAS DE PARED SE  DEBERÁ ESTAR FIJADA POR ALGÚN SISTEMA QUE PERMITA SU FÁCIL DESMONTAJE. LAS PIEZAS DE PARED SE DEBERÁ ESTAR FIJADA POR ALGÚN SISTEMA QUE PERMITA SU FÁCIL DESMONTAJE. LAS PIEZAS DE PARED SE  ESTAR FIJADA POR ALGÚN SISTEMA QUE PERMITA SU FÁCIL DESMONTAJE. LAS PIEZAS DE PARED SE ESTAR FIJADA POR ALGÚN SISTEMA QUE PERMITA SU FÁCIL DESMONTAJE. LAS PIEZAS DE PARED SE  FIJADA POR ALGÚN SISTEMA QUE PERMITA SU FÁCIL DESMONTAJE. LAS PIEZAS DE PARED SE FIJADA POR ALGÚN SISTEMA QUE PERMITA SU FÁCIL DESMONTAJE. LAS PIEZAS DE PARED SE  POR ALGÚN SISTEMA QUE PERMITA SU FÁCIL DESMONTAJE. LAS PIEZAS DE PARED SE POR ALGÚN SISTEMA QUE PERMITA SU FÁCIL DESMONTAJE. LAS PIEZAS DE PARED SE  ALGÚN SISTEMA QUE PERMITA SU FÁCIL DESMONTAJE. LAS PIEZAS DE PARED SE ALGÚN SISTEMA QUE PERMITA SU FÁCIL DESMONTAJE. LAS PIEZAS DE PARED SE  SISTEMA QUE PERMITA SU FÁCIL DESMONTAJE. LAS PIEZAS DE PARED SE SISTEMA QUE PERMITA SU FÁCIL DESMONTAJE. LAS PIEZAS DE PARED SE  QUE PERMITA SU FÁCIL DESMONTAJE. LAS PIEZAS DE PARED SE QUE PERMITA SU FÁCIL DESMONTAJE. LAS PIEZAS DE PARED SE  PERMITA SU FÁCIL DESMONTAJE. LAS PIEZAS DE PARED SE PERMITA SU FÁCIL DESMONTAJE. LAS PIEZAS DE PARED SE  SU FÁCIL DESMONTAJE. LAS PIEZAS DE PARED SE SU FÁCIL DESMONTAJE. LAS PIEZAS DE PARED SE  FÁCIL DESMONTAJE. LAS PIEZAS DE PARED SE FÁCIL DESMONTAJE. LAS PIEZAS DE PARED SE  DESMONTAJE. LAS PIEZAS DE PARED SE DESMONTAJE. LAS PIEZAS DE PARED SE  LAS PIEZAS DE PARED SE LAS PIEZAS DE PARED SE  PIEZAS DE PARED SE PIEZAS DE PARED SE  DE PARED SE DE PARED SE  PARED SE PARED SE  SE SE FIJARAN POR MEDIO DE SOPORTES METÁLICOS Y LOS COLOCADOS SOBRE PISO DEBERÁN FIJARSE CON TORNILLOS O PERNOS (CIHS: ART. 5.20). 17.	TODA PIEZA SANITARIA CONSTRUIDA EN OBRA DEBERÁ RECUBRIRSE CON MATERIAL IMPERMEABLE VITRIFICADO Y CON TODAS LAS ARISTAS TODA PIEZA SANITARIA CONSTRUIDA EN OBRA DEBERÁ RECUBRIRSE CON MATERIAL IMPERMEABLE VITRIFICADO Y CON TODAS LAS ARISTAS  PIEZA SANITARIA CONSTRUIDA EN OBRA DEBERÁ RECUBRIRSE CON MATERIAL IMPERMEABLE VITRIFICADO Y CON TODAS LAS ARISTAS PIEZA SANITARIA CONSTRUIDA EN OBRA DEBERÁ RECUBRIRSE CON MATERIAL IMPERMEABLE VITRIFICADO Y CON TODAS LAS ARISTAS  SANITARIA CONSTRUIDA EN OBRA DEBERÁ RECUBRIRSE CON MATERIAL IMPERMEABLE VITRIFICADO Y CON TODAS LAS ARISTAS SANITARIA CONSTRUIDA EN OBRA DEBERÁ RECUBRIRSE CON MATERIAL IMPERMEABLE VITRIFICADO Y CON TODAS LAS ARISTAS  CONSTRUIDA EN OBRA DEBERÁ RECUBRIRSE CON MATERIAL IMPERMEABLE VITRIFICADO Y CON TODAS LAS ARISTAS CONSTRUIDA EN OBRA DEBERÁ RECUBRIRSE CON MATERIAL IMPERMEABLE VITRIFICADO Y CON TODAS LAS ARISTAS  EN OBRA DEBERÁ RECUBRIRSE CON MATERIAL IMPERMEABLE VITRIFICADO Y CON TODAS LAS ARISTAS EN OBRA DEBERÁ RECUBRIRSE CON MATERIAL IMPERMEABLE VITRIFICADO Y CON TODAS LAS ARISTAS  OBRA DEBERÁ RECUBRIRSE CON MATERIAL IMPERMEABLE VITRIFICADO Y CON TODAS LAS ARISTAS OBRA DEBERÁ RECUBRIRSE CON MATERIAL IMPERMEABLE VITRIFICADO Y CON TODAS LAS ARISTAS  DEBERÁ RECUBRIRSE CON MATERIAL IMPERMEABLE VITRIFICADO Y CON TODAS LAS ARISTAS DEBERÁ RECUBRIRSE CON MATERIAL IMPERMEABLE VITRIFICADO Y CON TODAS LAS ARISTAS  RECUBRIRSE CON MATERIAL IMPERMEABLE VITRIFICADO Y CON TODAS LAS ARISTAS RECUBRIRSE CON MATERIAL IMPERMEABLE VITRIFICADO Y CON TODAS LAS ARISTAS  CON MATERIAL IMPERMEABLE VITRIFICADO Y CON TODAS LAS ARISTAS CON MATERIAL IMPERMEABLE VITRIFICADO Y CON TODAS LAS ARISTAS  MATERIAL IMPERMEABLE VITRIFICADO Y CON TODAS LAS ARISTAS MATERIAL IMPERMEABLE VITRIFICADO Y CON TODAS LAS ARISTAS  IMPERMEABLE VITRIFICADO Y CON TODAS LAS ARISTAS IMPERMEABLE VITRIFICADO Y CON TODAS LAS ARISTAS  VITRIFICADO Y CON TODAS LAS ARISTAS VITRIFICADO Y CON TODAS LAS ARISTAS  Y CON TODAS LAS ARISTAS Y CON TODAS LAS ARISTAS  CON TODAS LAS ARISTAS CON TODAS LAS ARISTAS  TODAS LAS ARISTAS TODAS LAS ARISTAS  LAS ARISTAS LAS ARISTAS  ARISTAS ARISTAS REDONDEADAS (CIHS: ART. 5.21). A DEMAS, SUS SUPERFICIES SERÁN SER LISAS (CIHS: ART. 5.14). 18.	LA PENDIENTE MÍNIMA PARA EL PISO DE LA DUCHA SERÁ DEL 2% (CIHS: ART. 5.26.B). LA PENDIENTE MÍNIMA PARA EL PISO DE LA DUCHA SERÁ DEL 2% (CIHS: ART. 5.26.B). 19.	EL SIFÓN PARA FREGADERO DEBERÁ QUEDAR FÁCILMENTE REGISTRABLE (CIHS: ART. 5.27). EL SIFÓN PARA FREGADERO DEBERÁ QUEDAR FÁCILMENTE REGISTRABLE (CIHS: ART. 5.27). 20.	LAS VENTANAS PARA BAÑO DEBERÁN TENER UN ÁREA NO INFERIOR AL 10% DEL ÁREA DE LA PIEZA (NUNCA SIENDO MENOR A 30CM) Y DE LAS VENTANAS PARA BAÑO DEBERÁN TENER UN ÁREA NO INFERIOR AL 10% DEL ÁREA DE LA PIEZA (NUNCA SIENDO MENOR A 30CM) Y DE  VENTANAS PARA BAÑO DEBERÁN TENER UN ÁREA NO INFERIOR AL 10% DEL ÁREA DE LA PIEZA (NUNCA SIENDO MENOR A 30CM) Y DE VENTANAS PARA BAÑO DEBERÁN TENER UN ÁREA NO INFERIOR AL 10% DEL ÁREA DE LA PIEZA (NUNCA SIENDO MENOR A 30CM) Y DE  PARA BAÑO DEBERÁN TENER UN ÁREA NO INFERIOR AL 10% DEL ÁREA DE LA PIEZA (NUNCA SIENDO MENOR A 30CM) Y DE PARA BAÑO DEBERÁN TENER UN ÁREA NO INFERIOR AL 10% DEL ÁREA DE LA PIEZA (NUNCA SIENDO MENOR A 30CM) Y DE  BAÑO DEBERÁN TENER UN ÁREA NO INFERIOR AL 10% DEL ÁREA DE LA PIEZA (NUNCA SIENDO MENOR A 30CM) Y DE BAÑO DEBERÁN TENER UN ÁREA NO INFERIOR AL 10% DEL ÁREA DE LA PIEZA (NUNCA SIENDO MENOR A 30CM) Y DE  DEBERÁN TENER UN ÁREA NO INFERIOR AL 10% DEL ÁREA DE LA PIEZA (NUNCA SIENDO MENOR A 30CM) Y DE DEBERÁN TENER UN ÁREA NO INFERIOR AL 10% DEL ÁREA DE LA PIEZA (NUNCA SIENDO MENOR A 30CM) Y DE  TENER UN ÁREA NO INFERIOR AL 10% DEL ÁREA DE LA PIEZA (NUNCA SIENDO MENOR A 30CM) Y DE TENER UN ÁREA NO INFERIOR AL 10% DEL ÁREA DE LA PIEZA (NUNCA SIENDO MENOR A 30CM) Y DE  UN ÁREA NO INFERIOR AL 10% DEL ÁREA DE LA PIEZA (NUNCA SIENDO MENOR A 30CM) Y DE UN ÁREA NO INFERIOR AL 10% DEL ÁREA DE LA PIEZA (NUNCA SIENDO MENOR A 30CM) Y DE  ÁREA NO INFERIOR AL 10% DEL ÁREA DE LA PIEZA (NUNCA SIENDO MENOR A 30CM) Y DE ÁREA NO INFERIOR AL 10% DEL ÁREA DE LA PIEZA (NUNCA SIENDO MENOR A 30CM) Y DE  NO INFERIOR AL 10% DEL ÁREA DE LA PIEZA (NUNCA SIENDO MENOR A 30CM) Y DE NO INFERIOR AL 10% DEL ÁREA DE LA PIEZA (NUNCA SIENDO MENOR A 30CM) Y DE  INFERIOR AL 10% DEL ÁREA DE LA PIEZA (NUNCA SIENDO MENOR A 30CM) Y DE INFERIOR AL 10% DEL ÁREA DE LA PIEZA (NUNCA SIENDO MENOR A 30CM) Y DE  AL 10% DEL ÁREA DE LA PIEZA (NUNCA SIENDO MENOR A 30CM) Y DE AL 10% DEL ÁREA DE LA PIEZA (NUNCA SIENDO MENOR A 30CM) Y DE  10% DEL ÁREA DE LA PIEZA (NUNCA SIENDO MENOR A 30CM) Y DE 10% DEL ÁREA DE LA PIEZA (NUNCA SIENDO MENOR A 30CM) Y DE  DEL ÁREA DE LA PIEZA (NUNCA SIENDO MENOR A 30CM) Y DE DEL ÁREA DE LA PIEZA (NUNCA SIENDO MENOR A 30CM) Y DE  ÁREA DE LA PIEZA (NUNCA SIENDO MENOR A 30CM) Y DE ÁREA DE LA PIEZA (NUNCA SIENDO MENOR A 30CM) Y DE  DE LA PIEZA (NUNCA SIENDO MENOR A 30CM) Y DE DE LA PIEZA (NUNCA SIENDO MENOR A 30CM) Y DE  LA PIEZA (NUNCA SIENDO MENOR A 30CM) Y DE LA PIEZA (NUNCA SIENDO MENOR A 30CM) Y DE  PIEZA (NUNCA SIENDO MENOR A 30CM) Y DE PIEZA (NUNCA SIENDO MENOR A 30CM) Y DE  (NUNCA SIENDO MENOR A 30CM) Y DE (NUNCA SIENDO MENOR A 30CM) Y DE  SIENDO MENOR A 30CM) Y DE SIENDO MENOR A 30CM) Y DE  MENOR A 30CM) Y DE MENOR A 30CM) Y DE  A 30CM) Y DE A 30CM) Y DE  30CM) Y DE 30CM) Y DE  Y DE Y DE  DE DE ESTA ÁREA POR LA MITAD DEBERÁ ABRIRSE (CIHS: ART. 5.34). 21.	SE PERMITIRÁ QUE VIAJEN TODAS LAS TUBERÍAS DEL SISTEMA DE PLOMERÍA POR UN DUCTO VERTICAL SIEMPRE Y CUANDO HAYA UNA SE PERMITIRÁ QUE VIAJEN TODAS LAS TUBERÍAS DEL SISTEMA DE PLOMERÍA POR UN DUCTO VERTICAL SIEMPRE Y CUANDO HAYA UNA  PERMITIRÁ QUE VIAJEN TODAS LAS TUBERÍAS DEL SISTEMA DE PLOMERÍA POR UN DUCTO VERTICAL SIEMPRE Y CUANDO HAYA UNA PERMITIRÁ QUE VIAJEN TODAS LAS TUBERÍAS DEL SISTEMA DE PLOMERÍA POR UN DUCTO VERTICAL SIEMPRE Y CUANDO HAYA UNA  QUE VIAJEN TODAS LAS TUBERÍAS DEL SISTEMA DE PLOMERÍA POR UN DUCTO VERTICAL SIEMPRE Y CUANDO HAYA UNA QUE VIAJEN TODAS LAS TUBERÍAS DEL SISTEMA DE PLOMERÍA POR UN DUCTO VERTICAL SIEMPRE Y CUANDO HAYA UNA  VIAJEN TODAS LAS TUBERÍAS DEL SISTEMA DE PLOMERÍA POR UN DUCTO VERTICAL SIEMPRE Y CUANDO HAYA UNA VIAJEN TODAS LAS TUBERÍAS DEL SISTEMA DE PLOMERÍA POR UN DUCTO VERTICAL SIEMPRE Y CUANDO HAYA UNA  TODAS LAS TUBERÍAS DEL SISTEMA DE PLOMERÍA POR UN DUCTO VERTICAL SIEMPRE Y CUANDO HAYA UNA TODAS LAS TUBERÍAS DEL SISTEMA DE PLOMERÍA POR UN DUCTO VERTICAL SIEMPRE Y CUANDO HAYA UNA  LAS TUBERÍAS DEL SISTEMA DE PLOMERÍA POR UN DUCTO VERTICAL SIEMPRE Y CUANDO HAYA UNA LAS TUBERÍAS DEL SISTEMA DE PLOMERÍA POR UN DUCTO VERTICAL SIEMPRE Y CUANDO HAYA UNA  TUBERÍAS DEL SISTEMA DE PLOMERÍA POR UN DUCTO VERTICAL SIEMPRE Y CUANDO HAYA UNA TUBERÍAS DEL SISTEMA DE PLOMERÍA POR UN DUCTO VERTICAL SIEMPRE Y CUANDO HAYA UNA  DEL SISTEMA DE PLOMERÍA POR UN DUCTO VERTICAL SIEMPRE Y CUANDO HAYA UNA DEL SISTEMA DE PLOMERÍA POR UN DUCTO VERTICAL SIEMPRE Y CUANDO HAYA UNA  SISTEMA DE PLOMERÍA POR UN DUCTO VERTICAL SIEMPRE Y CUANDO HAYA UNA SISTEMA DE PLOMERÍA POR UN DUCTO VERTICAL SIEMPRE Y CUANDO HAYA UNA  DE PLOMERÍA POR UN DUCTO VERTICAL SIEMPRE Y CUANDO HAYA UNA DE PLOMERÍA POR UN DUCTO VERTICAL SIEMPRE Y CUANDO HAYA UNA  PLOMERÍA POR UN DUCTO VERTICAL SIEMPRE Y CUANDO HAYA UNA PLOMERÍA POR UN DUCTO VERTICAL SIEMPRE Y CUANDO HAYA UNA  POR UN DUCTO VERTICAL SIEMPRE Y CUANDO HAYA UNA POR UN DUCTO VERTICAL SIEMPRE Y CUANDO HAYA UNA  UN DUCTO VERTICAL SIEMPRE Y CUANDO HAYA UNA UN DUCTO VERTICAL SIEMPRE Y CUANDO HAYA UNA  DUCTO VERTICAL SIEMPRE Y CUANDO HAYA UNA DUCTO VERTICAL SIEMPRE Y CUANDO HAYA UNA  VERTICAL SIEMPRE Y CUANDO HAYA UNA VERTICAL SIEMPRE Y CUANDO HAYA UNA  SIEMPRE Y CUANDO HAYA UNA SIEMPRE Y CUANDO HAYA UNA  Y CUANDO HAYA UNA Y CUANDO HAYA UNA  CUANDO HAYA UNA CUANDO HAYA UNA  HAYA UNA HAYA UNA  UNA UNA SEPARACIÓN DE 20CM DE BORDE A BORDE ENTRE LA TUBERÍA DE AGUA POTABLE, YA SEA FRÍA O CALIENTE Y LAS TUBERÍAS DE AGUAS  DE 20CM DE BORDE A BORDE ENTRE LA TUBERÍA DE AGUA POTABLE, YA SEA FRÍA O CALIENTE Y LAS TUBERÍAS DE AGUAS DE 20CM DE BORDE A BORDE ENTRE LA TUBERÍA DE AGUA POTABLE, YA SEA FRÍA O CALIENTE Y LAS TUBERÍAS DE AGUAS  20CM DE BORDE A BORDE ENTRE LA TUBERÍA DE AGUA POTABLE, YA SEA FRÍA O CALIENTE Y LAS TUBERÍAS DE AGUAS 20CM DE BORDE A BORDE ENTRE LA TUBERÍA DE AGUA POTABLE, YA SEA FRÍA O CALIENTE Y LAS TUBERÍAS DE AGUAS  DE BORDE A BORDE ENTRE LA TUBERÍA DE AGUA POTABLE, YA SEA FRÍA O CALIENTE Y LAS TUBERÍAS DE AGUAS DE BORDE A BORDE ENTRE LA TUBERÍA DE AGUA POTABLE, YA SEA FRÍA O CALIENTE Y LAS TUBERÍAS DE AGUAS  BORDE A BORDE ENTRE LA TUBERÍA DE AGUA POTABLE, YA SEA FRÍA O CALIENTE Y LAS TUBERÍAS DE AGUAS BORDE A BORDE ENTRE LA TUBERÍA DE AGUA POTABLE, YA SEA FRÍA O CALIENTE Y LAS TUBERÍAS DE AGUAS  A BORDE ENTRE LA TUBERÍA DE AGUA POTABLE, YA SEA FRÍA O CALIENTE Y LAS TUBERÍAS DE AGUAS A BORDE ENTRE LA TUBERÍA DE AGUA POTABLE, YA SEA FRÍA O CALIENTE Y LAS TUBERÍAS DE AGUAS  BORDE ENTRE LA TUBERÍA DE AGUA POTABLE, YA SEA FRÍA O CALIENTE Y LAS TUBERÍAS DE AGUAS BORDE ENTRE LA TUBERÍA DE AGUA POTABLE, YA SEA FRÍA O CALIENTE Y LAS TUBERÍAS DE AGUAS  ENTRE LA TUBERÍA DE AGUA POTABLE, YA SEA FRÍA O CALIENTE Y LAS TUBERÍAS DE AGUAS ENTRE LA TUBERÍA DE AGUA POTABLE, YA SEA FRÍA O CALIENTE Y LAS TUBERÍAS DE AGUAS  LA TUBERÍA DE AGUA POTABLE, YA SEA FRÍA O CALIENTE Y LAS TUBERÍAS DE AGUAS LA TUBERÍA DE AGUA POTABLE, YA SEA FRÍA O CALIENTE Y LAS TUBERÍAS DE AGUAS  TUBERÍA DE AGUA POTABLE, YA SEA FRÍA O CALIENTE Y LAS TUBERÍAS DE AGUAS TUBERÍA DE AGUA POTABLE, YA SEA FRÍA O CALIENTE Y LAS TUBERÍAS DE AGUAS  DE AGUA POTABLE, YA SEA FRÍA O CALIENTE Y LAS TUBERÍAS DE AGUAS DE AGUA POTABLE, YA SEA FRÍA O CALIENTE Y LAS TUBERÍAS DE AGUAS  AGUA POTABLE, YA SEA FRÍA O CALIENTE Y LAS TUBERÍAS DE AGUAS AGUA POTABLE, YA SEA FRÍA O CALIENTE Y LAS TUBERÍAS DE AGUAS  POTABLE, YA SEA FRÍA O CALIENTE Y LAS TUBERÍAS DE AGUAS POTABLE, YA SEA FRÍA O CALIENTE Y LAS TUBERÍAS DE AGUAS  YA SEA FRÍA O CALIENTE Y LAS TUBERÍAS DE AGUAS YA SEA FRÍA O CALIENTE Y LAS TUBERÍAS DE AGUAS  SEA FRÍA O CALIENTE Y LAS TUBERÍAS DE AGUAS SEA FRÍA O CALIENTE Y LAS TUBERÍAS DE AGUAS  FRÍA O CALIENTE Y LAS TUBERÍAS DE AGUAS FRÍA O CALIENTE Y LAS TUBERÍAS DE AGUAS  O CALIENTE Y LAS TUBERÍAS DE AGUAS O CALIENTE Y LAS TUBERÍAS DE AGUAS  CALIENTE Y LAS TUBERÍAS DE AGUAS CALIENTE Y LAS TUBERÍAS DE AGUAS  Y LAS TUBERÍAS DE AGUAS Y LAS TUBERÍAS DE AGUAS  LAS TUBERÍAS DE AGUAS LAS TUBERÍAS DE AGUAS  TUBERÍAS DE AGUAS TUBERÍAS DE AGUAS  DE AGUAS DE AGUAS  AGUAS AGUAS NEGRAS Y PLUVIALES (CIHS: ART. 6.24). ASÍ MISMO EN UN DUCTO DONDE VIAJEN TANTO TUBERÍAS DE AGUA FRÍA COMO CALIENTE, DEBERÁ  Y PLUVIALES (CIHS: ART. 6.24). ASÍ MISMO EN UN DUCTO DONDE VIAJEN TANTO TUBERÍAS DE AGUA FRÍA COMO CALIENTE, DEBERÁ Y PLUVIALES (CIHS: ART. 6.24). ASÍ MISMO EN UN DUCTO DONDE VIAJEN TANTO TUBERÍAS DE AGUA FRÍA COMO CALIENTE, DEBERÁ  PLUVIALES (CIHS: ART. 6.24). ASÍ MISMO EN UN DUCTO DONDE VIAJEN TANTO TUBERÍAS DE AGUA FRÍA COMO CALIENTE, DEBERÁ PLUVIALES (CIHS: ART. 6.24). ASÍ MISMO EN UN DUCTO DONDE VIAJEN TANTO TUBERÍAS DE AGUA FRÍA COMO CALIENTE, DEBERÁ  (CIHS: ART. 6.24). ASÍ MISMO EN UN DUCTO DONDE VIAJEN TANTO TUBERÍAS DE AGUA FRÍA COMO CALIENTE, DEBERÁ (CIHS: ART. 6.24). ASÍ MISMO EN UN DUCTO DONDE VIAJEN TANTO TUBERÍAS DE AGUA FRÍA COMO CALIENTE, DEBERÁ  ART. 6.24). ASÍ MISMO EN UN DUCTO DONDE VIAJEN TANTO TUBERÍAS DE AGUA FRÍA COMO CALIENTE, DEBERÁ ART. 6.24). ASÍ MISMO EN UN DUCTO DONDE VIAJEN TANTO TUBERÍAS DE AGUA FRÍA COMO CALIENTE, DEBERÁ  6.24). ASÍ MISMO EN UN DUCTO DONDE VIAJEN TANTO TUBERÍAS DE AGUA FRÍA COMO CALIENTE, DEBERÁ 6.24). ASÍ MISMO EN UN DUCTO DONDE VIAJEN TANTO TUBERÍAS DE AGUA FRÍA COMO CALIENTE, DEBERÁ  ASÍ MISMO EN UN DUCTO DONDE VIAJEN TANTO TUBERÍAS DE AGUA FRÍA COMO CALIENTE, DEBERÁ ASÍ MISMO EN UN DUCTO DONDE VIAJEN TANTO TUBERÍAS DE AGUA FRÍA COMO CALIENTE, DEBERÁ  MISMO EN UN DUCTO DONDE VIAJEN TANTO TUBERÍAS DE AGUA FRÍA COMO CALIENTE, DEBERÁ MISMO EN UN DUCTO DONDE VIAJEN TANTO TUBERÍAS DE AGUA FRÍA COMO CALIENTE, DEBERÁ  EN UN DUCTO DONDE VIAJEN TANTO TUBERÍAS DE AGUA FRÍA COMO CALIENTE, DEBERÁ EN UN DUCTO DONDE VIAJEN TANTO TUBERÍAS DE AGUA FRÍA COMO CALIENTE, DEBERÁ  UN DUCTO DONDE VIAJEN TANTO TUBERÍAS DE AGUA FRÍA COMO CALIENTE, DEBERÁ UN DUCTO DONDE VIAJEN TANTO TUBERÍAS DE AGUA FRÍA COMO CALIENTE, DEBERÁ  DUCTO DONDE VIAJEN TANTO TUBERÍAS DE AGUA FRÍA COMO CALIENTE, DEBERÁ DUCTO DONDE VIAJEN TANTO TUBERÍAS DE AGUA FRÍA COMO CALIENTE, DEBERÁ  DONDE VIAJEN TANTO TUBERÍAS DE AGUA FRÍA COMO CALIENTE, DEBERÁ DONDE VIAJEN TANTO TUBERÍAS DE AGUA FRÍA COMO CALIENTE, DEBERÁ  VIAJEN TANTO TUBERÍAS DE AGUA FRÍA COMO CALIENTE, DEBERÁ VIAJEN TANTO TUBERÍAS DE AGUA FRÍA COMO CALIENTE, DEBERÁ  TANTO TUBERÍAS DE AGUA FRÍA COMO CALIENTE, DEBERÁ TANTO TUBERÍAS DE AGUA FRÍA COMO CALIENTE, DEBERÁ  TUBERÍAS DE AGUA FRÍA COMO CALIENTE, DEBERÁ TUBERÍAS DE AGUA FRÍA COMO CALIENTE, DEBERÁ  DE AGUA FRÍA COMO CALIENTE, DEBERÁ DE AGUA FRÍA COMO CALIENTE, DEBERÁ  AGUA FRÍA COMO CALIENTE, DEBERÁ AGUA FRÍA COMO CALIENTE, DEBERÁ  FRÍA COMO CALIENTE, DEBERÁ FRÍA COMO CALIENTE, DEBERÁ  COMO CALIENTE, DEBERÁ COMO CALIENTE, DEBERÁ  CALIENTE, DEBERÁ CALIENTE, DEBERÁ  DEBERÁ DEBERÁ EXISTIR UNA SEPARACIÓN ENTRE ELLAS DE 10CM DE BORDE A BORDE MÍNIMO, EXCEPTO QUE SE PROTEJAN CON UN MATERIAL AISLANTE (CIHS:  UNA SEPARACIÓN ENTRE ELLAS DE 10CM DE BORDE A BORDE MÍNIMO, EXCEPTO QUE SE PROTEJAN CON UN MATERIAL AISLANTE (CIHS: UNA SEPARACIÓN ENTRE ELLAS DE 10CM DE BORDE A BORDE MÍNIMO, EXCEPTO QUE SE PROTEJAN CON UN MATERIAL AISLANTE (CIHS:  SEPARACIÓN ENTRE ELLAS DE 10CM DE BORDE A BORDE MÍNIMO, EXCEPTO QUE SE PROTEJAN CON UN MATERIAL AISLANTE (CIHS: SEPARACIÓN ENTRE ELLAS DE 10CM DE BORDE A BORDE MÍNIMO, EXCEPTO QUE SE PROTEJAN CON UN MATERIAL AISLANTE (CIHS:  ENTRE ELLAS DE 10CM DE BORDE A BORDE MÍNIMO, EXCEPTO QUE SE PROTEJAN CON UN MATERIAL AISLANTE (CIHS: ENTRE ELLAS DE 10CM DE BORDE A BORDE MÍNIMO, EXCEPTO QUE SE PROTEJAN CON UN MATERIAL AISLANTE (CIHS:  ELLAS DE 10CM DE BORDE A BORDE MÍNIMO, EXCEPTO QUE SE PROTEJAN CON UN MATERIAL AISLANTE (CIHS: ELLAS DE 10CM DE BORDE A BORDE MÍNIMO, EXCEPTO QUE SE PROTEJAN CON UN MATERIAL AISLANTE (CIHS:  DE 10CM DE BORDE A BORDE MÍNIMO, EXCEPTO QUE SE PROTEJAN CON UN MATERIAL AISLANTE (CIHS: DE 10CM DE BORDE A BORDE MÍNIMO, EXCEPTO QUE SE PROTEJAN CON UN MATERIAL AISLANTE (CIHS:  10CM DE BORDE A BORDE MÍNIMO, EXCEPTO QUE SE PROTEJAN CON UN MATERIAL AISLANTE (CIHS: 10CM DE BORDE A BORDE MÍNIMO, EXCEPTO QUE SE PROTEJAN CON UN MATERIAL AISLANTE (CIHS:  DE BORDE A BORDE MÍNIMO, EXCEPTO QUE SE PROTEJAN CON UN MATERIAL AISLANTE (CIHS: DE BORDE A BORDE MÍNIMO, EXCEPTO QUE SE PROTEJAN CON UN MATERIAL AISLANTE (CIHS:  BORDE A BORDE MÍNIMO, EXCEPTO QUE SE PROTEJAN CON UN MATERIAL AISLANTE (CIHS: BORDE A BORDE MÍNIMO, EXCEPTO QUE SE PROTEJAN CON UN MATERIAL AISLANTE (CIHS:  A BORDE MÍNIMO, EXCEPTO QUE SE PROTEJAN CON UN MATERIAL AISLANTE (CIHS: A BORDE MÍNIMO, EXCEPTO QUE SE PROTEJAN CON UN MATERIAL AISLANTE (CIHS:  BORDE MÍNIMO, EXCEPTO QUE SE PROTEJAN CON UN MATERIAL AISLANTE (CIHS: BORDE MÍNIMO, EXCEPTO QUE SE PROTEJAN CON UN MATERIAL AISLANTE (CIHS:  MÍNIMO, EXCEPTO QUE SE PROTEJAN CON UN MATERIAL AISLANTE (CIHS: MÍNIMO, EXCEPTO QUE SE PROTEJAN CON UN MATERIAL AISLANTE (CIHS:  EXCEPTO QUE SE PROTEJAN CON UN MATERIAL AISLANTE (CIHS: EXCEPTO QUE SE PROTEJAN CON UN MATERIAL AISLANTE (CIHS:  QUE SE PROTEJAN CON UN MATERIAL AISLANTE (CIHS: QUE SE PROTEJAN CON UN MATERIAL AISLANTE (CIHS:  SE PROTEJAN CON UN MATERIAL AISLANTE (CIHS: SE PROTEJAN CON UN MATERIAL AISLANTE (CIHS:  PROTEJAN CON UN MATERIAL AISLANTE (CIHS: PROTEJAN CON UN MATERIAL AISLANTE (CIHS:  CON UN MATERIAL AISLANTE (CIHS: CON UN MATERIAL AISLANTE (CIHS:  UN MATERIAL AISLANTE (CIHS: UN MATERIAL AISLANTE (CIHS:  MATERIAL AISLANTE (CIHS: MATERIAL AISLANTE (CIHS:  AISLANTE (CIHS: AISLANTE (CIHS:  (CIHS: (CIHS: ART. 6.23). 22.	PARA EL PASO DE LAS TUBERÍAS A TRAVÉS DE MUROS ESTRUCTURALES, SE DEBERÁ COLOCAR UN ENCAMISADO (CIHS: ART. 6.26). PARA EL PASO DE LAS TUBERÍAS A TRAVÉS DE MUROS ESTRUCTURALES, SE DEBERÁ COLOCAR UN ENCAMISADO (CIHS: ART. 6.26). 23.	LAS TUBERÍAS ENTERRADAS DE AGUA POTABLE DEBERÁN ESTAR SEPARADAS UNA DISTANCIA MÍNIMA DE 0.5M EN PLANTA Y 0.25M SOBRE LAS TUBERÍAS ENTERRADAS DE AGUA POTABLE DEBERÁN ESTAR SEPARADAS UNA DISTANCIA MÍNIMA DE 0.5M EN PLANTA Y 0.25M SOBRE  TUBERÍAS ENTERRADAS DE AGUA POTABLE DEBERÁN ESTAR SEPARADAS UNA DISTANCIA MÍNIMA DE 0.5M EN PLANTA Y 0.25M SOBRE TUBERÍAS ENTERRADAS DE AGUA POTABLE DEBERÁN ESTAR SEPARADAS UNA DISTANCIA MÍNIMA DE 0.5M EN PLANTA Y 0.25M SOBRE  ENTERRADAS DE AGUA POTABLE DEBERÁN ESTAR SEPARADAS UNA DISTANCIA MÍNIMA DE 0.5M EN PLANTA Y 0.25M SOBRE ENTERRADAS DE AGUA POTABLE DEBERÁN ESTAR SEPARADAS UNA DISTANCIA MÍNIMA DE 0.5M EN PLANTA Y 0.25M SOBRE  DE AGUA POTABLE DEBERÁN ESTAR SEPARADAS UNA DISTANCIA MÍNIMA DE 0.5M EN PLANTA Y 0.25M SOBRE DE AGUA POTABLE DEBERÁN ESTAR SEPARADAS UNA DISTANCIA MÍNIMA DE 0.5M EN PLANTA Y 0.25M SOBRE  AGUA POTABLE DEBERÁN ESTAR SEPARADAS UNA DISTANCIA MÍNIMA DE 0.5M EN PLANTA Y 0.25M SOBRE AGUA POTABLE DEBERÁN ESTAR SEPARADAS UNA DISTANCIA MÍNIMA DE 0.5M EN PLANTA Y 0.25M SOBRE  POTABLE DEBERÁN ESTAR SEPARADAS UNA DISTANCIA MÍNIMA DE 0.5M EN PLANTA Y 0.25M SOBRE POTABLE DEBERÁN ESTAR SEPARADAS UNA DISTANCIA MÍNIMA DE 0.5M EN PLANTA Y 0.25M SOBRE  DEBERÁN ESTAR SEPARADAS UNA DISTANCIA MÍNIMA DE 0.5M EN PLANTA Y 0.25M SOBRE DEBERÁN ESTAR SEPARADAS UNA DISTANCIA MÍNIMA DE 0.5M EN PLANTA Y 0.25M SOBRE  ESTAR SEPARADAS UNA DISTANCIA MÍNIMA DE 0.5M EN PLANTA Y 0.25M SOBRE ESTAR SEPARADAS UNA DISTANCIA MÍNIMA DE 0.5M EN PLANTA Y 0.25M SOBRE  SEPARADAS UNA DISTANCIA MÍNIMA DE 0.5M EN PLANTA Y 0.25M SOBRE SEPARADAS UNA DISTANCIA MÍNIMA DE 0.5M EN PLANTA Y 0.25M SOBRE  UNA DISTANCIA MÍNIMA DE 0.5M EN PLANTA Y 0.25M SOBRE UNA DISTANCIA MÍNIMA DE 0.5M EN PLANTA Y 0.25M SOBRE  DISTANCIA MÍNIMA DE 0.5M EN PLANTA Y 0.25M SOBRE DISTANCIA MÍNIMA DE 0.5M EN PLANTA Y 0.25M SOBRE  MÍNIMA DE 0.5M EN PLANTA Y 0.25M SOBRE MÍNIMA DE 0.5M EN PLANTA Y 0.25M SOBRE  DE 0.5M EN PLANTA Y 0.25M SOBRE DE 0.5M EN PLANTA Y 0.25M SOBRE  0.5M EN PLANTA Y 0.25M SOBRE 0.5M EN PLANTA Y 0.25M SOBRE  EN PLANTA Y 0.25M SOBRE EN PLANTA Y 0.25M SOBRE  PLANTA Y 0.25M SOBRE PLANTA Y 0.25M SOBRE  Y 0.25M SOBRE Y 0.25M SOBRE  0.25M SOBRE 0.25M SOBRE  SOBRE SOBRE LOS DESAGÜES DE AGUAS NEGRAS. DE HABER UN CRUCE ENTRE ESTOS LA TUBERÍA DE AGUA POTABLE DEBE SIEMPRE VIAJAR POR ENCIMA A  DESAGÜES DE AGUAS NEGRAS. DE HABER UN CRUCE ENTRE ESTOS LA TUBERÍA DE AGUA POTABLE DEBE SIEMPRE VIAJAR POR ENCIMA A DESAGÜES DE AGUAS NEGRAS. DE HABER UN CRUCE ENTRE ESTOS LA TUBERÍA DE AGUA POTABLE DEBE SIEMPRE VIAJAR POR ENCIMA A  DE AGUAS NEGRAS. DE HABER UN CRUCE ENTRE ESTOS LA TUBERÍA DE AGUA POTABLE DEBE SIEMPRE VIAJAR POR ENCIMA A DE AGUAS NEGRAS. DE HABER UN CRUCE ENTRE ESTOS LA TUBERÍA DE AGUA POTABLE DEBE SIEMPRE VIAJAR POR ENCIMA A  AGUAS NEGRAS. DE HABER UN CRUCE ENTRE ESTOS LA TUBERÍA DE AGUA POTABLE DEBE SIEMPRE VIAJAR POR ENCIMA A AGUAS NEGRAS. DE HABER UN CRUCE ENTRE ESTOS LA TUBERÍA DE AGUA POTABLE DEBE SIEMPRE VIAJAR POR ENCIMA A  NEGRAS. DE HABER UN CRUCE ENTRE ESTOS LA TUBERÍA DE AGUA POTABLE DEBE SIEMPRE VIAJAR POR ENCIMA A NEGRAS. DE HABER UN CRUCE ENTRE ESTOS LA TUBERÍA DE AGUA POTABLE DEBE SIEMPRE VIAJAR POR ENCIMA A  DE HABER UN CRUCE ENTRE ESTOS LA TUBERÍA DE AGUA POTABLE DEBE SIEMPRE VIAJAR POR ENCIMA A DE HABER UN CRUCE ENTRE ESTOS LA TUBERÍA DE AGUA POTABLE DEBE SIEMPRE VIAJAR POR ENCIMA A  HABER UN CRUCE ENTRE ESTOS LA TUBERÍA DE AGUA POTABLE DEBE SIEMPRE VIAJAR POR ENCIMA A HABER UN CRUCE ENTRE ESTOS LA TUBERÍA DE AGUA POTABLE DEBE SIEMPRE VIAJAR POR ENCIMA A  UN CRUCE ENTRE ESTOS LA TUBERÍA DE AGUA POTABLE DEBE SIEMPRE VIAJAR POR ENCIMA A UN CRUCE ENTRE ESTOS LA TUBERÍA DE AGUA POTABLE DEBE SIEMPRE VIAJAR POR ENCIMA A  CRUCE ENTRE ESTOS LA TUBERÍA DE AGUA POTABLE DEBE SIEMPRE VIAJAR POR ENCIMA A CRUCE ENTRE ESTOS LA TUBERÍA DE AGUA POTABLE DEBE SIEMPRE VIAJAR POR ENCIMA A  ENTRE ESTOS LA TUBERÍA DE AGUA POTABLE DEBE SIEMPRE VIAJAR POR ENCIMA A ENTRE ESTOS LA TUBERÍA DE AGUA POTABLE DEBE SIEMPRE VIAJAR POR ENCIMA A  ESTOS LA TUBERÍA DE AGUA POTABLE DEBE SIEMPRE VIAJAR POR ENCIMA A ESTOS LA TUBERÍA DE AGUA POTABLE DEBE SIEMPRE VIAJAR POR ENCIMA A  LA TUBERÍA DE AGUA POTABLE DEBE SIEMPRE VIAJAR POR ENCIMA A LA TUBERÍA DE AGUA POTABLE DEBE SIEMPRE VIAJAR POR ENCIMA A  TUBERÍA DE AGUA POTABLE DEBE SIEMPRE VIAJAR POR ENCIMA A TUBERÍA DE AGUA POTABLE DEBE SIEMPRE VIAJAR POR ENCIMA A  DE AGUA POTABLE DEBE SIEMPRE VIAJAR POR ENCIMA A DE AGUA POTABLE DEBE SIEMPRE VIAJAR POR ENCIMA A  AGUA POTABLE DEBE SIEMPRE VIAJAR POR ENCIMA A AGUA POTABLE DEBE SIEMPRE VIAJAR POR ENCIMA A  POTABLE DEBE SIEMPRE VIAJAR POR ENCIMA A POTABLE DEBE SIEMPRE VIAJAR POR ENCIMA A  DEBE SIEMPRE VIAJAR POR ENCIMA A DEBE SIEMPRE VIAJAR POR ENCIMA A  SIEMPRE VIAJAR POR ENCIMA A SIEMPRE VIAJAR POR ENCIMA A  VIAJAR POR ENCIMA A VIAJAR POR ENCIMA A  POR ENCIMA A POR ENCIMA A  ENCIMA A ENCIMA A  A A UNA DISTANCIA DE 0.25M (CIHS: ART. 6.28). 24.	LAS TUBERÍAS DEBERÁN IR ENTERRADAS UN MÍNIMO DE 30CM CON RESPECTO A LA CORONA DEL TUBO (CIHS: ART. 6.29). LAS TUBERÍAS DEBERÁN IR ENTERRADAS UN MÍNIMO DE 30CM CON RESPECTO A LA CORONA DEL TUBO (CIHS: ART. 6.29). 25.	LAS TUBERÍAS METÁLICAS NO PODRÁN IR ENTERRADAS A MENOS QUE ESTÉN PROTEGIDAS CONTRA CORROSIÓN MEDIANTE UN RECUBRIMIENTO LAS TUBERÍAS METÁLICAS NO PODRÁN IR ENTERRADAS A MENOS QUE ESTÉN PROTEGIDAS CONTRA CORROSIÓN MEDIANTE UN RECUBRIMIENTO  TUBERÍAS METÁLICAS NO PODRÁN IR ENTERRADAS A MENOS QUE ESTÉN PROTEGIDAS CONTRA CORROSIÓN MEDIANTE UN RECUBRIMIENTO TUBERÍAS METÁLICAS NO PODRÁN IR ENTERRADAS A MENOS QUE ESTÉN PROTEGIDAS CONTRA CORROSIÓN MEDIANTE UN RECUBRIMIENTO  METÁLICAS NO PODRÁN IR ENTERRADAS A MENOS QUE ESTÉN PROTEGIDAS CONTRA CORROSIÓN MEDIANTE UN RECUBRIMIENTO METÁLICAS NO PODRÁN IR ENTERRADAS A MENOS QUE ESTÉN PROTEGIDAS CONTRA CORROSIÓN MEDIANTE UN RECUBRIMIENTO  NO PODRÁN IR ENTERRADAS A MENOS QUE ESTÉN PROTEGIDAS CONTRA CORROSIÓN MEDIANTE UN RECUBRIMIENTO NO PODRÁN IR ENTERRADAS A MENOS QUE ESTÉN PROTEGIDAS CONTRA CORROSIÓN MEDIANTE UN RECUBRIMIENTO  PODRÁN IR ENTERRADAS A MENOS QUE ESTÉN PROTEGIDAS CONTRA CORROSIÓN MEDIANTE UN RECUBRIMIENTO PODRÁN IR ENTERRADAS A MENOS QUE ESTÉN PROTEGIDAS CONTRA CORROSIÓN MEDIANTE UN RECUBRIMIENTO  IR ENTERRADAS A MENOS QUE ESTÉN PROTEGIDAS CONTRA CORROSIÓN MEDIANTE UN RECUBRIMIENTO IR ENTERRADAS A MENOS QUE ESTÉN PROTEGIDAS CONTRA CORROSIÓN MEDIANTE UN RECUBRIMIENTO  ENTERRADAS A MENOS QUE ESTÉN PROTEGIDAS CONTRA CORROSIÓN MEDIANTE UN RECUBRIMIENTO ENTERRADAS A MENOS QUE ESTÉN PROTEGIDAS CONTRA CORROSIÓN MEDIANTE UN RECUBRIMIENTO  A MENOS QUE ESTÉN PROTEGIDAS CONTRA CORROSIÓN MEDIANTE UN RECUBRIMIENTO A MENOS QUE ESTÉN PROTEGIDAS CONTRA CORROSIÓN MEDIANTE UN RECUBRIMIENTO  MENOS QUE ESTÉN PROTEGIDAS CONTRA CORROSIÓN MEDIANTE UN RECUBRIMIENTO MENOS QUE ESTÉN PROTEGIDAS CONTRA CORROSIÓN MEDIANTE UN RECUBRIMIENTO  QUE ESTÉN PROTEGIDAS CONTRA CORROSIÓN MEDIANTE UN RECUBRIMIENTO QUE ESTÉN PROTEGIDAS CONTRA CORROSIÓN MEDIANTE UN RECUBRIMIENTO  ESTÉN PROTEGIDAS CONTRA CORROSIÓN MEDIANTE UN RECUBRIMIENTO ESTÉN PROTEGIDAS CONTRA CORROSIÓN MEDIANTE UN RECUBRIMIENTO  PROTEGIDAS CONTRA CORROSIÓN MEDIANTE UN RECUBRIMIENTO PROTEGIDAS CONTRA CORROSIÓN MEDIANTE UN RECUBRIMIENTO  CONTRA CORROSIÓN MEDIANTE UN RECUBRIMIENTO CONTRA CORROSIÓN MEDIANTE UN RECUBRIMIENTO  CORROSIÓN MEDIANTE UN RECUBRIMIENTO CORROSIÓN MEDIANTE UN RECUBRIMIENTO  MEDIANTE UN RECUBRIMIENTO MEDIANTE UN RECUBRIMIENTO  UN RECUBRIMIENTO UN RECUBRIMIENTO  RECUBRIMIENTO RECUBRIMIENTO EPOXICO (CIHS: ART. 6.30). 26.	SE DEBERAN INSTALAR CÁMARAS DE AIRE PARA PROTECCIÓN CONTRA GOLPES DE ARIETE, DE UNA LONGITUD MÍNIMA DE 60CM Y DEL MISMO SE DEBERAN INSTALAR CÁMARAS DE AIRE PARA PROTECCIÓN CONTRA GOLPES DE ARIETE, DE UNA LONGITUD MÍNIMA DE 60CM Y DEL MISMO  DEBERAN INSTALAR CÁMARAS DE AIRE PARA PROTECCIÓN CONTRA GOLPES DE ARIETE, DE UNA LONGITUD MÍNIMA DE 60CM Y DEL MISMO DEBERAN INSTALAR CÁMARAS DE AIRE PARA PROTECCIÓN CONTRA GOLPES DE ARIETE, DE UNA LONGITUD MÍNIMA DE 60CM Y DEL MISMO  INSTALAR CÁMARAS DE AIRE PARA PROTECCIÓN CONTRA GOLPES DE ARIETE, DE UNA LONGITUD MÍNIMA DE 60CM Y DEL MISMO INSTALAR CÁMARAS DE AIRE PARA PROTECCIÓN CONTRA GOLPES DE ARIETE, DE UNA LONGITUD MÍNIMA DE 60CM Y DEL MISMO  CÁMARAS DE AIRE PARA PROTECCIÓN CONTRA GOLPES DE ARIETE, DE UNA LONGITUD MÍNIMA DE 60CM Y DEL MISMO CÁMARAS DE AIRE PARA PROTECCIÓN CONTRA GOLPES DE ARIETE, DE UNA LONGITUD MÍNIMA DE 60CM Y DEL MISMO  DE AIRE PARA PROTECCIÓN CONTRA GOLPES DE ARIETE, DE UNA LONGITUD MÍNIMA DE 60CM Y DEL MISMO DE AIRE PARA PROTECCIÓN CONTRA GOLPES DE ARIETE, DE UNA LONGITUD MÍNIMA DE 60CM Y DEL MISMO  AIRE PARA PROTECCIÓN CONTRA GOLPES DE ARIETE, DE UNA LONGITUD MÍNIMA DE 60CM Y DEL MISMO AIRE PARA PROTECCIÓN CONTRA GOLPES DE ARIETE, DE UNA LONGITUD MÍNIMA DE 60CM Y DEL MISMO  PARA PROTECCIÓN CONTRA GOLPES DE ARIETE, DE UNA LONGITUD MÍNIMA DE 60CM Y DEL MISMO PARA PROTECCIÓN CONTRA GOLPES DE ARIETE, DE UNA LONGITUD MÍNIMA DE 60CM Y DEL MISMO  PROTECCIÓN CONTRA GOLPES DE ARIETE, DE UNA LONGITUD MÍNIMA DE 60CM Y DEL MISMO PROTECCIÓN CONTRA GOLPES DE ARIETE, DE UNA LONGITUD MÍNIMA DE 60CM Y DEL MISMO  CONTRA GOLPES DE ARIETE, DE UNA LONGITUD MÍNIMA DE 60CM Y DEL MISMO CONTRA GOLPES DE ARIETE, DE UNA LONGITUD MÍNIMA DE 60CM Y DEL MISMO  GOLPES DE ARIETE, DE UNA LONGITUD MÍNIMA DE 60CM Y DEL MISMO GOLPES DE ARIETE, DE UNA LONGITUD MÍNIMA DE 60CM Y DEL MISMO  DE ARIETE, DE UNA LONGITUD MÍNIMA DE 60CM Y DEL MISMO DE ARIETE, DE UNA LONGITUD MÍNIMA DE 60CM Y DEL MISMO  ARIETE, DE UNA LONGITUD MÍNIMA DE 60CM Y DEL MISMO ARIETE, DE UNA LONGITUD MÍNIMA DE 60CM Y DEL MISMO  DE UNA LONGITUD MÍNIMA DE 60CM Y DEL MISMO DE UNA LONGITUD MÍNIMA DE 60CM Y DEL MISMO  UNA LONGITUD MÍNIMA DE 60CM Y DEL MISMO UNA LONGITUD MÍNIMA DE 60CM Y DEL MISMO  LONGITUD MÍNIMA DE 60CM Y DEL MISMO LONGITUD MÍNIMA DE 60CM Y DEL MISMO  MÍNIMA DE 60CM Y DEL MISMO MÍNIMA DE 60CM Y DEL MISMO  DE 60CM Y DEL MISMO DE 60CM Y DEL MISMO  60CM Y DEL MISMO 60CM Y DEL MISMO  Y DEL MISMO Y DEL MISMO  DEL MISMO DEL MISMO  MISMO MISMO DIÁMETRO DEL TUBO O BIEN VALVULAS AMORTIGUADORAS DE GOLPE DE ARIETE (CIHS: ART. 6.32). 27.	DONDE SE INDIQUEN AMORTIGUDORES MECANICOS SE UTILIZARAN LOS SIGUIENTES TIPOS COMO REFERENCIA: DONDE SE INDIQUEN AMORTIGUDORES MECANICOS SE UTILIZARAN LOS SIGUIENTES TIPOS COMO REFERENCIA: Amortiguadores tipo I: Zurn tipo Z-1700-200  Amortiguadores tipo II Zurn tipo Z-1700-300  Amortiguadores tipo III: Zurn tipo Z-1700-400  28.	CUANDO HAYA TANQUE DE ALMACENAMIENTO: EL CONCRETO A UTILIZAR EN LOS TANQUES PARA ALMACENAMIENTO DE CUANDO HAYA TANQUE DE ALMACENAMIENTO: EL CONCRETO A UTILIZAR EN LOS TANQUES PARA ALMACENAMIENTO DE  HAYA TANQUE DE ALMACENAMIENTO: EL CONCRETO A UTILIZAR EN LOS TANQUES PARA ALMACENAMIENTO DE HAYA TANQUE DE ALMACENAMIENTO: EL CONCRETO A UTILIZAR EN LOS TANQUES PARA ALMACENAMIENTO DE  TANQUE DE ALMACENAMIENTO: EL CONCRETO A UTILIZAR EN LOS TANQUES PARA ALMACENAMIENTO DE TANQUE DE ALMACENAMIENTO: EL CONCRETO A UTILIZAR EN LOS TANQUES PARA ALMACENAMIENTO DE  DE ALMACENAMIENTO: EL CONCRETO A UTILIZAR EN LOS TANQUES PARA ALMACENAMIENTO DE DE ALMACENAMIENTO: EL CONCRETO A UTILIZAR EN LOS TANQUES PARA ALMACENAMIENTO DE  ALMACENAMIENTO: EL CONCRETO A UTILIZAR EN LOS TANQUES PARA ALMACENAMIENTO DE ALMACENAMIENTO: EL CONCRETO A UTILIZAR EN LOS TANQUES PARA ALMACENAMIENTO DE  EL CONCRETO A UTILIZAR EN LOS TANQUES PARA ALMACENAMIENTO DE EL CONCRETO A UTILIZAR EN LOS TANQUES PARA ALMACENAMIENTO DE  CONCRETO A UTILIZAR EN LOS TANQUES PARA ALMACENAMIENTO DE CONCRETO A UTILIZAR EN LOS TANQUES PARA ALMACENAMIENTO DE  A UTILIZAR EN LOS TANQUES PARA ALMACENAMIENTO DE A UTILIZAR EN LOS TANQUES PARA ALMACENAMIENTO DE  UTILIZAR EN LOS TANQUES PARA ALMACENAMIENTO DE UTILIZAR EN LOS TANQUES PARA ALMACENAMIENTO DE  EN LOS TANQUES PARA ALMACENAMIENTO DE EN LOS TANQUES PARA ALMACENAMIENTO DE  LOS TANQUES PARA ALMACENAMIENTO DE LOS TANQUES PARA ALMACENAMIENTO DE  TANQUES PARA ALMACENAMIENTO DE TANQUES PARA ALMACENAMIENTO DE  PARA ALMACENAMIENTO DE PARA ALMACENAMIENTO DE  ALMACENAMIENTO DE ALMACENAMIENTO DE  DE DE AGUA DEBE CUMPLIR CON LA RESISTENCIA ESPECIFICA EN PLANOS, ASI COMO CON CARACTERISTICAS QUE LO HAGAN  DEBE CUMPLIR CON LA RESISTENCIA ESPECIFICA EN PLANOS, ASI COMO CON CARACTERISTICAS QUE LO HAGAN DEBE CUMPLIR CON LA RESISTENCIA ESPECIFICA EN PLANOS, ASI COMO CON CARACTERISTICAS QUE LO HAGAN  CUMPLIR CON LA RESISTENCIA ESPECIFICA EN PLANOS, ASI COMO CON CARACTERISTICAS QUE LO HAGAN CUMPLIR CON LA RESISTENCIA ESPECIFICA EN PLANOS, ASI COMO CON CARACTERISTICAS QUE LO HAGAN  CON LA RESISTENCIA ESPECIFICA EN PLANOS, ASI COMO CON CARACTERISTICAS QUE LO HAGAN CON LA RESISTENCIA ESPECIFICA EN PLANOS, ASI COMO CON CARACTERISTICAS QUE LO HAGAN  LA RESISTENCIA ESPECIFICA EN PLANOS, ASI COMO CON CARACTERISTICAS QUE LO HAGAN LA RESISTENCIA ESPECIFICA EN PLANOS, ASI COMO CON CARACTERISTICAS QUE LO HAGAN  RESISTENCIA ESPECIFICA EN PLANOS, ASI COMO CON CARACTERISTICAS QUE LO HAGAN RESISTENCIA ESPECIFICA EN PLANOS, ASI COMO CON CARACTERISTICAS QUE LO HAGAN  ESPECIFICA EN PLANOS, ASI COMO CON CARACTERISTICAS QUE LO HAGAN ESPECIFICA EN PLANOS, ASI COMO CON CARACTERISTICAS QUE LO HAGAN  EN PLANOS, ASI COMO CON CARACTERISTICAS QUE LO HAGAN EN PLANOS, ASI COMO CON CARACTERISTICAS QUE LO HAGAN  PLANOS, ASI COMO CON CARACTERISTICAS QUE LO HAGAN PLANOS, ASI COMO CON CARACTERISTICAS QUE LO HAGAN  ASI COMO CON CARACTERISTICAS QUE LO HAGAN ASI COMO CON CARACTERISTICAS QUE LO HAGAN  COMO CON CARACTERISTICAS QUE LO HAGAN COMO CON CARACTERISTICAS QUE LO HAGAN  CON CARACTERISTICAS QUE LO HAGAN CON CARACTERISTICAS QUE LO HAGAN  CARACTERISTICAS QUE LO HAGAN CARACTERISTICAS QUE LO HAGAN  QUE LO HAGAN QUE LO HAGAN  LO HAGAN LO HAGAN  HAGAN HAGAN IMPERMEABLE. PARA ESTE EFECTO SE SUGIERE USAR UN ADITIVO IMPERMEABILIZANTE INTEGRAL EN LA MEZCLA DEL  PARA ESTE EFECTO SE SUGIERE USAR UN ADITIVO IMPERMEABILIZANTE INTEGRAL EN LA MEZCLA DEL PARA ESTE EFECTO SE SUGIERE USAR UN ADITIVO IMPERMEABILIZANTE INTEGRAL EN LA MEZCLA DEL  ESTE EFECTO SE SUGIERE USAR UN ADITIVO IMPERMEABILIZANTE INTEGRAL EN LA MEZCLA DEL ESTE EFECTO SE SUGIERE USAR UN ADITIVO IMPERMEABILIZANTE INTEGRAL EN LA MEZCLA DEL  EFECTO SE SUGIERE USAR UN ADITIVO IMPERMEABILIZANTE INTEGRAL EN LA MEZCLA DEL EFECTO SE SUGIERE USAR UN ADITIVO IMPERMEABILIZANTE INTEGRAL EN LA MEZCLA DEL  SE SUGIERE USAR UN ADITIVO IMPERMEABILIZANTE INTEGRAL EN LA MEZCLA DEL SE SUGIERE USAR UN ADITIVO IMPERMEABILIZANTE INTEGRAL EN LA MEZCLA DEL  SUGIERE USAR UN ADITIVO IMPERMEABILIZANTE INTEGRAL EN LA MEZCLA DEL SUGIERE USAR UN ADITIVO IMPERMEABILIZANTE INTEGRAL EN LA MEZCLA DEL  USAR UN ADITIVO IMPERMEABILIZANTE INTEGRAL EN LA MEZCLA DEL USAR UN ADITIVO IMPERMEABILIZANTE INTEGRAL EN LA MEZCLA DEL  UN ADITIVO IMPERMEABILIZANTE INTEGRAL EN LA MEZCLA DEL UN ADITIVO IMPERMEABILIZANTE INTEGRAL EN LA MEZCLA DEL  ADITIVO IMPERMEABILIZANTE INTEGRAL EN LA MEZCLA DEL ADITIVO IMPERMEABILIZANTE INTEGRAL EN LA MEZCLA DEL  IMPERMEABILIZANTE INTEGRAL EN LA MEZCLA DEL IMPERMEABILIZANTE INTEGRAL EN LA MEZCLA DEL  INTEGRAL EN LA MEZCLA DEL INTEGRAL EN LA MEZCLA DEL  EN LA MEZCLA DEL EN LA MEZCLA DEL  LA MEZCLA DEL LA MEZCLA DEL  MEZCLA DEL MEZCLA DEL  DEL DEL CONCRETO, ESTE PUEDE SER TIPO XYPEX ADMIX C-1000 O C-2000 DEPENDIENDO DE LAS VELOCIDADES REQUERIDAS DE  ESTE PUEDE SER TIPO XYPEX ADMIX C-1000 O C-2000 DEPENDIENDO DE LAS VELOCIDADES REQUERIDAS DE ESTE PUEDE SER TIPO XYPEX ADMIX C-1000 O C-2000 DEPENDIENDO DE LAS VELOCIDADES REQUERIDAS DE  PUEDE SER TIPO XYPEX ADMIX C-1000 O C-2000 DEPENDIENDO DE LAS VELOCIDADES REQUERIDAS DE PUEDE SER TIPO XYPEX ADMIX C-1000 O C-2000 DEPENDIENDO DE LAS VELOCIDADES REQUERIDAS DE  SER TIPO XYPEX ADMIX C-1000 O C-2000 DEPENDIENDO DE LAS VELOCIDADES REQUERIDAS DE SER TIPO XYPEX ADMIX C-1000 O C-2000 DEPENDIENDO DE LAS VELOCIDADES REQUERIDAS DE  TIPO XYPEX ADMIX C-1000 O C-2000 DEPENDIENDO DE LAS VELOCIDADES REQUERIDAS DE TIPO XYPEX ADMIX C-1000 O C-2000 DEPENDIENDO DE LAS VELOCIDADES REQUERIDAS DE  XYPEX ADMIX C-1000 O C-2000 DEPENDIENDO DE LAS VELOCIDADES REQUERIDAS DE XYPEX ADMIX C-1000 O C-2000 DEPENDIENDO DE LAS VELOCIDADES REQUERIDAS DE  ADMIX C-1000 O C-2000 DEPENDIENDO DE LAS VELOCIDADES REQUERIDAS DE ADMIX C-1000 O C-2000 DEPENDIENDO DE LAS VELOCIDADES REQUERIDAS DE  C-1000 O C-2000 DEPENDIENDO DE LAS VELOCIDADES REQUERIDAS DE C-1000 O C-2000 DEPENDIENDO DE LAS VELOCIDADES REQUERIDAS DE  O C-2000 DEPENDIENDO DE LAS VELOCIDADES REQUERIDAS DE O C-2000 DEPENDIENDO DE LAS VELOCIDADES REQUERIDAS DE  C-2000 DEPENDIENDO DE LAS VELOCIDADES REQUERIDAS DE C-2000 DEPENDIENDO DE LAS VELOCIDADES REQUERIDAS DE  DEPENDIENDO DE LAS VELOCIDADES REQUERIDAS DE DEPENDIENDO DE LAS VELOCIDADES REQUERIDAS DE  DE LAS VELOCIDADES REQUERIDAS DE DE LAS VELOCIDADES REQUERIDAS DE  LAS VELOCIDADES REQUERIDAS DE LAS VELOCIDADES REQUERIDAS DE  VELOCIDADES REQUERIDAS DE VELOCIDADES REQUERIDAS DE  REQUERIDAS DE REQUERIDAS DE  DE DE FRAGUA. ADICIONALMENTE LAS PAREDES SE DEBEN PROTEGER CON UN IMPERMEABILIZANTE QUE PUEDE SER UNA  ADICIONALMENTE LAS PAREDES SE DEBEN PROTEGER CON UN IMPERMEABILIZANTE QUE PUEDE SER UNA ADICIONALMENTE LAS PAREDES SE DEBEN PROTEGER CON UN IMPERMEABILIZANTE QUE PUEDE SER UNA  LAS PAREDES SE DEBEN PROTEGER CON UN IMPERMEABILIZANTE QUE PUEDE SER UNA LAS PAREDES SE DEBEN PROTEGER CON UN IMPERMEABILIZANTE QUE PUEDE SER UNA  PAREDES SE DEBEN PROTEGER CON UN IMPERMEABILIZANTE QUE PUEDE SER UNA PAREDES SE DEBEN PROTEGER CON UN IMPERMEABILIZANTE QUE PUEDE SER UNA  SE DEBEN PROTEGER CON UN IMPERMEABILIZANTE QUE PUEDE SER UNA SE DEBEN PROTEGER CON UN IMPERMEABILIZANTE QUE PUEDE SER UNA  DEBEN PROTEGER CON UN IMPERMEABILIZANTE QUE PUEDE SER UNA DEBEN PROTEGER CON UN IMPERMEABILIZANTE QUE PUEDE SER UNA  PROTEGER CON UN IMPERMEABILIZANTE QUE PUEDE SER UNA PROTEGER CON UN IMPERMEABILIZANTE QUE PUEDE SER UNA  CON UN IMPERMEABILIZANTE QUE PUEDE SER UNA CON UN IMPERMEABILIZANTE QUE PUEDE SER UNA  UN IMPERMEABILIZANTE QUE PUEDE SER UNA UN IMPERMEABILIZANTE QUE PUEDE SER UNA  IMPERMEABILIZANTE QUE PUEDE SER UNA IMPERMEABILIZANTE QUE PUEDE SER UNA  QUE PUEDE SER UNA QUE PUEDE SER UNA  PUEDE SER UNA PUEDE SER UNA  SER UNA SER UNA  UNA UNA CUBIERTA CEMENTICIA MODIFICADA CON POLIMEROS, LA CUAL PERMITE A LA VEZ FLEXIBILIDAD SUFICIENTE PARA QUE  CEMENTICIA MODIFICADA CON POLIMEROS, LA CUAL PERMITE A LA VEZ FLEXIBILIDAD SUFICIENTE PARA QUE CEMENTICIA MODIFICADA CON POLIMEROS, LA CUAL PERMITE A LA VEZ FLEXIBILIDAD SUFICIENTE PARA QUE  MODIFICADA CON POLIMEROS, LA CUAL PERMITE A LA VEZ FLEXIBILIDAD SUFICIENTE PARA QUE MODIFICADA CON POLIMEROS, LA CUAL PERMITE A LA VEZ FLEXIBILIDAD SUFICIENTE PARA QUE  CON POLIMEROS, LA CUAL PERMITE A LA VEZ FLEXIBILIDAD SUFICIENTE PARA QUE CON POLIMEROS, LA CUAL PERMITE A LA VEZ FLEXIBILIDAD SUFICIENTE PARA QUE  POLIMEROS, LA CUAL PERMITE A LA VEZ FLEXIBILIDAD SUFICIENTE PARA QUE POLIMEROS, LA CUAL PERMITE A LA VEZ FLEXIBILIDAD SUFICIENTE PARA QUE  LA CUAL PERMITE A LA VEZ FLEXIBILIDAD SUFICIENTE PARA QUE LA CUAL PERMITE A LA VEZ FLEXIBILIDAD SUFICIENTE PARA QUE  CUAL PERMITE A LA VEZ FLEXIBILIDAD SUFICIENTE PARA QUE CUAL PERMITE A LA VEZ FLEXIBILIDAD SUFICIENTE PARA QUE  PERMITE A LA VEZ FLEXIBILIDAD SUFICIENTE PARA QUE PERMITE A LA VEZ FLEXIBILIDAD SUFICIENTE PARA QUE  A LA VEZ FLEXIBILIDAD SUFICIENTE PARA QUE A LA VEZ FLEXIBILIDAD SUFICIENTE PARA QUE  LA VEZ FLEXIBILIDAD SUFICIENTE PARA QUE LA VEZ FLEXIBILIDAD SUFICIENTE PARA QUE  VEZ FLEXIBILIDAD SUFICIENTE PARA QUE VEZ FLEXIBILIDAD SUFICIENTE PARA QUE  FLEXIBILIDAD SUFICIENTE PARA QUE FLEXIBILIDAD SUFICIENTE PARA QUE  SUFICIENTE PARA QUE SUFICIENTE PARA QUE  PARA QUE PARA QUE  QUE QUE GRIETAS PEQUEÑAS, HASTA 0.79mm, NO DEBAN SER REPARADAS INMEDIATAMENTE. SE PUEDE USAR UN  PEQUEÑAS, HASTA 0.79mm, NO DEBAN SER REPARADAS INMEDIATAMENTE. SE PUEDE USAR UN PEQUEÑAS, HASTA 0.79mm, NO DEBAN SER REPARADAS INMEDIATAMENTE. SE PUEDE USAR UN  HASTA 0.79mm, NO DEBAN SER REPARADAS INMEDIATAMENTE. SE PUEDE USAR UN HASTA 0.79mm, NO DEBAN SER REPARADAS INMEDIATAMENTE. SE PUEDE USAR UN  0.79mm, NO DEBAN SER REPARADAS INMEDIATAMENTE. SE PUEDE USAR UN 0.79mm, NO DEBAN SER REPARADAS INMEDIATAMENTE. SE PUEDE USAR UN  NO DEBAN SER REPARADAS INMEDIATAMENTE. SE PUEDE USAR UN NO DEBAN SER REPARADAS INMEDIATAMENTE. SE PUEDE USAR UN  DEBAN SER REPARADAS INMEDIATAMENTE. SE PUEDE USAR UN DEBAN SER REPARADAS INMEDIATAMENTE. SE PUEDE USAR UN  SER REPARADAS INMEDIATAMENTE. SE PUEDE USAR UN SER REPARADAS INMEDIATAMENTE. SE PUEDE USAR UN  REPARADAS INMEDIATAMENTE. SE PUEDE USAR UN REPARADAS INMEDIATAMENTE. SE PUEDE USAR UN  INMEDIATAMENTE. SE PUEDE USAR UN INMEDIATAMENTE. SE PUEDE USAR UN  SE PUEDE USAR UN SE PUEDE USAR UN  PUEDE USAR UN PUEDE USAR UN  USAR UN USAR UN  UN UN IMPERMEABILIZANTE TIPO MAXISEAL PLUS DE INTACO U OTRO PRODUCTO SIMILAR PREVIAMENTE PRESENTADO Y  TIPO MAXISEAL PLUS DE INTACO U OTRO PRODUCTO SIMILAR PREVIAMENTE PRESENTADO Y TIPO MAXISEAL PLUS DE INTACO U OTRO PRODUCTO SIMILAR PREVIAMENTE PRESENTADO Y  MAXISEAL PLUS DE INTACO U OTRO PRODUCTO SIMILAR PREVIAMENTE PRESENTADO Y MAXISEAL PLUS DE INTACO U OTRO PRODUCTO SIMILAR PREVIAMENTE PRESENTADO Y  PLUS DE INTACO U OTRO PRODUCTO SIMILAR PREVIAMENTE PRESENTADO Y PLUS DE INTACO U OTRO PRODUCTO SIMILAR PREVIAMENTE PRESENTADO Y  DE INTACO U OTRO PRODUCTO SIMILAR PREVIAMENTE PRESENTADO Y DE INTACO U OTRO PRODUCTO SIMILAR PREVIAMENTE PRESENTADO Y  INTACO U OTRO PRODUCTO SIMILAR PREVIAMENTE PRESENTADO Y INTACO U OTRO PRODUCTO SIMILAR PREVIAMENTE PRESENTADO Y  U OTRO PRODUCTO SIMILAR PREVIAMENTE PRESENTADO Y U OTRO PRODUCTO SIMILAR PREVIAMENTE PRESENTADO Y  OTRO PRODUCTO SIMILAR PREVIAMENTE PRESENTADO Y OTRO PRODUCTO SIMILAR PREVIAMENTE PRESENTADO Y  PRODUCTO SIMILAR PREVIAMENTE PRESENTADO Y PRODUCTO SIMILAR PREVIAMENTE PRESENTADO Y  SIMILAR PREVIAMENTE PRESENTADO Y SIMILAR PREVIAMENTE PRESENTADO Y  PREVIAMENTE PRESENTADO Y PREVIAMENTE PRESENTADO Y  PRESENTADO Y PRESENTADO Y  Y Y APROBADO POR A INSPECCION. 29.	LOS TANQUES DE CAPTACIÓN DE AGUA POTABLE DEBEN LLEVAR SENSORES DE NIVEL ALTO Y BAJO CONECTADOS AL LOS TANQUES DE CAPTACIÓN DE AGUA POTABLE DEBEN LLEVAR SENSORES DE NIVEL ALTO Y BAJO CONECTADOS AL  TANQUES DE CAPTACIÓN DE AGUA POTABLE DEBEN LLEVAR SENSORES DE NIVEL ALTO Y BAJO CONECTADOS AL TANQUES DE CAPTACIÓN DE AGUA POTABLE DEBEN LLEVAR SENSORES DE NIVEL ALTO Y BAJO CONECTADOS AL  DE CAPTACIÓN DE AGUA POTABLE DEBEN LLEVAR SENSORES DE NIVEL ALTO Y BAJO CONECTADOS AL DE CAPTACIÓN DE AGUA POTABLE DEBEN LLEVAR SENSORES DE NIVEL ALTO Y BAJO CONECTADOS AL  CAPTACIÓN DE AGUA POTABLE DEBEN LLEVAR SENSORES DE NIVEL ALTO Y BAJO CONECTADOS AL CAPTACIÓN DE AGUA POTABLE DEBEN LLEVAR SENSORES DE NIVEL ALTO Y BAJO CONECTADOS AL  DE AGUA POTABLE DEBEN LLEVAR SENSORES DE NIVEL ALTO Y BAJO CONECTADOS AL DE AGUA POTABLE DEBEN LLEVAR SENSORES DE NIVEL ALTO Y BAJO CONECTADOS AL  AGUA POTABLE DEBEN LLEVAR SENSORES DE NIVEL ALTO Y BAJO CONECTADOS AL AGUA POTABLE DEBEN LLEVAR SENSORES DE NIVEL ALTO Y BAJO CONECTADOS AL  POTABLE DEBEN LLEVAR SENSORES DE NIVEL ALTO Y BAJO CONECTADOS AL POTABLE DEBEN LLEVAR SENSORES DE NIVEL ALTO Y BAJO CONECTADOS AL  DEBEN LLEVAR SENSORES DE NIVEL ALTO Y BAJO CONECTADOS AL DEBEN LLEVAR SENSORES DE NIVEL ALTO Y BAJO CONECTADOS AL  LLEVAR SENSORES DE NIVEL ALTO Y BAJO CONECTADOS AL LLEVAR SENSORES DE NIVEL ALTO Y BAJO CONECTADOS AL  SENSORES DE NIVEL ALTO Y BAJO CONECTADOS AL SENSORES DE NIVEL ALTO Y BAJO CONECTADOS AL  DE NIVEL ALTO Y BAJO CONECTADOS AL DE NIVEL ALTO Y BAJO CONECTADOS AL  NIVEL ALTO Y BAJO CONECTADOS AL NIVEL ALTO Y BAJO CONECTADOS AL  ALTO Y BAJO CONECTADOS AL ALTO Y BAJO CONECTADOS AL  Y BAJO CONECTADOS AL Y BAJO CONECTADOS AL  BAJO CONECTADOS AL BAJO CONECTADOS AL  CONECTADOS AL CONECTADOS AL  AL AL PANEL DE CONTROL DE LA BOMBA DE AGUA POTABLE, UBICADOS APROXIMADAMENTE A UN 110% DE LA ALTURA DEL  DE CONTROL DE LA BOMBA DE AGUA POTABLE, UBICADOS APROXIMADAMENTE A UN 110% DE LA ALTURA DEL DE CONTROL DE LA BOMBA DE AGUA POTABLE, UBICADOS APROXIMADAMENTE A UN 110% DE LA ALTURA DEL  CONTROL DE LA BOMBA DE AGUA POTABLE, UBICADOS APROXIMADAMENTE A UN 110% DE LA ALTURA DEL CONTROL DE LA BOMBA DE AGUA POTABLE, UBICADOS APROXIMADAMENTE A UN 110% DE LA ALTURA DEL  DE LA BOMBA DE AGUA POTABLE, UBICADOS APROXIMADAMENTE A UN 110% DE LA ALTURA DEL DE LA BOMBA DE AGUA POTABLE, UBICADOS APROXIMADAMENTE A UN 110% DE LA ALTURA DEL  LA BOMBA DE AGUA POTABLE, UBICADOS APROXIMADAMENTE A UN 110% DE LA ALTURA DEL LA BOMBA DE AGUA POTABLE, UBICADOS APROXIMADAMENTE A UN 110% DE LA ALTURA DEL  BOMBA DE AGUA POTABLE, UBICADOS APROXIMADAMENTE A UN 110% DE LA ALTURA DEL BOMBA DE AGUA POTABLE, UBICADOS APROXIMADAMENTE A UN 110% DE LA ALTURA DEL  DE AGUA POTABLE, UBICADOS APROXIMADAMENTE A UN 110% DE LA ALTURA DEL DE AGUA POTABLE, UBICADOS APROXIMADAMENTE A UN 110% DE LA ALTURA DEL  AGUA POTABLE, UBICADOS APROXIMADAMENTE A UN 110% DE LA ALTURA DEL AGUA POTABLE, UBICADOS APROXIMADAMENTE A UN 110% DE LA ALTURA DEL  POTABLE, UBICADOS APROXIMADAMENTE A UN 110% DE LA ALTURA DEL POTABLE, UBICADOS APROXIMADAMENTE A UN 110% DE LA ALTURA DEL  UBICADOS APROXIMADAMENTE A UN 110% DE LA ALTURA DEL UBICADOS APROXIMADAMENTE A UN 110% DE LA ALTURA DEL  APROXIMADAMENTE A UN 110% DE LA ALTURA DEL APROXIMADAMENTE A UN 110% DE LA ALTURA DEL  A UN 110% DE LA ALTURA DEL A UN 110% DE LA ALTURA DEL  UN 110% DE LA ALTURA DEL UN 110% DE LA ALTURA DEL  110% DE LA ALTURA DEL 110% DE LA ALTURA DEL  DE LA ALTURA DEL DE LA ALTURA DEL  LA ALTURA DEL LA ALTURA DEL  ALTURA DEL ALTURA DEL  DEL DEL TANQUE Y A UN 30% RESPECTIVAMENTE. 30.	LA TUBERIA DE REBALSE DEL TANQUE DE CAPTACIÓN DEBERA LLEVAR UNA TRAMPA PARA ANIMALES QUE IMPIDA QUE LA TUBERIA DE REBALSE DEL TANQUE DE CAPTACIÓN DEBERA LLEVAR UNA TRAMPA PARA ANIMALES QUE IMPIDA QUE  TUBERIA DE REBALSE DEL TANQUE DE CAPTACIÓN DEBERA LLEVAR UNA TRAMPA PARA ANIMALES QUE IMPIDA QUE TUBERIA DE REBALSE DEL TANQUE DE CAPTACIÓN DEBERA LLEVAR UNA TRAMPA PARA ANIMALES QUE IMPIDA QUE  DE REBALSE DEL TANQUE DE CAPTACIÓN DEBERA LLEVAR UNA TRAMPA PARA ANIMALES QUE IMPIDA QUE DE REBALSE DEL TANQUE DE CAPTACIÓN DEBERA LLEVAR UNA TRAMPA PARA ANIMALES QUE IMPIDA QUE  REBALSE DEL TANQUE DE CAPTACIÓN DEBERA LLEVAR UNA TRAMPA PARA ANIMALES QUE IMPIDA QUE REBALSE DEL TANQUE DE CAPTACIÓN DEBERA LLEVAR UNA TRAMPA PARA ANIMALES QUE IMPIDA QUE  DEL TANQUE DE CAPTACIÓN DEBERA LLEVAR UNA TRAMPA PARA ANIMALES QUE IMPIDA QUE DEL TANQUE DE CAPTACIÓN DEBERA LLEVAR UNA TRAMPA PARA ANIMALES QUE IMPIDA QUE  TANQUE DE CAPTACIÓN DEBERA LLEVAR UNA TRAMPA PARA ANIMALES QUE IMPIDA QUE TANQUE DE CAPTACIÓN DEBERA LLEVAR UNA TRAMPA PARA ANIMALES QUE IMPIDA QUE  DE CAPTACIÓN DEBERA LLEVAR UNA TRAMPA PARA ANIMALES QUE IMPIDA QUE DE CAPTACIÓN DEBERA LLEVAR UNA TRAMPA PARA ANIMALES QUE IMPIDA QUE  CAPTACIÓN DEBERA LLEVAR UNA TRAMPA PARA ANIMALES QUE IMPIDA QUE CAPTACIÓN DEBERA LLEVAR UNA TRAMPA PARA ANIMALES QUE IMPIDA QUE  DEBERA LLEVAR UNA TRAMPA PARA ANIMALES QUE IMPIDA QUE DEBERA LLEVAR UNA TRAMPA PARA ANIMALES QUE IMPIDA QUE  LLEVAR UNA TRAMPA PARA ANIMALES QUE IMPIDA QUE LLEVAR UNA TRAMPA PARA ANIMALES QUE IMPIDA QUE  UNA TRAMPA PARA ANIMALES QUE IMPIDA QUE UNA TRAMPA PARA ANIMALES QUE IMPIDA QUE  TRAMPA PARA ANIMALES QUE IMPIDA QUE TRAMPA PARA ANIMALES QUE IMPIDA QUE  PARA ANIMALES QUE IMPIDA QUE PARA ANIMALES QUE IMPIDA QUE  ANIMALES QUE IMPIDA QUE ANIMALES QUE IMPIDA QUE  QUE IMPIDA QUE QUE IMPIDA QUE  IMPIDA QUE IMPIDA QUE  QUE QUE ESTOS INGRESEN AL TANQUE. 31.	POR NINGÚN MOTIVO SE PERMITIRÁ QUE LAS BOMBAS TIPOS SUMERGIBLES QUEDEN SOSTENIDAS POR LA TUBERIA DE POR NINGÚN MOTIVO SE PERMITIRÁ QUE LAS BOMBAS TIPOS SUMERGIBLES QUEDEN SOSTENIDAS POR LA TUBERIA DE  NINGÚN MOTIVO SE PERMITIRÁ QUE LAS BOMBAS TIPOS SUMERGIBLES QUEDEN SOSTENIDAS POR LA TUBERIA DE NINGÚN MOTIVO SE PERMITIRÁ QUE LAS BOMBAS TIPOS SUMERGIBLES QUEDEN SOSTENIDAS POR LA TUBERIA DE  MOTIVO SE PERMITIRÁ QUE LAS BOMBAS TIPOS SUMERGIBLES QUEDEN SOSTENIDAS POR LA TUBERIA DE MOTIVO SE PERMITIRÁ QUE LAS BOMBAS TIPOS SUMERGIBLES QUEDEN SOSTENIDAS POR LA TUBERIA DE  SE PERMITIRÁ QUE LAS BOMBAS TIPOS SUMERGIBLES QUEDEN SOSTENIDAS POR LA TUBERIA DE SE PERMITIRÁ QUE LAS BOMBAS TIPOS SUMERGIBLES QUEDEN SOSTENIDAS POR LA TUBERIA DE  PERMITIRÁ QUE LAS BOMBAS TIPOS SUMERGIBLES QUEDEN SOSTENIDAS POR LA TUBERIA DE PERMITIRÁ QUE LAS BOMBAS TIPOS SUMERGIBLES QUEDEN SOSTENIDAS POR LA TUBERIA DE  QUE LAS BOMBAS TIPOS SUMERGIBLES QUEDEN SOSTENIDAS POR LA TUBERIA DE QUE LAS BOMBAS TIPOS SUMERGIBLES QUEDEN SOSTENIDAS POR LA TUBERIA DE  LAS BOMBAS TIPOS SUMERGIBLES QUEDEN SOSTENIDAS POR LA TUBERIA DE LAS BOMBAS TIPOS SUMERGIBLES QUEDEN SOSTENIDAS POR LA TUBERIA DE  BOMBAS TIPOS SUMERGIBLES QUEDEN SOSTENIDAS POR LA TUBERIA DE BOMBAS TIPOS SUMERGIBLES QUEDEN SOSTENIDAS POR LA TUBERIA DE  TIPOS SUMERGIBLES QUEDEN SOSTENIDAS POR LA TUBERIA DE TIPOS SUMERGIBLES QUEDEN SOSTENIDAS POR LA TUBERIA DE  SUMERGIBLES QUEDEN SOSTENIDAS POR LA TUBERIA DE SUMERGIBLES QUEDEN SOSTENIDAS POR LA TUBERIA DE  QUEDEN SOSTENIDAS POR LA TUBERIA DE QUEDEN SOSTENIDAS POR LA TUBERIA DE  SOSTENIDAS POR LA TUBERIA DE SOSTENIDAS POR LA TUBERIA DE  POR LA TUBERIA DE POR LA TUBERIA DE  LA TUBERIA DE LA TUBERIA DE  TUBERIA DE TUBERIA DE  DE DE AGUA POTABLE, ESTA DEBERÁ TENER UN ELEMENTO QUE LA SOPORTE YA SEA A NIVEL DE PISO DEL TANQUE O DESDE  POTABLE, ESTA DEBERÁ TENER UN ELEMENTO QUE LA SOPORTE YA SEA A NIVEL DE PISO DEL TANQUE O DESDE POTABLE, ESTA DEBERÁ TENER UN ELEMENTO QUE LA SOPORTE YA SEA A NIVEL DE PISO DEL TANQUE O DESDE  ESTA DEBERÁ TENER UN ELEMENTO QUE LA SOPORTE YA SEA A NIVEL DE PISO DEL TANQUE O DESDE ESTA DEBERÁ TENER UN ELEMENTO QUE LA SOPORTE YA SEA A NIVEL DE PISO DEL TANQUE O DESDE  DEBERÁ TENER UN ELEMENTO QUE LA SOPORTE YA SEA A NIVEL DE PISO DEL TANQUE O DESDE DEBERÁ TENER UN ELEMENTO QUE LA SOPORTE YA SEA A NIVEL DE PISO DEL TANQUE O DESDE  TENER UN ELEMENTO QUE LA SOPORTE YA SEA A NIVEL DE PISO DEL TANQUE O DESDE TENER UN ELEMENTO QUE LA SOPORTE YA SEA A NIVEL DE PISO DEL TANQUE O DESDE  UN ELEMENTO QUE LA SOPORTE YA SEA A NIVEL DE PISO DEL TANQUE O DESDE UN ELEMENTO QUE LA SOPORTE YA SEA A NIVEL DE PISO DEL TANQUE O DESDE  ELEMENTO QUE LA SOPORTE YA SEA A NIVEL DE PISO DEL TANQUE O DESDE ELEMENTO QUE LA SOPORTE YA SEA A NIVEL DE PISO DEL TANQUE O DESDE  QUE LA SOPORTE YA SEA A NIVEL DE PISO DEL TANQUE O DESDE QUE LA SOPORTE YA SEA A NIVEL DE PISO DEL TANQUE O DESDE  LA SOPORTE YA SEA A NIVEL DE PISO DEL TANQUE O DESDE LA SOPORTE YA SEA A NIVEL DE PISO DEL TANQUE O DESDE  SOPORTE YA SEA A NIVEL DE PISO DEL TANQUE O DESDE SOPORTE YA SEA A NIVEL DE PISO DEL TANQUE O DESDE  YA SEA A NIVEL DE PISO DEL TANQUE O DESDE YA SEA A NIVEL DE PISO DEL TANQUE O DESDE  SEA A NIVEL DE PISO DEL TANQUE O DESDE SEA A NIVEL DE PISO DEL TANQUE O DESDE  A NIVEL DE PISO DEL TANQUE O DESDE A NIVEL DE PISO DEL TANQUE O DESDE  NIVEL DE PISO DEL TANQUE O DESDE NIVEL DE PISO DEL TANQUE O DESDE  DE PISO DEL TANQUE O DESDE DE PISO DEL TANQUE O DESDE  PISO DEL TANQUE O DESDE PISO DEL TANQUE O DESDE  DEL TANQUE O DESDE DEL TANQUE O DESDE  TANQUE O DESDE TANQUE O DESDE  O DESDE O DESDE  DESDE DESDE LA PARTE ALTA. 32.	REQUISITOS PARA LAS TUBERÍAS DE SUCCIÓN Y DESCARGA DE LA BOMBA DE AGUA POTABLE (CIHS: ART. 6.57): REQUISITOS PARA LAS TUBERÍAS DE SUCCIÓN Y DESCARGA DE LA BOMBA DE AGUA POTABLE (CIHS: ART. 6.57): ESTAS JUNTAS DEBERÁN DESCANSAR SOBRE SOPORTES. LAS JUNTAS ENTRE BOMBA Y TUBERÍA SERÁN DE TIPO BRIDA O TOPE. LAS JUNTAS DE LA TUBERÍA DE DESCARGA DEBERÁN SER FLEXIBLES. PARA BOMBAS DE AGUA CALIENTE LAS JUNTAS DEBERÁN SER DE DILATACIÓN O EXPANSIÓN. LAS TUBERÍAS DE SUCCIÓN SERÁN SIEMPRE MAYORES QUE LAS DE DESCARGA. DE UTILIZARSE UNA REDUCCIÓN EN LA SUCCIÓN DE LA BOMBA ESTA DEBERÁ SER EXCÉNTRICA PARA EVITAR LA ACUMULACIÓN DEL  UTILIZARSE UNA REDUCCIÓN EN LA SUCCIÓN DE LA BOMBA ESTA DEBERÁ SER EXCÉNTRICA PARA EVITAR LA ACUMULACIÓN DEL UTILIZARSE UNA REDUCCIÓN EN LA SUCCIÓN DE LA BOMBA ESTA DEBERÁ SER EXCÉNTRICA PARA EVITAR LA ACUMULACIÓN DEL  UNA REDUCCIÓN EN LA SUCCIÓN DE LA BOMBA ESTA DEBERÁ SER EXCÉNTRICA PARA EVITAR LA ACUMULACIÓN DEL UNA REDUCCIÓN EN LA SUCCIÓN DE LA BOMBA ESTA DEBERÁ SER EXCÉNTRICA PARA EVITAR LA ACUMULACIÓN DEL  REDUCCIÓN EN LA SUCCIÓN DE LA BOMBA ESTA DEBERÁ SER EXCÉNTRICA PARA EVITAR LA ACUMULACIÓN DEL REDUCCIÓN EN LA SUCCIÓN DE LA BOMBA ESTA DEBERÁ SER EXCÉNTRICA PARA EVITAR LA ACUMULACIÓN DEL  EN LA SUCCIÓN DE LA BOMBA ESTA DEBERÁ SER EXCÉNTRICA PARA EVITAR LA ACUMULACIÓN DEL EN LA SUCCIÓN DE LA BOMBA ESTA DEBERÁ SER EXCÉNTRICA PARA EVITAR LA ACUMULACIÓN DEL  LA SUCCIÓN DE LA BOMBA ESTA DEBERÁ SER EXCÉNTRICA PARA EVITAR LA ACUMULACIÓN DEL LA SUCCIÓN DE LA BOMBA ESTA DEBERÁ SER EXCÉNTRICA PARA EVITAR LA ACUMULACIÓN DEL  SUCCIÓN DE LA BOMBA ESTA DEBERÁ SER EXCÉNTRICA PARA EVITAR LA ACUMULACIÓN DEL SUCCIÓN DE LA BOMBA ESTA DEBERÁ SER EXCÉNTRICA PARA EVITAR LA ACUMULACIÓN DEL  DE LA BOMBA ESTA DEBERÁ SER EXCÉNTRICA PARA EVITAR LA ACUMULACIÓN DEL DE LA BOMBA ESTA DEBERÁ SER EXCÉNTRICA PARA EVITAR LA ACUMULACIÓN DEL  LA BOMBA ESTA DEBERÁ SER EXCÉNTRICA PARA EVITAR LA ACUMULACIÓN DEL LA BOMBA ESTA DEBERÁ SER EXCÉNTRICA PARA EVITAR LA ACUMULACIÓN DEL  BOMBA ESTA DEBERÁ SER EXCÉNTRICA PARA EVITAR LA ACUMULACIÓN DEL BOMBA ESTA DEBERÁ SER EXCÉNTRICA PARA EVITAR LA ACUMULACIÓN DEL  ESTA DEBERÁ SER EXCÉNTRICA PARA EVITAR LA ACUMULACIÓN DEL ESTA DEBERÁ SER EXCÉNTRICA PARA EVITAR LA ACUMULACIÓN DEL  DEBERÁ SER EXCÉNTRICA PARA EVITAR LA ACUMULACIÓN DEL DEBERÁ SER EXCÉNTRICA PARA EVITAR LA ACUMULACIÓN DEL  SER EXCÉNTRICA PARA EVITAR LA ACUMULACIÓN DEL SER EXCÉNTRICA PARA EVITAR LA ACUMULACIÓN DEL  EXCÉNTRICA PARA EVITAR LA ACUMULACIÓN DEL EXCÉNTRICA PARA EVITAR LA ACUMULACIÓN DEL  PARA EVITAR LA ACUMULACIÓN DEL PARA EVITAR LA ACUMULACIÓN DEL  EVITAR LA ACUMULACIÓN DEL EVITAR LA ACUMULACIÓN DEL  LA ACUMULACIÓN DEL LA ACUMULACIÓN DEL  ACUMULACIÓN DEL ACUMULACIÓN DEL  DEL DEL AIRE, EN LAS TUBERÍAS DE DESCARGA SE UTILIZARAN REDUCCIONES CONCÉNTRICAS.
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1.	EL CONTRATISTA SE HARA CARGO DE PROVEER, INSTALAR, ARRANCAR EL EQUIPO Y DE LA CONEXION ELECTRICA PARA EL EL CONTRATISTA SE HARA CARGO DE PROVEER, INSTALAR, ARRANCAR EL EQUIPO Y DE LA CONEXION ELECTRICA PARA EL  CONTRATISTA SE HARA CARGO DE PROVEER, INSTALAR, ARRANCAR EL EQUIPO Y DE LA CONEXION ELECTRICA PARA EL CONTRATISTA SE HARA CARGO DE PROVEER, INSTALAR, ARRANCAR EL EQUIPO Y DE LA CONEXION ELECTRICA PARA EL  SE HARA CARGO DE PROVEER, INSTALAR, ARRANCAR EL EQUIPO Y DE LA CONEXION ELECTRICA PARA EL SE HARA CARGO DE PROVEER, INSTALAR, ARRANCAR EL EQUIPO Y DE LA CONEXION ELECTRICA PARA EL  HARA CARGO DE PROVEER, INSTALAR, ARRANCAR EL EQUIPO Y DE LA CONEXION ELECTRICA PARA EL HARA CARGO DE PROVEER, INSTALAR, ARRANCAR EL EQUIPO Y DE LA CONEXION ELECTRICA PARA EL  CARGO DE PROVEER, INSTALAR, ARRANCAR EL EQUIPO Y DE LA CONEXION ELECTRICA PARA EL CARGO DE PROVEER, INSTALAR, ARRANCAR EL EQUIPO Y DE LA CONEXION ELECTRICA PARA EL  DE PROVEER, INSTALAR, ARRANCAR EL EQUIPO Y DE LA CONEXION ELECTRICA PARA EL DE PROVEER, INSTALAR, ARRANCAR EL EQUIPO Y DE LA CONEXION ELECTRICA PARA EL  PROVEER, INSTALAR, ARRANCAR EL EQUIPO Y DE LA CONEXION ELECTRICA PARA EL PROVEER, INSTALAR, ARRANCAR EL EQUIPO Y DE LA CONEXION ELECTRICA PARA EL  INSTALAR, ARRANCAR EL EQUIPO Y DE LA CONEXION ELECTRICA PARA EL INSTALAR, ARRANCAR EL EQUIPO Y DE LA CONEXION ELECTRICA PARA EL  ARRANCAR EL EQUIPO Y DE LA CONEXION ELECTRICA PARA EL ARRANCAR EL EQUIPO Y DE LA CONEXION ELECTRICA PARA EL  EL EQUIPO Y DE LA CONEXION ELECTRICA PARA EL EL EQUIPO Y DE LA CONEXION ELECTRICA PARA EL  EQUIPO Y DE LA CONEXION ELECTRICA PARA EL EQUIPO Y DE LA CONEXION ELECTRICA PARA EL  Y DE LA CONEXION ELECTRICA PARA EL Y DE LA CONEXION ELECTRICA PARA EL  DE LA CONEXION ELECTRICA PARA EL DE LA CONEXION ELECTRICA PARA EL  LA CONEXION ELECTRICA PARA EL LA CONEXION ELECTRICA PARA EL  CONEXION ELECTRICA PARA EL CONEXION ELECTRICA PARA EL  ELECTRICA PARA EL ELECTRICA PARA EL  PARA EL PARA EL  EL EL MISMO. 2.	LA TUBERIA ENTRE LA UNIDAD EVAPORADORA Y EL COMPRESOR DEBE TENER AISLAMIENTO CALCULADO CON LOS DATOS DEL LA TUBERIA ENTRE LA UNIDAD EVAPORADORA Y EL COMPRESOR DEBE TENER AISLAMIENTO CALCULADO CON LOS DATOS DEL  TUBERIA ENTRE LA UNIDAD EVAPORADORA Y EL COMPRESOR DEBE TENER AISLAMIENTO CALCULADO CON LOS DATOS DEL TUBERIA ENTRE LA UNIDAD EVAPORADORA Y EL COMPRESOR DEBE TENER AISLAMIENTO CALCULADO CON LOS DATOS DEL  ENTRE LA UNIDAD EVAPORADORA Y EL COMPRESOR DEBE TENER AISLAMIENTO CALCULADO CON LOS DATOS DEL ENTRE LA UNIDAD EVAPORADORA Y EL COMPRESOR DEBE TENER AISLAMIENTO CALCULADO CON LOS DATOS DEL  LA UNIDAD EVAPORADORA Y EL COMPRESOR DEBE TENER AISLAMIENTO CALCULADO CON LOS DATOS DEL LA UNIDAD EVAPORADORA Y EL COMPRESOR DEBE TENER AISLAMIENTO CALCULADO CON LOS DATOS DEL  UNIDAD EVAPORADORA Y EL COMPRESOR DEBE TENER AISLAMIENTO CALCULADO CON LOS DATOS DEL UNIDAD EVAPORADORA Y EL COMPRESOR DEBE TENER AISLAMIENTO CALCULADO CON LOS DATOS DEL  EVAPORADORA Y EL COMPRESOR DEBE TENER AISLAMIENTO CALCULADO CON LOS DATOS DEL EVAPORADORA Y EL COMPRESOR DEBE TENER AISLAMIENTO CALCULADO CON LOS DATOS DEL  Y EL COMPRESOR DEBE TENER AISLAMIENTO CALCULADO CON LOS DATOS DEL Y EL COMPRESOR DEBE TENER AISLAMIENTO CALCULADO CON LOS DATOS DEL  EL COMPRESOR DEBE TENER AISLAMIENTO CALCULADO CON LOS DATOS DEL EL COMPRESOR DEBE TENER AISLAMIENTO CALCULADO CON LOS DATOS DEL  COMPRESOR DEBE TENER AISLAMIENTO CALCULADO CON LOS DATOS DEL COMPRESOR DEBE TENER AISLAMIENTO CALCULADO CON LOS DATOS DEL  DEBE TENER AISLAMIENTO CALCULADO CON LOS DATOS DEL DEBE TENER AISLAMIENTO CALCULADO CON LOS DATOS DEL  TENER AISLAMIENTO CALCULADO CON LOS DATOS DEL TENER AISLAMIENTO CALCULADO CON LOS DATOS DEL  AISLAMIENTO CALCULADO CON LOS DATOS DEL AISLAMIENTO CALCULADO CON LOS DATOS DEL  CALCULADO CON LOS DATOS DEL CALCULADO CON LOS DATOS DEL  CON LOS DATOS DEL CON LOS DATOS DEL  LOS DATOS DEL LOS DATOS DEL  DATOS DEL DATOS DEL  DEL DEL LUGAR DONDE SE ACONDICIONARA EL AIRE, DE MANERA QUE LA TUBERIA NO LLEGUE AL PUNTO DE ROCIO. 3.	EL CABLEADO E INSTALACION DE LOS TERMOSTATOS SE HARA SEGUN LAS RECOMENDACIONES Y ESPECIFICACIONES DEL EL CABLEADO E INSTALACION DE LOS TERMOSTATOS SE HARA SEGUN LAS RECOMENDACIONES Y ESPECIFICACIONES DEL  CABLEADO E INSTALACION DE LOS TERMOSTATOS SE HARA SEGUN LAS RECOMENDACIONES Y ESPECIFICACIONES DEL CABLEADO E INSTALACION DE LOS TERMOSTATOS SE HARA SEGUN LAS RECOMENDACIONES Y ESPECIFICACIONES DEL  E INSTALACION DE LOS TERMOSTATOS SE HARA SEGUN LAS RECOMENDACIONES Y ESPECIFICACIONES DEL E INSTALACION DE LOS TERMOSTATOS SE HARA SEGUN LAS RECOMENDACIONES Y ESPECIFICACIONES DEL  INSTALACION DE LOS TERMOSTATOS SE HARA SEGUN LAS RECOMENDACIONES Y ESPECIFICACIONES DEL INSTALACION DE LOS TERMOSTATOS SE HARA SEGUN LAS RECOMENDACIONES Y ESPECIFICACIONES DEL  DE LOS TERMOSTATOS SE HARA SEGUN LAS RECOMENDACIONES Y ESPECIFICACIONES DEL DE LOS TERMOSTATOS SE HARA SEGUN LAS RECOMENDACIONES Y ESPECIFICACIONES DEL  LOS TERMOSTATOS SE HARA SEGUN LAS RECOMENDACIONES Y ESPECIFICACIONES DEL LOS TERMOSTATOS SE HARA SEGUN LAS RECOMENDACIONES Y ESPECIFICACIONES DEL  TERMOSTATOS SE HARA SEGUN LAS RECOMENDACIONES Y ESPECIFICACIONES DEL TERMOSTATOS SE HARA SEGUN LAS RECOMENDACIONES Y ESPECIFICACIONES DEL  SE HARA SEGUN LAS RECOMENDACIONES Y ESPECIFICACIONES DEL SE HARA SEGUN LAS RECOMENDACIONES Y ESPECIFICACIONES DEL  HARA SEGUN LAS RECOMENDACIONES Y ESPECIFICACIONES DEL HARA SEGUN LAS RECOMENDACIONES Y ESPECIFICACIONES DEL  SEGUN LAS RECOMENDACIONES Y ESPECIFICACIONES DEL SEGUN LAS RECOMENDACIONES Y ESPECIFICACIONES DEL  LAS RECOMENDACIONES Y ESPECIFICACIONES DEL LAS RECOMENDACIONES Y ESPECIFICACIONES DEL  RECOMENDACIONES Y ESPECIFICACIONES DEL RECOMENDACIONES Y ESPECIFICACIONES DEL  Y ESPECIFICACIONES DEL Y ESPECIFICACIONES DEL  ESPECIFICACIONES DEL ESPECIFICACIONES DEL  DEL DEL FABRICANTE. 4.	LA CONTRUCCION DE DUCTOS DEBE ESTAR DEACUERDO CON LO ESTIPULADO EN SMACNA 2005 (HVAC DUCT CONSTRUCTION LA CONTRUCCION DE DUCTOS DEBE ESTAR DEACUERDO CON LO ESTIPULADO EN SMACNA 2005 (HVAC DUCT CONSTRUCTION  CONTRUCCION DE DUCTOS DEBE ESTAR DEACUERDO CON LO ESTIPULADO EN SMACNA 2005 (HVAC DUCT CONSTRUCTION CONTRUCCION DE DUCTOS DEBE ESTAR DEACUERDO CON LO ESTIPULADO EN SMACNA 2005 (HVAC DUCT CONSTRUCTION  DE DUCTOS DEBE ESTAR DEACUERDO CON LO ESTIPULADO EN SMACNA 2005 (HVAC DUCT CONSTRUCTION DE DUCTOS DEBE ESTAR DEACUERDO CON LO ESTIPULADO EN SMACNA 2005 (HVAC DUCT CONSTRUCTION  DUCTOS DEBE ESTAR DEACUERDO CON LO ESTIPULADO EN SMACNA 2005 (HVAC DUCT CONSTRUCTION DUCTOS DEBE ESTAR DEACUERDO CON LO ESTIPULADO EN SMACNA 2005 (HVAC DUCT CONSTRUCTION  DEBE ESTAR DEACUERDO CON LO ESTIPULADO EN SMACNA 2005 (HVAC DUCT CONSTRUCTION DEBE ESTAR DEACUERDO CON LO ESTIPULADO EN SMACNA 2005 (HVAC DUCT CONSTRUCTION  ESTAR DEACUERDO CON LO ESTIPULADO EN SMACNA 2005 (HVAC DUCT CONSTRUCTION ESTAR DEACUERDO CON LO ESTIPULADO EN SMACNA 2005 (HVAC DUCT CONSTRUCTION  DEACUERDO CON LO ESTIPULADO EN SMACNA 2005 (HVAC DUCT CONSTRUCTION DEACUERDO CON LO ESTIPULADO EN SMACNA 2005 (HVAC DUCT CONSTRUCTION  CON LO ESTIPULADO EN SMACNA 2005 (HVAC DUCT CONSTRUCTION CON LO ESTIPULADO EN SMACNA 2005 (HVAC DUCT CONSTRUCTION  LO ESTIPULADO EN SMACNA 2005 (HVAC DUCT CONSTRUCTION LO ESTIPULADO EN SMACNA 2005 (HVAC DUCT CONSTRUCTION  ESTIPULADO EN SMACNA 2005 (HVAC DUCT CONSTRUCTION ESTIPULADO EN SMACNA 2005 (HVAC DUCT CONSTRUCTION  EN SMACNA 2005 (HVAC DUCT CONSTRUCTION EN SMACNA 2005 (HVAC DUCT CONSTRUCTION  SMACNA 2005 (HVAC DUCT CONSTRUCTION SMACNA 2005 (HVAC DUCT CONSTRUCTION  2005 (HVAC DUCT CONSTRUCTION 2005 (HVAC DUCT CONSTRUCTION  (HVAC DUCT CONSTRUCTION (HVAC DUCT CONSTRUCTION  DUCT CONSTRUCTION DUCT CONSTRUCTION  CONSTRUCTION CONSTRUCTION STANDARDS - METAL AND FLEXIBLE).  5.	EN EL PLANO SE PRESENTAN LAS DIMENSIONES DE LOS DUCTOS ASI COMO LOS MATERIALES, EL CALIBRE DEL SERA EL EN EL PLANO SE PRESENTAN LAS DIMENSIONES DE LOS DUCTOS ASI COMO LOS MATERIALES, EL CALIBRE DEL SERA EL  EL PLANO SE PRESENTAN LAS DIMENSIONES DE LOS DUCTOS ASI COMO LOS MATERIALES, EL CALIBRE DEL SERA EL EL PLANO SE PRESENTAN LAS DIMENSIONES DE LOS DUCTOS ASI COMO LOS MATERIALES, EL CALIBRE DEL SERA EL  PLANO SE PRESENTAN LAS DIMENSIONES DE LOS DUCTOS ASI COMO LOS MATERIALES, EL CALIBRE DEL SERA EL PLANO SE PRESENTAN LAS DIMENSIONES DE LOS DUCTOS ASI COMO LOS MATERIALES, EL CALIBRE DEL SERA EL  SE PRESENTAN LAS DIMENSIONES DE LOS DUCTOS ASI COMO LOS MATERIALES, EL CALIBRE DEL SERA EL SE PRESENTAN LAS DIMENSIONES DE LOS DUCTOS ASI COMO LOS MATERIALES, EL CALIBRE DEL SERA EL  PRESENTAN LAS DIMENSIONES DE LOS DUCTOS ASI COMO LOS MATERIALES, EL CALIBRE DEL SERA EL PRESENTAN LAS DIMENSIONES DE LOS DUCTOS ASI COMO LOS MATERIALES, EL CALIBRE DEL SERA EL  LAS DIMENSIONES DE LOS DUCTOS ASI COMO LOS MATERIALES, EL CALIBRE DEL SERA EL LAS DIMENSIONES DE LOS DUCTOS ASI COMO LOS MATERIALES, EL CALIBRE DEL SERA EL  DIMENSIONES DE LOS DUCTOS ASI COMO LOS MATERIALES, EL CALIBRE DEL SERA EL DIMENSIONES DE LOS DUCTOS ASI COMO LOS MATERIALES, EL CALIBRE DEL SERA EL  DE LOS DUCTOS ASI COMO LOS MATERIALES, EL CALIBRE DEL SERA EL DE LOS DUCTOS ASI COMO LOS MATERIALES, EL CALIBRE DEL SERA EL  LOS DUCTOS ASI COMO LOS MATERIALES, EL CALIBRE DEL SERA EL LOS DUCTOS ASI COMO LOS MATERIALES, EL CALIBRE DEL SERA EL  DUCTOS ASI COMO LOS MATERIALES, EL CALIBRE DEL SERA EL DUCTOS ASI COMO LOS MATERIALES, EL CALIBRE DEL SERA EL  ASI COMO LOS MATERIALES, EL CALIBRE DEL SERA EL ASI COMO LOS MATERIALES, EL CALIBRE DEL SERA EL  COMO LOS MATERIALES, EL CALIBRE DEL SERA EL COMO LOS MATERIALES, EL CALIBRE DEL SERA EL  LOS MATERIALES, EL CALIBRE DEL SERA EL LOS MATERIALES, EL CALIBRE DEL SERA EL  MATERIALES, EL CALIBRE DEL SERA EL MATERIALES, EL CALIBRE DEL SERA EL  EL CALIBRE DEL SERA EL EL CALIBRE DEL SERA EL  CALIBRE DEL SERA EL CALIBRE DEL SERA EL  DEL SERA EL DEL SERA EL  SERA EL SERA EL  EL EL DADO POR EL FABRICANTE. 6.	LOS DUCTOS TEXTILES SOLO SE DEBEN USAR EN SISTEMAS DE INYECCION DE AIRE Y NUNCA EN SISTEMAS DE EXTRACCION. LOS DUCTOS TEXTILES SOLO SE DEBEN USAR EN SISTEMAS DE INYECCION DE AIRE Y NUNCA EN SISTEMAS DE EXTRACCION.  DUCTOS TEXTILES SOLO SE DEBEN USAR EN SISTEMAS DE INYECCION DE AIRE Y NUNCA EN SISTEMAS DE EXTRACCION. DUCTOS TEXTILES SOLO SE DEBEN USAR EN SISTEMAS DE INYECCION DE AIRE Y NUNCA EN SISTEMAS DE EXTRACCION.  TEXTILES SOLO SE DEBEN USAR EN SISTEMAS DE INYECCION DE AIRE Y NUNCA EN SISTEMAS DE EXTRACCION. TEXTILES SOLO SE DEBEN USAR EN SISTEMAS DE INYECCION DE AIRE Y NUNCA EN SISTEMAS DE EXTRACCION.  SOLO SE DEBEN USAR EN SISTEMAS DE INYECCION DE AIRE Y NUNCA EN SISTEMAS DE EXTRACCION. SOLO SE DEBEN USAR EN SISTEMAS DE INYECCION DE AIRE Y NUNCA EN SISTEMAS DE EXTRACCION.  SE DEBEN USAR EN SISTEMAS DE INYECCION DE AIRE Y NUNCA EN SISTEMAS DE EXTRACCION. SE DEBEN USAR EN SISTEMAS DE INYECCION DE AIRE Y NUNCA EN SISTEMAS DE EXTRACCION.  DEBEN USAR EN SISTEMAS DE INYECCION DE AIRE Y NUNCA EN SISTEMAS DE EXTRACCION. DEBEN USAR EN SISTEMAS DE INYECCION DE AIRE Y NUNCA EN SISTEMAS DE EXTRACCION.  USAR EN SISTEMAS DE INYECCION DE AIRE Y NUNCA EN SISTEMAS DE EXTRACCION. USAR EN SISTEMAS DE INYECCION DE AIRE Y NUNCA EN SISTEMAS DE EXTRACCION.  EN SISTEMAS DE INYECCION DE AIRE Y NUNCA EN SISTEMAS DE EXTRACCION. EN SISTEMAS DE INYECCION DE AIRE Y NUNCA EN SISTEMAS DE EXTRACCION.  SISTEMAS DE INYECCION DE AIRE Y NUNCA EN SISTEMAS DE EXTRACCION. SISTEMAS DE INYECCION DE AIRE Y NUNCA EN SISTEMAS DE EXTRACCION.  DE INYECCION DE AIRE Y NUNCA EN SISTEMAS DE EXTRACCION. DE INYECCION DE AIRE Y NUNCA EN SISTEMAS DE EXTRACCION.  INYECCION DE AIRE Y NUNCA EN SISTEMAS DE EXTRACCION. INYECCION DE AIRE Y NUNCA EN SISTEMAS DE EXTRACCION.  DE AIRE Y NUNCA EN SISTEMAS DE EXTRACCION. DE AIRE Y NUNCA EN SISTEMAS DE EXTRACCION.  AIRE Y NUNCA EN SISTEMAS DE EXTRACCION. AIRE Y NUNCA EN SISTEMAS DE EXTRACCION.  Y NUNCA EN SISTEMAS DE EXTRACCION. Y NUNCA EN SISTEMAS DE EXTRACCION.  NUNCA EN SISTEMAS DE EXTRACCION. NUNCA EN SISTEMAS DE EXTRACCION.  EN SISTEMAS DE EXTRACCION. EN SISTEMAS DE EXTRACCION.  SISTEMAS DE EXTRACCION. SISTEMAS DE EXTRACCION.  DE EXTRACCION. DE EXTRACCION.  EXTRACCION. EXTRACCION. DEBEN TENER CARACTERISTICAS IGUALES O SUPERIORES A LA MARCA DTI. 7.	EN LAS CONEXIONES DE LOS RAMALES SE DEBE HACER CON UNA CURVATURA INTERIOR DE 3/4 PARTES DEL ANCHO DEL EN LAS CONEXIONES DE LOS RAMALES SE DEBE HACER CON UNA CURVATURA INTERIOR DE 3/4 PARTES DEL ANCHO DEL  LAS CONEXIONES DE LOS RAMALES SE DEBE HACER CON UNA CURVATURA INTERIOR DE 3/4 PARTES DEL ANCHO DEL LAS CONEXIONES DE LOS RAMALES SE DEBE HACER CON UNA CURVATURA INTERIOR DE 3/4 PARTES DEL ANCHO DEL  CONEXIONES DE LOS RAMALES SE DEBE HACER CON UNA CURVATURA INTERIOR DE 3/4 PARTES DEL ANCHO DEL CONEXIONES DE LOS RAMALES SE DEBE HACER CON UNA CURVATURA INTERIOR DE 3/4 PARTES DEL ANCHO DEL  DE LOS RAMALES SE DEBE HACER CON UNA CURVATURA INTERIOR DE 3/4 PARTES DEL ANCHO DEL DE LOS RAMALES SE DEBE HACER CON UNA CURVATURA INTERIOR DE 3/4 PARTES DEL ANCHO DEL  LOS RAMALES SE DEBE HACER CON UNA CURVATURA INTERIOR DE 3/4 PARTES DEL ANCHO DEL LOS RAMALES SE DEBE HACER CON UNA CURVATURA INTERIOR DE 3/4 PARTES DEL ANCHO DEL  RAMALES SE DEBE HACER CON UNA CURVATURA INTERIOR DE 3/4 PARTES DEL ANCHO DEL RAMALES SE DEBE HACER CON UNA CURVATURA INTERIOR DE 3/4 PARTES DEL ANCHO DEL  SE DEBE HACER CON UNA CURVATURA INTERIOR DE 3/4 PARTES DEL ANCHO DEL SE DEBE HACER CON UNA CURVATURA INTERIOR DE 3/4 PARTES DEL ANCHO DEL  DEBE HACER CON UNA CURVATURA INTERIOR DE 3/4 PARTES DEL ANCHO DEL DEBE HACER CON UNA CURVATURA INTERIOR DE 3/4 PARTES DEL ANCHO DEL  HACER CON UNA CURVATURA INTERIOR DE 3/4 PARTES DEL ANCHO DEL HACER CON UNA CURVATURA INTERIOR DE 3/4 PARTES DEL ANCHO DEL  CON UNA CURVATURA INTERIOR DE 3/4 PARTES DEL ANCHO DEL CON UNA CURVATURA INTERIOR DE 3/4 PARTES DEL ANCHO DEL  UNA CURVATURA INTERIOR DE 3/4 PARTES DEL ANCHO DEL UNA CURVATURA INTERIOR DE 3/4 PARTES DEL ANCHO DEL  CURVATURA INTERIOR DE 3/4 PARTES DEL ANCHO DEL CURVATURA INTERIOR DE 3/4 PARTES DEL ANCHO DEL  INTERIOR DE 3/4 PARTES DEL ANCHO DEL INTERIOR DE 3/4 PARTES DEL ANCHO DEL  DE 3/4 PARTES DEL ANCHO DEL DE 3/4 PARTES DEL ANCHO DEL  3/4 PARTES DEL ANCHO DEL 3/4 PARTES DEL ANCHO DEL  PARTES DEL ANCHO DEL PARTES DEL ANCHO DEL  DEL ANCHO DEL DEL ANCHO DEL  ANCHO DEL ANCHO DEL  DEL DEL DUCTO. 8.	TODAS LAS REDUCCIONES (CONCENTRICAS Y EXCENTRICAS) DEBEN TENER AL MENOS 0,30 METROS DE LARGO O BIEN TENER TODAS LAS REDUCCIONES (CONCENTRICAS Y EXCENTRICAS) DEBEN TENER AL MENOS 0,30 METROS DE LARGO O BIEN TENER  LAS REDUCCIONES (CONCENTRICAS Y EXCENTRICAS) DEBEN TENER AL MENOS 0,30 METROS DE LARGO O BIEN TENER LAS REDUCCIONES (CONCENTRICAS Y EXCENTRICAS) DEBEN TENER AL MENOS 0,30 METROS DE LARGO O BIEN TENER  REDUCCIONES (CONCENTRICAS Y EXCENTRICAS) DEBEN TENER AL MENOS 0,30 METROS DE LARGO O BIEN TENER REDUCCIONES (CONCENTRICAS Y EXCENTRICAS) DEBEN TENER AL MENOS 0,30 METROS DE LARGO O BIEN TENER  (CONCENTRICAS Y EXCENTRICAS) DEBEN TENER AL MENOS 0,30 METROS DE LARGO O BIEN TENER (CONCENTRICAS Y EXCENTRICAS) DEBEN TENER AL MENOS 0,30 METROS DE LARGO O BIEN TENER  Y EXCENTRICAS) DEBEN TENER AL MENOS 0,30 METROS DE LARGO O BIEN TENER Y EXCENTRICAS) DEBEN TENER AL MENOS 0,30 METROS DE LARGO O BIEN TENER  EXCENTRICAS) DEBEN TENER AL MENOS 0,30 METROS DE LARGO O BIEN TENER EXCENTRICAS) DEBEN TENER AL MENOS 0,30 METROS DE LARGO O BIEN TENER  DEBEN TENER AL MENOS 0,30 METROS DE LARGO O BIEN TENER DEBEN TENER AL MENOS 0,30 METROS DE LARGO O BIEN TENER  TENER AL MENOS 0,30 METROS DE LARGO O BIEN TENER TENER AL MENOS 0,30 METROS DE LARGO O BIEN TENER  AL MENOS 0,30 METROS DE LARGO O BIEN TENER AL MENOS 0,30 METROS DE LARGO O BIEN TENER  MENOS 0,30 METROS DE LARGO O BIEN TENER MENOS 0,30 METROS DE LARGO O BIEN TENER  0,30 METROS DE LARGO O BIEN TENER 0,30 METROS DE LARGO O BIEN TENER  METROS DE LARGO O BIEN TENER METROS DE LARGO O BIEN TENER  DE LARGO O BIEN TENER DE LARGO O BIEN TENER  LARGO O BIEN TENER LARGO O BIEN TENER  O BIEN TENER O BIEN TENER  BIEN TENER BIEN TENER  TENER TENER UNA PENDIENTE DE 1" POR CADA 7" COMO SE MUESTRA EN LA LAMINA DE DETALLES M-5XX. 9.	LAS FIGURAS DE LA DUCTERIA QUE NO SE CONTEMPLEN EN EL DISEÑO, DEBIDO A CAMBIOS DE NIVEL U OBSTRUCCIONES LAS FIGURAS DE LA DUCTERIA QUE NO SE CONTEMPLEN EN EL DISEÑO, DEBIDO A CAMBIOS DE NIVEL U OBSTRUCCIONES  FIGURAS DE LA DUCTERIA QUE NO SE CONTEMPLEN EN EL DISEÑO, DEBIDO A CAMBIOS DE NIVEL U OBSTRUCCIONES FIGURAS DE LA DUCTERIA QUE NO SE CONTEMPLEN EN EL DISEÑO, DEBIDO A CAMBIOS DE NIVEL U OBSTRUCCIONES  DE LA DUCTERIA QUE NO SE CONTEMPLEN EN EL DISEÑO, DEBIDO A CAMBIOS DE NIVEL U OBSTRUCCIONES DE LA DUCTERIA QUE NO SE CONTEMPLEN EN EL DISEÑO, DEBIDO A CAMBIOS DE NIVEL U OBSTRUCCIONES  LA DUCTERIA QUE NO SE CONTEMPLEN EN EL DISEÑO, DEBIDO A CAMBIOS DE NIVEL U OBSTRUCCIONES LA DUCTERIA QUE NO SE CONTEMPLEN EN EL DISEÑO, DEBIDO A CAMBIOS DE NIVEL U OBSTRUCCIONES  DUCTERIA QUE NO SE CONTEMPLEN EN EL DISEÑO, DEBIDO A CAMBIOS DE NIVEL U OBSTRUCCIONES DUCTERIA QUE NO SE CONTEMPLEN EN EL DISEÑO, DEBIDO A CAMBIOS DE NIVEL U OBSTRUCCIONES  QUE NO SE CONTEMPLEN EN EL DISEÑO, DEBIDO A CAMBIOS DE NIVEL U OBSTRUCCIONES QUE NO SE CONTEMPLEN EN EL DISEÑO, DEBIDO A CAMBIOS DE NIVEL U OBSTRUCCIONES  NO SE CONTEMPLEN EN EL DISEÑO, DEBIDO A CAMBIOS DE NIVEL U OBSTRUCCIONES NO SE CONTEMPLEN EN EL DISEÑO, DEBIDO A CAMBIOS DE NIVEL U OBSTRUCCIONES  SE CONTEMPLEN EN EL DISEÑO, DEBIDO A CAMBIOS DE NIVEL U OBSTRUCCIONES SE CONTEMPLEN EN EL DISEÑO, DEBIDO A CAMBIOS DE NIVEL U OBSTRUCCIONES  CONTEMPLEN EN EL DISEÑO, DEBIDO A CAMBIOS DE NIVEL U OBSTRUCCIONES CONTEMPLEN EN EL DISEÑO, DEBIDO A CAMBIOS DE NIVEL U OBSTRUCCIONES  EN EL DISEÑO, DEBIDO A CAMBIOS DE NIVEL U OBSTRUCCIONES EN EL DISEÑO, DEBIDO A CAMBIOS DE NIVEL U OBSTRUCCIONES  EL DISEÑO, DEBIDO A CAMBIOS DE NIVEL U OBSTRUCCIONES EL DISEÑO, DEBIDO A CAMBIOS DE NIVEL U OBSTRUCCIONES  DISEÑO, DEBIDO A CAMBIOS DE NIVEL U OBSTRUCCIONES DISEÑO, DEBIDO A CAMBIOS DE NIVEL U OBSTRUCCIONES  DEBIDO A CAMBIOS DE NIVEL U OBSTRUCCIONES DEBIDO A CAMBIOS DE NIVEL U OBSTRUCCIONES  A CAMBIOS DE NIVEL U OBSTRUCCIONES A CAMBIOS DE NIVEL U OBSTRUCCIONES  CAMBIOS DE NIVEL U OBSTRUCCIONES CAMBIOS DE NIVEL U OBSTRUCCIONES  DE NIVEL U OBSTRUCCIONES DE NIVEL U OBSTRUCCIONES  NIVEL U OBSTRUCCIONES NIVEL U OBSTRUCCIONES  U OBSTRUCCIONES U OBSTRUCCIONES  OBSTRUCCIONES OBSTRUCCIONES EN EL RECORRIDO DEL DUCTO, DEBERAN SER PROVISTAS POR EL CONTRATISTA. 10.	ES RESPONSABILIDAD DEL CONTRATISTA VERIFICAR LA UBICACION DE LOS EQUIPOS CUANDO EL MODELO INSTALADO NO ES RESPONSABILIDAD DEL CONTRATISTA VERIFICAR LA UBICACION DE LOS EQUIPOS CUANDO EL MODELO INSTALADO NO  RESPONSABILIDAD DEL CONTRATISTA VERIFICAR LA UBICACION DE LOS EQUIPOS CUANDO EL MODELO INSTALADO NO RESPONSABILIDAD DEL CONTRATISTA VERIFICAR LA UBICACION DE LOS EQUIPOS CUANDO EL MODELO INSTALADO NO  DEL CONTRATISTA VERIFICAR LA UBICACION DE LOS EQUIPOS CUANDO EL MODELO INSTALADO NO DEL CONTRATISTA VERIFICAR LA UBICACION DE LOS EQUIPOS CUANDO EL MODELO INSTALADO NO  CONTRATISTA VERIFICAR LA UBICACION DE LOS EQUIPOS CUANDO EL MODELO INSTALADO NO CONTRATISTA VERIFICAR LA UBICACION DE LOS EQUIPOS CUANDO EL MODELO INSTALADO NO  VERIFICAR LA UBICACION DE LOS EQUIPOS CUANDO EL MODELO INSTALADO NO VERIFICAR LA UBICACION DE LOS EQUIPOS CUANDO EL MODELO INSTALADO NO  LA UBICACION DE LOS EQUIPOS CUANDO EL MODELO INSTALADO NO LA UBICACION DE LOS EQUIPOS CUANDO EL MODELO INSTALADO NO  UBICACION DE LOS EQUIPOS CUANDO EL MODELO INSTALADO NO UBICACION DE LOS EQUIPOS CUANDO EL MODELO INSTALADO NO  DE LOS EQUIPOS CUANDO EL MODELO INSTALADO NO DE LOS EQUIPOS CUANDO EL MODELO INSTALADO NO  LOS EQUIPOS CUANDO EL MODELO INSTALADO NO LOS EQUIPOS CUANDO EL MODELO INSTALADO NO  EQUIPOS CUANDO EL MODELO INSTALADO NO EQUIPOS CUANDO EL MODELO INSTALADO NO  CUANDO EL MODELO INSTALADO NO CUANDO EL MODELO INSTALADO NO  EL MODELO INSTALADO NO EL MODELO INSTALADO NO  MODELO INSTALADO NO MODELO INSTALADO NO  INSTALADO NO INSTALADO NO  NO NO SEA EL MODELO ESPECIFICADO EN PLANOS. 11.	LA LIMPIEZA, CAMBIO DE LOS FILTROS Y EL MANTENIMIENTO EN GENERAL DE LAS UNIDADES DE AIRE ACONDICIONADO ES LA LIMPIEZA, CAMBIO DE LOS FILTROS Y EL MANTENIMIENTO EN GENERAL DE LAS UNIDADES DE AIRE ACONDICIONADO ES  LIMPIEZA, CAMBIO DE LOS FILTROS Y EL MANTENIMIENTO EN GENERAL DE LAS UNIDADES DE AIRE ACONDICIONADO ES LIMPIEZA, CAMBIO DE LOS FILTROS Y EL MANTENIMIENTO EN GENERAL DE LAS UNIDADES DE AIRE ACONDICIONADO ES  CAMBIO DE LOS FILTROS Y EL MANTENIMIENTO EN GENERAL DE LAS UNIDADES DE AIRE ACONDICIONADO ES CAMBIO DE LOS FILTROS Y EL MANTENIMIENTO EN GENERAL DE LAS UNIDADES DE AIRE ACONDICIONADO ES  DE LOS FILTROS Y EL MANTENIMIENTO EN GENERAL DE LAS UNIDADES DE AIRE ACONDICIONADO ES DE LOS FILTROS Y EL MANTENIMIENTO EN GENERAL DE LAS UNIDADES DE AIRE ACONDICIONADO ES  LOS FILTROS Y EL MANTENIMIENTO EN GENERAL DE LAS UNIDADES DE AIRE ACONDICIONADO ES LOS FILTROS Y EL MANTENIMIENTO EN GENERAL DE LAS UNIDADES DE AIRE ACONDICIONADO ES  FILTROS Y EL MANTENIMIENTO EN GENERAL DE LAS UNIDADES DE AIRE ACONDICIONADO ES FILTROS Y EL MANTENIMIENTO EN GENERAL DE LAS UNIDADES DE AIRE ACONDICIONADO ES  Y EL MANTENIMIENTO EN GENERAL DE LAS UNIDADES DE AIRE ACONDICIONADO ES Y EL MANTENIMIENTO EN GENERAL DE LAS UNIDADES DE AIRE ACONDICIONADO ES  EL MANTENIMIENTO EN GENERAL DE LAS UNIDADES DE AIRE ACONDICIONADO ES EL MANTENIMIENTO EN GENERAL DE LAS UNIDADES DE AIRE ACONDICIONADO ES  MANTENIMIENTO EN GENERAL DE LAS UNIDADES DE AIRE ACONDICIONADO ES MANTENIMIENTO EN GENERAL DE LAS UNIDADES DE AIRE ACONDICIONADO ES  EN GENERAL DE LAS UNIDADES DE AIRE ACONDICIONADO ES EN GENERAL DE LAS UNIDADES DE AIRE ACONDICIONADO ES  GENERAL DE LAS UNIDADES DE AIRE ACONDICIONADO ES GENERAL DE LAS UNIDADES DE AIRE ACONDICIONADO ES  DE LAS UNIDADES DE AIRE ACONDICIONADO ES DE LAS UNIDADES DE AIRE ACONDICIONADO ES  LAS UNIDADES DE AIRE ACONDICIONADO ES LAS UNIDADES DE AIRE ACONDICIONADO ES  UNIDADES DE AIRE ACONDICIONADO ES UNIDADES DE AIRE ACONDICIONADO ES  DE AIRE ACONDICIONADO ES DE AIRE ACONDICIONADO ES  AIRE ACONDICIONADO ES AIRE ACONDICIONADO ES  ACONDICIONADO ES ACONDICIONADO ES  ES ES RESPONSABILIDAD DEL DUEÑO O INQUILINO DE LA FINCA FILIAL. 12.	TODAS LAS UNIDADES CONDENSADORAS Y EVAPORADORAS DEBEN LISTADAS UL. TODAS LAS UNIDADES CONDENSADORAS Y EVAPORADORAS DEBEN LISTADAS UL. 13.	TODAS LAS UNIDADES EVAPORADORAS DEBEN CONTAR CON UN DRENAJE PARA CONDENSADOS CON SIFON (SELLO DE AGUA) TODAS LAS UNIDADES EVAPORADORAS DEBEN CONTAR CON UN DRENAJE PARA CONDENSADOS CON SIFON (SELLO DE AGUA)  LAS UNIDADES EVAPORADORAS DEBEN CONTAR CON UN DRENAJE PARA CONDENSADOS CON SIFON (SELLO DE AGUA) LAS UNIDADES EVAPORADORAS DEBEN CONTAR CON UN DRENAJE PARA CONDENSADOS CON SIFON (SELLO DE AGUA)  UNIDADES EVAPORADORAS DEBEN CONTAR CON UN DRENAJE PARA CONDENSADOS CON SIFON (SELLO DE AGUA) UNIDADES EVAPORADORAS DEBEN CONTAR CON UN DRENAJE PARA CONDENSADOS CON SIFON (SELLO DE AGUA)  EVAPORADORAS DEBEN CONTAR CON UN DRENAJE PARA CONDENSADOS CON SIFON (SELLO DE AGUA) EVAPORADORAS DEBEN CONTAR CON UN DRENAJE PARA CONDENSADOS CON SIFON (SELLO DE AGUA)  DEBEN CONTAR CON UN DRENAJE PARA CONDENSADOS CON SIFON (SELLO DE AGUA) DEBEN CONTAR CON UN DRENAJE PARA CONDENSADOS CON SIFON (SELLO DE AGUA)  CONTAR CON UN DRENAJE PARA CONDENSADOS CON SIFON (SELLO DE AGUA) CONTAR CON UN DRENAJE PARA CONDENSADOS CON SIFON (SELLO DE AGUA)  CON UN DRENAJE PARA CONDENSADOS CON SIFON (SELLO DE AGUA) CON UN DRENAJE PARA CONDENSADOS CON SIFON (SELLO DE AGUA)  UN DRENAJE PARA CONDENSADOS CON SIFON (SELLO DE AGUA) UN DRENAJE PARA CONDENSADOS CON SIFON (SELLO DE AGUA)  DRENAJE PARA CONDENSADOS CON SIFON (SELLO DE AGUA) DRENAJE PARA CONDENSADOS CON SIFON (SELLO DE AGUA)  PARA CONDENSADOS CON SIFON (SELLO DE AGUA) PARA CONDENSADOS CON SIFON (SELLO DE AGUA)  CONDENSADOS CON SIFON (SELLO DE AGUA) CONDENSADOS CON SIFON (SELLO DE AGUA)  CON SIFON (SELLO DE AGUA) CON SIFON (SELLO DE AGUA)  SIFON (SELLO DE AGUA) SIFON (SELLO DE AGUA)  (SELLO DE AGUA) (SELLO DE AGUA)  DE AGUA) DE AGUA)  AGUA) AGUA) INCLUIDO EL CUAL DEBE ESTAR CONECTADO CON LA TUBERIA DE AGUAS PLUVIALES DEL EDIFICIO. EN CASO QUE LA  EL CUAL DEBE ESTAR CONECTADO CON LA TUBERIA DE AGUAS PLUVIALES DEL EDIFICIO. EN CASO QUE LA EL CUAL DEBE ESTAR CONECTADO CON LA TUBERIA DE AGUAS PLUVIALES DEL EDIFICIO. EN CASO QUE LA  CUAL DEBE ESTAR CONECTADO CON LA TUBERIA DE AGUAS PLUVIALES DEL EDIFICIO. EN CASO QUE LA CUAL DEBE ESTAR CONECTADO CON LA TUBERIA DE AGUAS PLUVIALES DEL EDIFICIO. EN CASO QUE LA  DEBE ESTAR CONECTADO CON LA TUBERIA DE AGUAS PLUVIALES DEL EDIFICIO. EN CASO QUE LA DEBE ESTAR CONECTADO CON LA TUBERIA DE AGUAS PLUVIALES DEL EDIFICIO. EN CASO QUE LA  ESTAR CONECTADO CON LA TUBERIA DE AGUAS PLUVIALES DEL EDIFICIO. EN CASO QUE LA ESTAR CONECTADO CON LA TUBERIA DE AGUAS PLUVIALES DEL EDIFICIO. EN CASO QUE LA  CONECTADO CON LA TUBERIA DE AGUAS PLUVIALES DEL EDIFICIO. EN CASO QUE LA CONECTADO CON LA TUBERIA DE AGUAS PLUVIALES DEL EDIFICIO. EN CASO QUE LA  CON LA TUBERIA DE AGUAS PLUVIALES DEL EDIFICIO. EN CASO QUE LA CON LA TUBERIA DE AGUAS PLUVIALES DEL EDIFICIO. EN CASO QUE LA  LA TUBERIA DE AGUAS PLUVIALES DEL EDIFICIO. EN CASO QUE LA LA TUBERIA DE AGUAS PLUVIALES DEL EDIFICIO. EN CASO QUE LA  TUBERIA DE AGUAS PLUVIALES DEL EDIFICIO. EN CASO QUE LA TUBERIA DE AGUAS PLUVIALES DEL EDIFICIO. EN CASO QUE LA  DE AGUAS PLUVIALES DEL EDIFICIO. EN CASO QUE LA DE AGUAS PLUVIALES DEL EDIFICIO. EN CASO QUE LA  AGUAS PLUVIALES DEL EDIFICIO. EN CASO QUE LA AGUAS PLUVIALES DEL EDIFICIO. EN CASO QUE LA  PLUVIALES DEL EDIFICIO. EN CASO QUE LA PLUVIALES DEL EDIFICIO. EN CASO QUE LA  DEL EDIFICIO. EN CASO QUE LA DEL EDIFICIO. EN CASO QUE LA  EDIFICIO. EN CASO QUE LA EDIFICIO. EN CASO QUE LA  EN CASO QUE LA EN CASO QUE LA  CASO QUE LA CASO QUE LA  QUE LA QUE LA  LA LA PENDIENTE O LAS CARACTERISTICAS FISICAS DEL LOCAL NO TENGAN LAS CONDICIONES ADECUADAS PARA LA INSTALACION  O LAS CARACTERISTICAS FISICAS DEL LOCAL NO TENGAN LAS CONDICIONES ADECUADAS PARA LA INSTALACION O LAS CARACTERISTICAS FISICAS DEL LOCAL NO TENGAN LAS CONDICIONES ADECUADAS PARA LA INSTALACION  LAS CARACTERISTICAS FISICAS DEL LOCAL NO TENGAN LAS CONDICIONES ADECUADAS PARA LA INSTALACION LAS CARACTERISTICAS FISICAS DEL LOCAL NO TENGAN LAS CONDICIONES ADECUADAS PARA LA INSTALACION  CARACTERISTICAS FISICAS DEL LOCAL NO TENGAN LAS CONDICIONES ADECUADAS PARA LA INSTALACION CARACTERISTICAS FISICAS DEL LOCAL NO TENGAN LAS CONDICIONES ADECUADAS PARA LA INSTALACION  FISICAS DEL LOCAL NO TENGAN LAS CONDICIONES ADECUADAS PARA LA INSTALACION FISICAS DEL LOCAL NO TENGAN LAS CONDICIONES ADECUADAS PARA LA INSTALACION  DEL LOCAL NO TENGAN LAS CONDICIONES ADECUADAS PARA LA INSTALACION DEL LOCAL NO TENGAN LAS CONDICIONES ADECUADAS PARA LA INSTALACION  LOCAL NO TENGAN LAS CONDICIONES ADECUADAS PARA LA INSTALACION LOCAL NO TENGAN LAS CONDICIONES ADECUADAS PARA LA INSTALACION  NO TENGAN LAS CONDICIONES ADECUADAS PARA LA INSTALACION NO TENGAN LAS CONDICIONES ADECUADAS PARA LA INSTALACION  TENGAN LAS CONDICIONES ADECUADAS PARA LA INSTALACION TENGAN LAS CONDICIONES ADECUADAS PARA LA INSTALACION  LAS CONDICIONES ADECUADAS PARA LA INSTALACION LAS CONDICIONES ADECUADAS PARA LA INSTALACION  CONDICIONES ADECUADAS PARA LA INSTALACION CONDICIONES ADECUADAS PARA LA INSTALACION  ADECUADAS PARA LA INSTALACION ADECUADAS PARA LA INSTALACION  PARA LA INSTALACION PARA LA INSTALACION  LA INSTALACION LA INSTALACION  INSTALACION INSTALACION DE UN DRENAJE SE DEBERA PROVEER UNA BOMBA PARA CONDENSADOS DE CARACTERISTICAS IGUALES O SUPERIORES AL  UN DRENAJE SE DEBERA PROVEER UNA BOMBA PARA CONDENSADOS DE CARACTERISTICAS IGUALES O SUPERIORES AL UN DRENAJE SE DEBERA PROVEER UNA BOMBA PARA CONDENSADOS DE CARACTERISTICAS IGUALES O SUPERIORES AL  DRENAJE SE DEBERA PROVEER UNA BOMBA PARA CONDENSADOS DE CARACTERISTICAS IGUALES O SUPERIORES AL DRENAJE SE DEBERA PROVEER UNA BOMBA PARA CONDENSADOS DE CARACTERISTICAS IGUALES O SUPERIORES AL  SE DEBERA PROVEER UNA BOMBA PARA CONDENSADOS DE CARACTERISTICAS IGUALES O SUPERIORES AL SE DEBERA PROVEER UNA BOMBA PARA CONDENSADOS DE CARACTERISTICAS IGUALES O SUPERIORES AL  DEBERA PROVEER UNA BOMBA PARA CONDENSADOS DE CARACTERISTICAS IGUALES O SUPERIORES AL DEBERA PROVEER UNA BOMBA PARA CONDENSADOS DE CARACTERISTICAS IGUALES O SUPERIORES AL  PROVEER UNA BOMBA PARA CONDENSADOS DE CARACTERISTICAS IGUALES O SUPERIORES AL PROVEER UNA BOMBA PARA CONDENSADOS DE CARACTERISTICAS IGUALES O SUPERIORES AL  UNA BOMBA PARA CONDENSADOS DE CARACTERISTICAS IGUALES O SUPERIORES AL UNA BOMBA PARA CONDENSADOS DE CARACTERISTICAS IGUALES O SUPERIORES AL  BOMBA PARA CONDENSADOS DE CARACTERISTICAS IGUALES O SUPERIORES AL BOMBA PARA CONDENSADOS DE CARACTERISTICAS IGUALES O SUPERIORES AL  PARA CONDENSADOS DE CARACTERISTICAS IGUALES O SUPERIORES AL PARA CONDENSADOS DE CARACTERISTICAS IGUALES O SUPERIORES AL  CONDENSADOS DE CARACTERISTICAS IGUALES O SUPERIORES AL CONDENSADOS DE CARACTERISTICAS IGUALES O SUPERIORES AL  DE CARACTERISTICAS IGUALES O SUPERIORES AL DE CARACTERISTICAS IGUALES O SUPERIORES AL  CARACTERISTICAS IGUALES O SUPERIORES AL CARACTERISTICAS IGUALES O SUPERIORES AL  IGUALES O SUPERIORES AL IGUALES O SUPERIORES AL  O SUPERIORES AL O SUPERIORES AL  SUPERIORES AL SUPERIORES AL  AL AL MODELO SI-1820A DE LA MARCA SAUERMANN, LA DESCARGA DE ESTA BOMBA DEBE ESTAR CONECTADA AL DESAGUE PLUVIAL  SI-1820A DE LA MARCA SAUERMANN, LA DESCARGA DE ESTA BOMBA DEBE ESTAR CONECTADA AL DESAGUE PLUVIAL SI-1820A DE LA MARCA SAUERMANN, LA DESCARGA DE ESTA BOMBA DEBE ESTAR CONECTADA AL DESAGUE PLUVIAL  DE LA MARCA SAUERMANN, LA DESCARGA DE ESTA BOMBA DEBE ESTAR CONECTADA AL DESAGUE PLUVIAL DE LA MARCA SAUERMANN, LA DESCARGA DE ESTA BOMBA DEBE ESTAR CONECTADA AL DESAGUE PLUVIAL  LA MARCA SAUERMANN, LA DESCARGA DE ESTA BOMBA DEBE ESTAR CONECTADA AL DESAGUE PLUVIAL LA MARCA SAUERMANN, LA DESCARGA DE ESTA BOMBA DEBE ESTAR CONECTADA AL DESAGUE PLUVIAL  MARCA SAUERMANN, LA DESCARGA DE ESTA BOMBA DEBE ESTAR CONECTADA AL DESAGUE PLUVIAL MARCA SAUERMANN, LA DESCARGA DE ESTA BOMBA DEBE ESTAR CONECTADA AL DESAGUE PLUVIAL  SAUERMANN, LA DESCARGA DE ESTA BOMBA DEBE ESTAR CONECTADA AL DESAGUE PLUVIAL SAUERMANN, LA DESCARGA DE ESTA BOMBA DEBE ESTAR CONECTADA AL DESAGUE PLUVIAL  LA DESCARGA DE ESTA BOMBA DEBE ESTAR CONECTADA AL DESAGUE PLUVIAL LA DESCARGA DE ESTA BOMBA DEBE ESTAR CONECTADA AL DESAGUE PLUVIAL  DESCARGA DE ESTA BOMBA DEBE ESTAR CONECTADA AL DESAGUE PLUVIAL DESCARGA DE ESTA BOMBA DEBE ESTAR CONECTADA AL DESAGUE PLUVIAL  DE ESTA BOMBA DEBE ESTAR CONECTADA AL DESAGUE PLUVIAL DE ESTA BOMBA DEBE ESTAR CONECTADA AL DESAGUE PLUVIAL  ESTA BOMBA DEBE ESTAR CONECTADA AL DESAGUE PLUVIAL ESTA BOMBA DEBE ESTAR CONECTADA AL DESAGUE PLUVIAL  BOMBA DEBE ESTAR CONECTADA AL DESAGUE PLUVIAL BOMBA DEBE ESTAR CONECTADA AL DESAGUE PLUVIAL  DEBE ESTAR CONECTADA AL DESAGUE PLUVIAL DEBE ESTAR CONECTADA AL DESAGUE PLUVIAL  ESTAR CONECTADA AL DESAGUE PLUVIAL ESTAR CONECTADA AL DESAGUE PLUVIAL  CONECTADA AL DESAGUE PLUVIAL CONECTADA AL DESAGUE PLUVIAL  AL DESAGUE PLUVIAL AL DESAGUE PLUVIAL  DESAGUE PLUVIAL DESAGUE PLUVIAL  PLUVIAL PLUVIAL DEL EDIFICIO. TODAS LA EVAPORADORAS DEL TIPO MINISPLIT DEBEN CONTAR CON LA BOMBA DE CONDENSADOS ANTES  EDIFICIO. TODAS LA EVAPORADORAS DEL TIPO MINISPLIT DEBEN CONTAR CON LA BOMBA DE CONDENSADOS ANTES EDIFICIO. TODAS LA EVAPORADORAS DEL TIPO MINISPLIT DEBEN CONTAR CON LA BOMBA DE CONDENSADOS ANTES  TODAS LA EVAPORADORAS DEL TIPO MINISPLIT DEBEN CONTAR CON LA BOMBA DE CONDENSADOS ANTES TODAS LA EVAPORADORAS DEL TIPO MINISPLIT DEBEN CONTAR CON LA BOMBA DE CONDENSADOS ANTES  LA EVAPORADORAS DEL TIPO MINISPLIT DEBEN CONTAR CON LA BOMBA DE CONDENSADOS ANTES LA EVAPORADORAS DEL TIPO MINISPLIT DEBEN CONTAR CON LA BOMBA DE CONDENSADOS ANTES  EVAPORADORAS DEL TIPO MINISPLIT DEBEN CONTAR CON LA BOMBA DE CONDENSADOS ANTES EVAPORADORAS DEL TIPO MINISPLIT DEBEN CONTAR CON LA BOMBA DE CONDENSADOS ANTES  DEL TIPO MINISPLIT DEBEN CONTAR CON LA BOMBA DE CONDENSADOS ANTES DEL TIPO MINISPLIT DEBEN CONTAR CON LA BOMBA DE CONDENSADOS ANTES  TIPO MINISPLIT DEBEN CONTAR CON LA BOMBA DE CONDENSADOS ANTES TIPO MINISPLIT DEBEN CONTAR CON LA BOMBA DE CONDENSADOS ANTES  MINISPLIT DEBEN CONTAR CON LA BOMBA DE CONDENSADOS ANTES MINISPLIT DEBEN CONTAR CON LA BOMBA DE CONDENSADOS ANTES  DEBEN CONTAR CON LA BOMBA DE CONDENSADOS ANTES DEBEN CONTAR CON LA BOMBA DE CONDENSADOS ANTES  CONTAR CON LA BOMBA DE CONDENSADOS ANTES CONTAR CON LA BOMBA DE CONDENSADOS ANTES  CON LA BOMBA DE CONDENSADOS ANTES CON LA BOMBA DE CONDENSADOS ANTES  LA BOMBA DE CONDENSADOS ANTES LA BOMBA DE CONDENSADOS ANTES  BOMBA DE CONDENSADOS ANTES BOMBA DE CONDENSADOS ANTES  DE CONDENSADOS ANTES DE CONDENSADOS ANTES  CONDENSADOS ANTES CONDENSADOS ANTES  ANTES ANTES ESPECIFICADA ANTERIORMENTE. 14.	TODA UNIDAD CONDESANDORA DEBERA CONTAR CON UNA VALVULA DE EXPANSION CON ECUALIZADOR EXTERNO, SI EL TODA UNIDAD CONDESANDORA DEBERA CONTAR CON UNA VALVULA DE EXPANSION CON ECUALIZADOR EXTERNO, SI EL  UNIDAD CONDESANDORA DEBERA CONTAR CON UNA VALVULA DE EXPANSION CON ECUALIZADOR EXTERNO, SI EL UNIDAD CONDESANDORA DEBERA CONTAR CON UNA VALVULA DE EXPANSION CON ECUALIZADOR EXTERNO, SI EL  CONDESANDORA DEBERA CONTAR CON UNA VALVULA DE EXPANSION CON ECUALIZADOR EXTERNO, SI EL CONDESANDORA DEBERA CONTAR CON UNA VALVULA DE EXPANSION CON ECUALIZADOR EXTERNO, SI EL  DEBERA CONTAR CON UNA VALVULA DE EXPANSION CON ECUALIZADOR EXTERNO, SI EL DEBERA CONTAR CON UNA VALVULA DE EXPANSION CON ECUALIZADOR EXTERNO, SI EL  CONTAR CON UNA VALVULA DE EXPANSION CON ECUALIZADOR EXTERNO, SI EL CONTAR CON UNA VALVULA DE EXPANSION CON ECUALIZADOR EXTERNO, SI EL  CON UNA VALVULA DE EXPANSION CON ECUALIZADOR EXTERNO, SI EL CON UNA VALVULA DE EXPANSION CON ECUALIZADOR EXTERNO, SI EL  UNA VALVULA DE EXPANSION CON ECUALIZADOR EXTERNO, SI EL UNA VALVULA DE EXPANSION CON ECUALIZADOR EXTERNO, SI EL  VALVULA DE EXPANSION CON ECUALIZADOR EXTERNO, SI EL VALVULA DE EXPANSION CON ECUALIZADOR EXTERNO, SI EL  DE EXPANSION CON ECUALIZADOR EXTERNO, SI EL DE EXPANSION CON ECUALIZADOR EXTERNO, SI EL  EXPANSION CON ECUALIZADOR EXTERNO, SI EL EXPANSION CON ECUALIZADOR EXTERNO, SI EL  CON ECUALIZADOR EXTERNO, SI EL CON ECUALIZADOR EXTERNO, SI EL  ECUALIZADOR EXTERNO, SI EL ECUALIZADOR EXTERNO, SI EL  EXTERNO, SI EL EXTERNO, SI EL  SI EL SI EL  EL EL FABRICANTE NO INCLUYE ESTA VALVULA EN EL EQUIPO SERA RESPONSABILIDAD DEL CONTRATISTA COMPRAR E INSTALAR  NO INCLUYE ESTA VALVULA EN EL EQUIPO SERA RESPONSABILIDAD DEL CONTRATISTA COMPRAR E INSTALAR NO INCLUYE ESTA VALVULA EN EL EQUIPO SERA RESPONSABILIDAD DEL CONTRATISTA COMPRAR E INSTALAR  INCLUYE ESTA VALVULA EN EL EQUIPO SERA RESPONSABILIDAD DEL CONTRATISTA COMPRAR E INSTALAR INCLUYE ESTA VALVULA EN EL EQUIPO SERA RESPONSABILIDAD DEL CONTRATISTA COMPRAR E INSTALAR  ESTA VALVULA EN EL EQUIPO SERA RESPONSABILIDAD DEL CONTRATISTA COMPRAR E INSTALAR ESTA VALVULA EN EL EQUIPO SERA RESPONSABILIDAD DEL CONTRATISTA COMPRAR E INSTALAR  VALVULA EN EL EQUIPO SERA RESPONSABILIDAD DEL CONTRATISTA COMPRAR E INSTALAR VALVULA EN EL EQUIPO SERA RESPONSABILIDAD DEL CONTRATISTA COMPRAR E INSTALAR  EN EL EQUIPO SERA RESPONSABILIDAD DEL CONTRATISTA COMPRAR E INSTALAR EN EL EQUIPO SERA RESPONSABILIDAD DEL CONTRATISTA COMPRAR E INSTALAR  EL EQUIPO SERA RESPONSABILIDAD DEL CONTRATISTA COMPRAR E INSTALAR EL EQUIPO SERA RESPONSABILIDAD DEL CONTRATISTA COMPRAR E INSTALAR  EQUIPO SERA RESPONSABILIDAD DEL CONTRATISTA COMPRAR E INSTALAR EQUIPO SERA RESPONSABILIDAD DEL CONTRATISTA COMPRAR E INSTALAR  SERA RESPONSABILIDAD DEL CONTRATISTA COMPRAR E INSTALAR SERA RESPONSABILIDAD DEL CONTRATISTA COMPRAR E INSTALAR  RESPONSABILIDAD DEL CONTRATISTA COMPRAR E INSTALAR RESPONSABILIDAD DEL CONTRATISTA COMPRAR E INSTALAR  DEL CONTRATISTA COMPRAR E INSTALAR DEL CONTRATISTA COMPRAR E INSTALAR  CONTRATISTA COMPRAR E INSTALAR CONTRATISTA COMPRAR E INSTALAR  COMPRAR E INSTALAR COMPRAR E INSTALAR  E INSTALAR E INSTALAR  INSTALAR INSTALAR UNA VALVULA IGUAL O SIMILAR A LA MARCA SPORLAN EN CASO DE NO USAR ESTA MARCA SE DEBE PRESENTAR UN  VALVULA IGUAL O SIMILAR A LA MARCA SPORLAN EN CASO DE NO USAR ESTA MARCA SE DEBE PRESENTAR UN VALVULA IGUAL O SIMILAR A LA MARCA SPORLAN EN CASO DE NO USAR ESTA MARCA SE DEBE PRESENTAR UN  IGUAL O SIMILAR A LA MARCA SPORLAN EN CASO DE NO USAR ESTA MARCA SE DEBE PRESENTAR UN IGUAL O SIMILAR A LA MARCA SPORLAN EN CASO DE NO USAR ESTA MARCA SE DEBE PRESENTAR UN  O SIMILAR A LA MARCA SPORLAN EN CASO DE NO USAR ESTA MARCA SE DEBE PRESENTAR UN O SIMILAR A LA MARCA SPORLAN EN CASO DE NO USAR ESTA MARCA SE DEBE PRESENTAR UN  SIMILAR A LA MARCA SPORLAN EN CASO DE NO USAR ESTA MARCA SE DEBE PRESENTAR UN SIMILAR A LA MARCA SPORLAN EN CASO DE NO USAR ESTA MARCA SE DEBE PRESENTAR UN  A LA MARCA SPORLAN EN CASO DE NO USAR ESTA MARCA SE DEBE PRESENTAR UN A LA MARCA SPORLAN EN CASO DE NO USAR ESTA MARCA SE DEBE PRESENTAR UN  LA MARCA SPORLAN EN CASO DE NO USAR ESTA MARCA SE DEBE PRESENTAR UN LA MARCA SPORLAN EN CASO DE NO USAR ESTA MARCA SE DEBE PRESENTAR UN  MARCA SPORLAN EN CASO DE NO USAR ESTA MARCA SE DEBE PRESENTAR UN MARCA SPORLAN EN CASO DE NO USAR ESTA MARCA SE DEBE PRESENTAR UN  SPORLAN EN CASO DE NO USAR ESTA MARCA SE DEBE PRESENTAR UN SPORLAN EN CASO DE NO USAR ESTA MARCA SE DEBE PRESENTAR UN  EN CASO DE NO USAR ESTA MARCA SE DEBE PRESENTAR UN EN CASO DE NO USAR ESTA MARCA SE DEBE PRESENTAR UN  CASO DE NO USAR ESTA MARCA SE DEBE PRESENTAR UN CASO DE NO USAR ESTA MARCA SE DEBE PRESENTAR UN  DE NO USAR ESTA MARCA SE DEBE PRESENTAR UN DE NO USAR ESTA MARCA SE DEBE PRESENTAR UN  NO USAR ESTA MARCA SE DEBE PRESENTAR UN NO USAR ESTA MARCA SE DEBE PRESENTAR UN  USAR ESTA MARCA SE DEBE PRESENTAR UN USAR ESTA MARCA SE DEBE PRESENTAR UN  ESTA MARCA SE DEBE PRESENTAR UN ESTA MARCA SE DEBE PRESENTAR UN  MARCA SE DEBE PRESENTAR UN MARCA SE DEBE PRESENTAR UN  SE DEBE PRESENTAR UN SE DEBE PRESENTAR UN  DEBE PRESENTAR UN DEBE PRESENTAR UN  PRESENTAR UN PRESENTAR UN  UN UN SUBMITAL DE PARA SU APROBACION, ESTA VALVULA DEBE SER ESPECIFICA PARA EL REFRIGERANTE QUE UTILIZA EL  DE PARA SU APROBACION, ESTA VALVULA DEBE SER ESPECIFICA PARA EL REFRIGERANTE QUE UTILIZA EL DE PARA SU APROBACION, ESTA VALVULA DEBE SER ESPECIFICA PARA EL REFRIGERANTE QUE UTILIZA EL  PARA SU APROBACION, ESTA VALVULA DEBE SER ESPECIFICA PARA EL REFRIGERANTE QUE UTILIZA EL PARA SU APROBACION, ESTA VALVULA DEBE SER ESPECIFICA PARA EL REFRIGERANTE QUE UTILIZA EL  SU APROBACION, ESTA VALVULA DEBE SER ESPECIFICA PARA EL REFRIGERANTE QUE UTILIZA EL SU APROBACION, ESTA VALVULA DEBE SER ESPECIFICA PARA EL REFRIGERANTE QUE UTILIZA EL  APROBACION, ESTA VALVULA DEBE SER ESPECIFICA PARA EL REFRIGERANTE QUE UTILIZA EL APROBACION, ESTA VALVULA DEBE SER ESPECIFICA PARA EL REFRIGERANTE QUE UTILIZA EL  ESTA VALVULA DEBE SER ESPECIFICA PARA EL REFRIGERANTE QUE UTILIZA EL ESTA VALVULA DEBE SER ESPECIFICA PARA EL REFRIGERANTE QUE UTILIZA EL  VALVULA DEBE SER ESPECIFICA PARA EL REFRIGERANTE QUE UTILIZA EL VALVULA DEBE SER ESPECIFICA PARA EL REFRIGERANTE QUE UTILIZA EL  DEBE SER ESPECIFICA PARA EL REFRIGERANTE QUE UTILIZA EL DEBE SER ESPECIFICA PARA EL REFRIGERANTE QUE UTILIZA EL  SER ESPECIFICA PARA EL REFRIGERANTE QUE UTILIZA EL SER ESPECIFICA PARA EL REFRIGERANTE QUE UTILIZA EL  ESPECIFICA PARA EL REFRIGERANTE QUE UTILIZA EL ESPECIFICA PARA EL REFRIGERANTE QUE UTILIZA EL  PARA EL REFRIGERANTE QUE UTILIZA EL PARA EL REFRIGERANTE QUE UTILIZA EL  EL REFRIGERANTE QUE UTILIZA EL EL REFRIGERANTE QUE UTILIZA EL  REFRIGERANTE QUE UTILIZA EL REFRIGERANTE QUE UTILIZA EL  QUE UTILIZA EL QUE UTILIZA EL  UTILIZA EL UTILIZA EL  EL EL SISTEMA DE AIRE ACONDICIONADO. 15.	EL CONTRATISTA DEBERA ENCARGARSE DE VERIFICAR QUE LA PRESION DE SUCCION DEL COMPRESOR ESTE DENTRO DEL EL CONTRATISTA DEBERA ENCARGARSE DE VERIFICAR QUE LA PRESION DE SUCCION DEL COMPRESOR ESTE DENTRO DEL  CONTRATISTA DEBERA ENCARGARSE DE VERIFICAR QUE LA PRESION DE SUCCION DEL COMPRESOR ESTE DENTRO DEL CONTRATISTA DEBERA ENCARGARSE DE VERIFICAR QUE LA PRESION DE SUCCION DEL COMPRESOR ESTE DENTRO DEL  DEBERA ENCARGARSE DE VERIFICAR QUE LA PRESION DE SUCCION DEL COMPRESOR ESTE DENTRO DEL DEBERA ENCARGARSE DE VERIFICAR QUE LA PRESION DE SUCCION DEL COMPRESOR ESTE DENTRO DEL  ENCARGARSE DE VERIFICAR QUE LA PRESION DE SUCCION DEL COMPRESOR ESTE DENTRO DEL ENCARGARSE DE VERIFICAR QUE LA PRESION DE SUCCION DEL COMPRESOR ESTE DENTRO DEL  DE VERIFICAR QUE LA PRESION DE SUCCION DEL COMPRESOR ESTE DENTRO DEL DE VERIFICAR QUE LA PRESION DE SUCCION DEL COMPRESOR ESTE DENTRO DEL  VERIFICAR QUE LA PRESION DE SUCCION DEL COMPRESOR ESTE DENTRO DEL VERIFICAR QUE LA PRESION DE SUCCION DEL COMPRESOR ESTE DENTRO DEL  QUE LA PRESION DE SUCCION DEL COMPRESOR ESTE DENTRO DEL QUE LA PRESION DE SUCCION DEL COMPRESOR ESTE DENTRO DEL  LA PRESION DE SUCCION DEL COMPRESOR ESTE DENTRO DEL LA PRESION DE SUCCION DEL COMPRESOR ESTE DENTRO DEL  PRESION DE SUCCION DEL COMPRESOR ESTE DENTRO DEL PRESION DE SUCCION DEL COMPRESOR ESTE DENTRO DEL  DE SUCCION DEL COMPRESOR ESTE DENTRO DEL DE SUCCION DEL COMPRESOR ESTE DENTRO DEL  SUCCION DEL COMPRESOR ESTE DENTRO DEL SUCCION DEL COMPRESOR ESTE DENTRO DEL  DEL COMPRESOR ESTE DENTRO DEL DEL COMPRESOR ESTE DENTRO DEL  COMPRESOR ESTE DENTRO DEL COMPRESOR ESTE DENTRO DEL  ESTE DENTRO DEL ESTE DENTRO DEL  DENTRO DEL DENTRO DEL  DEL DEL RANGO QUE RECOMIENDA EL FABRICANTE, DE LO CONTRARIO SERA EL CONTRATISTA EL QUE SE HAGA RESPONSABLE DEL  QUE RECOMIENDA EL FABRICANTE, DE LO CONTRARIO SERA EL CONTRATISTA EL QUE SE HAGA RESPONSABLE DEL QUE RECOMIENDA EL FABRICANTE, DE LO CONTRARIO SERA EL CONTRATISTA EL QUE SE HAGA RESPONSABLE DEL  RECOMIENDA EL FABRICANTE, DE LO CONTRARIO SERA EL CONTRATISTA EL QUE SE HAGA RESPONSABLE DEL RECOMIENDA EL FABRICANTE, DE LO CONTRARIO SERA EL CONTRATISTA EL QUE SE HAGA RESPONSABLE DEL  EL FABRICANTE, DE LO CONTRARIO SERA EL CONTRATISTA EL QUE SE HAGA RESPONSABLE DEL EL FABRICANTE, DE LO CONTRARIO SERA EL CONTRATISTA EL QUE SE HAGA RESPONSABLE DEL  FABRICANTE, DE LO CONTRARIO SERA EL CONTRATISTA EL QUE SE HAGA RESPONSABLE DEL FABRICANTE, DE LO CONTRARIO SERA EL CONTRATISTA EL QUE SE HAGA RESPONSABLE DEL  DE LO CONTRARIO SERA EL CONTRATISTA EL QUE SE HAGA RESPONSABLE DEL DE LO CONTRARIO SERA EL CONTRATISTA EL QUE SE HAGA RESPONSABLE DEL  LO CONTRARIO SERA EL CONTRATISTA EL QUE SE HAGA RESPONSABLE DEL LO CONTRARIO SERA EL CONTRATISTA EL QUE SE HAGA RESPONSABLE DEL  CONTRARIO SERA EL CONTRATISTA EL QUE SE HAGA RESPONSABLE DEL CONTRARIO SERA EL CONTRATISTA EL QUE SE HAGA RESPONSABLE DEL  SERA EL CONTRATISTA EL QUE SE HAGA RESPONSABLE DEL SERA EL CONTRATISTA EL QUE SE HAGA RESPONSABLE DEL  EL CONTRATISTA EL QUE SE HAGA RESPONSABLE DEL EL CONTRATISTA EL QUE SE HAGA RESPONSABLE DEL  CONTRATISTA EL QUE SE HAGA RESPONSABLE DEL CONTRATISTA EL QUE SE HAGA RESPONSABLE DEL  EL QUE SE HAGA RESPONSABLE DEL EL QUE SE HAGA RESPONSABLE DEL  QUE SE HAGA RESPONSABLE DEL QUE SE HAGA RESPONSABLE DEL  SE HAGA RESPONSABLE DEL SE HAGA RESPONSABLE DEL  HAGA RESPONSABLE DEL HAGA RESPONSABLE DEL  RESPONSABLE DEL RESPONSABLE DEL  DEL DEL MANTENIMIENTO O LA REPOSICION DE LOS EQUIPOS QUE RESULTEN DAÑADOS. 16.	LAS REJILLAS DE RETORNO AIRE Y LOS DIFUSORES DE DESCARGA DE AIRE DEBEN ESTAR INSTALADOS LO MAS ALEJADOS LAS REJILLAS DE RETORNO AIRE Y LOS DIFUSORES DE DESCARGA DE AIRE DEBEN ESTAR INSTALADOS LO MAS ALEJADOS  REJILLAS DE RETORNO AIRE Y LOS DIFUSORES DE DESCARGA DE AIRE DEBEN ESTAR INSTALADOS LO MAS ALEJADOS REJILLAS DE RETORNO AIRE Y LOS DIFUSORES DE DESCARGA DE AIRE DEBEN ESTAR INSTALADOS LO MAS ALEJADOS  DE RETORNO AIRE Y LOS DIFUSORES DE DESCARGA DE AIRE DEBEN ESTAR INSTALADOS LO MAS ALEJADOS DE RETORNO AIRE Y LOS DIFUSORES DE DESCARGA DE AIRE DEBEN ESTAR INSTALADOS LO MAS ALEJADOS  RETORNO AIRE Y LOS DIFUSORES DE DESCARGA DE AIRE DEBEN ESTAR INSTALADOS LO MAS ALEJADOS RETORNO AIRE Y LOS DIFUSORES DE DESCARGA DE AIRE DEBEN ESTAR INSTALADOS LO MAS ALEJADOS  AIRE Y LOS DIFUSORES DE DESCARGA DE AIRE DEBEN ESTAR INSTALADOS LO MAS ALEJADOS AIRE Y LOS DIFUSORES DE DESCARGA DE AIRE DEBEN ESTAR INSTALADOS LO MAS ALEJADOS  Y LOS DIFUSORES DE DESCARGA DE AIRE DEBEN ESTAR INSTALADOS LO MAS ALEJADOS Y LOS DIFUSORES DE DESCARGA DE AIRE DEBEN ESTAR INSTALADOS LO MAS ALEJADOS  LOS DIFUSORES DE DESCARGA DE AIRE DEBEN ESTAR INSTALADOS LO MAS ALEJADOS LOS DIFUSORES DE DESCARGA DE AIRE DEBEN ESTAR INSTALADOS LO MAS ALEJADOS  DIFUSORES DE DESCARGA DE AIRE DEBEN ESTAR INSTALADOS LO MAS ALEJADOS DIFUSORES DE DESCARGA DE AIRE DEBEN ESTAR INSTALADOS LO MAS ALEJADOS  DE DESCARGA DE AIRE DEBEN ESTAR INSTALADOS LO MAS ALEJADOS DE DESCARGA DE AIRE DEBEN ESTAR INSTALADOS LO MAS ALEJADOS  DESCARGA DE AIRE DEBEN ESTAR INSTALADOS LO MAS ALEJADOS DESCARGA DE AIRE DEBEN ESTAR INSTALADOS LO MAS ALEJADOS  DE AIRE DEBEN ESTAR INSTALADOS LO MAS ALEJADOS DE AIRE DEBEN ESTAR INSTALADOS LO MAS ALEJADOS  AIRE DEBEN ESTAR INSTALADOS LO MAS ALEJADOS AIRE DEBEN ESTAR INSTALADOS LO MAS ALEJADOS  DEBEN ESTAR INSTALADOS LO MAS ALEJADOS DEBEN ESTAR INSTALADOS LO MAS ALEJADOS  ESTAR INSTALADOS LO MAS ALEJADOS ESTAR INSTALADOS LO MAS ALEJADOS  INSTALADOS LO MAS ALEJADOS INSTALADOS LO MAS ALEJADOS  LO MAS ALEJADOS LO MAS ALEJADOS  MAS ALEJADOS MAS ALEJADOS  ALEJADOS ALEJADOS POSIBLE UNO DE OTRO EN UN MISMO RECINTO O CUARTO. 17.	TODOS LOS EXTRACTORES O INYECTORES DEBERAN SER LISTADOS UL. LOS EXTRACTORES INSTALADOS DENTRO DEL DUCTO TODOS LOS EXTRACTORES O INYECTORES DEBERAN SER LISTADOS UL. LOS EXTRACTORES INSTALADOS DENTRO DEL DUCTO  LOS EXTRACTORES O INYECTORES DEBERAN SER LISTADOS UL. LOS EXTRACTORES INSTALADOS DENTRO DEL DUCTO LOS EXTRACTORES O INYECTORES DEBERAN SER LISTADOS UL. LOS EXTRACTORES INSTALADOS DENTRO DEL DUCTO  EXTRACTORES O INYECTORES DEBERAN SER LISTADOS UL. LOS EXTRACTORES INSTALADOS DENTRO DEL DUCTO EXTRACTORES O INYECTORES DEBERAN SER LISTADOS UL. LOS EXTRACTORES INSTALADOS DENTRO DEL DUCTO  O INYECTORES DEBERAN SER LISTADOS UL. LOS EXTRACTORES INSTALADOS DENTRO DEL DUCTO O INYECTORES DEBERAN SER LISTADOS UL. LOS EXTRACTORES INSTALADOS DENTRO DEL DUCTO  INYECTORES DEBERAN SER LISTADOS UL. LOS EXTRACTORES INSTALADOS DENTRO DEL DUCTO INYECTORES DEBERAN SER LISTADOS UL. LOS EXTRACTORES INSTALADOS DENTRO DEL DUCTO  DEBERAN SER LISTADOS UL. LOS EXTRACTORES INSTALADOS DENTRO DEL DUCTO DEBERAN SER LISTADOS UL. LOS EXTRACTORES INSTALADOS DENTRO DEL DUCTO  SER LISTADOS UL. LOS EXTRACTORES INSTALADOS DENTRO DEL DUCTO SER LISTADOS UL. LOS EXTRACTORES INSTALADOS DENTRO DEL DUCTO  LISTADOS UL. LOS EXTRACTORES INSTALADOS DENTRO DEL DUCTO LISTADOS UL. LOS EXTRACTORES INSTALADOS DENTRO DEL DUCTO  UL. LOS EXTRACTORES INSTALADOS DENTRO DEL DUCTO UL. LOS EXTRACTORES INSTALADOS DENTRO DEL DUCTO  LOS EXTRACTORES INSTALADOS DENTRO DEL DUCTO LOS EXTRACTORES INSTALADOS DENTRO DEL DUCTO  EXTRACTORES INSTALADOS DENTRO DEL DUCTO EXTRACTORES INSTALADOS DENTRO DEL DUCTO  INSTALADOS DENTRO DEL DUCTO INSTALADOS DENTRO DEL DUCTO  DENTRO DEL DUCTO DENTRO DEL DUCTO  DEL DUCTO DEL DUCTO  DUCTO DUCTO (EXTRACTORES EN LINEA), DEBERAN SER APROVADOS PARA SU USO. 18.	LOS EXTRACTORES DE COCINA DEBERAN SER APROVADOS PARA SU USO, DEBERAN ESTAR PINTADOS CON PINTURA EPOXICA LOS EXTRACTORES DE COCINA DEBERAN SER APROVADOS PARA SU USO, DEBERAN ESTAR PINTADOS CON PINTURA EPOXICA  EXTRACTORES DE COCINA DEBERAN SER APROVADOS PARA SU USO, DEBERAN ESTAR PINTADOS CON PINTURA EPOXICA EXTRACTORES DE COCINA DEBERAN SER APROVADOS PARA SU USO, DEBERAN ESTAR PINTADOS CON PINTURA EPOXICA  DE COCINA DEBERAN SER APROVADOS PARA SU USO, DEBERAN ESTAR PINTADOS CON PINTURA EPOXICA DE COCINA DEBERAN SER APROVADOS PARA SU USO, DEBERAN ESTAR PINTADOS CON PINTURA EPOXICA  COCINA DEBERAN SER APROVADOS PARA SU USO, DEBERAN ESTAR PINTADOS CON PINTURA EPOXICA COCINA DEBERAN SER APROVADOS PARA SU USO, DEBERAN ESTAR PINTADOS CON PINTURA EPOXICA  DEBERAN SER APROVADOS PARA SU USO, DEBERAN ESTAR PINTADOS CON PINTURA EPOXICA DEBERAN SER APROVADOS PARA SU USO, DEBERAN ESTAR PINTADOS CON PINTURA EPOXICA  SER APROVADOS PARA SU USO, DEBERAN ESTAR PINTADOS CON PINTURA EPOXICA SER APROVADOS PARA SU USO, DEBERAN ESTAR PINTADOS CON PINTURA EPOXICA  APROVADOS PARA SU USO, DEBERAN ESTAR PINTADOS CON PINTURA EPOXICA APROVADOS PARA SU USO, DEBERAN ESTAR PINTADOS CON PINTURA EPOXICA  PARA SU USO, DEBERAN ESTAR PINTADOS CON PINTURA EPOXICA PARA SU USO, DEBERAN ESTAR PINTADOS CON PINTURA EPOXICA  SU USO, DEBERAN ESTAR PINTADOS CON PINTURA EPOXICA SU USO, DEBERAN ESTAR PINTADOS CON PINTURA EPOXICA  USO, DEBERAN ESTAR PINTADOS CON PINTURA EPOXICA USO, DEBERAN ESTAR PINTADOS CON PINTURA EPOXICA  DEBERAN ESTAR PINTADOS CON PINTURA EPOXICA DEBERAN ESTAR PINTADOS CON PINTURA EPOXICA  ESTAR PINTADOS CON PINTURA EPOXICA ESTAR PINTADOS CON PINTURA EPOXICA  PINTADOS CON PINTURA EPOXICA PINTADOS CON PINTURA EPOXICA  CON PINTURA EPOXICA CON PINTURA EPOXICA  PINTURA EPOXICA PINTURA EPOXICA  EPOXICA EPOXICA PARA PROTEGERLOS DE LA CORROSION Y DEBERAN CONTAR CON UNA BANDEJA RECOGE-GRASA INCORPORADA, CON  PROTEGERLOS DE LA CORROSION Y DEBERAN CONTAR CON UNA BANDEJA RECOGE-GRASA INCORPORADA, CON PROTEGERLOS DE LA CORROSION Y DEBERAN CONTAR CON UNA BANDEJA RECOGE-GRASA INCORPORADA, CON  DE LA CORROSION Y DEBERAN CONTAR CON UNA BANDEJA RECOGE-GRASA INCORPORADA, CON DE LA CORROSION Y DEBERAN CONTAR CON UNA BANDEJA RECOGE-GRASA INCORPORADA, CON  LA CORROSION Y DEBERAN CONTAR CON UNA BANDEJA RECOGE-GRASA INCORPORADA, CON LA CORROSION Y DEBERAN CONTAR CON UNA BANDEJA RECOGE-GRASA INCORPORADA, CON  CORROSION Y DEBERAN CONTAR CON UNA BANDEJA RECOGE-GRASA INCORPORADA, CON CORROSION Y DEBERAN CONTAR CON UNA BANDEJA RECOGE-GRASA INCORPORADA, CON  Y DEBERAN CONTAR CON UNA BANDEJA RECOGE-GRASA INCORPORADA, CON Y DEBERAN CONTAR CON UNA BANDEJA RECOGE-GRASA INCORPORADA, CON  DEBERAN CONTAR CON UNA BANDEJA RECOGE-GRASA INCORPORADA, CON DEBERAN CONTAR CON UNA BANDEJA RECOGE-GRASA INCORPORADA, CON  CONTAR CON UNA BANDEJA RECOGE-GRASA INCORPORADA, CON CONTAR CON UNA BANDEJA RECOGE-GRASA INCORPORADA, CON  CON UNA BANDEJA RECOGE-GRASA INCORPORADA, CON CON UNA BANDEJA RECOGE-GRASA INCORPORADA, CON  UNA BANDEJA RECOGE-GRASA INCORPORADA, CON UNA BANDEJA RECOGE-GRASA INCORPORADA, CON  BANDEJA RECOGE-GRASA INCORPORADA, CON BANDEJA RECOGE-GRASA INCORPORADA, CON  RECOGE-GRASA INCORPORADA, CON RECOGE-GRASA INCORPORADA, CON  INCORPORADA, CON INCORPORADA, CON  CON CON CARACTERISTICAS IGUALES O SUPERORES AL MODELO CK-XX DE LA MARCA SOLER & PALAU.  19.	LOS DIFUSORES DE EXTRACCION O INYECCION DE AIRE DEBERAN CONECTARSE A UN DUCTO FLEXIBLE Y ESTE AL DUCTO LOS DIFUSORES DE EXTRACCION O INYECCION DE AIRE DEBERAN CONECTARSE A UN DUCTO FLEXIBLE Y ESTE AL DUCTO  DIFUSORES DE EXTRACCION O INYECCION DE AIRE DEBERAN CONECTARSE A UN DUCTO FLEXIBLE Y ESTE AL DUCTO DIFUSORES DE EXTRACCION O INYECCION DE AIRE DEBERAN CONECTARSE A UN DUCTO FLEXIBLE Y ESTE AL DUCTO  DE EXTRACCION O INYECCION DE AIRE DEBERAN CONECTARSE A UN DUCTO FLEXIBLE Y ESTE AL DUCTO DE EXTRACCION O INYECCION DE AIRE DEBERAN CONECTARSE A UN DUCTO FLEXIBLE Y ESTE AL DUCTO  EXTRACCION O INYECCION DE AIRE DEBERAN CONECTARSE A UN DUCTO FLEXIBLE Y ESTE AL DUCTO EXTRACCION O INYECCION DE AIRE DEBERAN CONECTARSE A UN DUCTO FLEXIBLE Y ESTE AL DUCTO  O INYECCION DE AIRE DEBERAN CONECTARSE A UN DUCTO FLEXIBLE Y ESTE AL DUCTO O INYECCION DE AIRE DEBERAN CONECTARSE A UN DUCTO FLEXIBLE Y ESTE AL DUCTO  INYECCION DE AIRE DEBERAN CONECTARSE A UN DUCTO FLEXIBLE Y ESTE AL DUCTO INYECCION DE AIRE DEBERAN CONECTARSE A UN DUCTO FLEXIBLE Y ESTE AL DUCTO  DE AIRE DEBERAN CONECTARSE A UN DUCTO FLEXIBLE Y ESTE AL DUCTO DE AIRE DEBERAN CONECTARSE A UN DUCTO FLEXIBLE Y ESTE AL DUCTO  AIRE DEBERAN CONECTARSE A UN DUCTO FLEXIBLE Y ESTE AL DUCTO AIRE DEBERAN CONECTARSE A UN DUCTO FLEXIBLE Y ESTE AL DUCTO  DEBERAN CONECTARSE A UN DUCTO FLEXIBLE Y ESTE AL DUCTO DEBERAN CONECTARSE A UN DUCTO FLEXIBLE Y ESTE AL DUCTO  CONECTARSE A UN DUCTO FLEXIBLE Y ESTE AL DUCTO CONECTARSE A UN DUCTO FLEXIBLE Y ESTE AL DUCTO  A UN DUCTO FLEXIBLE Y ESTE AL DUCTO A UN DUCTO FLEXIBLE Y ESTE AL DUCTO  UN DUCTO FLEXIBLE Y ESTE AL DUCTO UN DUCTO FLEXIBLE Y ESTE AL DUCTO  DUCTO FLEXIBLE Y ESTE AL DUCTO DUCTO FLEXIBLE Y ESTE AL DUCTO  FLEXIBLE Y ESTE AL DUCTO FLEXIBLE Y ESTE AL DUCTO  Y ESTE AL DUCTO Y ESTE AL DUCTO  ESTE AL DUCTO ESTE AL DUCTO  AL DUCTO AL DUCTO  DUCTO DUCTO RIGIDO. 20.	EN CASO DE INSTALARSE EXTRACTORES DE MODELOS DISTINTOS A LOS ESPECIFICADOS EN PLANOS EL CONTRATISTA EN CASO DE INSTALARSE EXTRACTORES DE MODELOS DISTINTOS A LOS ESPECIFICADOS EN PLANOS EL CONTRATISTA  CASO DE INSTALARSE EXTRACTORES DE MODELOS DISTINTOS A LOS ESPECIFICADOS EN PLANOS EL CONTRATISTA CASO DE INSTALARSE EXTRACTORES DE MODELOS DISTINTOS A LOS ESPECIFICADOS EN PLANOS EL CONTRATISTA  DE INSTALARSE EXTRACTORES DE MODELOS DISTINTOS A LOS ESPECIFICADOS EN PLANOS EL CONTRATISTA DE INSTALARSE EXTRACTORES DE MODELOS DISTINTOS A LOS ESPECIFICADOS EN PLANOS EL CONTRATISTA  INSTALARSE EXTRACTORES DE MODELOS DISTINTOS A LOS ESPECIFICADOS EN PLANOS EL CONTRATISTA INSTALARSE EXTRACTORES DE MODELOS DISTINTOS A LOS ESPECIFICADOS EN PLANOS EL CONTRATISTA  EXTRACTORES DE MODELOS DISTINTOS A LOS ESPECIFICADOS EN PLANOS EL CONTRATISTA EXTRACTORES DE MODELOS DISTINTOS A LOS ESPECIFICADOS EN PLANOS EL CONTRATISTA  DE MODELOS DISTINTOS A LOS ESPECIFICADOS EN PLANOS EL CONTRATISTA DE MODELOS DISTINTOS A LOS ESPECIFICADOS EN PLANOS EL CONTRATISTA  MODELOS DISTINTOS A LOS ESPECIFICADOS EN PLANOS EL CONTRATISTA MODELOS DISTINTOS A LOS ESPECIFICADOS EN PLANOS EL CONTRATISTA  DISTINTOS A LOS ESPECIFICADOS EN PLANOS EL CONTRATISTA DISTINTOS A LOS ESPECIFICADOS EN PLANOS EL CONTRATISTA  A LOS ESPECIFICADOS EN PLANOS EL CONTRATISTA A LOS ESPECIFICADOS EN PLANOS EL CONTRATISTA  LOS ESPECIFICADOS EN PLANOS EL CONTRATISTA LOS ESPECIFICADOS EN PLANOS EL CONTRATISTA  ESPECIFICADOS EN PLANOS EL CONTRATISTA ESPECIFICADOS EN PLANOS EL CONTRATISTA  EN PLANOS EL CONTRATISTA EN PLANOS EL CONTRATISTA  PLANOS EL CONTRATISTA PLANOS EL CONTRATISTA  EL CONTRATISTA EL CONTRATISTA  CONTRATISTA CONTRATISTA DEBERA HACER EL CALCULO DE DECIBELES DE MANERA QUE NO SE AFECTE EL CONFORT DE LOS USUARIOS O HABITANTES,  HACER EL CALCULO DE DECIBELES DE MANERA QUE NO SE AFECTE EL CONFORT DE LOS USUARIOS O HABITANTES, HACER EL CALCULO DE DECIBELES DE MANERA QUE NO SE AFECTE EL CONFORT DE LOS USUARIOS O HABITANTES,  EL CALCULO DE DECIBELES DE MANERA QUE NO SE AFECTE EL CONFORT DE LOS USUARIOS O HABITANTES, EL CALCULO DE DECIBELES DE MANERA QUE NO SE AFECTE EL CONFORT DE LOS USUARIOS O HABITANTES,  CALCULO DE DECIBELES DE MANERA QUE NO SE AFECTE EL CONFORT DE LOS USUARIOS O HABITANTES, CALCULO DE DECIBELES DE MANERA QUE NO SE AFECTE EL CONFORT DE LOS USUARIOS O HABITANTES,  DE DECIBELES DE MANERA QUE NO SE AFECTE EL CONFORT DE LOS USUARIOS O HABITANTES, DE DECIBELES DE MANERA QUE NO SE AFECTE EL CONFORT DE LOS USUARIOS O HABITANTES,  DECIBELES DE MANERA QUE NO SE AFECTE EL CONFORT DE LOS USUARIOS O HABITANTES, DECIBELES DE MANERA QUE NO SE AFECTE EL CONFORT DE LOS USUARIOS O HABITANTES,  DE MANERA QUE NO SE AFECTE EL CONFORT DE LOS USUARIOS O HABITANTES, DE MANERA QUE NO SE AFECTE EL CONFORT DE LOS USUARIOS O HABITANTES,  MANERA QUE NO SE AFECTE EL CONFORT DE LOS USUARIOS O HABITANTES, MANERA QUE NO SE AFECTE EL CONFORT DE LOS USUARIOS O HABITANTES,  QUE NO SE AFECTE EL CONFORT DE LOS USUARIOS O HABITANTES, QUE NO SE AFECTE EL CONFORT DE LOS USUARIOS O HABITANTES,  NO SE AFECTE EL CONFORT DE LOS USUARIOS O HABITANTES, NO SE AFECTE EL CONFORT DE LOS USUARIOS O HABITANTES,  SE AFECTE EL CONFORT DE LOS USUARIOS O HABITANTES, SE AFECTE EL CONFORT DE LOS USUARIOS O HABITANTES,  AFECTE EL CONFORT DE LOS USUARIOS O HABITANTES, AFECTE EL CONFORT DE LOS USUARIOS O HABITANTES,  EL CONFORT DE LOS USUARIOS O HABITANTES, EL CONFORT DE LOS USUARIOS O HABITANTES,  CONFORT DE LOS USUARIOS O HABITANTES, CONFORT DE LOS USUARIOS O HABITANTES,  DE LOS USUARIOS O HABITANTES, DE LOS USUARIOS O HABITANTES,  LOS USUARIOS O HABITANTES, LOS USUARIOS O HABITANTES,  USUARIOS O HABITANTES, USUARIOS O HABITANTES,  O HABITANTES, O HABITANTES,  HABITANTES, HABITANTES, EL NIVEL DE RUIDO NO DEBERÁ SUPERAR LOS 50dB DE PRESION SONORA, LA MEDICION DE RUIDO SE DEBE HACER A 1.80M  NIVEL DE RUIDO NO DEBERÁ SUPERAR LOS 50dB DE PRESION SONORA, LA MEDICION DE RUIDO SE DEBE HACER A 1.80M NIVEL DE RUIDO NO DEBERÁ SUPERAR LOS 50dB DE PRESION SONORA, LA MEDICION DE RUIDO SE DEBE HACER A 1.80M  DE RUIDO NO DEBERÁ SUPERAR LOS 50dB DE PRESION SONORA, LA MEDICION DE RUIDO SE DEBE HACER A 1.80M DE RUIDO NO DEBERÁ SUPERAR LOS 50dB DE PRESION SONORA, LA MEDICION DE RUIDO SE DEBE HACER A 1.80M  RUIDO NO DEBERÁ SUPERAR LOS 50dB DE PRESION SONORA, LA MEDICION DE RUIDO SE DEBE HACER A 1.80M RUIDO NO DEBERÁ SUPERAR LOS 50dB DE PRESION SONORA, LA MEDICION DE RUIDO SE DEBE HACER A 1.80M  NO DEBERÁ SUPERAR LOS 50dB DE PRESION SONORA, LA MEDICION DE RUIDO SE DEBE HACER A 1.80M NO DEBERÁ SUPERAR LOS 50dB DE PRESION SONORA, LA MEDICION DE RUIDO SE DEBE HACER A 1.80M  DEBERÁ SUPERAR LOS 50dB DE PRESION SONORA, LA MEDICION DE RUIDO SE DEBE HACER A 1.80M DEBERÁ SUPERAR LOS 50dB DE PRESION SONORA, LA MEDICION DE RUIDO SE DEBE HACER A 1.80M  SUPERAR LOS 50dB DE PRESION SONORA, LA MEDICION DE RUIDO SE DEBE HACER A 1.80M SUPERAR LOS 50dB DE PRESION SONORA, LA MEDICION DE RUIDO SE DEBE HACER A 1.80M  LOS 50dB DE PRESION SONORA, LA MEDICION DE RUIDO SE DEBE HACER A 1.80M LOS 50dB DE PRESION SONORA, LA MEDICION DE RUIDO SE DEBE HACER A 1.80M  50dB DE PRESION SONORA, LA MEDICION DE RUIDO SE DEBE HACER A 1.80M 50dB DE PRESION SONORA, LA MEDICION DE RUIDO SE DEBE HACER A 1.80M  DE PRESION SONORA, LA MEDICION DE RUIDO SE DEBE HACER A 1.80M DE PRESION SONORA, LA MEDICION DE RUIDO SE DEBE HACER A 1.80M  PRESION SONORA, LA MEDICION DE RUIDO SE DEBE HACER A 1.80M PRESION SONORA, LA MEDICION DE RUIDO SE DEBE HACER A 1.80M  SONORA, LA MEDICION DE RUIDO SE DEBE HACER A 1.80M SONORA, LA MEDICION DE RUIDO SE DEBE HACER A 1.80M  LA MEDICION DE RUIDO SE DEBE HACER A 1.80M LA MEDICION DE RUIDO SE DEBE HACER A 1.80M  MEDICION DE RUIDO SE DEBE HACER A 1.80M MEDICION DE RUIDO SE DEBE HACER A 1.80M  DE RUIDO SE DEBE HACER A 1.80M DE RUIDO SE DEBE HACER A 1.80M  RUIDO SE DEBE HACER A 1.80M RUIDO SE DEBE HACER A 1.80M  SE DEBE HACER A 1.80M SE DEBE HACER A 1.80M  DEBE HACER A 1.80M DEBE HACER A 1.80M  HACER A 1.80M HACER A 1.80M  A 1.80M A 1.80M  1.80M 1.80M (6PIES) SOBRE EL NIVEL DE PISO Y CON EL PROCEDIMIENTO ESTABLECIDO EN LA NORMA INTE-31-08-02-2000. ADEMAS SE  SOBRE EL NIVEL DE PISO Y CON EL PROCEDIMIENTO ESTABLECIDO EN LA NORMA INTE-31-08-02-2000. ADEMAS SE SOBRE EL NIVEL DE PISO Y CON EL PROCEDIMIENTO ESTABLECIDO EN LA NORMA INTE-31-08-02-2000. ADEMAS SE  EL NIVEL DE PISO Y CON EL PROCEDIMIENTO ESTABLECIDO EN LA NORMA INTE-31-08-02-2000. ADEMAS SE EL NIVEL DE PISO Y CON EL PROCEDIMIENTO ESTABLECIDO EN LA NORMA INTE-31-08-02-2000. ADEMAS SE  NIVEL DE PISO Y CON EL PROCEDIMIENTO ESTABLECIDO EN LA NORMA INTE-31-08-02-2000. ADEMAS SE NIVEL DE PISO Y CON EL PROCEDIMIENTO ESTABLECIDO EN LA NORMA INTE-31-08-02-2000. ADEMAS SE  DE PISO Y CON EL PROCEDIMIENTO ESTABLECIDO EN LA NORMA INTE-31-08-02-2000. ADEMAS SE DE PISO Y CON EL PROCEDIMIENTO ESTABLECIDO EN LA NORMA INTE-31-08-02-2000. ADEMAS SE  PISO Y CON EL PROCEDIMIENTO ESTABLECIDO EN LA NORMA INTE-31-08-02-2000. ADEMAS SE PISO Y CON EL PROCEDIMIENTO ESTABLECIDO EN LA NORMA INTE-31-08-02-2000. ADEMAS SE  Y CON EL PROCEDIMIENTO ESTABLECIDO EN LA NORMA INTE-31-08-02-2000. ADEMAS SE Y CON EL PROCEDIMIENTO ESTABLECIDO EN LA NORMA INTE-31-08-02-2000. ADEMAS SE  CON EL PROCEDIMIENTO ESTABLECIDO EN LA NORMA INTE-31-08-02-2000. ADEMAS SE CON EL PROCEDIMIENTO ESTABLECIDO EN LA NORMA INTE-31-08-02-2000. ADEMAS SE  EL PROCEDIMIENTO ESTABLECIDO EN LA NORMA INTE-31-08-02-2000. ADEMAS SE EL PROCEDIMIENTO ESTABLECIDO EN LA NORMA INTE-31-08-02-2000. ADEMAS SE  PROCEDIMIENTO ESTABLECIDO EN LA NORMA INTE-31-08-02-2000. ADEMAS SE PROCEDIMIENTO ESTABLECIDO EN LA NORMA INTE-31-08-02-2000. ADEMAS SE  ESTABLECIDO EN LA NORMA INTE-31-08-02-2000. ADEMAS SE ESTABLECIDO EN LA NORMA INTE-31-08-02-2000. ADEMAS SE  EN LA NORMA INTE-31-08-02-2000. ADEMAS SE EN LA NORMA INTE-31-08-02-2000. ADEMAS SE  LA NORMA INTE-31-08-02-2000. ADEMAS SE LA NORMA INTE-31-08-02-2000. ADEMAS SE  NORMA INTE-31-08-02-2000. ADEMAS SE NORMA INTE-31-08-02-2000. ADEMAS SE  INTE-31-08-02-2000. ADEMAS SE INTE-31-08-02-2000. ADEMAS SE  ADEMAS SE ADEMAS SE  SE SE DEBERA PRESENTAR EL SUBMITAL DE CADA MODELO PARA SU APROBACION. 21.	EN CASO DE INSTALAR MAQUINAS DE CAUDALES DE AIRE SUPERIORES A LOS ESPECIFICADOS EL CONTRATISTA DEBERA EN CASO DE INSTALAR MAQUINAS DE CAUDALES DE AIRE SUPERIORES A LOS ESPECIFICADOS EL CONTRATISTA DEBERA  CASO DE INSTALAR MAQUINAS DE CAUDALES DE AIRE SUPERIORES A LOS ESPECIFICADOS EL CONTRATISTA DEBERA CASO DE INSTALAR MAQUINAS DE CAUDALES DE AIRE SUPERIORES A LOS ESPECIFICADOS EL CONTRATISTA DEBERA  DE INSTALAR MAQUINAS DE CAUDALES DE AIRE SUPERIORES A LOS ESPECIFICADOS EL CONTRATISTA DEBERA DE INSTALAR MAQUINAS DE CAUDALES DE AIRE SUPERIORES A LOS ESPECIFICADOS EL CONTRATISTA DEBERA  INSTALAR MAQUINAS DE CAUDALES DE AIRE SUPERIORES A LOS ESPECIFICADOS EL CONTRATISTA DEBERA INSTALAR MAQUINAS DE CAUDALES DE AIRE SUPERIORES A LOS ESPECIFICADOS EL CONTRATISTA DEBERA  MAQUINAS DE CAUDALES DE AIRE SUPERIORES A LOS ESPECIFICADOS EL CONTRATISTA DEBERA MAQUINAS DE CAUDALES DE AIRE SUPERIORES A LOS ESPECIFICADOS EL CONTRATISTA DEBERA  DE CAUDALES DE AIRE SUPERIORES A LOS ESPECIFICADOS EL CONTRATISTA DEBERA DE CAUDALES DE AIRE SUPERIORES A LOS ESPECIFICADOS EL CONTRATISTA DEBERA  CAUDALES DE AIRE SUPERIORES A LOS ESPECIFICADOS EL CONTRATISTA DEBERA CAUDALES DE AIRE SUPERIORES A LOS ESPECIFICADOS EL CONTRATISTA DEBERA  DE AIRE SUPERIORES A LOS ESPECIFICADOS EL CONTRATISTA DEBERA DE AIRE SUPERIORES A LOS ESPECIFICADOS EL CONTRATISTA DEBERA  AIRE SUPERIORES A LOS ESPECIFICADOS EL CONTRATISTA DEBERA AIRE SUPERIORES A LOS ESPECIFICADOS EL CONTRATISTA DEBERA  SUPERIORES A LOS ESPECIFICADOS EL CONTRATISTA DEBERA SUPERIORES A LOS ESPECIFICADOS EL CONTRATISTA DEBERA  A LOS ESPECIFICADOS EL CONTRATISTA DEBERA A LOS ESPECIFICADOS EL CONTRATISTA DEBERA  LOS ESPECIFICADOS EL CONTRATISTA DEBERA LOS ESPECIFICADOS EL CONTRATISTA DEBERA  ESPECIFICADOS EL CONTRATISTA DEBERA ESPECIFICADOS EL CONTRATISTA DEBERA  EL CONTRATISTA DEBERA EL CONTRATISTA DEBERA  CONTRATISTA DEBERA CONTRATISTA DEBERA  DEBERA DEBERA AUMENTAR EL TAMAÑO DE LOS DUCTOS DE MANERA QUE NO SE TENGAN PROBLEMAS DE RUIDO. 22.	TODOS LOS DUCTOS DEBEN LLEVAR LA SOPORTERÍA ADECUADA, DE ACUERDO A SMACNA. VER TABLA DE SOPORTE CENTRAL TODOS LOS DUCTOS DEBEN LLEVAR LA SOPORTERÍA ADECUADA, DE ACUERDO A SMACNA. VER TABLA DE SOPORTE CENTRAL  LOS DUCTOS DEBEN LLEVAR LA SOPORTERÍA ADECUADA, DE ACUERDO A SMACNA. VER TABLA DE SOPORTE CENTRAL LOS DUCTOS DEBEN LLEVAR LA SOPORTERÍA ADECUADA, DE ACUERDO A SMACNA. VER TABLA DE SOPORTE CENTRAL  DUCTOS DEBEN LLEVAR LA SOPORTERÍA ADECUADA, DE ACUERDO A SMACNA. VER TABLA DE SOPORTE CENTRAL DUCTOS DEBEN LLEVAR LA SOPORTERÍA ADECUADA, DE ACUERDO A SMACNA. VER TABLA DE SOPORTE CENTRAL  DEBEN LLEVAR LA SOPORTERÍA ADECUADA, DE ACUERDO A SMACNA. VER TABLA DE SOPORTE CENTRAL DEBEN LLEVAR LA SOPORTERÍA ADECUADA, DE ACUERDO A SMACNA. VER TABLA DE SOPORTE CENTRAL  LLEVAR LA SOPORTERÍA ADECUADA, DE ACUERDO A SMACNA. VER TABLA DE SOPORTE CENTRAL LLEVAR LA SOPORTERÍA ADECUADA, DE ACUERDO A SMACNA. VER TABLA DE SOPORTE CENTRAL  LA SOPORTERÍA ADECUADA, DE ACUERDO A SMACNA. VER TABLA DE SOPORTE CENTRAL LA SOPORTERÍA ADECUADA, DE ACUERDO A SMACNA. VER TABLA DE SOPORTE CENTRAL  SOPORTERÍA ADECUADA, DE ACUERDO A SMACNA. VER TABLA DE SOPORTE CENTRAL SOPORTERÍA ADECUADA, DE ACUERDO A SMACNA. VER TABLA DE SOPORTE CENTRAL  ADECUADA, DE ACUERDO A SMACNA. VER TABLA DE SOPORTE CENTRAL ADECUADA, DE ACUERDO A SMACNA. VER TABLA DE SOPORTE CENTRAL  DE ACUERDO A SMACNA. VER TABLA DE SOPORTE CENTRAL DE ACUERDO A SMACNA. VER TABLA DE SOPORTE CENTRAL  ACUERDO A SMACNA. VER TABLA DE SOPORTE CENTRAL ACUERDO A SMACNA. VER TABLA DE SOPORTE CENTRAL  A SMACNA. VER TABLA DE SOPORTE CENTRAL A SMACNA. VER TABLA DE SOPORTE CENTRAL  SMACNA. VER TABLA DE SOPORTE CENTRAL SMACNA. VER TABLA DE SOPORTE CENTRAL  VER TABLA DE SOPORTE CENTRAL VER TABLA DE SOPORTE CENTRAL  TABLA DE SOPORTE CENTRAL TABLA DE SOPORTE CENTRAL  DE SOPORTE CENTRAL DE SOPORTE CENTRAL  SOPORTE CENTRAL SOPORTE CENTRAL  CENTRAL CENTRAL PARA DUCTOS RECTANGULARES EN LÁMINAS ELECTROMECÁNICAS. 23.	LOS DUCTOS DEBEN TENER UNA PUERTA DE REGISTRO EN CADA CODO O CURVA. LOS DUCTOS DEBEN TENER UNA PUERTA DE REGISTRO EN CADA CODO O CURVA. 24.	SE DEBEN AISLAR TODOS DUCTOS CON AISLAMIENTO DE FIBRA DE VIDRIO CON 2" DE ESPESOR, IGUAL O SUPERIOR A SE DEBEN AISLAR TODOS DUCTOS CON AISLAMIENTO DE FIBRA DE VIDRIO CON 2" DE ESPESOR, IGUAL O SUPERIOR A  DEBEN AISLAR TODOS DUCTOS CON AISLAMIENTO DE FIBRA DE VIDRIO CON 2" DE ESPESOR, IGUAL O SUPERIOR A DEBEN AISLAR TODOS DUCTOS CON AISLAMIENTO DE FIBRA DE VIDRIO CON 2" DE ESPESOR, IGUAL O SUPERIOR A  AISLAR TODOS DUCTOS CON AISLAMIENTO DE FIBRA DE VIDRIO CON 2" DE ESPESOR, IGUAL O SUPERIOR A AISLAR TODOS DUCTOS CON AISLAMIENTO DE FIBRA DE VIDRIO CON 2" DE ESPESOR, IGUAL O SUPERIOR A  TODOS DUCTOS CON AISLAMIENTO DE FIBRA DE VIDRIO CON 2" DE ESPESOR, IGUAL O SUPERIOR A TODOS DUCTOS CON AISLAMIENTO DE FIBRA DE VIDRIO CON 2" DE ESPESOR, IGUAL O SUPERIOR A  DUCTOS CON AISLAMIENTO DE FIBRA DE VIDRIO CON 2" DE ESPESOR, IGUAL O SUPERIOR A DUCTOS CON AISLAMIENTO DE FIBRA DE VIDRIO CON 2" DE ESPESOR, IGUAL O SUPERIOR A  CON AISLAMIENTO DE FIBRA DE VIDRIO CON 2" DE ESPESOR, IGUAL O SUPERIOR A CON AISLAMIENTO DE FIBRA DE VIDRIO CON 2" DE ESPESOR, IGUAL O SUPERIOR A  AISLAMIENTO DE FIBRA DE VIDRIO CON 2" DE ESPESOR, IGUAL O SUPERIOR A AISLAMIENTO DE FIBRA DE VIDRIO CON 2" DE ESPESOR, IGUAL O SUPERIOR A  DE FIBRA DE VIDRIO CON 2" DE ESPESOR, IGUAL O SUPERIOR A DE FIBRA DE VIDRIO CON 2" DE ESPESOR, IGUAL O SUPERIOR A  FIBRA DE VIDRIO CON 2" DE ESPESOR, IGUAL O SUPERIOR A FIBRA DE VIDRIO CON 2" DE ESPESOR, IGUAL O SUPERIOR A  DE VIDRIO CON 2" DE ESPESOR, IGUAL O SUPERIOR A DE VIDRIO CON 2" DE ESPESOR, IGUAL O SUPERIOR A  VIDRIO CON 2" DE ESPESOR, IGUAL O SUPERIOR A VIDRIO CON 2" DE ESPESOR, IGUAL O SUPERIOR A  CON 2" DE ESPESOR, IGUAL O SUPERIOR A CON 2" DE ESPESOR, IGUAL O SUPERIOR A  2" DE ESPESOR, IGUAL O SUPERIOR A 2" DE ESPESOR, IGUAL O SUPERIOR A  DE ESPESOR, IGUAL O SUPERIOR A DE ESPESOR, IGUAL O SUPERIOR A  ESPESOR, IGUAL O SUPERIOR A ESPESOR, IGUAL O SUPERIOR A  IGUAL O SUPERIOR A IGUAL O SUPERIOR A  O SUPERIOR A O SUPERIOR A  SUPERIOR A SUPERIOR A  A A OWENS CORNING EN CASO DE QUE LOS DUCTOS SEAN METÁLICOS.  25.	EN EL CASO DE LOS DUCTOS NO METÁLICOS, ESTOS DEBERÁN SER DE ESPUMA DE POLIURETANO ESPANDIDA CON AGUA CON EN EL CASO DE LOS DUCTOS NO METÁLICOS, ESTOS DEBERÁN SER DE ESPUMA DE POLIURETANO ESPANDIDA CON AGUA CON  EL CASO DE LOS DUCTOS NO METÁLICOS, ESTOS DEBERÁN SER DE ESPUMA DE POLIURETANO ESPANDIDA CON AGUA CON EL CASO DE LOS DUCTOS NO METÁLICOS, ESTOS DEBERÁN SER DE ESPUMA DE POLIURETANO ESPANDIDA CON AGUA CON  CASO DE LOS DUCTOS NO METÁLICOS, ESTOS DEBERÁN SER DE ESPUMA DE POLIURETANO ESPANDIDA CON AGUA CON CASO DE LOS DUCTOS NO METÁLICOS, ESTOS DEBERÁN SER DE ESPUMA DE POLIURETANO ESPANDIDA CON AGUA CON  DE LOS DUCTOS NO METÁLICOS, ESTOS DEBERÁN SER DE ESPUMA DE POLIURETANO ESPANDIDA CON AGUA CON DE LOS DUCTOS NO METÁLICOS, ESTOS DEBERÁN SER DE ESPUMA DE POLIURETANO ESPANDIDA CON AGUA CON  LOS DUCTOS NO METÁLICOS, ESTOS DEBERÁN SER DE ESPUMA DE POLIURETANO ESPANDIDA CON AGUA CON LOS DUCTOS NO METÁLICOS, ESTOS DEBERÁN SER DE ESPUMA DE POLIURETANO ESPANDIDA CON AGUA CON  DUCTOS NO METÁLICOS, ESTOS DEBERÁN SER DE ESPUMA DE POLIURETANO ESPANDIDA CON AGUA CON DUCTOS NO METÁLICOS, ESTOS DEBERÁN SER DE ESPUMA DE POLIURETANO ESPANDIDA CON AGUA CON  NO METÁLICOS, ESTOS DEBERÁN SER DE ESPUMA DE POLIURETANO ESPANDIDA CON AGUA CON NO METÁLICOS, ESTOS DEBERÁN SER DE ESPUMA DE POLIURETANO ESPANDIDA CON AGUA CON  METÁLICOS, ESTOS DEBERÁN SER DE ESPUMA DE POLIURETANO ESPANDIDA CON AGUA CON METÁLICOS, ESTOS DEBERÁN SER DE ESPUMA DE POLIURETANO ESPANDIDA CON AGUA CON  ESTOS DEBERÁN SER DE ESPUMA DE POLIURETANO ESPANDIDA CON AGUA CON ESTOS DEBERÁN SER DE ESPUMA DE POLIURETANO ESPANDIDA CON AGUA CON  DEBERÁN SER DE ESPUMA DE POLIURETANO ESPANDIDA CON AGUA CON DEBERÁN SER DE ESPUMA DE POLIURETANO ESPANDIDA CON AGUA CON  SER DE ESPUMA DE POLIURETANO ESPANDIDA CON AGUA CON SER DE ESPUMA DE POLIURETANO ESPANDIDA CON AGUA CON  DE ESPUMA DE POLIURETANO ESPANDIDA CON AGUA CON DE ESPUMA DE POLIURETANO ESPANDIDA CON AGUA CON  ESPUMA DE POLIURETANO ESPANDIDA CON AGUA CON ESPUMA DE POLIURETANO ESPANDIDA CON AGUA CON  DE POLIURETANO ESPANDIDA CON AGUA CON DE POLIURETANO ESPANDIDA CON AGUA CON  POLIURETANO ESPANDIDA CON AGUA CON POLIURETANO ESPANDIDA CON AGUA CON  ESPANDIDA CON AGUA CON ESPANDIDA CON AGUA CON  CON AGUA CON CON AGUA CON  AGUA CON AGUA CON  CON CON CAPAS DE ALUMINIO EXTERNAS E INTERNAS Y CON UN ÍNDICE DE DESARROLLO DE HUMO IGUAL A 25 Y UN INDICE DE  DE ALUMINIO EXTERNAS E INTERNAS Y CON UN ÍNDICE DE DESARROLLO DE HUMO IGUAL A 25 Y UN INDICE DE DE ALUMINIO EXTERNAS E INTERNAS Y CON UN ÍNDICE DE DESARROLLO DE HUMO IGUAL A 25 Y UN INDICE DE  ALUMINIO EXTERNAS E INTERNAS Y CON UN ÍNDICE DE DESARROLLO DE HUMO IGUAL A 25 Y UN INDICE DE ALUMINIO EXTERNAS E INTERNAS Y CON UN ÍNDICE DE DESARROLLO DE HUMO IGUAL A 25 Y UN INDICE DE  EXTERNAS E INTERNAS Y CON UN ÍNDICE DE DESARROLLO DE HUMO IGUAL A 25 Y UN INDICE DE EXTERNAS E INTERNAS Y CON UN ÍNDICE DE DESARROLLO DE HUMO IGUAL A 25 Y UN INDICE DE  E INTERNAS Y CON UN ÍNDICE DE DESARROLLO DE HUMO IGUAL A 25 Y UN INDICE DE E INTERNAS Y CON UN ÍNDICE DE DESARROLLO DE HUMO IGUAL A 25 Y UN INDICE DE  INTERNAS Y CON UN ÍNDICE DE DESARROLLO DE HUMO IGUAL A 25 Y UN INDICE DE INTERNAS Y CON UN ÍNDICE DE DESARROLLO DE HUMO IGUAL A 25 Y UN INDICE DE  Y CON UN ÍNDICE DE DESARROLLO DE HUMO IGUAL A 25 Y UN INDICE DE Y CON UN ÍNDICE DE DESARROLLO DE HUMO IGUAL A 25 Y UN INDICE DE  CON UN ÍNDICE DE DESARROLLO DE HUMO IGUAL A 25 Y UN INDICE DE CON UN ÍNDICE DE DESARROLLO DE HUMO IGUAL A 25 Y UN INDICE DE  UN ÍNDICE DE DESARROLLO DE HUMO IGUAL A 25 Y UN INDICE DE UN ÍNDICE DE DESARROLLO DE HUMO IGUAL A 25 Y UN INDICE DE  ÍNDICE DE DESARROLLO DE HUMO IGUAL A 25 Y UN INDICE DE ÍNDICE DE DESARROLLO DE HUMO IGUAL A 25 Y UN INDICE DE  DE DESARROLLO DE HUMO IGUAL A 25 Y UN INDICE DE DE DESARROLLO DE HUMO IGUAL A 25 Y UN INDICE DE  DESARROLLO DE HUMO IGUAL A 25 Y UN INDICE DE DESARROLLO DE HUMO IGUAL A 25 Y UN INDICE DE  DE HUMO IGUAL A 25 Y UN INDICE DE DE HUMO IGUAL A 25 Y UN INDICE DE  HUMO IGUAL A 25 Y UN INDICE DE HUMO IGUAL A 25 Y UN INDICE DE  IGUAL A 25 Y UN INDICE DE IGUAL A 25 Y UN INDICE DE  A 25 Y UN INDICE DE A 25 Y UN INDICE DE  25 Y UN INDICE DE 25 Y UN INDICE DE  Y UN INDICE DE Y UN INDICE DE  UN INDICE DE UN INDICE DE  INDICE DE INDICE DE  DE DE PROPAGACIÓN DE LLAMA IGUAL A 50. 26.	TODOS LOS EQUIPOS DEBEN LLEVAR SU RESPECTIVO DESCONECTADOR.TODOS LOS EQUIPOS DEBEN LLEVAR SU RESPECTIVO DESCONECTADOR.
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ALGUNAS DE LAS NOTAS ACONTINUACIÓN PODRÍAN NO APLICAR PARA EL PRESENTE PROYECTO.
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ESTE SELLO TIENE UNA VIGENCIA DE UN ANO, VENCE EL 05/12/2018

SINO HAY CONCORDANCIA ENTRE LA INFORMACI()N DELSELLO YEL
RESULTADO DE LA CONSULTA MEDIANTE EL CODIGO, EL SELLO ES NULO.

Sala de Espera Muelle de Golfito

INSTITUTO COSTARRICENSE DE

PROVINCIA: PUNTARENAS
MUELLE DE GOLFITO CANTON: GOLFITO
DISTRITO: GOLFITO

Colegio Federado de Ingenieros y de Arquitectos de Costa Rica

CONTRATO 0C 803324
MONTO ¢ 106,550,000.00
FECHA 05/12/2017
CATASTRO P-00000-0000
TAMARO 225 M2
REGISTRADO POR 04116
BITACORA

(vencimiento aplica solo a planos constructivos)

NOMBRE DEL PROYECTO

CLASIFICACION SEGUN DECRETO 36550
PROYECTOS NO CLASIFICADOS (REVISADO POR MS)
PROPIETARIO CEDULA

PUERTOS DEL PACIFICO AONHMZIA0

PLANOS Y DOCUMENTOS
ANTEPROYECTO A-15780 BRICENO VEGA MELISSA

1C-3106 CAMACHO CASTRO JOSE
MANUEL

PLANOS Y ESPECIFICACIONES A-15780 BRICENO VEGA MELISSA

1C-3106 CAMACHO CASTRO JOSE
MANUEL

IME-24025 PICKERING RAMIREZ
SHARID

Este proyecto no cuenta con profesional responsable de ejecucion

No puede tramitarse la SOLICITUD DE MEDIDORES, ni el PERMISO
MUNICIPAL hasta que se complete |a informacion bajo esta leyenda
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